





关于本书



 版权信息 






图书在版编目（CIP）数据



外国儿童文学教程 / 蒋风主编. —杭州： 浙江大学出版社，2012.9

ISBN　978-7-308-10538-5

Ⅰ.①外…　Ⅱ.①蒋…　Ⅲ ①儿童文学-文学史-国外-教材　Ⅳ.①I106.8

中国版本图书馆CIP数据核字(2012)第207064号





外国儿童文学教程



蒋　风　主编




责任编辑 
 陈丽霞


封面设计 
 续设计


出版发行 
 浙江大学出版社



（杭州市天目山路148号　邮政编码：310007）





（网址：

 

http://www.zjupress.com）





排　　版 
 浙江时代出版服务有限公司


印　　刷 
 德清县第二印刷厂


开　　本 
 710mm×1000mm　1/16


印　　张 
 17.75


字　　数 
 205千


版 印 次 
 2012年9月第1版　2012年9月第1次印刷


书　　号 
 ISBN 978-7-308-10538-5


定　　价 
 35.00元




版权所有　翻印必究　印装差错　负责调换 


浙江大学出版社发行部邮购电话（0571）88925591




关于本书







封面







图书信息







前言







序







第一编　世界儿童文学的史前期(18世纪以前)







第一章　儿童文学与民间文学的文学血缘







	
第一节　儿童文学与民间文学的文学血缘







第二章　从民间文学脱胎的经典







	
第一节　古希腊神话


	
第二节　印度的《五卷书》


	
第三节　《伊索寓言》


	
第四节　阿拉伯的《一千零一夜》


	
第五节　穆格发的《卡里莱和笛木乃》


	
第六节　法国的《列那狐的故事》


	
第七节　法国的《拉·封丹寓言》







第三章　被儿童占领的成人文学作品







	
第一节　塞万提斯的《堂·吉诃德》


	
第二节　班扬的《天路历程》







第四章　最早出现的儿童读物







	
第一节　夸美纽斯的《世界图解》


	
第二节　儿童廉价小书







第二编　世界儿童文学的萌芽期(18世纪)







第一章　贝洛带来的清新气息







	
第一节　概述


	
第二节　贝洛的《鹅妈妈的故事》


	
第三节　卢梭的《爱弥儿》







第二章　儿童继续抢占成人文学作品







	
第一节　概述


	
第二节　斯威夫特的《格列佛游记》


	
第三节　笛福的《鲁宾孙漂流记》


	
第四节　莱辛的《寓言》


	
第五节　《敏豪森奇游记》







第三章　儿童开始被发现







	
第一节　概述


	
第二节　为儿童开设第一家书店


	
第三节　费纳隆为培育儿童而写的《忒勒马科斯历险记》







第三编　世界儿童文学的成长期(19世纪)







第一章　幻想力大解放带来的勃勃生机







	
第一节　概述


	
第二节　为童话奠基的格林兄弟


	
第三节　童话之王：安徒生


	
第四节　卡洛尔的《爱丽丝漫游奇境记》


	
第五节　科罗狄的《木偶奇遇记》


	
第六节　普希金的童话诗







第二章　大放异彩的儿童小说







	
第一节　概述


	
第二节　狄更斯的《雾都孤儿》


	
第三节　斯托夫人的《汤姆叔叔的小屋》


	
第四节　阿尔科特的《小妇人》


	
第五节　亚米契斯的《爱的教育》


	
第六节　儒勒·凡尔纳的科幻小说


	
第七节　马克·吐温的《汤姆·索亚历险记》


	
第八节　杰克·伦敦的《野性的呼唤》


	
第九节　哈利斯的《黎摩斯的故事》







第三章　从儿童心灵捕捉的诗美







	
第一节　概述


	
第二节　李耳的《荒诞之歌》


	
第三节　斯蒂文森的《一个孩子的诗园》


	
第四节　泰戈尔的《新月集》







第四章　萌芽状态的儿童文学理论







	
第一节　概述


	
第二节　别林斯基的儿童文学观


	
第三节　车尔尼雪夫斯基的儿童文学观


	
第四节　杜勃罗留波夫的儿童文学观


	
第五节　赫尔岑的儿童文学观


	
第六节　萨尔蒂可夫-谢德林的儿童文学观







第四编　世界儿童文学繁荣期(20世纪以来)







第一章　一枝独秀的幻想文学







	
第一节　概述


	
第二节　《彼得·潘》吹响了繁荣期幻想文学的序曲


	
第三节　唯一荣获诺贝尔文学奖的童话——《骑鹅旅行记》


	
第四节　蜚声文坛的《柳林风声》


	
第五节　《青鸟》成了哲理童话的经典


	
第六节　内斯比特开创了魔幻文学的先河


	
第七节　诗情洋溢的《小王子》


	
第八节　被誉为当代安徒生的林格伦


	
第九节　把想象融入现实的怀特


	
第十节　把幻想现代化的达尔


	
第十一节　让人永远记得那只时代广场的蟋蟀







第二章　异军突起的图画书







	
第一节　概述


	
第二节　《彼得兔的故事》


	
第三节　《让路给小鸭子》


	
第四节　《逃家小兔》


	
第五节　《阿罗有枝彩色笔》


	
第六节　《野兽出没的地方》


	
第七节　《爱心树》和《失落的一角》


	
第八节　《母鸡萝丝去散步》


	
第九节　《好饿的毛毛虫》


	
第十节　《鳄鱼怕怕,牙医怕怕》


	
第十一节　《猜猜我有多爱你》


	
第十二节　《爷爷没有穿西装》







第三章　风格多样的写实作品







	
第一节　概述


	
第二节　哈谢克的《好兵帅克》


	
第三节　福克斯的《“月光号”的沉没》


	
第四节　司各特·奥台尔的《蓝色的海豚岛》


	
第五节　狄扬的《校舍上的车轮》


	
第六节　班台莱耶夫的《表》


	
第七节　盖达尔的《学校》


	
第八节　尼古拉·诺索夫的《马列耶夫在学校和家里》


	
第九节　黑柳彻子的《窗边的小豆豆》


	
第十节　帕特里夏·赖特森的《我是跑马场的老板》







第四章　色彩缤纷的各色文学







	
第一节　概述


	
第二节　西顿的动物故事集


	
第三节　黎达的动物故事集


	
第四节　《小鹿斑比》


	
第五节　比安基的动物故事集


	
第六节　伊林的科普文学


	
第七节　普里什文的儿童诗体散文


	
第八节　卡列姆的儿童诗


	
第九节　马雅可夫斯基的儿童诗


	
第十节　马尔夏克的儿童诗


	
第十一节　巴尔托的儿童诗







第五章　走向成熟的儿童文学理论







	
第一节　概述


	
第二节　高尔基的儿童文学观







第三节　保罗·亚哲尔的《书·儿童·成人》







第四节　李利安·史密斯的《欢欣岁月》







书后说明







附录一：链接儿童文学活动　重要的儿童文学奖







	
第一节　国际安徒生奖


	
第二节　国际格林奖


	
第三节　美国纽伯瑞奖


	
第四节　美国凯迪克奖


	
第五节　英国卡内基奖


	
第六节　英国凯特·格林那威奖


	
第七节　意大利波隆那国际儿童书展


	
第八节　布拉迪斯国际插画双年展


	
第九节　德国绘本大奖


	
第十节　英国聪明书奖


	
第十一节　法国巫婆奖







附录二：链接儿童文学活动　儿童文学推广活动







	
第一节　IBBY


	
第二节　大阪国际儿童文学馆


	
第三节　慕尼黑国际青少年图书馆


	
第四节　CBC儿童图书中心







后　记






关于本书



 前言 




我一辈子从事儿童文学教学工作，过去一直在高校讲授“儿童文学概论”，因课时的限制，很少涉及外国儿童文学的内容，除偶以外国儿童文学作家、作品为例之外。仅用两个课时概略地介绍“世界儿童文学历史发展”很难满足学员求知的饥渴与需要。因此，早想编一本《外国儿童文学教程》作为儿童文学课程的配套教程。有这想法之后，在开设儿童文学课时，曾因教学需要编写过一份《外国儿童文学讲授提纲》，边讲边修改，并逐步丰富成一本外国儿童文学教材，但总因俗务繁冗，再因涉及内容浩如烟海，在离休前，始终未能抽暇独立完成此书。

离休后，我创立民间研究机构——中国儿童文学研究中心。自1995年开始招收非学历儿童文学研究生以来，一直将“外国儿童文学史”和“外国儿童文学作品选”列到他们六门必修的课程之中。但每届新生入学，都为这两门课的教材奔波，很难找到合适的书籍，不得不采用相关专著替代。近二十年来，一直想要亲自编一本外国儿童文学教材备用，但又担心找不到合适的出版社出版，迟迟不敢动手。

前年岁末，浙江大学出版社领导找到我，说他们过去出过一本《儿童文学教程》，很受读者欢迎，被许多高校选作教材，但因该教材使用了几十年，一直未曾修订，想编一本新的，要我承担起这一重任。正好我20世纪80年代出过一本《儿童文学概论》，也被许多高校当做教材一印再印。情况相似，而且更陈旧一些。我已断断续续花了十多年时间，做了一番修订补充。我便建议将我的《儿童文学概论》改名《新编儿童文学教程》出版，同时再出一本《外国儿童文学教程》作为配套教材，以满足学员的求知需要。提出这些设想，对方欣然同意，我便组织了一支专家队伍，以我多年不断丰富的《外国儿童文学讲授提纲》为基础，经一年多的努力，我终于如愿以偿，更让我感到欣慰的是，这部教材的出版顺利地解决了我每年招收的非学历儿童文学研究生找不到适用教材的苦恼。

这本《外国儿童文学教程》是一部系统地评介外国儿童文学的知识性读物，按照全面概括、重点突出、简明扼要的编写原则，遵循历史发展的轨迹，介绍自古至今的世界儿童文学状况，着重阐明各个历史时期的儿童文学现象、发展线索、名家名作。全书分四编十六章，按史前期、萌芽期、成长期、繁荣期顺序叙述，从西方到东方(中国部分另由《中国儿童文学史》阐述)。

如今呈现在读者面前的《外国儿童文学教程》，是一本以青年读者和广大外国儿童文学爱好者为主要对象的书。

它可以成为高校中文、外文、教师教育、学前教育等专业以及函授大学、广播电视大学开设“儿童文学”、“外国儿童文学”课程的教材或教学参考用书。同时，还可供广大文学爱好者、中小学教师了解儿童文学知识、扩大视野、提高文化素质。

教材编写是一项事关培养下一代成长的重大事业，极其神圣又很严肃，也是很繁杂的工程。尽管我们编写组全体成员都是从事儿童文学研究的专家，且已尽了最大的努力，但由于编写者的学养水平与时间上的限制，不妥之处在所难免，恳请广大读者和专家批评指正，以便不断修正完善。如惠赐宝贵意见和建议，请寄浙江大学出版社责编收转，不胜感激。

蒋　风

2012年3月3日于中国儿童文学研究中心
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进入一个学科，得先入门，得有相应的著作来带引研习者跨入学科的门槛，这就需要出版社为有心于此的人们提供学科入门书。“教程” 、“概论” 、“纲要”等等名目各异，但究其实都是学科入门书，而名之为“教程”者最多、最为普遍。“教程”虽有个“教”字，但不一定只是为了提供给师生使用的。一切有志于某门学科的人都可以用它来认知入门路径，通过它进入这门学科的殿堂。儿童文学作为一门学科，是19世纪后半期到20世纪前半期100年左右的时间才逐渐成熟、成体系的。所以较之人们耳熟能详的学科来，“儿童文学”这门学科显然要年轻得多，甚至对大多数人来说，它还是相对陌生的一个学科。而儿童文学虽说是文学的一个类别，但它是很强调对象的一个文学类别，它是为儿童而产生、为儿童而形成、为儿童而存在、为儿童而精进的一类文学，它有自己独立的版图和宪章。我们建设它的全部努力，和全部努力的价值与意义，都有着未来的指向。这种未来指向常常会让我们想起先贤说过的一些话，譬如俄国大文豪高尔基的几段话：


——— 我们总要衰老，会死去，；而孩子们，他们将像明亮之火，燃烧在我们让出来的岗位上。正是他们生活创造的火焰不灭。因此我说：儿童是永生的！



——— 把孩子造就成具有积极向上的灵魂的人，对智慧力量、对科学探求抱有兴趣、怀有尊敬的人，这样才能使人类变得强大和美好。



——— 儿童应当比他们的父母更有教养，更有创造的能量。


这些话都说的是未来，说的是世界未来的缔造者，说的是未来缔造者们的素质问题。这就不是指文学专业、文学研究，不是指在儿童文学的堂奥里寻寻觅觅、在儿童文学的花园里种花护花的人们所从事的工作了。包括儿童文学在内的文学，只不过是一个合格公民需要具备的一份涵养，一个结构性的组成部分。这就是说，对多数人来说，有些基础性的儿童文学常识也就够了。而“儿童文学教程”也就是这样的书。它是了解性的，概貌性的，常识性的，虽然它无疑也融汇了众多研究者的大量学术成果。因此，教程虽然可能有为高校提供教科书的目的，但其读者是可以是宽泛得多的，譬如，孩子的父母，譬如，小学和中学教师，譬如，非儿童文学专业的文学人，各种各样社会上需要知道儿童文学常识的人。

而这却并不意味着，撰编这样的书对撰编人的要求可以不严予讲究。不，应该很讲究！ 这样的书，不是给人提供“雏鸟试声”的场所，不是给人提供发表讨论意见的平台，不是让儿童文学的学人们到这里来争鸣，来发表前沿见解，更不是到这里来质疑和商榷，不是到这里来七嘴八舌，它强调的是稳妥性，它在意的是可靠性，它不可或缺的一项品格是公信度。

谁能保证教程的高稳妥性和高公信度？

这就要求撰编人是这个学科的专门家了。稳妥和公信只能由能够做到稳妥和公信的专门家来确保。确保教程的撰编质量，得对撰编人的儿童文学学科视野与经验（包括教学经验） 、学科纵横、万象的精深把握，还有学科前沿的大致了解等有所考察。被浙江大学出版社选来撰编这套书的蒋风先生，是儿童文学研究界的一位人所共知的长者。他在许多人对儿童文学还相当蒙昧的时候，就一个人在儿童文学的学科路径上探索着行进，路莽莽，行难难，他终于能够为后来者提供他所积累的学研所得；他的学科拓荒意义体现在使儿童文学无知者不再无知，使儿童文学蒙昧者不再蒙昧。漫长的岁月，他经历了儿童文学从隐学到显学、从儿童文学少有人关注到儿童文学广受瞩目的几乎一整个过程。曾有贡献儿童文学学科的先驱者一个接一个相继往生的时候，请蒋先生不揣年迈来操持这项工作，实际上就是出版社对自己所出的这两本教程的稳妥性和公信度期待放在了一个牢靠的、稳实的基点支撑之上。

20世纪80年代前期，蒋先生用他的著作为儿童文学后来者启蒙的时候，我也是最早的受益者之一。所以我把自己看作蒋先生学科努力的一个衍生，我的学研积蓄也被本教程的外国儿童文学编纂者们广为利用，也可视为蒋先生学科努力的一种扩延。其实，浙江师范大学儿童文学的学人们都可以被认为是由蒋先生带动起来一个学科整体有机的组成部分；本教程的撰编工作也无妨说成学科整体形象的呈现方式之一。蒋先生起手的儿童文学学科蛋糕于今已经做得很大。学科的经验积累、学科的持续拓展与深化，某种程度上都体现着蒋先生学术生命的意义和这种意义的焕发。蒋风先生亲自操刀切一块儿童文学研究蛋糕同大家，或许主要是同年轻的学子们分享，是浙江大学出版社成全的一件幸事。我为本教程作序，是分享蛋糕于先，近水楼台先得月了。

韦　苇

2012春残时节于丽泽湖畔



第一章　儿童文学与民间文学的文学血缘



 第一节　儿童文学与民间文学的文学血缘 




人类文明产生之初，儿童并不受到重视，因此，儿童文学也就不可能产生。但是，儿童文学同民间文学有着密切的血缘关系。民间文学有着悠久的历史，其创作者多是处在社会下层的普通人民。他们的创作来源于鲜活的日常生活。民间文学是一定区域内群体的口头语言艺术，它是由群体创造，并且流传于群体中间的特殊文学。它在群体中间表演，群体是它的创作者，也是它的接受者、传播者和享用者。它是群体的口述史，记录和反映群体以往时代的现实的、政治的和经济的、生产的和生活的、物质的和精神的、信仰的和世俗的所有知识、经验、感受，表达群体的思想情感和情绪；它的艺术形式是群体成员喜闻乐见、易于接受的；在语言表达上，多用群体日常生活里经常使用的活的口头语言，通俗易懂、形象而生动。
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 口头性特征是民间文学最主要的基本特征之一，生动活泼的口头语言自然能够吸引儿童的注意。原始社会中总是充满着许多人们不能解释的现象，对于这些现象人们倾向于将其神秘化，这也是儿童对其充满好奇的原因之一。

民间文学包含的内容丰富多彩，神话、民间传说、民间故事、民间歌谣、史诗、谚语、谜语，等等。世界各民族儿童文学的产生都离不开相应的民间文学，儿童文学从民间文学中汲取大量的养分，而后不断成长壮大。



一、西方民间文学



在西方，希腊文学和罗马文学是欧洲文学的创作源头。奴隶社会时期，下层劳动人民创作了大量优秀的民间文学作品，包括希腊神话、《荷马史诗》、《伊索寓言》，以及大量的抒情诗和戏剧。这些优秀的民间文学作品为后世文学提供了丰富的素材，并且影响了后来文学的写作风格。

公元11至15世纪，欧洲大陆出现了许多游吟诗人，他们歌唱着英雄的故事和传说，这些史诗著作传承下来。之后，民间歌谣吸取史诗和民间传说的情节和插曲开始流传起来。成书于16世纪初的西班牙歌谣《谣歌总集》，包括2000余首“谣曲”。这些民间歌谣对儿童文学的产生发挥了重要作用，一些优秀的儿童文学作品都是由民间歌谣和故事改编而来的。这些民间歌谣和故事在讲述过程中极富戏剧性，深受儿童喜欢，久而久之便以口耳相传的方式流传下来。在法国和德国流传着许多民间故事，重要的有《阿米斯牧师的故事》、《卡伦贝格牧师的故事》、《嬉戏与严肃》、《车中小书》等；还有更为人们所熟知的《列那狐的故事》，在欧洲的许多国家得以流传，以主人公列那狐为中心，展开了一系列幽默诙谐又极具讽刺意味的故事。德国民间文学名篇《敏豪森奇游记》是一部深受儿童喜爱的民间童话故事，这部作品成书于1786年，以第一人称的口吻讲述了敏豪森男爵奇游和冒险的传奇经历。在中国，这部作品被译为《吹牛大王冒险记》，其凭借超凡的想象力和幽默诙谐的故事格调，征服了众多读者，因此，这部作品也被高尔基誉为来源于人民口头创作的“最伟大的书面文学作品”。在意大利也流传着丰富的民间故事，出版于1875年的《西西里童话和民间故事集》来源于西西里著名的女民间故事家麦西亚所讲述的故事。这是一部具有强烈幻想色彩的著作，但却始终基于现实生活，贯穿着常识和常理。



二、东方民间文学



在历史更为悠久的东方，形成了三大历史文化圈：以中国文化为中心的包括朝鲜、日本、越南等国在内的东亚文化圈；以阿拉伯文化为中心的西亚、北亚即中东文化圈；以印度文化为中心的南亚、东南亚文化圈。
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 东方神话是最早的文学形式，但是同古希腊神话不同，它是零散的，没有完整的体系。同时，东方神话同巫术、祭祀、图腾等仪式相关联，充满着魔幻色彩。古埃及神话是世界上最早最原始的神话，它们多数为创世神话和对太阳神崇拜的神话。与此同时，在西亚的美索不达米亚平原，苏美尔人和阿卡德人也创造出了丰富的神话。在苏美尔人的神话中，万物是由水神创造的，因此有着洪水灭世的神话，这和西方神话中《创世纪》中的故事有着异曲同工之效。阿卡德人流传着创世神话《埃努玛·埃立什》。

古希伯来人创作了数目众多的诗歌，犹太教圣经《旧约全书》中保存了大量的诗歌作品。《诗篇》是其中最大的一部诗集，主要内容是歌颂上帝耶和华。其他名篇如《约伯记》、《传道书》、《雅歌》等。希伯来诗歌对人类文明有着深远影响，犹太教后来直接诞生了基督教和伊斯兰教，在整个历史长河中起着开篇作用。影响如此深远的圣经对于儿童文学的贡献是巨大的。首先，重视儿童的生命，不允许虐待、残害儿童；其次，圣经故事对儿童有教化作用，圣经中一些优秀的思想对儿童身心发展有着积极的意义，例如尊重生命、帮助穷人、平民教育的思想对后代儿童影响深远；最后，一些优秀的圣经故事被改编为儿童文学作品广为流传，最著名的当属圣诞老人的故事。

古印度民间文学同宗教(如婆罗门教)之间也存在着紧密联系，充满了玄幻神秘的色彩。《五卷书》在民间广为流传，它最早产生于公元前1世纪。作为宗教文学作品，《五卷书》同样具有教化作用，主要宣传婆罗门教的“正道论”，包括治国的策略和处事的原则。但书中的教条并不多，故事性很强，深受孩子们的喜爱。《五卷书》原版在流传过程中遗失，6世纪中叶，伊本·阿里·穆格发用阿拉伯文翻译了《五卷书》，同时加入了一些新的内容，进行了全面的艺术加工和创造，这个版本又叫做《卡里莱和笛木乃》。这是阿拉伯文学中第一部寓言作品，它对后世影响深远，已被译成多种语言广为流传。季羡林在《卡里莱和笛木乃·前言》中谈道，在许多国家著名的文学作品中，例如，意大利薄伽丘的《十日谈》、法国拉·封丹的《寓言》、德国格林兄弟的童话、英国乔叟的《坎特伯雷故事》，等等，里面都可以找到印度《五卷书》的故事。

《一千零一夜》是阿拉伯民间故事集，同时也融合了古印度人、古波斯人、古希腊人的文学智慧，是一部集大成之作。这部作品广泛流传于民间，15世纪才基本定型，包含大量的神魔故事、童话故事、航海冒险故事，以及颂扬智慧和勇敢的故事。其中对于童话史有直接影响的主要是《乌木马的故事》、《渔翁的故事》、《阿拉丁和神灯的故事》、《阿里巴巴和四十大盗》的故事。
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 这些童话寓言故事以独特新奇的想象吸引着孩子们的关注。

东西方的民间文学虽然有着自己独立的发展方向，但又是息息相关，密不可分的。人类文明总是在相互联系中不断进步，东西方文化的交融促进了彼此的发展，也为日后儿童意识的觉醒和儿童文学的萌芽奠定了坚实的基础，从民间文学到儿童文学是一条金光大道。


  注释
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第二章　从民间文学脱胎的经典



 第一节　古希腊神话 




古希腊神话是欧洲最早的文学形式，大约产生于公元前8世纪以前。它是孕育包括儿童幻想读物在内的文学的土壤，它纵肆的幻想和冒险很能满足儿童对想象历险的渴望。
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 古希腊神话是丰富多彩的，在人们的口头创作中不断积累下来，后来记载在《荷马史诗》的《伊利亚特》和《奥德赛》中。诗人赫西俄德的长诗《神谱》对宇宙的起源和神的谱系作了最早的描述。此后，古希腊的诗歌、戏剧、历史、哲学等著作中也记载了大量的神话故事，经后人整理形成了现在的古希腊神话故事，包括神的故事和英雄传说两个部分。

神的故事包括五个部分：创世神话，神的产生，神的谱系，人的诞生，以及神与人的关系。宇宙最初的形态是一片混沌，叫做卡俄斯，混沌中生出了地母盖亚，盖亚又生出了天神乌拉诺斯，天神和地母结合，生下来十二个提坦巨神。乌拉诺斯仇视自己的孩子，他们一出生就被关到了地下。地母盖亚非常愤怒，鼓动孩子们起来反抗。提坦神之一的克拉诺斯打败了父亲，救出了其他兄弟姐妹，自己当上了神王。克拉诺斯娶了自己的妹妹瑞亚为妻，但他像父亲乌拉诺斯一样痛恨自己的子女，将瑞亚生下的孩子一个个吞进了肚子里，因为他听说自己将要被小儿子推下王位。最小的儿子宙斯出生后，母亲瑞亚将他藏了起来。宙斯长大后，使用谋略迫使父亲将吞下去的兄弟姐妹吐了出来，然后和兄弟姐妹们一起推翻了父亲的统治，以宙斯为代表的“奥林匹斯神话”产生了。

在希腊北部矗立着一座高山——奥林匹斯山，众神之王宙斯用雷电统治着这里的一切，神后赫拉是宙斯的姐姐，她是掌管婚姻和家庭的女神。宙斯的兄弟波塞冬是海洋之神，另一个兄弟哈德斯是冥府的主宰。宙斯的子女们也都各司其职。阿波罗是太阳神，是主管光明、真理和医药之神；他的孪生妹妹阿尔特弥斯是掌管月亮和狩猎的女神；阿芙洛狄忒是爱和美的女神；赫菲斯托斯是火神与工匠之神。另外，还有战神阿瑞斯、神使赫尔墨斯，以及宙斯最传奇的女儿——智慧女神雅典娜。宙斯得到预言将有一个强大的后裔推翻他的统治，于是宙斯将刚出生的婴儿塞进了肚子。一段时间后，宙斯头痛欲裂，包括阿波罗在内的天神都无法医治。最后，只好请求火神与工匠之神赫菲斯托斯将宙斯的头颅劈开。随后，雅典娜手持长戟，身披战袍跳了出来，她继承了母亲墨提斯的智慧和技能，成了艺术和手工艺的保护神。此外，希腊神话中包含了大量家喻户晓的经典小故事。比如，露珠女神达芙妮的故事。狂妄的太阳神阿波罗惹怒了小爱神丘比特，作为报复，丘比特将爱神之箭射向了阿波罗，让他疯狂地爱上了露珠女神达芙妮。偏偏露珠一遇到炙热的太阳就要消散，两者注定不能相爱。于是，在河畔，面对太阳神狂热的追赶，无处可逃的露珠女神在大地女神的帮助下变成了一株月桂树。伤心欲绝的太阳神从爱人的身上摘下树枝编成桂冠戴在头上，以纪念他的爱人。

这些具有非凡想象力的神话故事不同于日常生活的现实性，它符合孩子们追求奇异幻想的天性，打破时空限制，穿越古今，上天入地，让他们在其中自由驰骋。

古希腊神话中的英雄是神和人结合后生下的后代，英雄传说带有一定的真实性，但同时也是后人运用丰富想象力创作的产物。古代人们把自己的祖先想象成神的后代，和神血脉相连，因此，他们个个智勇双全，具有超凡的力量。古代先民有着重要的开创精神，他们建立了丰功伟绩，得到后人的敬仰和崇拜。古希腊的英雄传说中，最著名的有赫拉克勒斯建立十二件功勋的故事、伊阿宋和金羊毛的故事、忒修斯的故事、俄狄浦斯王的故事，等等。

赫拉克勒斯是宙斯和迈锡尼公主阿尔克墨涅所生的儿子。生下儿子的阿尔克墨涅担心遭到赫拉的迫害，将赫拉克勒斯扔到了荒郊野外。赫拉派两条毒蛇去杀死他，却被赫拉克勒斯的巨大的神力捏死了。18年后，赫拉克勒斯长成了一名英俊的少年，底比斯国王将公主墨涅斯嫁给了他，并生了三个儿子。由于陷入了精神错乱，赫拉克勒斯误杀了妻子和儿子，清醒之后后悔万分。后来经过神的指点，他必须要完成12件国王要求他干的工作。于是，赫拉克勒斯开始了剥下尼密阿巨狮的兽皮、杀死九头蛇怪许德拉、赶走斯廷法罗斯湖的怪鸟等12项任务。

伊阿宋是约尔克斯国的王子，为了向篡夺王位的叔叔讨回王位，上了叔叔的当，答应取回金羊毛。闯过了一路的艰难险阻，终于来到了科尔喀斯国，但国王不肯将金羊毛交出来。此时，公主美狄亚爱上了伊阿宋，并帮助伊阿宋拿到了金羊毛。10年后，美狄亚一共生下了三个儿子。伊阿宋却爱上了公主克瑞乌萨，为了和克瑞乌萨结婚，伊阿宋放逐了美狄亚。悲愤的美狄亚为了报复，毒死了克瑞乌萨，并杀死了她和伊阿宋的三个儿子，最后坐着太阳神的魔法车离开了。羞愧万分却又无可奈何的伊阿宋最终拔剑自刎了。

古希腊神话有着丰富的想象力，不仅体现在对自然事物的拟人化，更多的是对人类精神世界和社会生活的丰富想象，创造出来许多生动的意境和形象，例如阿波罗对爱情的追逐、法厄同驾驶太阳车、潘多拉的魔盒，等等。在古希腊神话中，神和人之间有着复杂的关系，他们之间并不存在着一条无法逾越的鸿沟。在神的身上体现得更多的是人的特点，他们有着男人或女人的形态，有着高超的智慧和能量，是完美人的象征；同时，他们有着人的七情六欲，也会爱慕虚荣，会嫉妒有私心，也会为了一点小事而争论不休甚至发动战争。在神话故事中，人的力量也是不可忽视的，他们敢于向神权挑战，更加凸显了人的精神。儿童在阅读这些神话故事时，自然感受到了这种强大的精神和力量，这和他们内心的渴望相契合，因而深受他们的喜爱。

同时，古希腊神话有着极强的故事性，结构组织完善，情节跌宕起伏。一连串的精彩故事深深地吸引着孩子们，同时也引发着他们的深刻思考。在全世界范围内古希腊神话是最完整、最系统、数量最多、内容最为丰富、形式最为优美的神话故事，有着极高的美学价值。
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第二章　从民间文学脱胎的经典



 第二节　印度的《五卷书》 




印度拥有悠久的民间文学传统，《五卷书》是印度民间文学精粹，最早用梵文写成，是由古代印度奴隶社会和封建社会的劳动人民所创作的，是人民集体智慧的结晶。因有五卷而得名，第一卷《朋友的分离》，大致内容是狮子和牛结交成为好朋友，豺狼离间了它们。它主要是讲君臣关系。第二卷《朋友的获得》，大致内容讲乌鸦、乌龟、兔子和鹿结交为友，同心协力摆脱猎人的捕杀。它主要讲团结就是力量。第三卷《乌鸦与猫头鹰从事和平与战争等等》，通过乌鸦与猫头鹰结怨，乌鸦用计战胜猫头鹰的故事讲述策略权谋。第四卷《已经得到的东西的丧失》，主要讲交友之道。第五卷《不思而行》，主要讲谨慎行事。因为时代久远，流传广泛，《五卷书》有很多版本，从公元前1世纪成书以来，不断增减修改，也曾一度失传。后来，那罗衍那整理成《盛世嘉言集》，加入了许多新的内容，也删减了不少章节。公元8世纪中叶，伊本·阿里·穆格发翻译成阿拉伯文，改名为《卡里莱和笛木乃》，从此《五卷书》的内容传到欧洲和阿拉伯，被译成多国语言，深受各国人民喜爱。寓言故事中丰富多彩的动物形象也是孩子们的最爱。

《五卷书》的楔子部分讲述了书的成因：有个国王生了三个愚笨的儿子，叫大臣们想办法使这三个儿子变得聪明，大臣们显得无能为力。后来国王请来了一位婆罗门，他保证在六个月内让王子们聪明起来。婆罗门打破传统的教育方式，用讲故事的形式向三个王子传授知识，于是就产生了这部寓言故事集——《五卷书》。

这部书分为两部分：散文和诗歌。它既是一部寓言童话集，又是一部格言谚语集。散文用以叙述故事，诗歌用以总结道德教训。寓言故事中夹杂着诗歌，既有故事性，又富含哲理性。全书的五个篇目讲了五个大故事，套着六十多个小故事和约一千节的诗歌，小故事中套着更小的故事，结构类似于一棵大树的主干派生出的树枝和树叶。全书脉络穿插却又不失清晰，开篇的总故事贯穿全局，每一卷开端是一个比较大的故事，逐层递减，形成了一个错综复杂、环环相扣的体系。创作者用巧妙的手法将这些大故事、小故事穿插套合起来，浑然天成。季羡林先生把这种方式称为“连串插入式”。这种编排方式具有悬念伏笔性质，能够激起儿童极大的兴趣。东方其他民族，如阿拉伯、中国的少数民族的民间故事受《五卷书》的影响，也都采用这样的叙述方式。

在故事内容方面，《五卷书》表现出了顽强的战斗性。这些突出地表现在寓言和童话故事中：歌颂强者，谴责弱者，重视团结的力量，宣扬对命运的抗争。此外，还包括了一些为人处世的道理。这些不但用故事的方式讲述，还以动物的形象为主人公，能够让孩子们在潜移默化中接受。书中的很大一部分讲的是弱者如何用智慧战胜强者，例如下面这个故事：

在某一个大水池子里，有三条个儿极大的鱼，它们就是：阿那迦陀怛哩
 



[1]





 、钵罗底优底般南摩底
 



[2]





 和耶陀跋毗湿耶
 



[3]





 。有一次阿那迦陀怛哩听到了那些走过这池子旁边的渔夫们的对话，他们说：“这池子里鱼真多呀！明天我们要来捉鱼。”听到这话以后，阿那迦陀怛哩心里想：“事情有点不妙哇！这些家伙不是明天，准是后天一定会来。我要同钵罗底优底般南摩底和耶陀跋毗湿耶找另外一个没有用堤圈起来的水池子。”它于是把那两个家伙喊过来，问它们。钵罗底优底般南摩底说道：“我们在这个池子里住了很久了，不能够一下子就把它丢开。如果那些靠鱼吃饭的家伙真来的话，我能够随机应变想出一个法子，把自己救出去。”但是耶陀跋毗湿耶呢，它注定要死了，它说道：“还有其他的更大的水池子，谁知道他们来不来呢？因此，只听了这么几句话，就要丢开自己生在这里的池子，那是不对的。因为常言道：毒蛇，还有坏人，都是靠别人的缺点才能够活下去，他们的愿望实现不了，这个世界才能够往前继续。因此，我是不走的：这就是我的决心。”阿那迦陀怛哩想到这两个家伙都很坚决，它就到另一个水池子里去了。到了它走后的第二天，渔夫们带了许多帮手，把里面的水都挡起来，撒下网去，所有的鱼都给捉住了。到了这个地步，钵罗底优底般南摩底就在网里装出了死的样子。那些人想：“这一条大鱼自己死了”，就把它从网里拿出来，放在岸上，它又回到池子里去了。耶陀跋毗湿耶呢，它的脑袋钻到一个网眼里去了，就这样露出水来，身上给一顿棍子打得稀烂，终于被打死了。
 



[4]







《五卷书》的故事情节生动有趣，以动物之间的关系反衬人类社会，认为待人处世要谨慎小心，赞美英勇，反对懦弱，歌颂智慧，强调团结。在内容上符合孩子的心理特征，深受儿童喜爱。在形式上，《五卷书》运用散韵结合的文体，结构上采用大故事套小故事的方式，诗文并茂，夹叙夹议，环环相扣，浑然天成，引人入胜，极大地满足了孩子们的好奇心。


  注释





[1]

 意思是“未雨绸缪，想到未来的事情的”。





[2]

 意思是“战战兢兢，思想永不放松的”。





[3]

 意思是“随随便便无所谓的”。





[4]

 节选自季羡林译：《五卷书》，人民文学出版社1959年版，第118-119页。




第二章　从民间文学脱胎的经典



 第三节　《伊索寓言》 




作为民间文学的一个重要组成部分，寓言指的是假托故事或自然物的拟人手法来说明某种道理或教训的文学作品，以达到劝诫、讽刺或教育的目的。古希腊寓言形成在公元前8世纪到前6世纪，和抒情诗同时繁荣。这些寓言故事以动物生活为主要内容，相传是一个叫伊索的奴隶所创制的，后人在整理时把它命名为《伊索寓言》，这是世界上最早的寓言童话集。《伊索寓言》的形成经历了一个相当漫长而又复杂的成书过程，远在伊索之前，古希腊就出现了一些寓言故事，例如《鹞子和夜莺的故事》。伊索之后，人们口头创作的许多寓言故事也被编到了《伊索寓言》中。成书后的《伊索寓言》流传相当广泛，影响到后代很多人的创作，在世界范围内享有盛名。法国作家拉·封丹、俄国作家克雷洛夫都受到《伊索寓言》的影响。

《伊索寓言》的篇幅短小精悍，适合儿童阅读。这些寓言故事善于运用拟人的表现手法，大部分寓言的主人公是动物，而且所选用的动物十分符合它们的特性，如狐狸的狡猾、狼的凶残、狮子的威猛、驴子的忍耐。这些运用了自然拟人手法的寓言，不同国家、不同时代的人阅读都会觉得亲切。

《伊索寓言》共373篇，很多故事都已成为全世界家喻户晓的故事，通过简短的富含深意的故事教人做人和为人处世的道理。生动的故事情节之后都会有一句总结性的“教训”，这些“教训”有很多是后人加上去的，虽然有的不切题意，但总体来说起到了总结全文、画龙点睛的作用。这部史上最古老的寓言故事集以它简单的结构、独特的叙事风格闪耀着智慧的光芒，蕴含着深刻的哲理内涵，是一本影响少年儿童善恶美丑观的启蒙教材。许多故事深受孩子们的喜爱，例如：

北风和太阳


北风与太阳两方为谁的能量大，相互争论不休。他们决定，谁能使得行人脱下衣服，谁就胜利了。北风一开始就猛烈地刮，路上的行人紧紧裹住自己的衣服，北风见此，刮得更猛。行人冷得发抖，便添加更多衣服。风刮疲倦了，便让位给太阳。太阳最初把温和的阳光洒向行人，行人脱掉了添加的衣服，太阳接着把强烈阳光射向大地，行人们开始汗流浃背，渐渐地忍受不了了，脱光了衣服，跳到了旁边的河里去洗澡。


这故事说明，劝说往往比强迫更为有效。

口渴的乌鸦


乌鸦口渴得要命，飞到一只大水罐旁，水罐里没有很多水，他想尽了办法，仍喝不到。于是，他就使出全身力气去推，想把罐推倒，倒出水来，而大水罐却推也推不动。这时，乌鸦想起了他曾经使用的办法，用口叼着石子投到水罐里，随着石子的增多，罐里的水也就逐渐地升高了。最后，乌鸦高兴地喝到了水，解了口渴。


这故事说明，智慧往往胜过力气。

狐狸和葡萄


饥饿的狐狸看见葡萄架上挂着一串串晶莹剔透的葡萄，口水直流，想要摘下来吃，但又摘不到。看了一会儿，无可奈何地走了，他边走边自己安慰自己说：“这葡萄没有熟，肯定是酸的。”


这故事说明，有些人做不成事，就找借口说时机未成熟。

掉在井里的狐狸和公山羊


一只狐狸失足掉到了井里，不论他如何挣扎仍没法爬上去，只好待在那里。公山羊觉得口渴极了，来到这井边，看见狐狸在井下，便问他井水好不好喝？狐狸觉得机会来了，心中暗喜，马上镇静下来，极力赞美井水好喝，说这水是天下第一泉，清甜爽口，并劝山羊赶快下来，与他痛饮。一心只想喝水信以为真的山羊，便不假思索地跳了下去，当他咕咚咕咚痛饮完后，就不得不与狐狸一起共商上井的办法。狐狸早有准备，他狡猾地说：“我倒有一个方法。你用前脚扒在井墙上，再把角竖直了，我从你后背跳上井去，再拉你上来，我们就都得救了。”公山羊同意了他的提议，狐狸踩着他的后脚，跳到他背上，然后再从角上用力一跳，跳出了井口。狐狸上去以后，准备独自逃离。公山羊指责狐狸不信守诺言。狐狸回过头对公山羊说：“喂，朋友，你的头脑如果像你的胡须那样完美，你就不至于在没看清出口之前就盲目地跳下去。”


这故事说明，聪明的人应当事先考虑清楚事情的结果，然后再去做。

农夫与蛇


冬天，农夫发现一条蛇冻僵了，他很可怜它，便把蛇放在自己怀里。蛇温暖后，苏醒了过来，恢复了它的本性，咬了它的恩人一口，使他受到了致命的伤害。农夫临死前说：“我该死，我怜悯恶人，应该受恶报。”


这故事说明，即使对恶人仁至义尽，他们的邪恶本性也是不会改变的。

这种拟人化来自对动物行为和生活习性的细致观察，对于儿童好奇心和观察力的培养有很大帮助，让他们从书本上也能体会到现实生活中的细腻之处。

《伊索寓言》结构短小，内容精练，比喻恰当，形象生动，一个简单的故事可以蕴含深刻的哲理，这种故事形式易于儿童接受而不会感到枯燥乏味。《伊索寓言》是儿童判断善恶美丑的启蒙教材，对儿童的发展有着重要意义。



第二章　从民间文学脱胎的经典



 第四节　阿拉伯的《一千零一夜》 




闻名世界的民间故事集《一千零一夜》产生于中世纪阿拉伯，是一部具有鲜明阿拉伯民族特色的作品。作为“献给世界文苑的一株放射异彩的奇葩”
 



[1]





 ，《一千零一夜》也是各国少年儿童不可多得的成长伴侣。无论是那些追求真理、维护正义的孩童，还是那些灵巧可爱、活泼勇敢的动物，都能给小读者们带来不少乐趣和启发。

《一千零一夜》是阿拉伯学者、文人、街头艺人在几百年的时间里收集整理、提炼加工而成的心血结晶。有资料显示，《一千零一夜》中的故事早在公元8世纪末就以民间口头文学的形式在阿拉伯地区广为流传。12世纪时的埃及人率先使用了《一千零一夜》这一名称，而直到16世纪《一千零一夜》才基本定型成书。
 



[2]







关于《一千零一夜》的起源，有个非常有趣的传说。相传，古代有个叫萨桑的王国，国王因为发现王后行为不端，愤而将其杀死。从此，他开始每天娶一位少女，并在第二日清晨将少女杀掉，以宣泄心中的愤恨。宰相的女儿山鲁佐德为拯救无辜的少女们，自愿嫁给了国王。她每天夜里都给国王讲故事，而且总在天亮时恰好讲到最精彩处。国王还想继续听故事，便不忍心杀了她。于是，山鲁佐德的故事一个接一个，讲了整整一千零一夜。国王终于被山鲁佐德感动，不但决定与她白头到老，还命人将山鲁佐德讲的故事都记录了下来。国王与山鲁佐德的这个动人传说，便成为了《一千零一夜》开篇的第一个故事。

《一千零一夜》的故事多姿多彩、纷繁绚丽，大大小小有200多个。“一千零一”只是用来形容数目极多而已。书中故事的来源大致可以分为三个部分：“第一部分来源于波斯故事集《一千个传说》，这些故事是全书的核心。第二部分是10至11世纪在伊拉克创作的。第三部分是13至14世纪在埃及创作的，讲的是埃及的故事。”
 



[3]







《一千零一夜》的故事广泛地涉及了当时阿拉伯社会各个阶层的生活，多角度地反映了古代阿拉伯及其周围地区的社会景象，体现出广博而深刻的思想性。

故事中有对正义的歌颂。例如在《阿拉丁和神灯的故事》里，阿拉丁借助灯神的力量与公主结为夫妻。他的幸运遭到了宰相和魔法师的嫉妒并受到陷害。但作为正义一方的阿拉丁还是凭借自己的勇敢和智慧打败了两个强敌，战胜了邪恶势力。

故事中也有对丑恶的嘲讽。例如在《戴藜兰和宰乃白母女的故事》里，戴藜兰和宰乃白母女总是耍骗那些贪婪、堕落的老爷、太太。这些权贵们既丢了钱财，又丢了脸面，对这母女俩恨得咬牙切齿，却又无可奈何。双方几经较量，最后居然以戴藜兰和宰乃白母女受到封赏了事。

故事中还有对幸福的追求。例如在《阿里·沙琳和祖曼绿蒂的故事》里，祖曼绿蒂不幸被强盗拐卖，却因祸得福成了某地的国王。为了能与追寻她而来的阿里相守，祖曼绿蒂毫不犹豫地放弃了王位，与阿里一同返回故乡，过上了幸福和快乐的生活。

故事中更有对艰险的挑战。例如在《辛巴达航海旅行的故事》里，出身贫苦的脚夫辛巴达为生活所迫，先后七次出海航行。他遭遇过飓风，流落过荒岛，坠入过深谷……战胜了种种可怕的天灾人祸，最后终于成为了一名成功的航海家。

除了这些以外，《狐狸与狼的故事》、《老鼠和黄鼠狼的故事》、《猫和乌鸦的故事》等以动物为主角的故事，也凝聚了人们对真、善、美的歌颂和对幸福生活的美好向往。

从艺术上看，《一千零一夜》有其别具一格的魅力。

首先，它充满了丰富的想象和浓郁的浪漫气息。海岛一般的大鱼，用来隐身的头巾，能够飞行的木马，住着巨人的神灯……这些神秘的事物和超自然的力量，令人眼花缭乱。有时在天上、有时在人间、有时借助神力、有时回归现实的情节变换，也叫人应接不暇。

其次，《一千零一夜》巧妙地采用了套盒结构。它将200多个故事融合在山鲁佐德给国王讲述的故事中，用大故事来套小故事，把小故事嵌入大故事，构成了一个复杂却不凌乱的完整体系，做到了层次分明、环环相扣。

第三，《一千零一夜》很好地体现了民间文学通俗易懂、简洁流畅、生动活泼的语言特色。它不但广泛地运用比喻、拟人、象征等修辞手法，还插入许多格言、警句、俗语、小诗等，实现了诗文并茂，大大地增强了其语言的感染力。

《一千零一夜》自成书以来，辗转流传于世界各地，在西方被称为《阿拉伯之夜》，在中国则被翻译成《天方夜谭》，如今它几乎可以说是家喻户晓了。这部伟大的阿拉伯民间文学巨著，也是世界文学艺术的原料宝库，一大批古代、近代的文学家、艺术家都或多或少地从《一千零一夜》中汲取了艺术养分。正如高尔基所说：“在民间文学的宏伟巨著中，《一千零一夜》是最壮丽的一座纪念碑！”
 



[4]








  注释





[1]

 郑克鲁主编：《外国文学史(下)》，高等教育出版社1999年版，第294页。





[2]

 郑鲁克主编：《外国文学史（下）》，高等教育出版社1999年版，第294-295页。





[3]

 人民文学出版社编辑部：《一千零一夜·前言》，人民文学出版社1994年版，第1页。





[4]

 郅溥浩等译：《天方夜谭·译序》，译林出版社2001年版，第1页。




第二章　从民间文学脱胎的经典



 第五节　穆格发的《卡里莱和笛木乃》 




公元750年，阿拉伯伊斯兰帝国伍麦叶王朝(661—750)被阿拔斯王朝(750—1258)取代，阿拉伯进入了历史上的黄金时代。

阿拔斯王朝不仅是阿拉伯政治、经济发展的繁荣时期，也是阿拉伯文学发展的高峰期。它将阿拉伯民族的固有文化与其他民族的文化进行融合，大量翻译了巴比伦、腓尼基、印度、波斯、希腊、罗马等国的重要著作，吸收其文化精髓，取得了不少引人注目的文学成果。伊本·阿里穆格发的《卡里莱和笛木乃》正是“阿拉伯阿拔斯王朝时期文学的最高成就”
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 。

伊本·阿里·穆格发(Ibn al-Mugaffa，724—795)原本是波斯人。他通过在巴士拉(历史上阿拉伯的文化、商业中心，今天伊拉克最大海港)的学习、见闻，积累了深厚的阿拉伯文化知识，成为当时声名显赫的翻译家。穆格发长期致力于将波斯历史、希腊哲学等著作翻译成阿拉伯文的工作。他翻译和改编了波斯萨珊王朝(226—650)的宫廷文学，并创立了以辞藻优美、语言风趣、意味隽永为主要特征的“宫廷大臣派”文体，深受城市居民的喜爱。在他的众多翻译作品中，最著名的当属从波斯巴列维文翻译成阿拉伯文的故事集《卡里莱和笛木乃》。

《卡里莱和笛木乃》是一部文辞优美、笔调流畅的寓言故事集。它最早并不是出自于波斯，而是源于古代印度的《五卷书》。传说，古代印度国王德布希林生性残暴，在他的严酷统治下整个王朝民不聊生。于是大婆罗门(即掌握神权的祭司贵族)白德巴借用飞禽走兽的形象，向德布希林讲述了许多富有趣味而寓意深刻的劝谏故事，劝导他改过向善、施行仁政。最终，德布希林幡然醒悟，开始励精图治，而白德巴所讲的这些故事就被人们用古代印度梵文记录成了《五卷书》。到了公元6世纪中期，出使印度的波斯学者白祖威西把《五卷书》翻译成巴列维文，进献给当时的波斯国王艾努·希尔万派。作为阿拉伯文学家的波斯人伊本·阿里·穆格发又在公元8世纪将巴列维文的《五卷书》翻译成了阿拉伯文，并对书中的故事进行了删改和加工。至此，《卡里莱和笛木乃》得以问世。

人民文学出版社出版的《卡里莱和笛木乃》由中国的穆斯林学者根据伊本·阿里·穆格发的阿拉伯文版翻译而成。书中涉及牛、羊、狼、兔、乌鸦、老鼠、青蛙、猫头鹰等数十种动物，并以动物的语言和活动来反映人的思想感情，说明生活的真知哲理。同时，《卡里莱和笛木乃》也表达了作者穆格发的伊斯兰伦理道德观，寓含着他寄希望于贤明君主，试图改革制度、振兴国家的社会理想。

《卡里莱和笛木乃》之所以受到各国少年儿童的喜爱，不仅仅是因为它在拟人化的动物角色身上寄寓了现实中的经验教训，更重要的还是它独特的艺术魅力让小读者们能够在充满童真、童趣的童话海洋里恣意畅游。

一方面，《卡里莱和笛木乃》成功塑造了一系列特色鲜明的动物形象，激发起了小读者的阅读兴趣。这本故事集虽然赋予动物以人的性格，但不同的动物依然保有自己的自然天性，没有被统一化和模式化。善于爬树的猴子，行动缓慢的乌龟，喜欢啃咬的老鼠……不同的动物各有所长，也各有所短，正如不同的人总有自己的独到之处。蛇要吃青蛙，鸬鹚要捕鱼蟹，狮子要猎兔子……动物在食物链上的天然矛盾也象征着人与人在现实生活中的矛盾冲突。

另一方面，《卡里莱和笛木乃》以精简凝练的语言传达了意味深长的寓意，使小读者能够领略到智慧的光芒。在《修士和黄鼠狼》、《猴子找豆》、《兔子和大象》等精彩的故事篇目中，总会出现一些令人惊喜的箴言、警句或比喻、对照。每一篇故事都以高度的概括力传达了使人警悟的哲理，富于诗意的语言往往闪烁着智慧的火花。整本书都蕴藏着强大的思想力量，反复吟诵，更觉余味无穷。

另外，《卡里莱和笛木乃》中的故事篇幅短小，结构简单，不拘形式，也比较容易被小读者接受。作为一本寓言故事集，《卡里莱和笛木乃》常以线条勾勒的笔法而非细致入微的刻画来塑造故事中的动物形象。这些故事虽然有情节，但不安排悬念和细节，只是紧紧围绕寓意来展开叙述。尽管故事中常常会出现影射和暗指，但小读者理解起来并没有太大难度，反而还能从中获得不少的启发。

或许正是因为《卡里莱和笛木乃》在思想和艺术上的这些独特之处，它一直被公认为是“阿拉伯古代散文的典范”
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 。作为阿拉伯文学中首部以寓言来描写生活、抒发哲理的著作，《卡里莱和笛木乃》的问世无疑给阿拉伯文学注入了新的生命和活力。书中的许多故事直到今天依然作为阿拉伯语的教学范文，被收录到各种教科书中。同时，该书也被翻译成多种文字在各国出版，对世界文学也作出了重要的贡献。世界各国的不少文学作品都引用过《卡里莱和笛木乃》里的故事、语句，或是作为说理论证时的比喻，或是作为抨击与讽刺的武器。可以说，《卡里莱和笛木乃》一书中的精华部分至今仍有积极的现实意义。
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第二章　从民间文学脱胎的经典



 第六节　法国的《列那狐的故事》 




《列那狐的故事》是法国杰出的民间文学作品,也是一部重要的反封建讽刺作品,被称为“中古法兰西民族一颗璀璨的文学明珠”
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 。

关于《列那狐的故事》的起源,可以追溯到在公元9世纪即以口头形式流传于法国民间的“狐狸列那的故事”。这些故事最早来自“伊索寓言、东方寓言和法国民间动物故事”
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 ,后来又融合了许多人的创作与改编,终于在12至13世纪连接成了长篇故事诗。诗的作者大多已经无法考证,而诗的篇目也大多是自成一体的。直到经过法国现代语言学者吕西安·富莱的整理编排,才形成比较系统和完整的《列那狐的故事》。整部长篇故事诗共有27篇,约27000行,全部为两两押韵的八音节法语诗句。这部故事诗问世以后备受推崇,曾经有多国的多位作家对其进行过续写和仿作。歌德(1749—1832)就以它为基础创作了叙事诗《列那狐》。至于后世流传最为广泛的版本,则是生活于12至13世纪的法国女作家M.H.吉罗夫人(又译玛·阿希·季诺夫人)以散文体裁编写的《列那狐的故事》。

散文体的《列那狐的故事》作为一部生动优美的童话流传于世界各地。它用动物世界来比喻人类社会,主要讲述主人公狐狸列那自恃聪明才智,捉弄小动物,戏耍狮王诺勃雷,对付恶狼伊桑格兰的一系列故事。这些故事里被公认为最出彩的三篇分别是《列那狐偷鱼》、《列那狐教伊桑格兰捉鱼》和《列那狐被判处绞刑》。其中,《列那狐被判处绞刑》最具社会批判的深度和力度。

男爵列那狐整天惹是生非,受到公鸡尚特克勒、野兔库阿尔、海狸潘珊等小动物的控告,以及伊桑格兰狼的攻讦。尽管列那狐竭力申辩,狮王诺勃雷还是判处他绞刑。可是狡猾的列那狐特意在行刑前透露自己有一个宝藏：“我想把我保存的一批财宝留给我的孩子们。我本希望这些财宝能够得到更好的利用,至少能得到更加广泛的利用,想把它献给我的国王,用来为国家造福。”“但是,由于我的孩子在我死后年纪还很小,他们都还不会处世谋生,所以需要这笔财富。”列那狐故意让王后听到这些话,又借着王后的追问，诱发狮王的贪欲。贪婪的狮王听后马上表示：“我只要拿到这笔财富。我愿意——为什么不愿意呢？——保全你的性命,来换取这笔财富,用来扩张我的王国。”“我始终不主张把你处死,列那狐。应该说,这一判决是被迫作出来的。”

短短的一篇故事就将狮王等封建贵族的丑陋，公鸡等贫民弱小的无助,以及以列那狐为代表的市民阶级的左右逢源描绘得入木三分。可以说,整本《列那狐的故事》充分反映了中世纪法国弱肉强食的人情世态,揭露了市民、贵族、国王、教会等各种社会力量之间深刻而复杂的矛盾斗争,对封建贵族和教会僧侣的各种丑态极尽揶揄嘲讽之能事。

《列那狐的故事》描绘了一系列具有鲜明个性的动物形象。残暴昏聩、自私专断的狮王诺勃雷,为非作歹、恶贯满盈的大臣伊桑格兰狼,欺善怕恶、见风使舵的小狗古杜瓦,灵活机警、反应敏捷的花猫蒂贝尔,可怜无助、备受欺压的公鸡尚特克勒……其中,主人公列那狐的形象被塑造得最为复杂,也最为成功。

代表新兴市民阶级的列那狐虽然顶着男爵的贵族头衔,却无法像大贵族那样享受现成的财富和地位。他必须和小市民一样为生计奔波,甚至不惜以身犯险。面对公鸡、野兔、蜗牛等弱小的动物,列那狐总是本能地欺凌他们。这既是为了维持家中的生活,也是为了彰显自己的智力和实力。面对狮子、狗熊、狼等强大的动物,列那狐总是表面一副谦卑顺从的模样,背地里却肆无忌惮地做着戏耍贵族、反抗强权的事。他不仅一再愚弄代表王权的狮王,还无所顾忌地陷害代表神权的牧师——绵羊贝兰。列那狐的这种两面性,既使他受到小动物们的忌惮,也使他遭到大贵族们的记恨；既使他陷入敌人的重重围攻,也使他获得了意想不到的支持。比如花猫蒂贝尔和胡獾格兰贝尔都在列那狐那里吃过不小的亏,可他们却都愿意在列那狐受难时站出来为其辩护。《列那狐的故事》之所以能够获得如此持久的艺术生命力,与列那狐这个亦正亦邪、有血有肉,能凭借自己的智慧和勇气屡次化险为夷的生动形象,有着密不可分的关系。

《列那狐的故事》对后世文学产生过重要的影响。除了前面提到过的德国作家歌德的叙事诗《列那狐》,英国作家乔叟(约1343—1400)的《坎特伯雷故事集》也有对《列那狐的故事》的模仿，而法国作家拉·封丹(1621—1695)的很多作品,都是在《列那狐的故事》的直接影响下产生的。

近代东方、西方的许多文艺工作者把《列那狐的故事》改编成了电影、戏剧、连环画,使得这部经久不衰的童话以更加多样化的形式流传于世界各地,深受世界各国少年儿童的青睐。《列那狐的故事》不仅是法国街知巷闻的故事,是每个欧洲人必不可少的童年记忆。如今,这部法国文学的珍品还以其出色的喜剧手法和机智幽默的文学风格征服了全世界。
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第二章　从民间文学脱胎的经典



 第七节　法国的《拉•封丹寓言》 




寓言产生和流行于民间,主要是指用拟人手法来达到劝诫或讽刺目的的文学作品，一般可以分为散文体和诗歌体两大类。“如果说古希腊的《伊索寓言》代表着散文体寓言创作的最高成就，那么法国的《拉•封丹寓言》则是诗歌体寓言的登峰造极之作。”
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《拉•封丹寓言》的作者让•德•拉•封丹(La Fontaine.F.D, 1621—1695)是17世纪法国古典主义文学的代表作家之一。他于1621年7月8日出生在法国东部小城迪埃里堡。祖父是一名商人,家境殷实,藏书丰富。父亲则是当地的一名小官员——林泽总管狩猎队长。这样的家庭环境使拉•封丹从小就受到良好的家庭教育和文学启蒙,同时也使他始终对大自然怀有一份特殊的亲近感。1641年,拉•封丹进入巴黎奥拉托神学院修习神学。1646年,他又进入法学院学习法律,并获得了巴黎最高法院的律师资格。然而,由于对法院黑暗内幕的深恶痛绝,拉•封丹放弃了“前途无量”的律师职业,他开始常年客居巴黎,并逐渐显露出文学才华。1664年,一度受到朝廷迫害的拉•封丹重返巴黎上流社会。通过各种各样的文学沙龙,拉•封丹结识了莫里哀(1622—1673)、拉辛(1639—1699)、波瓦洛(1636—1711)等古典主义代表作家,并深受他们的影响。1665年，拉•封丹出版的两集《故事诗》使他在文坛崭露头角,而1668年开始陆续出版的《寓言诗》则使拉•封丹的名字响彻法国文坛。
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《寓言诗》,也就是现在所说的《拉•封丹寓言》,主要取材于古代希腊、罗马和印度的寓言以及中世纪的民间故事。它尤其受到了古希腊《伊索寓言》和法国叙事诗《列那狐的故事》的影响。尽管作品中的大部分内容不是作者纯粹的创作,但这并不影响人们对拉•封丹艺术才能的肯定。因为《拉•封丹寓言》之所以能在文学史上占有一席之地,更重要的还是依靠作者拉•封丹自己的文学创造力。他创造性地使用了诗歌的形式来改造传统的散文体寓言,使这些“寓言诗”一方面具有寓言犀利幽默、简洁凝练、寓意于言的特征；另一方面又具有诗歌音韵和谐、节奏鲜明的特点。比方说这篇《公鸡与珍珠》：


一天，一只公鸡觅食忙，扒来挠去啄到珍珠王，公鸡立即去见珠宝商：“我看这颗珍珠很灵光，但一粒粟子一颗粮，更能派上我的用场。”有一个愚蠢的无知佬，继承到一部祖上遗稿，便把隔壁的书商来找：“我相信，这是一部好稿，但最小的一张银票，更能解决我的需要。”


作品通过公鸡和无知佬的对照,讽刺了那些目光短浅,看不到事物真正价值的人。同时,作品独特的音韵节奏也使它读起来朗朗上口,更具有艺术表现力和语言感染力。

除此之外,极富张力的戏剧冲突也是《拉•封丹寓言》的一大亮点。古代的寓言往往过于短小、浅显,经过拉•封丹的再创作,这些寓言不再是全然的平铺直叙,而是有了跌宕起伏的情节变换和更为鲜明的角色性格。拉•封丹通过生动的形象,用民间的语言,嘲笑了教会的黑暗,揭露了法国上层社会的腐朽,使得“短小的寓言富有史诗的色彩”,“小诗中见大师手笔,小故事中闪烁着大哲人的智慧”
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 。不妨看看这篇《狮子宫廷》：


有一天狮子陛下想弄清楚，上天敕封他君临哪些民族。于是他派遣使臣走访，天下各路诸侯，使臣携带狮王文书，盖上御玺，到列国周游。通知各国，狮王月内大会部属，开幕式将大摆宴席，还有猴精表演作秀。狮王如此大张旗鼓，就是要向诸侯把威风抖抖。卢浮宫内请客喝酒。马屁拍得很溜，颂扬大王张牙舞爪发怒也酷，这洞府，这气味，香水、鲜花也自愧不如，连装蒜的价值都没有。吹捧不到位弄巧成拙，猴子也受到惩处，狮王陛下凶比罗马暴君，对百兽一贯作威作福。狐狸在身边，陛下便发问：“嘿嘿，告诉我，别装假，何臭之有？”狐狸立刻赔不是。


作品采用了拟人手法,以狮王象征封建君主,将其凶残霸道的一面刻画得淋漓尽致，而围绕不可一世的狮王,又安排了猴子、老熊、狐狸等角色来共同上演一幕宫廷丑剧,借此讽刺法国宫廷不过是个恶臭熏天的地方。难怪人们都把《拉•封丹寓言》视为17世纪法国社会生活的一面镜子。

拉•封丹以其深刻的思想、生动的描写、幽默的语言、自由的诗句将寓言艺术提升到了一个新的高度,他无与伦比的艺术才华,受到了广大读者和其他作家的肯定。在法国,《拉•封丹寓言》的文学地位和教育意义是公认的,几乎每个法国人都能背出一两首拉•封丹的“寓言诗”。在世界其他地方,《拉•封丹寓言》的影响力也一直延续至今，它被翻译成多国语言,以多种艺术形式出现在各国少年儿童的视线中。《拉•封丹寓言》与《伊索寓言》、《克雷洛夫寓言》并称为世界寓言文学的三座高峰。


  注释





[1]

 ［法］拉•封丹著,杨松和译：《拉•封丹寓言诗全集•译序》,译林出版社2004年版,第1页。





[2]

 ［法］拉•封丹著,杨松和译：《拉•封丹寓言诗全集•拉•封丹年表》,译林出版社2004年版,第558页。





[3]

 ［法］拉•封丹著,杨松和译：《拉•封丹寓言诗全集•译序》,译林出版社2004年版,第2页。




第三章　被儿童占领的成人文学作品




在文学自身发展还不够完备,文学作品的体裁、题材还不够丰富的时候,就更没有专门写给儿童的文学作品。但作为儿童,他们幼小的心灵却有着强烈的求知欲望,于是他们在有了一定的阅读能力后,怀着一颗期盼的心,去翻阅一些并不是写给儿童的书籍。在翻阅中他们发现了一些很喜欢的故事,这些故事中的人物都是一些虚幻的英雄形象,情节安排充满神奇、浪漫,吸引着一大批小读者的眼球,儿童逐渐成为这些故事的主要读者。这些故事中大多有着神秘和虚幻的色彩,例如塞万提斯的《堂•吉诃德》以及班扬的《天路历程》。儿童成为了这类故事的主要读者,所以说这些作品是被儿童占领的成人文学作品。


 第一节　塞万提斯的《堂•吉诃德》 




塞万提斯(Cervantes,1547—1616),是西班牙文学黄金时代的代表作家。塞万提斯于1547年出生在西班牙马德里附近的阿尔卡拉•德•埃纳雷斯城。他的一生经历了很多艰难，却也充满传奇色彩。他的父亲是位有文学才华的小医生,小时候他随父亲到处行医为生。他经历过战争,在战争中受过伤,进过监狱。为了生存,他当过小吏,写过小说、诗歌和剧本。生活上一直都很拮据,但是并没有阻碍他在文学道路上的前进。除了著名的《堂•吉诃德》以外,塞万提斯还有很多优秀的作品,例如田园小说《巴拿索神山瞻礼记》、长篇小说《佩尔西雷斯和塞西斯蒙达》、中短篇小说集《训诫小说集》、剧本《努曼西亚》等。

长篇小说《堂•吉诃德》的上卷在1605年出版后获得了意想不到的成功,一年之内七次再版,并被译成多国文字。在下卷还没有写好的时候,出现了用他的名义写的续编,而且更改了原著的精神内核,让他很气愤。于是他加紧写作,写出了更深入和精彩的下卷,并于1615年出版。

塞万提斯有着深厚的文学功底,他吸收了一些骑士小说、英雄史诗和流浪汉小说的一些特点,以堂•吉诃德和仆人桑丘的出行为主线,对社会的各个阶层以及社会的各个方面进行描绘,人物形象丰富多彩,情节曲折、离奇、生动、引人入胜,为读者展示了一幅16世纪下半叶西班牙社会的真实画卷。

《堂•吉诃德》讲述了堂•吉诃德和仆人桑丘做骑士的游侠经历。在一个叫拉•曼却的村子有位绅士,家里生活还比较富足,有一个40多岁的管家婆替他管理家务,没有妻子和儿女,只有一个不到20岁的外甥女。这位绅士快50岁了,体格很强健,身材瘦削,面貌清癯,一年到头闲居的时候很多,闲来无事就埋头看骑士小说,看得爱不释手,把能弄到的骑士小说全部搬回家。他的头脑中充满了从书上读到的魔术啊、比武啊、打仗啊、挑战啊、创伤啊、调情啊、恋爱啊、痛苦啊等荒诞无稽的事情。他还深信他所读到的故事千真万确。读那些骑士小说已经使他完全失去了理智,并且要把书里那些游侠骑士的事情一一照办,并且真的付诸实际了。他找到了他曾祖父传下来的一套盔甲,给他的瘦马取名字叫“驽骍难得”,给自己取名为“堂•吉诃德”。骑士都得有自己的梦中情人,他就把曾经爱上的附近村子的一个养猪姑娘作为意中人,称她为“杜尔西内娅”。一切准备工作做好后就开始了他的第一次离乡出行。他戴着头盔,挎上盾牌,拿着长枪就出发了。他到了一个小店休息,却把小店当成城堡,把店主当成城堡的长官,把妓女当成贵妇人。因为骑士都要受封,所以他把店主叫到马房,双膝跪下,乞求店主封他为骑士。店主看他是个疯子,怕他胡来闹出乱子,便在马房里为他举行受封仪式。店主用登记骡夫草料的账簿当《圣经》,口中念念有词,接着在堂•吉诃德的颈窝上狠狠打了一掌,还用剑在他肩膀上使劲拍一下,最后叫两个妓女给堂•吉诃德挂剑。仪式完毕,堂•吉诃德就骑马去猎奇冒险了。

离开客店,他遇到一个被地主毒打绑在树上的放羊孩子,他去打抱不平,让地主给孩子松绑,并如数付给孩子工钱,地主被吓得一一照办。可是他离开后地主又狠狠地打了放羊孩子一顿。路上遇到商队,堂•吉诃德非得让商队的人承认杜尔西内娅是普天下独一无二的美女,人家看他的装扮,听了他的那番话,觉得他是个疯子,结果被商队打了一顿,幸好有老乡遇见他并把他送回家,他的第一次出行就这样结束了。

回到家后,管家婆和外甥女怕他再受到骑士小说的影响,再想着出去游行,就把家中的骑士小说全部烧掉。可是他又说服了农夫桑丘做他的侍从和他一起出游。他答应给桑丘钱,还许愿如果他能征服海岛就让桑丘做总督。桑丘是个农夫,他想有钱赚就行,于是答应做堂•吉诃德的侍从。这次二人结伴而行,他很瘦,骑着又高又瘦的马,桑丘很胖,骑着又胖又矮的驴。路上堂•吉诃德看见有三四十架风车,非说风车是巨人,于是骑着马冲过去,拿着长枪刺向风车的翅膀,结果风车的劲儿把他连人带马一起掀倒在地。他还坚持认为自己刺的是巨人,说魔法师与他作对,把巨人变成了风车。他看到贵妇人和几个修士同路,非说修士是一个魔术师,那位贵妇人是被魔术师劫走的公主,结果被修士收拾一顿。

到了客店休息,店主安排他们在顶楼同一个骡夫同住。客店一个女仆和骡夫约好当晚幽会,女仆在黑暗中摸错了地方,到了堂•吉诃德床前。堂•吉诃德以为是一个垂青于他的公主,他抓住女仆,紧紧抱在怀里。满腔邪念而没有入睡的骡夫听到后,醋意大发,大打出手。后来等到巡逻队长闻讯赶来阻止的时候,堂•吉诃德已被打得动弹不得了。

二人接着上路,堂•吉诃德看到羊群就以为是两支交战的军队,他要去攻击邪恶的一方,于是冲进羊群,举枪乱刺。牧羊人拿起石块,雨点般地向他打来,砸破了他的头皮,打掉了他几颗牙齿。牧羊人看到自己闯祸了,于是赶紧离开。堂•吉诃德吃了亏,但是他认为那是魔术师和他作对。主仆二人遇见了一队被押到海船上划船的犯人。堂•吉诃德认为人应该是自由的,不应该被强迫劳动,于是他打倒了押送的士兵,放了犯人,命令他们去拜见杜尔西内娅,报告堂•吉诃德立下的功绩。犯人们看堂•吉诃德疯疯癫癫的,于是夺走了主仆二人的衣物,其中一个偷走了桑丘的驴,还把他们痛打一顿。

为躲避官兵的追捕,堂•吉诃德和桑丘进了黑山。堂•吉诃德决定留在山里修炼,桑丘觉得做骑士太荒唐了,于是要自己回去。堂•吉诃德答应把他家的驴驹作为赔偿送给桑丘,给他写了个单据,并且让桑丘给他的意中人杜尔西内娅带信,再把他的马带回去套上鞍辔。桑丘答应堂•吉诃德,于是独自回去。桑丘到客店遇到了本乡的神父和理发师。神父和理发师他们想了一个计策,找来一位少女,装扮成一位落难公主,把堂•吉诃德骗下山来,装进袋子,放在牛车上押回家去。家人绝不让他再出门。

堂•吉诃德和桑丘回到村子里。管家婆和外甥女狠狠地诅咒骑士小说,而且担心他还会跑掉去做骑士,结果被她们料中了。一个多月以后,堂•吉诃德听说城里有比武就再也坐不住了,和桑丘再次出发。学士参孙出个主意,如果不让堂•吉诃德出门肯定不行,就由他来装扮成骑士,和堂•吉诃德决斗。如果堂•吉诃德在决斗中输了,就得听他的,这样就可以把堂•吉诃德骗回家。于是他化妆成“镜子”骑士,他的侍从是桑丘的邻居托美。他们赶上堂•吉诃德主仆二人,向堂•吉诃德挑战,却被堂•吉诃德一枪扎下了马,摔伤了骨头,只得认输而去,到一个小镇上找个接骨大夫治伤。接着,堂•吉诃德和桑丘又见到一辆骡车装着两头凶猛狮子,狮子是给皇上的礼物。堂•吉诃德硬要赶车人打开狮笼,自己要和狮子决斗。赶车人没办法只好打开笼门,凶猛的狮子只打了个呵欠,就转身卧倒,不肯应战。

路上二人遇见四个参加婚礼的人,从他们口中，堂•吉诃德了解到是去参加季德丽和卡麻丘财主的婚礼,而季德丽爱的却是巴西琉,但她父亲嫌他家道平常,逼她嫁给卡麻丘财主。堂•吉诃德听了很是同情。次日婚礼开始前,巴西琉突然出现,用剑穿透了自己的胸膛,流出了许多血,他要求临终前和姑娘结婚。堂•吉诃德认为这样合情合理,卡麻丘财主也动了恻隐之心,于是在神父的主持下两位年轻人举行了婚礼。在新娘新郎接受神父祝福的时候,巴西琉却一跃而起,拔掉了自杀的剑,原来剑只刺穿了缚在他身上的一根灌血的铁管子。财主知道自己受了捉弄,拿着剑想和巴西琉拼命,但在堂•吉诃德和神父的劝导下收剑回鞘,心平气和了。在巴西琉家中,堂•吉诃德受到了很好的款待。

一天主仆二人来到艾布罗河边,他们把牲口拴在树上,正好看见一只小船拴在树上,二人上了船,割断船缆,结果看到河面上有几个高大的水力磨房。堂•吉诃德对桑丘说那是城堡,桑丘说是磨房。小船到河中心,磨房工人见小船顺流而来,马上就要卷进水轮子流出来的湍急的水流里去,于是工人们用长棍来拦住小船,不过免不了小船底朝天,把二人翻下水。工人们把他们从水中拖上来,要不他们就没命了。小船的主人是几个渔夫,见船被水轮子撞得四分五裂,要他们赔钱,堂吉诃德赔了五十瑞尔。桑丘看透了主人的行为太疯癫了,打算溜回老家。

二人在绿地上见到一位漂亮的贵妇人在打猎,堂•吉诃德叫桑丘过去传话。贵妇人和她的丈夫公爵请二人到他们的别墅。公爵得知了二人就是堂•吉诃德和桑丘。公爵夫妇读了堂•吉诃德故事的第一部,知道他头脑疯癫,打算合他的心意,说什么都顺从他,故意拿他们主仆二人开心。公爵夫妇听说堂•吉诃德答应过桑丘让他做海岛的总督,为了捉弄桑丘,公爵派桑丘到自己属下的一个小镇当“海岛总督”,并布置疑案捉弄他,最后派手下人装着敌人进攻“海岛”,把他打得头破血流,桑丘吃了眼前亏,再也不想当总督了。与此同时,堂•吉诃德在公爵府里也被人捉弄。公爵夫妇和他们的仆人每天想着办法捉弄他,他也没发觉,还觉得公爵夫妇是他们的好朋友。最后堂•吉诃德主仆离开公爵府,继续游侠生活。他们在巴塞罗那遇到了学士参孙装扮的“白月”骑士,他伤好后继续寻找堂•吉诃德,想把他弄回家,把病治好。“白月”骑士要求和堂•吉诃德决斗,如果堂•吉诃德输了就要在家一年,不准出行。结果堂•吉诃德失败了,只能按照决斗前的约定而回家。回到家中,堂•吉诃德要上床休息,结果高烧不退,在弥留之际,他意识到骑士小说都是胡说八道,找来神父、学士参孙,立下遗嘱,将财产留给侄女,条件是侄女必须嫁给一个没有读过骑士小说的人。三天后,他与世长辞。

《堂•吉诃德》是一部反骑士小说的骑士小说。在当时的西班牙文坛上,骑士小说风靡一时,很多人也沉湎于其中而不能自拔。统治阶级为了维护封建统治而鼓吹骑士精神,并用骑士文学来宣扬骑士精神。塞万提斯一直生活在下层,体会到了封建制度给人民带来的痛苦和灾难,他写这部小说就是要批判封建统治所宣扬的骑士精神。这样一部具有深刻思想意义的小说却被儿童读者深深喜爱。

《堂•吉诃德》这部小说之所以被儿童所喜爱,主要是故事情节生动有趣、浪漫神奇,富有喜剧色彩,而且堂•吉诃德和桑丘两个人物形象也丰满、可爱、让人发笑。

《堂•吉诃德》主要由主仆二人的游侠经历为线索,先后写了他们的三次出行,通过他们的行动把发生的事件和相关人物安排妥当,其中还穿插了很多人物讲述的故事。堂•吉诃德的每个故事都很好笑,他让客店的主人封他为骑士,把养猪姑娘当成意中人,把风车当成巨人,把羊群看做敌人的军队,把理发师的铜盆当做魔法师的头盔,放走囚犯,为牧羊孩子打抱不平,要和狮子决斗,受到公爵夫妇的捉弄……他每次行侠仗义都被痛打,在多数读者眼中，他是个头脑有问题的人,但有时候他表现得又十分睿智和博学多才。他和桑丘每次被捉弄都让读者发笑,这些深深吸引着儿童猎奇的心态。

堂•吉诃德的仆人桑丘也很吸引读者,他是个农民,没有什么文化,但是也不乏智慧。他有时候觉得他的主人头脑有问题,有时候又觉得他主人智慧非凡,他总是和他的主人一起出丑,笑料百出。尤其是他当“海岛总督”时候断案如神,智慧超群,和以前那个带着憨厚傻气的桑丘有很大不同。桑丘也获得了小读者的喜爱。

《堂•吉诃德》这部小说情节曲折离奇,故事性强,人物充满喜剧色彩,其中还有英雄主义情愫,对自由公平的向往,对忠贞爱情的追求,这都是儿童喜欢这部作品的重要原因。这部小说至今仍然被儿童读者深爱,影响着一代代的小读者。



第三章　被儿童占领的成人文学作品



 第二节　班扬的《天路历程》 




约翰•班扬(John Bunyan,1628—1688),是英国著名作家,出生于英国英格兰东部的贝德福德郡。由于家境贫寒,他没有受过很好的教育,早年跟着补锅匠的父亲到处流浪,16岁时参加克伦威尔领导的议会军。战后回到家乡,他与一个出身贫寒的女子结婚。他的妻子带来了两本她父亲送给她的书,一本是《普通人的天国之路》,另一本是《敬虔的生活》。班扬读了这两本书很受启发。在经历了漫长的信仰挣扎后,在25岁那年,他加入了非国教的教会。1660年，他因无执照布道的罪名被捕,随后在监狱中度过了12年的时间,在狱中他就着手写《天路历程》这本书。1675年,他又因非法传教的罪名再次入狱,还好这一次不到一年的时间就出狱了。第二次出狱后,《天路历程》首次出版。后来,班扬又写了《天路历程》的第二部分。

《天路历程》是班扬的代表作。这是一部寓言式小说。《天路历程》由两部构成,每一部都是叙述者的一个梦。第一部写“我”梦见基督徒经历千难万险到达天国的过程；第二部写“我”又做了一个梦,梦见了基督徒的妻儿到天国的经历。

在第一部中,作者的叙述是以梦境展开的,他在旷野里行走,来到一个地方,那里有个洞,他来躺下,睡熟了,做了一个梦,梦见一个叫“基督徒”的人正在看一本书,一面念：“我该怎么办呢？”他把心事告诉妻子和儿女,但是没有人理会他。有一天他又那样大喊：“我该怎么办呢？”这时候来了一个宣道师告诉他一直朝着光亮走,就会看到一扇小门,敲门的时候会有人告诉他怎么做。于是基督徒开始跑,妻子、儿子喊他回来,他还是继续跑,后来他的两个邻居柔顺和顽固追上他,想把他抓回去,他劝二人和他一起去追求天上的生活。顽固选择回去,柔顺和他一起前行。二人不小心掉入泥沼,柔顺气愤了,挣扎出泥沼往回走,基督徒一个人继续前进。他遇到了老世故先生,给他指了一条错误的道路,后来宣道师告诉他不要离开他原来走的路,到小门就会有人接待。来到小门,一个叫好心的人问他是谁,从哪来,要做什么。他告诉那人他是个负罪的人,从毁灭城来,要到锡安山去,为了逃避将来的愤怒。这个叫好心的人给他指了一条狭窄的而且他又必须走的路。他来到解释者的住所,解释者给他讲了如何避免被人带到死亡之路上。他走到一个十字架前面的时候,遇到了三个浑身发亮光的人,一个人告诉他你的罪赦了,一个人给他换了衣服,一个人在他额头上打了印记。他接着来到了一个叫美丽的宫殿,受到了谨慎、贤惠、虔诚、仁爱四个少女的热情款待,还给他从头到脚都配备了武装。他继续上路就到了屈辱谷,在那里遇到了魔王,和魔王展开了一场格斗,把魔王刺伤,自己也受伤了。过了屈辱谷，又到了死荫谷,遇到了忠信,二人结伴而行。路上宣道师再一次出现,告诉他们以后的路程还有很多灾难。他和忠信进了浮华集市,受了很多苦难。忠信被折磨死后,一辆马车出现了,把他带到了云端。基督徒从监牢里逃出来却又被关进了怀疑堡,他想过自杀,但是叫盼望的人一直鼓励他,后来突然想起了自己怀里有把钥匙叫允许,他和盼望打开牢门逃出来。二人又来到快乐山遇到了牧羊人,牧羊人把他们带到山顶,让他们用望远镜看到了天国的大门。二人走过了魔之地,进入了有夫之妇的国土,在这儿他们可以望见所要去的天国。二人一直走到能望见天门的地方,在他们和天门之间有一条河,没有桥,他们互相鼓励趟过了河。一出水面,两个发光的人出现在河岸等待着他们,那两个人扶着他们走到了天门,一大群人出来迎接他们。他们一进门就变了形,穿上了那黄金般的会发光的衣服,天使把竖琴和冠冕给了他们。“我”醒了,原来是一场梦。

第二部仍然是叙述梦境。“我”又来到那个地方睡下了,入睡后又走进了梦境。“我”梦见一个老年人和我一起同行,他叫贤明先生,我问他是否听过基督徒的事情,他说他听到了基督徒在旅途上遇到种种折磨,但却受到了很多人的赞赏,并且他住的地方无比幸福。“我”问起基督徒的妻子儿子,他告诉我基督徒的妻子和四个儿子也开始了天路的生涯。从开始天路旅行,她的名字就叫女基督徒。她开始反思对丈夫的态度而感到罪孽深重,晚上她梦见丈夫在一个极乐之地。第二天有人敲门,那人说他叫秘密,主乐意扩大赦罪的范围,请她到祂那里去。于是女基督徒带着儿子沿着丈夫曾经走过的路,开始了她的天路旅途。贤明先生让“我”继续做梦,“我”梦见她和她的儿子们经历了很多磨难终于到达了有夫之妇地,那里太阳光不分昼夜地照耀着。使者带来信息说主让她十天之内穿上不朽的衣服到祂面前。女基督徒在约定的日子被召唤到天国。她带来的四个儿子和妻室儿女还生活在有夫之妇地,“我”从一个人那里知道他们还活着,而且他们住的地区,教会的人数还会不断增加。

《天路历程》本身是一本宗教小说,西方人把这本书看成仅次于《圣经》的经典。这部小说是一部寓言小说,儿童不会读懂其中深刻的思想内涵,但是其中的故事情节迂回曲折,充满神秘色彩,场景描写神奇怪诞,为小读者创作了一个神奇的世界。小说的主人公基督徒心怀理想,不畏艰难,充满信心,面对诱惑不动心,坚持到底不放弃,有一颗虔诚而坚定的心……这些优秀品质也深深吸引了小读者,激励他们面对困难要勇往直前,不可放弃。所以，这样一本思想深刻的宗教寓言小说也成了孩子们爱不释手的读物。



第四章　最早出现的儿童读物




17世纪以前,没有专门的儿童读物出现,但儿童的天性就是好奇心强,喜欢涉猎未知领域,什么都想探究一下为什么。父母和家人教会了他们很多知识，他们在自己有了一定的阅读能力后,开始翻阅书籍,寻找他们感兴趣的阅读。但是由于缺乏真正意义上的儿童读物,孩子们很难找到他们喜欢的和适合他们的读物。随着时代的进步,人们越来越感觉到对儿童启蒙教育的重要性,于是有一些作者开始想为儿童编写一些适合他们心智发育程度的读物,才出现了最早的儿童读物。例如夸美纽斯编写的《世界图解》是最早的幼儿看图识字课本。大约在17世纪40年代,英国出现的“廉价小书”就是较早的儿童故事书。


 第一节　夸美纽斯的《世界图解》 




夸美纽斯(Comenius,1592—1670),是捷克17世纪杰出的爱国者、教育改革家和教育理论家,近代资产阶级教育思想的先驱,出版了很多教育论著。夸美纽斯出生在一个磨坊主的家庭里,早年就失去父母,成为孤儿,由于受到名为“兄弟会”的组织的资助,才使他接受了很好的教育。他的代表性著作有《大教学论》、《母育学校》、《泛智学校》、《世界图解》等,他还编写了很多教科书。

《大教学论》可以说是第一本系统的教育学著作,这本书中提出了一系列的教学原则和教学方法,以及一些关于课程设置和教材编写的规则,是很有影响力的一本书。《母育学校》是一本不到5万字的小书,阐述了学前教育的意义、内容和方法,以便为儿童的学校教育提前做好准备,是一本对学前教育具有前瞻性的教育论著。《泛智学校》是一本关于学校管理的重要著作,制定了一系列学校管理的规章制度,使学校的各项工作有章可循,工作人员各司其职,以便整个学校和谐运作,提高学校的工作效率。

《世界图解》是西方第一本儿童看图识字读本,1658年首次出版,先后被译成10多种文字,在欧洲流行200多年,成为很有影响力的儿童启蒙读物。《世界图解》由150篇课文组成,每篇课文都配有图画、标题以及对图画中不同部分的描述。所涉猎的范围包括生活的方方面面,天文地理如宇宙、天空、空气、水、大地、地球、月相……动植物有树木、花、家禽、猛禽、畜群、鱼、爬虫……人体器官如头和手、肉和内脏、血管和骨骼、人的心灵……生产生活方面有烤面包、捕鸟、狩猎、制啤酒……宗教有犹太教、基督教、伊斯兰教……政治、经济、文化、教育、法律、宗教……这本看图读物几乎囊括了生活的各个领域,对生活中的各种现象和名词都进行了图文并茂的解释,让儿童在图画和文字的结合中认识和了解生活的方方面面。教育是为生活做准备,在儿童有限的理解力的条件下让他们更好地、更快地认识生活是这本书的主要目的。这本书的安排是图画、标题和对图画的描述三项结合,这样能激发孩子的学习兴趣,因为儿童对图画有着特殊的喜爱。由于孩子的注意力比较分散,比较感性的图画能够让他们集中精力来思考问题,获得知识。

《世界图解》作为最早的儿童看图读物获得了世界性的认可,主要在于它为儿童教育带来了新的气息。现在的儿童读物实在是太丰富了,而在17世纪发明这样一种图文并茂的儿童读物来让儿童识字和认识生活简直就是一个伟大的创举。在此之前没有真正为儿童编写的书籍,这部书为儿童教育指明了一个新方向。今天的儿童看图识字读物实在是再普通不过了,但是这看似极为普通的读物却要溯源到捷克教育家夸美纽斯。



第四章　最早出现的儿童读物



 第二节　儿童廉价小书 




大约在17世纪40年代,英国城市中出现了一种有插图的小书,装订简单,印刷粗糙,页数不多,有16页、32页、64页不等,像报纸和各类杂志一样由小贩沿街叫卖,几分钱一本,因此被称为“廉价小书”、“廉价小册”、“小贩书”等。莎士比亚曾经在《冬天的故事》里描写了这些书贩子快活有趣的可爱形象。这些小书内容包括古代传奇、中古的神话和歌谣等,例如罗宾汉以及亚瑟王的故事就是常被描写的素材。虽然这些小书装订简单,作者文学素养比较低而缺乏文采,甚至还有文法上的错误,但是却深受儿童喜爱。因为在真正的、质量较高的儿童读物出现之前,这些小书的出现正契合了儿童崇尚神奇、渴望自由的心灵,比起那些说教式的读物,孩子们更喜欢这些不是很精美的小书。这些小书一时之间极为流行,在英国的下层社会,不论大人孩子都十分喜爱,把读这种廉价小书当做一种很好的消遣。这些小书也成为大人给孩子们讲故事的素材来源。这些廉价小书中收录了很多儿童喜爱的故事,像《消灭巨人的杰克》、《三只小猪》、《汤姆拇指》、《罗宾汉》等。

《消灭巨人的杰克》讲了这样一个故事。在英国西部边境的康维尔郡,住着一个农夫,他有一个名叫杰克的独生子,杰克是一个既勇敢又聪明的青年。在康维尔山里,有一个名叫考尔莫兰的巨人,力大无比,长相可怕,经常抓老百姓的牛羊吃,人们受尽苦头。一天杰克在大街上听到法官说如果有谁能杀了巨人考尔莫兰,就把考尔莫兰的全部财产奖赏给他。杰克挖个大坑,把巨人骗到坑里,用镐头把巨人劈死。法官知道了消息,马上贴出布告,要大家从此以后称呼杰克为“消灭巨人的杰克”,还赠给杰克一把剑和一条腰带,腰带上用金字写着：“消灭巨人考尔莫兰的康维尔勇士所有。”有一个名叫布勒得鲍尔的巨人下定决心要为他的朋友报仇。四个月后布勒得鲍尔在树林中遇到了熟睡的杰克,看了他腰带上的字,知道他就是杀死朋友的杰克,于是趁杰克睡觉把他扛回自己的城堡。后来，杰克机智地逃离了巨人的城堡。杰克还凭借他的机智勇敢杀了很多巨人,释放了巨人囚禁的俘虏,并把巨人的财产平分给俘虏,他也因此受到人们的尊敬和爱戴。有一座巫术城,城里有个名叫格里竿丘尔的巨人,这个坏家伙靠着一个老巫师的帮助,把很多骑士和妇人引诱去,用巫术把他们变成各种各样的形状。最可悲的是一个公爵的长女被那个坏家伙捉进城里,用巫术把她变成一头白鹿了。杰克杀死了格里竿丘尔,解救了被困的妇女和骑士。为了奖励杰克,亚瑟王替他向那个被救出来的公爵的女儿求亲,公爵高兴地同意了。婚后,亚瑟王赐给杰克一座宏伟的城堡以及一块风景美丽的领地,于是,夫妻二人快乐地度过了一生。

《三只小猪》是个很有名的童话故事。在一个遥远的山村里,住着一位猪妈妈和她的三只可爱的小猪。猪妈妈见孩子们一天天长大却不知道干点啥,于是告诉孩子们：“你们已经长大了,应该独立生活了,等你们盖好自己的房子后就搬出去住吧。”三个兄弟都开始建造自己的房子。老大用稻草盖了一所草房子,很快就住进了新房。老二每天上山砍木头,用木头盖了一所木房子,不久也住进了漂亮的新房。老三每天起早贪黑地从外边搬石头回来,用一块块的石头盖了一所石头房子,用了整整三个月的时间。老大、老二都嘲笑老三,认为老三太傻,没必要花费那么多时间和力气盖一所石头房子。有一天来了一只大野狼,老大躲进了他的草房子,野狼狠狠地吹了口气就把老大的草房子吹倒了。老大只好撒腿就跑,躲进了老二家。野狼用力一撞,老二的木房子就被撞倒了。兄弟俩又拼命逃到老三家,野狼又故伎重演,对着老三的石头房子用力吹气,结果无济于事,他用力撞,结果撞得自己眼冒金星,老三的房子还是纹丝没动。野狼急了,找来一把大铁锤砸房子,结果锤子把折了,锤子反弹回来,正砸在野狼的头上,疼得嗷嗷直叫。野狼气急败坏,最后爬上房顶,他想从烟囱溜进去。老三从窗口发现后,马上点起了火。野狼掉进火炉里,熏得够呛,整条尾巴都被烧焦了。他号叫着夹着尾巴逃走了,再也不敢来找三只小猪的麻烦了。

这些很简单、廉价的小书虽然很不起眼,但是却广泛流行,深受大人孩子的喜爱,也打开了为儿童编书、印书的新风尚。同时通过这些廉价小书,也使很多传奇故事和儿歌得以保存和流传,这些廉价小书也成了较早的儿童文学读物。



第一章　贝洛带来的清新气息



 第一节　概述 




很长的一段时期,在人类的文明史中看不到儿童的身影,在世界文学史的书页中翻不到关于童年的描述。那时候,童年只是人类生物发展过程中的一个部分,儿童在成人的眼中没有独立的地位,仅仅只是缩小的成人。由此可以想到,所谓现代意义上的儿童文学寥寥无几,这意味着人类在最关键的成长阶段没有任何适宜的精神食粮,没有对其给予丝毫的关注,并重视那狂想的飞翔。在中世纪,少男少女们就像是框中的画,被拘束在狭小的空间里,僵硬、沉重,渴望有人解开束缚的绳索,给他们提供美好的服饰、丰富的书。如果转换一种概念,前面所提到的书仅仅是指儿童读物,在活字印刷术发明之前的中世纪是可以见到的,但是这些读物并不是为了娱乐儿童,为他们的生活增添乐趣,也不是为了提供他们文学以及审美的享受,而是服务于教会的价值观和意识形态,它们是训练儿童道德和礼仪的教育书和工具。文学性对于这些书本来说是苛求的,而现代观念的愉悦目的就更是遥不可及了。然而,我们知道历史终究是向前发展的,文化的迈步是清晰且坚定的,时代的曙光总会显现。

而这个人又是谁呢？他是赋予儿童能量的天使；他会发现儿童的存在,揭开童年深处的丰腴；为儿童创造另一个不同于成人的同样精彩的世界。

这个人就是法国的夏尔•贝洛,他以一部优美迷人的童话集《鹅妈妈的故事》(又名《寓有道德教训的往日的故事》)开启了法国乃至欧洲儿童文学自觉的大门,有的研究者甚至提出这部童话集是世界儿童文学独立日的标志和象征。《鹅妈妈的故事》于1697年以贝洛小儿子皮埃尔•达芒古的名义在巴黎出版,其中收录了8篇童话：《小拇指》、《穿靴子的猫》、《蓝胡子》、《仙女》、《灰姑娘》、《林中睡美人》、《小红帽》、《小凤头里凯》。之后再版的《贝洛童话集》还包括《格里塞利蒂》、《可笑的希望》、《驴皮记》3篇童话作品。

对于文学作品及其作家的评价是不能把他们与他们所处的时代背景隔离开来的,历史除了代表过去的时间,也意味着超越。突破过去的高度,对于作家来说,这需要多么大的勇气和思想的力度啊!无疑,贝洛做到了。17世纪的法国是古典主义的绝对舞台,古典主义是当时文坛的主流并影响世界文学史的书写。古典主义文学崇尚理性,对于体裁有严格的要求和界限,并且提出以古希腊、罗马的文学为圭臬。在古典主义由盛转衰之时,贝洛义无反顾地站出来,一场激烈的“古今之争”爆发了。贝洛在这场文学争鸣中,反对古典主义的崇古薄今,文学作品逐渐疏离现实生活,矫揉造作。他倡导关注现代文学,认为今人在艺术上的成就并不低于先辈,甚至在某些方面高过古人的成就,贝洛相信人类的精神是不断进步的。《鹅妈妈的童话》是他文艺主张的最佳体现。

保罗•亚哲尔在他的《书•儿童•成人》中为贝洛专列一节,并给予高度评价：“贝洛带来了黎明般舒爽的气息,他的特质是怎样也说不完的,轻松而又幽默,快活而又优雅。”“贝洛的故事,的确是具有能够震撼千万人心灵的,最质朴、最美好的风格。”
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一、贝洛自觉为儿童写作



贝洛在1694年发表的童话集的序言中,这样说道：

“对于世上的父母来说,当儿童缺少理解真理的能力时,是不是应该讲些与这些儿童年龄相适应的童话来加强他们的理解呢？一则童话就如同是一颗种子,最初激起的仅仅是孩子们的喜悦和悲哀的情感。可是,渐渐地,幼芽便冲破了种子的外皮,萌发、成长并开出美丽的花朵。”
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在上述这段话中,贝洛表达了成熟的儿童观,以及对于儿童文学的清晰认识。他意识到儿童是与成人不同的精神存在,儿童拥有他们这个年龄段独特的审美趣味和逻辑思维,所以儿童在一定程度上可以说是不同于成人的文学接受者。而贝洛正是这种理论导向的先行者,他所创作的童话明确以儿童为对象,并希冀开出美丽的花朵。他教会孩子对外界献出怜悯之心,直面未知世界的战栗,感受生活的欢乐。



二、民间与现代的绝妙融合



贝洛在高扬现代文学旗帜的同时,把目光投向了民间文学,致力于对民间传奇和童话的挖掘和整理。法兰西民族有着深厚的民间文化土壤,蕴藏了丰厚的精神宝藏和文化积淀。民间文学是原人的文学,根据复演说的观点,亦即儿童之文学。其中瑰丽的想象在日常生活的角角落落都可以看见,它是朴素原始的,也是富有生命力的。这些童话在形象塑造、叙述结构、表达手法、语言风格等方面也保留了民间文学的艺术特点。

贝洛是一个聪明的借鉴者,民间文学对于他来说只是故事的外衣,思想的载体。在这些看似来自遥远世界的梦幻图景中,作家渗入对当时现实社会和精神现象的看法,由故事的细枝末节可以窥见当时的生活细部和文化元素。



三、贝洛童话对后来者的影响



一个优秀先行者的背后一定有着浩浩荡荡的跟随者和信仰者,贝洛的直接影响主要体现在法国本土,接受影响的人群主要是贵族妇女。她们在贝洛童话的号召下积极地为儿童创作和加工整理民间童话。其中主要有多尔诺瓦男爵夫人,她于1698年出版了童话集《时髦的仙女们》,在17世纪还组织了一个专门谈论儿童文学的沙龙。贝洛的侄女玛丽•贞德•勒里蒂埃是沙龙的常客,并著有作品《菲耐特历险记》、《形形色色的作品》。除此之外,另一位著名的童话作家是夏洛特•罗斯•德•拉福斯,1699年发表作品《仙女——童话中的童话》。

历史显现出新的富有活力的面貌。在贝洛及其后继者的共同创造下,17世纪末18世纪初法国古典童话经历了一个丰盛且活跃的时代。
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第一章　贝洛带来的清新气息



 第二节　贝洛的《鹅妈妈的故事》 




1697年，夏尔·贝洛出版了一本薄薄的童话集：《鹅妈妈的故事》(或《寓有道德教训的往日故事》)，这本童话集的问世为法国带来深远的影响。日本学者上笙一郎认为，新儿童观在法国开出的花朵，就是《贝洛童话集》(即《鹅妈妈的故事》)。
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 方卫平也在《法国儿童文学导论》中专门论及此书，认为：“法国的自觉，是以夏尔·贝洛及其《鹅妈妈的故事》为文学符号和历史标志的。”
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夏尔·贝洛(Charles Perrault，1628—1703)出生于巴黎，父亲是律师，他本人也从事过律师这一职业，并曾任皇家建筑总监。在少年时代，他就显露出文学才华，后来成为颇有名望的诗人。1671年，他被选入了法兰西学士院。1681年，他被选为法兰西学院院长。不过由于他的思想与君主专制王朝的正统观点不相统一，后来受到了宫廷的冷遇，晚年过着隐居的生活。

提及夏尔·贝洛的思想，就不得不提法国当时的文学背景。17世纪的法国古典主义思想十分盛行，例如笛卡尔的哲学思想，高乃依、拉辛、莫里哀的古典文学作品等，无不为法国古典主义思潮贡献自己的力量。但是随着古典文学繁荣期的过去，古典文学的规范和教条却限制了当下的文学发展。有感于此，贝洛“号召作家们要注重反映当代生活和今人的道德观念，劝勉他们不要从古典作品，而是从自己所处的社会环境中汲取情节和形象”
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 。

在这个思想指导下，他开始了民间童话的改写工作。希图从民间文学中寻找创作的源泉，表达自己对现实生活的态度以及对未来的希望，《鹅妈妈的故事》便也应运而生。1697年夏尔·贝洛以小儿子的名义，在巴黎出版了《鹅妈妈的故事》(或《寓有道德教训的往日故事》)，“鹅妈妈的故事”取名于法国民间故事“母鹅给小鹅讲故事”的说法。贝洛的这部童话集一问世即受到孩子们的热烈欢迎，成为法兰西最流行、每个家庭必备的儿童读物。这些童话至今仍广为流传，而“鹅妈妈”被出版商纽伯瑞借用为一个低幼儿歌和故事品牌，此系列图书在世界范围内常销不衰。

贝洛童话问世以来产生了广泛的影响，童话中的一些人物和内容已经成了普通名词或者典故。例如“灰姑娘”、“蓝胡子”等，都被广泛引用，有些人物深入到民间闾巷成为人们喜闻乐见的街头装饰或者招牌。

贝洛童话之所以如此深入人心，与它的题材是分不开的，贝洛童话来源于民间故事。民间故事经过千百年来不断地口头演说、加工创新，已经成了能历经时间考验的口头文学作品，为人民所喜爱。这些故事的素材来源广泛，例如大同小异的《小红帽》，据考证就有35种之多。

贝洛童话成功的很大原因还在于它的内容反映了人民的愿望和理想，歌颂了正义和善良，鞭笞了邪恶和黑暗。例如《穿靴子的猫》中，三兄弟分家，两位哥哥很贪婪，只分给三弟一只猫，但这只聪明的猫让三弟不要烦恼，经过一连串的巧妙算计，这只猫居然让三弟成为国王的女婿，从此不必为生活烦恼。在妙趣横生的故事中，我们可以发现作者对人民的怜爱，表达了人民对平等的向往。诸如此类的还有《仙女》，歌颂了诚实的力量，《小红帽》则勾勒了大灰狼吃人的本性，给人以警示的作用等。

贝洛的童话始终给人民以启示，伸张正义和歌颂美好的事物、品德。正因为有这种道德的力量，使得作品拥有了内在的张力，获得了儿童的喜爱。对此，贝洛本人在童话集的自序中也很明确地说道：“我的这些童话是有创作宗旨的，它们首先在启人老实，有忍耐力，有远见，要诚恳，在种种不幸迫使人偏离这些良好品质时，仍要保持这些品质。”

同时，从语言的风格上看，贝洛的童话继承了民间童话通俗易懂的艺术特点，并且经由艺术加工，使得故事具有了“优雅”
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 的气质。

《鹅妈妈的故事》问世300多年来，一版再版，并且还被改编成戏剧、电影、电视剧、连环画等各种艺术形式，在世界范围内广受好评。

方卫平在《法国儿童文学导论》中对《鹅妈妈的故事》给予了高度的评价，认为它是法国儿童文学从“自在”到“自觉”的符号和历史标志，是17世纪法国儿童文学创作进入自觉期的具有象征性和代表性的一部作品，同时也是欧洲儿童文学史上由民间童话向作家创作的艺术童话转化时期的第一部有影响的、成功的作品。
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第一章　贝洛带来的清新气息



 第三节　卢梭的《爱弥儿》 




让-雅克·卢梭(Jean-Jacques Rousseau，1712—1778)，18世纪法国伟大的思想家、哲学家、教育家、文学家。出生于瑞士日内瓦，父亲是个钟表匠，母亲是个牧师的女儿，在他出生一周后便离开人世，因此卢梭的童年时期由父亲陪伴长大，并在父亲的引导下阅读了大量的书籍。他3岁开始识字，常常在晚上与父亲一起阅读他母亲保留下来的古老传奇故事书。7岁时，他已读了许多风格多样的经典作品。10岁时，父亲被放逐，离开日内瓦，卢梭便过上孤苦伶仃的生活。16岁时，卢梭只身离开日内瓦，外出流浪，从事过多种职业。正是这样的人生经历，使得他亲身体验到下层人民贫苦的生活，广泛地接触了现实的社会生活，见识了政治的黑暗和教会的腐败。同时，这种现实生活体验在一定程度上造就了他在今后的启蒙运动中拥有独立的思想，敢于反抗封建政治秩序与观念体系，与伏尔泰、狄德罗等人成为启蒙运动的先驱。

卢梭富有改革性的思想观念与理论主张在当时的社会可谓是一声惊雷，在政治界、教育界、思想界掀起了轩然大波，并且影响深远。主要表现在以下文章和著作里：在1749年与1753年第戎学院的两次征文中，卢梭分别撰写了《论科学与艺术》及《论人类不平等的起源与基础》。在这两篇文章里，他谴责了所谓现代文明的罪状，他认为暴力、私有制、不平等构成其现实基础并残害了人类生活。1761年，出版小说《新爱洛伊丝》。1762年，出版《社会契约论》，表达了他的社会政治理想，反对独裁的君主制度，主张建立资产阶级的“理性王国”。同年出版了教育著作《爱弥儿》。晚年，虽然贫病交加，卢梭仍然陆续完成了自传小说《忏悔录》(1770年)、《关于波兰政府的筹议》(1771年)、《漫步遐想录》(1783年)，等等。

《爱弥儿》一书创作于1757年，1762年第一次在荷兰的阿姆斯特丹出版，本书副标题为“论教育”，无疑，这是一本关于教育问题的哲理小说，他在此书中阐述了自己独异的儿童观与教育思想。全书共分五卷，卢梭根据年龄的阶段性特征主张对儿童进行分段教育，并在每一卷分论不同时期儿童应接受的教育内容与方法。

第一卷主要论述婴儿期(2岁以前)的教育。这个时期主要是着重体育教育，通过充分的活动发展身体机能以及训练感觉器官，养成健康的身体。卢梭反对用襁褓束缚婴儿的身体，他认为新生的婴儿需要伸展和活动他的四肢，使他们可以自由活动，促进孩子身体内部的发育，这样才能增强体力和健康成长。

第二卷主要论述儿童期(2~12岁)的教育。他认为在这个时期，儿童的理性思维能力还没有形成，智力处于睡眠时期，所以这一时期的教育内容着重感官教育。卢梭主张不让爱弥儿待在空气污浊的屋子里，反而每天都把他带到草地上，让他跑，让他玩，让他亲近地感受大自然，使身体和感觉能力得到长足的进步。

第三卷主要论述少年期(12~15岁)的教育。这个时期孩子的体力的增长，比他的需要的增长快得多，所以这时教育的关注点转到智育方面。对于知识和真理的获得，他说：“真正有益于我们幸福的知识，为数是很少的，但是只有这样的知识才值得一个聪明的人去寻求……”
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 除此之外，他还强调，问题不在于告诉他一个真理，而在于教他怎样去发现真理。

第四卷主要论述青年期(15~20岁)的教育。在此之前，卢梭一直强调大自然的环境对儿童成长的重要，但是在这个时期，爱弥儿开始进入社会了，德育开始被提上日程安排。卢梭认为首先是爱自己，然后扩展到他人。他提出儿童应该有怜悯和恻隐之心。

第五卷主要论述了女子的教育和男女青年的爱情教育。他看到了男女之间的性别差异，对于两者应给予不同的教育内容与原则。

《爱弥儿》是世界文学中第一部赋予儿童主人公独立人格的作品。卢梭认为儿童是不同于成人的独立个体，儿童独特的精神世界应该获得人们的肯定。上述基于年龄特征的分段教育正是卢梭儿童观的体现之一，儿童在每个阶段都有不同的发展模式和状态，我们不能为了不可靠的将来而牺牲儿童的现在。其二，卢梭强调儿童的独特存在，他说：“在万物的秩序中，人类有它的地位；在人生的秩序中，童年有它的地位：应当把成人看做成人，把孩子看做孩子。”
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 他指出，如果我们打乱了这个次序，就会造成一些早熟的果实，不丰满也不甜美，而且很快就会腐烂。我们将造成一些年纪轻轻的博士和老态龙钟的孩子。

基于儿童观的确立以及自然哲学观点和“人性善”的思想，卢梭发展出了“自然教育理论”，这是卢梭最具价值的教育思想。卢梭认为，教育要遵循自然，跟着它给你画出的道路前进。“出自造物主之手的东西，都是好的，而一到人的手里，就全变坏了。”
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 卢梭如是说。他提出要培养“自然人”，自然人是不依从任何社会地位和社会职业的人，他首先是个人。他说在自然秩序中人人都是平等的，命运无法使他改变地位，他始终将处在他的地位之上。卢梭还特别提出，他想要的自然人并非野蛮人，他希望的是人在森林中，能够用自己的眼睛去看，用自己的心去想，除了自己的理智不受其他权威的控制。除此之外，卢梭明确反对封建经院教育，强迫孩子死记硬背课本知识，主张实物教育和直观教育法。并提出“自然后果法”，比如爱弥儿打破了窗户，他不训斥不体罚，不死板地讲述道理，而是让爱弥儿睡在破窗底下，让冷风吹醒他的头脑，在生活经验中直接懂得打破窗子的危害。他希望孩子的成长过程中自然而然地去获得人生的感受、情绪，以及认识周围的世界。在《爱弥儿》中他提出了自然教育的目标，他的理想是当爱弥儿20岁时，长得体态匀称，身体健康，富于理智，心地善良，有很好的审美能力。他不把金钱放在眼里，他谋生的手段就是他的一双胳膊，他到什么地方去，都不愁没有面包，他要成为一个独立自主的人。

《爱弥儿》出版后，其中提出的儿童观和教育思想对于儿童文学、儿童教育及儿童文化史产生了划时代的突破和飞跃。“儿童的发现”推动了儿童文学的自觉，此后出现了很多儿童教育小说，虽然存在一定的时代局限性，但是在儿童文学史上仍然有不可磨灭的价值，并为近代的儿童文学发展提供了基础和动力。卢梭的教育观在18世纪是有革命性的，他揭露了封建教育制度的弊端，尖锐地批判了教会对儿童的压迫和忽视。但是，任何理论的提出即使是极其优秀的，与实际的操作都会出现错位。卢梭提出的方案很多过于理想和完美，并且有一些观点偏激，存在自相矛盾之处。后世对于卢梭观念的吸收也出现过负面效应，发展出了本质上仍然是“教训主义”的儿童文学。站在历史的基点来看，这些现象的产生是可以理解的，绝不会影响卢梭的伟大。而且他的影响不仅仅局限在法国或者欧洲，他的思想渗透到世界的每个角落。方卫平在《法国儿童文学导论》中如是说：“这个人是那么的突兀，挺立在18世纪的时代制高点上，挺立在18世纪儿童文学的思想高峰之上，以至于我愿意把这个世纪法国儿童文学的历史，称之为‘卢梭的历史’。”
 



[4]
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第二章　儿童继续抢占成人文学作品



 第一节　概述 




18世纪欧洲掀起了一场轰轰烈烈的启蒙运动,这场运动发源于英国,而后扩展到欧洲其他国家,并在法国达到高潮。启蒙运动作为仅次于文艺复兴运动之后又一次大规模的思想解放运动,不仅影响了当时的政治,而且也影响了当时的教育和文学等各个方面。

启蒙运动在文学上的一大表现便是启蒙文学的出现,一批反映新兴资产阶级生活和精神面貌的作品相继涌现,尤以英国和法国这两个国家的启蒙文学为著。

继法国作家贝洛带来的清新气息和卢梭的教育小说《爱弥儿》引起的巨大反响后,这时期英国和德国等一批启蒙文学作品也受到儿童的关注。虽然这一时期儿童文学还处于萌芽期,专门的儿童文学作品还没出现,但是正如世界儿童文学史前期一样,这时期的儿童文学继续抢占成人文学作品,一些在成人读者中享有很高声誉的文学作品如《格列佛游记》也为儿童所选中并喜欢。这些作品在儿童读者群中产生了很大影响。

在专门的儿童文学作品出现之前,部分成人文学作品成了儿童的读物,由此也可见成人文学与儿童文学的关系,从儿童文学发展史来看,应该说成人文学酝酿了儿童文学。这些作品有18世纪前法国作家拉伯雷的《巨人传》,西班牙作家塞万提斯的《堂·吉诃德》和英国作家班扬的《天路历程》,寓言方面有法国《拉·封丹寓言》、《一千零一夜》、《吸血鬼的故事》及《彼勒与大龙》等。18世纪的儿童文学也依然如此,处于萌芽阶段的儿童文学继续抢占成人文学作品。下面以欧洲几个国家的文学为例说明。

在英国,笛福的《鲁宾孙漂流记》和斯威夫特的《格列佛游记》是两部颇受儿童喜欢的作品。尤其是后者虚构的“小人国”、“大人国”,因其大胆的想象、夸张,丰富生动的形象和有趣的细节,一大一小的鲜明对比很符合儿童的接受心理，从而受到儿童的欢迎。

在法国,有卢梭的《爱弥儿》。值得指出的是,这是一部探讨儿童教育的小说。有意识地关注儿童并注重儿童教育,这也是儿童文学萌芽期的一大表现。

在德国,有莱辛创作的《寓言》和18世纪后期德国的埃·拉斯别和哥·毕尔格的《敏豪森奇游记》。前者动物以及植物纷纷开口说话、争论,拟人化的手法和生动的对话显得活泼有趣,自然为孩子们所喜欢。后者丰富的幻想、荒诞的故事、有趣的情节、斑斓的异域世界都吸引了儿童的注意,使他们百读不厌。

总之,这一时期儿童文学还处于萌芽期,但是随着贝洛带来的清新气息,有意识为儿童阅读的改编意识兴起。随着卢梭的《爱弥儿》问世,对儿童与儿童教育的关注引起了社会儿童教育观的变革。随着专门的儿童文学杂志和儿童文学图书出版社出现,继之儿童继续抢占成人文学作品,儿童文学在下一个时期的成长与繁荣呼之欲出。



第二章　儿童继续抢占成人文学作品



 第二节　斯威夫特的《格列佛游记》 




《格列佛游记》一书的作者江奈生·斯威夫特（Jonathan Swift,1667—1745)，是英国18世纪杰出的讽刺作家。他于1667年11月30日出生于爱尔兰的都柏林。早年他生活贫苦,寄居在伯父家中。从小喜欢历史和诗歌,曾经做过秘书、牧师、编辑等工作。晚年的斯威夫特为疾病所缠绕,于1745年逝世。

《书的战争》和《桶的故事》是斯威夫特早期代表作,前者表达了“崇古非今”倾向,后者是抨击教会的作品。斯威夫特在晚期作品中,斥责了英国统治的黑暗与残酷。《格列佛游记》便是他这一时期最杰出的作品。

《格列佛游记》主要讲述了格列佛在几个奇异王国的旅行游记。全书共由四卷游记组成。外科医生格列佛出海航行,中途帆船触礁,其他船员遇难,独格列佛一人侥幸生还,漂到了叫利立浦特的小人国。于是开始了在小人国的旅行。在第一卷中,格列佛见证了这个国家许多有趣特别的奇风异俗,然而背后却是对该国习俗辛辣的讽刺。虽是莫须有的小人国,然而也是18世纪当时英国现实的反映。这主要表现在两个方面：一是小人国里主要有两大政党,他们分别是高跟党和低跟党,其区别就是各自皮鞋后跟高低的不同。两党彼此仇恨对方,都力图通过巴结国王来打倒自己的死对头,可笑的是皇太子殿下一只鞋跟高一只鞋跟低,似乎有点倾向高跟党,却令这群低跟党人担心不已。小人国这两党派的斗争其实正影射了英国的两大政党——辉格党和托利党之间的你争我斗。斯威夫特以嬉笑怒骂之笔讽刺了18世纪英国无聊的政党之争,揭露了当时英国各个统治集团之间的矛盾和利益冲突。除了党争之外,小人国统治阶级的腐败也是一大祸害。利立浦特用绳技比赛的方法选拔官员,官员们奉命在皇帝面前进行各种表演,以获得各色丝线为荣。这些官僚们之间也尔虞我诈,互相打击他者,如海军大将鲍尔高兰联合财务大臣在国王面前说格列佛的坏话还密谋怎样置他于死地。又如皇后不仅不感激格列佛扑火救了她的宫殿,却因为格列佛在宫中小便而怀恨在心。就是他们的国王也并不见得高明多少,他获尊崇只是因为比他人高一个手指甲。

其次,小人国的另一大危机是与不来夫斯古国这一劲敌作战。两国交战竟然是因为人们吃鸡蛋时应该先打破鸡蛋大端还是小端的分歧而引起的。小人国原始吃法是打破鸡蛋较大的一端,可后来国王颁布先打破小的一端的命令,这件小事使小人国在敌国的煽动下经历了6次叛乱,一个皇帝送了命,一个皇帝失了位。两国开战的另一大原因是因为宗教冲突。这实际上暗讽了当时英国的新教和法国天主教之间的斗争。在格列佛来到小人国之前,两国已打了36个月的持久战。等到格列佛采用了特殊战略,俘获了敌国的舰队,利立浦特国王还不罢休,企图灭掉该国并奴役该国的人民。虽然最后格列佛由于避害先后逃离小人国和不来夫斯古国,回到了祖国,但可以想象这两国并不会长久地和平共处下去。

以上是从政治层面的解读,但是对于儿童来说,他们更喜欢小人国中各种各样有趣的现象。如一群匪夷所思的小精灵就非常奇怪,他们个个身高不到六英寸,最高大牛马也都是四五英寸,绵羊大约有一半英寸高,鹅也只有麻雀那么大。在格列佛这个巨人衬托下,他们显得更加渺小了。此外,小人国许多奇风异俗也吸引了小孩子的眼球。那里的人写字是从纸的一角斜着写到另一角的。那里的奇怪法律、教育制度，等等也同样吸引孩子。正是利立浦特和不来夫斯古国这两个充满想象和夸张、奇怪变形的小人王国引起了孩子们的注意,那里发生的各种怪诞事情也为孩子们津津乐道。

在第二卷中,格列佛到了布罗卜丁奈格,这就是大人国。格列佛在大人国里也经历了许许多多离奇的事情。第一件令人吃惊的是生活在这里的人都是巨人,比地球上的人高大威猛。格列佛在巨人国里就像利立浦特人置于人类中间一样。于是格列佛成了这里稀奇小动物。国王把他看做好玩的小昆虫。他们随意地用食指和中指夹住他的腰部,把他放在口袋里、摇篮里、箱子里,别在腰间里,挂在墙壁上。大苹果砸他,苍蝇啄他,猴子捉他。巨人的笑声震得格列佛几乎耳聋,他们说话的声音如打雷,他们一个耳光就可以把一队欧洲骑兵打倒。不独这里人很高大,而且一切事物都有比例地变大了。猫有三头公牛那么大,獒犬有四只大象粗,它们的手帕比战舰上的帆布还要大,更不用说那离奇的床了。在这么夸张的国度里,格列佛经历了不少险事,既可笑又荒唐。如有一次巨大的冰雹几乎把他砸坏了。画眉竟然用嘴抢格列佛手中的饼。格列佛在表演帆船技术时,一只大青蛙和他开玩笑,一个劲儿地摇晃船只,在格列佛头顶上跳来跳去,还在他脸上、衣服上涂了一些可厌的黏液。就是这个国家最矮的人也常常刁难、捉弄他。当然,格列佛也有他的聪明过人之处。他往往能在危急关头化险为夷。他也讨好王后、国王，给他们表演各种节目,又送他们自制的梳子、藤椅、钱包等新奇的东西，其滑稽的弹琴姿态也逗得国王哈哈大笑。而且他还和这里的大学者辩论,和国王谈论自己祖国的政治社会法律制度,并将两国做了一番比较。虽然格列佛极力夸赞自己的祖国,但作者却借睿智的国王之口抨击了英国不合理的社会制度和人民与统治者的矛盾。与好战的英国统治者相比,大人国的国王显得十分开明。他反对战争,反对用武力征服奴役其他民族。作者在这个贤明的君王身上寄托了自己的仁君理想和政治理想。

游记第三卷主要是写了格列佛分别在飞岛等五国的经历。这一卷较前两卷结构比较涣散,但是讽刺面却更广了：借飞岛上的统治者来讽刺英国的国王和大臣,其中林达里诺的人民起义一段某种程度上反映了爱尔兰人民反抗英国压迫的斗争。同时,斯威夫特还对这些国家脱离实际的科学研究、牵强附会的历史学家给予了辛辣的嘲讽。

第四卷中格列佛叙述了自己在马国的经历。公正而诚实的马是国家的统治者,奇怪的椰胡是被统治者。这群椰胡们丑陋不堪,贪婪好吃，残酷好斗。例如为了争夺田间的石头而互相大动干戈,吮吸草根之后就互相搂抱、大闹,一副醉生梦死的模样。在这里,作者借椰胡的种种恶习对当时英国的恶劣风尚进行了集中讽刺。

《格列佛游记》不仅内容上有趣特别,而且在艺术技巧上也独具匠心。首先，是大胆的漫画式的夸张和对比艺术。在小人国中故意将人物缩小,而在大人国中又反过来将人物按比例放大。格列佛作为中介，出入于这一大一小国度里,两相对比而发生诸多啼笑皆非的趣事。其次,是作者杰出的讽刺艺术。斯威夫特虚构了四个奇异的世界,或用变形,或使反语,或褒或贬,通过格列佛这一贯穿始终的人物游记影射了18世纪英国政治、宗教、法律、财政等一系列问题,形象地揭露了英国统治阶级的腐化和英国资产阶级原始积累时期的疯狂掠夺和残酷剥削。最后,小说情节生动有趣,险象环生,充满异域风情而且细节真实,人物及事物按比例放大或缩小,显得精确。小说以第一人称“我”来叙述,也有夫子自道的亲切感和真实感。

总之,《格列佛游记》正是以其别出心裁的构思和想象夸张的奇幻世界而备受瞩目。自诞生以来一直为人们所喜爱,成人们喜欢它的杰出讽刺色彩,而孩子们更喜欢那丰富多彩、童话般的奇幻世界,可谓各有所取、各有所爱。这也正证明了《格列佛游记》的丰富性,使得它不断地被流传阅读,罗列于世界经典名著之林。



第二章　儿童继续抢占成人文学作品



 第三节　笛福的《鲁宾孙漂流记》 




《鲁宾孙漂流记》的作者笛福（Daniel Defoe,1660—1731)，是英国重要的小说家之一,也是英国现实主义小说的开创者。笛福于1660年出生在一个中产阶级小商人家庭。他经过商,做过编辑,写了不少的政论文字。在他59岁那年,他创作了《鲁宾孙漂流记》,获得巨大成功。于是他接着写了许多小说,如《辛格顿船长》、《摩尔弗兰德斯》、《杰克上校》、《伦敦大疫记》等。但他最著名的、最为人所熟悉的还是《鲁宾孙漂流记》。

1719年，该书出版后受到人们的热烈欢迎,当年就重印了好几次。到19世纪,各种版本、翻译也大量流传。不仅成人喜欢阅读它,儿童也很喜爱它,《鲁宾孙漂流记》在当时风靡一时,而后被历代传诵,是世界名著中不可多得的经典之作。

《鲁宾孙漂流记》是根据一个真实故事而创作的。18世纪英格兰一个名叫亚历山大·塞尔柯克的水手，由于与船长闹矛盾而被后者遗弃在荒无人烟的一个海岛上。他在那里过了4年多与世隔绝的生活才被一个叫渥地士罗吉斯的航海家带回英国。这件事在当时社会上引起很大的关注,很多作家据此而创作了很多作品,只有笛福写的《鲁宾孙漂流记》最广为流传。

《鲁宾孙漂流记》主要是写商人鲁宾孙海上遇险后独自流落在一座荒岛及他在岛上的生活。全书可以分为三大部分。第一部分是鲁宾孙离家的三次航海经历,可以说这是鲁宾孙荒岛生涯开始前的一个引子。第二部分是小说的主体,主要是叙述鲁宾孙20几年的荒岛生活。流落荒岛后主人公白手起家,造屋造船、造各种日常用品,还圈养动物、种庄稼，等等。最后他离开那里时,荒岛俨然成了一方乐土。第三部分是后续,主要交代了鲁宾孙离开荒岛后的经历,他的回国及处置巴西产业的事情。

18世纪英国已开始了工业革命,资本主义工商业迅速发展,海外贸易空前发达。笛福的《鲁宾孙漂流记》正反映了资本主义上升时期资产阶级的面貌。鲁宾孙的形象正好诠释了积极进取、不断开拓、富有冒险精神和实干精神的资产者形象。《鲁宾孙漂流记》的最大价值也在此。

首先,鲁宾孙是一个机智、敢于冒险的新人。他有商人的机智和头脑,从而使得他在巴西经商非常顺利。又如在几内亚沦为奴隶期间,他靠过人的才智赢得主人的好感和信任,两年后他便巧妙地逃跑了。至于他在荒岛上凭借自己的聪明智慧克服种种艰难、不便,就更令人敬佩了。在与野人作战中以少胜多的事迹也是明显的例证。鲁宾孙也是一个敢于冒险、勇于冒险的典型。他本出身于富足的中产阶级家庭,他有稳定的职业、固定的收入,他父亲也劝他安稳地享受自己美满的生活,但鲁宾孙却总有股想出去闯荡的冲动。他不安于平庸安稳的生活而向往刺激的航海。所以自1651年离家后,他先后几次航海,即使遇险也在所不辞。按理说经历了海难和20几年的荒岛生活，他也该吸取教训,然而主人公并没有终止航行。回英国后他又陆续航行了几次,还再一次来到荒岛探看。正是鲁宾孙的冒险为他赢得了大量的财富和产业,为此他成为中小资产阶级心目中的英雄，他的传奇故事也为他们所津津乐道。其实鲁宾孙的冒险精神，正是当时资产阶级精神的具体表现。

其次,鲁宾孙是勤劳、坚毅和具有实干精神的人。来到荒凉的岛上后,他并没有自暴自弃而是艰苦劳动,自制桌椅家具、坛坛罐罐,建造房屋,种麦子、水稻,修筑防御工事,圈养、驯养野兽，等等。鲁宾孙在岛上的日记也详细地记录了自己每天的劳作情形。虽然通过几年努力,他的基本生活已有保障了,但是他并不满足,他不断地制造新东西,还到附近岛屿视察、开拓,力图扩大自己的疆域。通过几十年的辛勤劳动,凭借坚韧不拔的毅力和勇于开拓的精神，他很好地开发了这个岛屿,使它变成了富饶的乐居。这也反映了当时资产阶级不满现状、不断开拓的进取精神。应该说，正是因为这种实干精神和开拓精神，才推动了资本主义不断发展壮大。

虽然鲁宾孙的形象体现了资产阶级的诸多优点,但同时也暴露了资产阶级的殖民意识,这也是作家笛福本人的思想局限。笛福本人主张通过海外殖民贸易来发展资本主义,但这是建立在对其他民族奴役、占有的基础上的。从书中我们看到，鲁宾孙具有很强的占有意识和殖民意识,他主张奴隶交易,把自己的两个仆人先后卖给其他人。他到荒岛后已无形中把它据为己有,当后来他救出一个西班牙人和星期五的父亲时,他自豪地以总督、国王自居，地道的殖民意识暴露无遗。

小说中出现的人物不多,除了鲁宾孙外，另一个较为鲜明的人物便是他的仆人星期五。因为鲁宾孙是在星期五发现他的,故称。星期五就像《堂·吉诃德》中的桑丘一样,是一个最忠实、诚恳、可爱而又温顺的人。他的诚实、忠心耿耿给读者留下了鲜明印象。

此外,《鲁宾孙漂流记》不仅塑造了典型的人物形象,而且它的小说技巧也为人称道。小说以第一人称叙述,娓娓道来,显得亲切自然,具有真实感。而且它的情节真实具体,按照时间线索展开,注重细节刻画。这些细节也正体现了作家丰富的想象力。针对一个问题、一种境遇,能用一种最佳想象之笔重现当时的场面、情景,栩栩如生,这样的小说令我们爱不释手。

《鲁宾孙漂流记》丰富的想象力和极强的故事性使得它备受孩子们的喜欢，自出版后在儿童读者群中广泛流传,至今也是经典的儿童阅读书目之一,并且注定被一代又一代地阅读下去。



第二章　儿童继续抢占成人文学作品



 第四节　莱辛的《寓言》 




莱辛(G. E. Lessing,1729—1781),是德国18世纪启蒙运动的杰出代表。他于1729年生于萨克森州的卡门茨,1781年卒于不伦瑞克。

18世纪是启蒙的时代。启蒙运动自英国开始后,不断地扩大到欧洲其他国家,并在法国达到高潮。启蒙运动提倡理性,反对蒙昧；要求民主,反对封建专制；倡导个性,反对禁欲主义和教会。这是继文艺复兴之后一次声势浩大的思想解放运动,为随之爆发的资产阶级革命创造了舆论条件和思想条件。这在法国表现得尤为明显。但是由于18世纪德国政治上四分五裂,封建统治大行其道,经济上发展缓慢,思想上愚昧保守,这就注定德国启蒙运动任务的艰巨性。莱辛正是在这样的背景下开始文学创作活动的。作为德国启蒙运动中战斗最勇敢、取得成就最大的作家,莱辛写了大量作品来唤醒德国民众的民族意识。为了发展德国自己的民族文学,为了德国资本主义的顺利发展,莱辛在一系列作品中批判了当时德国的诸多弊端。

作为剧作家,莱辛写了《萨拉·萨姆逊小姐》、《明娜·封·巴尔赫姆》、《爱米丽雅·迦洛蒂》、《智者纳旦》等剧作。在这些作品中他抨击了德国腐朽的封建统治,同时也对德国小市民的软弱性给予了批判,如《爱米丽雅·迦洛蒂》中爱米丽雅的软弱妥协也是造成她悲剧的一大原因。同时作为美学家,莱辛还写了《汉堡剧评》、《拉奥孔》等著名美学著作。在这两篇作品中,莱辛分别对戏剧的现实主义、对画与诗的区别做了精辟的论述。

莱辛还是一个寓言家,虽然他写的不多,但是他对寓言有独到的贡献。《寓言》包括诗体寓言和三卷散文寓言，总共105则。与17世纪法国拉·封丹的寓言注重华丽的描绘与修辞相异,莱辛的寓言往往短小简练,更多注重思想的传达。主题阐释清楚了,寓言也就结束了。此外,莱辛还在《论寓言》中阐释了自己对寓言这一文体的看法。他认为：通过一件特殊的事情将一句普通的格言形象地表达出来,使读者能深刻感受格言的意义,这就是寓言。由此我们可以看出，莱辛注重寓言的道德宣传与思想宣传。反对过分雕琢、过分华丽而强调思想的传道，也反映了莱辛是将寓言当武器来用的,借寓言来启发人们反对封建专制和宗教束缚。在寓言中无情地批判了德国落后的封建思想及道德而宣扬处于进步的资产阶级思想和道德。具体而言,《寓言》有以下几方面的内容：

第一,对德国统治者和贵族的批判嘲讽。这一类寓言充满了战斗性、政治性和思想性,因而也具有启蒙性。如《水蛇》、《仙女的礼物》、《绵羊》、《被保护的羔羊》中的狼、鹰、朱诺,很自然地让我们想到当时德国统治者。他们的残暴及鼠目寸光、爱管琐碎的小事,而作为温驯软弱的小市民则像羔羊一样被宰割,成为统治集团争斗的牺牲品。更可恶的是统治者们往往找各种各样的漂亮借口为自己的行径开脱,给他们弱肉强食的行为正名。在这种水深火热之中,百姓变得唯唯诺诺,胆战心惊,生怕得罪当权者。而与封建君主们沆瀣一气的贵族们也荒淫不堪、虚伪贪婪。如《眼镜》中莱辛对于年老好色的男爵给予了辛辣的嘲讽。对于这种残暴贪婪专制腐朽的封建统治,作者是坚决主张摒弃的,他号召人民进行反抗,推翻这种暴政,如《麻雀》。号召启蒙思想家们勇敢地和这股恶势力斗争，而不是一味地怨天尤人,空发牢骚,如《牧羊人和夜莺》。

第二,对庸俗、虚假的教会的批判。如在《秘密》中抨击了好以探寻他人秘密为乐的神甫们虚伪荒淫的本性。如果说这些神甫们还披着神圣说教外衣的话,那么在《隐修士》中的年青修士的淫荡则昭然若揭了。莱辛在这里不仅批判了老朽堕落的教士及教会,而且也顺带对还虔诚相信教会的市民及法官们给予了幽默调侃和讽刺。在《驴和猎马》中,虚荣心十足、自夸自大、巧言如簧的宣教士也在作者的批判之列。

第三,作者还对当时市民的诸多恶习给予了广泛的讽刺。寓言中有相当篇目是对市民骄傲自大、狂妄无知的嘲讽。如《宙斯和马》、《鹅》、《伊索和驴》等。同时,市民的狡猾、嫉妒、虚荣心十足的市侩气也遭到了嘲讽,如《丘比特和阿波罗》、《青铜雕像》、《密娜发》、《鹿》等。此外,《狗》中的绵羊表现出市民愚蠢和软弱也成了作者的讽刺对象。更不用说当时的庸医小心眼儿(《人和狗》)、吝啬鬼(《吝啬鬼》)、夸夸其谈的演说家(《狐狸和面具》),就是小市民虚假、啼笑皆非的婚姻生活也带上了讽刺色彩(《模范夫妻》、《浮斯丁》、《夫妻之爱》)。除了这些小市民,莱辛还对当时文化界的不良现象进行了批判。如在《公牛和牛犊》中讽刺了渺小的哲学家；在《好斗的狼》中讽刺刻板的历史学家；在《猴子和狐狸》、《鸵鸟》、《夜莺和云雀》中也批判了当时民族文学家们,他们或刻意模仿而无创新,或写一口吹牛的诗作,或把自己高高抬举在读者之上,这些都是于文坛有害的。通观全篇,可以发现莱辛对政界、法界、商界、学界再到小市民都给予了讽刺和批判。如果说这是侧重于破坏一面的话,那么在另一方面莱辛也提出了许多建设性的意见。如盛赞启蒙思想家们,倡导积极的资产阶级思想和生活方式(《所罗门的魂灵》),鼓励发展好的教育(《鹰》),赞许机智的市民,如在《公牛和鹿》中莱辛肯定了市民勇敢机智地和统治者作斗争。同时作为文学家,莱辛也提出了一些积极的意见。

莱辛的寓言多取材于古希腊的伊索、罗马的菲得路,他的寓言或借动物之口巧妙含蓄地批判,或以动物为喻批判一类人,或以动物之间的对话来阐释某个道理,或直接虚构典型的人物形象对其进行针砭。在他笔下,自大的驴子、骄傲的鹅、狡黠的狐狸、软弱的绵羊、暴躁的狮子、机敏的牧羊人都非常地传神生动,或褒或贬,或辛辣或幽默。正是因为塑造了这些有趣活泼的动物形象,莱辛的寓言也受到儿童们的喜爱。



第二章　儿童继续抢占成人文学作品



 第五节　《敏豪森奇游记》 




《敏豪森奇游记》又名《吹牛大王历险记》,作为幻想故事集,它主要是根据18世纪德国一位男爵讲的故事编写而成的。在德国历史上的确有这样一个叫敏豪森的男爵,他在俄国服役过,在土耳其打过仗,回国后他给人们讲了许多离奇古怪的游记冒险故事。1781年，有的故事已编写成书,至1785年德国拉斯别整理出版,于是一般认为拉斯别是本书的作者。

首先,《敏豪森奇游记》由一个个小故事串联而成,但故事之间又有一定的连贯性,都由敏豪森以第一人称的口吻叙述。这些故事放在一起便构成了敏豪森游记的全部。其中多是幻想离奇的有趣故事,从而使得敏豪森奇游记充满了丰富的想象力和幻想性。故事从俄国开始,便是主人公敏豪森在冰天雪地的彼得堡骑马,马被挂在教堂屋顶十字架的有趣故事,既夸张、幽默,又新奇、怪诞。殊不知，这只是一连串此类匪夷所思的故事的开头,接下来敏豪森经历了诸多千奇百怪的故事。如在俄国打猎期间,他讲述了自己怎样用猪油当诱饵来猎鸭,怎样用眼火石当火石来打杀鹧鸪,怎样用扣子、别针当炮弹来捕捉各种野兽。其中,他讲到自己用樱桃核当子弹射击一头鹿,而第二年这头鹿头上便长出了樱桃树,而且树上还结了樱桃,可谓十分荒诞,然而却正体现了敏豪森丰富惊人的想象力。类似的故事又如老人的头上长出大树,有人便在下面乘凉。敏豪森似乎把一切都可以当子弹来用,这本很神奇,而且更神奇的是他还能骑炮弹飞行。如在英西开战时,他帮助他的英国朋友,便是坐在炮弹上面飞到敌军营中查探对方大炮数量的。又如他打出了一颗子弹不知怎么飞入了一个老太太的牙缝中,子弹被取出后又莫名其妙地飞到另外一个地方爆炸,结果一个国王就被误炸死了。十分离奇的故事,而且又那么巧合,不禁让我们惊叹敏豪森天才般的想象力。

其次,《敏豪森奇游记》还讲述了主人公各种各样的冒险故事。这些故事既惊险又刺激,可谓险象环生,然而最后敏豪森总是化险为夷,令人拍手称快。如与狮子斗,与大鱼、巨鲸斗,与狗熊、北极熊斗,最终都是敏豪森取胜。即使一时失利了,他也能想出各种办法反败为胜。如他被大鲸吞进肚子后,像孙悟空在铁扇公主肚里一样使劲地踢呀撞呀,把敌人折腾得疲惫不堪。用船桅顶住大鱼的上下牙,使其不能合拢,于是便借机逃出。这一类故事也与第一类打猎故事一样幻想性十足。

再者,《敏豪森奇游记》不仅有各种奇事奇迹,而且还出现了不少的奇人奇异功能。机智敏感的敏豪森便是一例。他能骑炮弹飞；他能沿着藤蔓爬到月球上去；他能扛着体积庞大的大马车和两匹马走路。至于他每每急中生智,想出各种奇绝怪招对付各种危险的事情经历真令我们羡慕不已。除了他本人,他手下的七个怪人也是个个身手不凡。一个飞毛腿,半分钟可由北京城跑到苏丹；一个顺风耳能听出地球另一端的声音；一个大力士,一个吹风手,可以呼一口气而将苏丹的军舰吹出老远老远。

还有,《敏豪森奇游记》描写了不少光怪陆离的异域王国,同样也充满了幻想。如虚构的月亮上的大人国,不知位于哪个角落的三腿人国,上至天上,下到海里,到处都有奇事发生,到处都有奇幻国度。至于主人公游历的地方那可就更多了,像俄国、土耳其、意大利、英国、印度、锡兰、中国、美洲、苏丹,甚至连北极也去过。所以从这个角度看,《敏豪森奇游记》也是敏豪森环球旅行记。虽然敏豪森只是蜻蜓点水般地旅行,但是他故事中涉及的各国风土人情令我们眼前一亮、遐想连篇。

此外,这虽是一本夸张奇幻的故事书,然而却并不止于幻想,其中某些便有对现实的映射。如炮弹射中一个暴君,坏人遭恶报便反映了当时人们对残暴统治者的憎恨。类似的一个稻草商被炸死,敏豪森说是活该,原因在于这是一个恶商,每每囤积居奇、高价出售稻草。这也反映了人们对采取非正当手段牟利的商人们的厌恶。敏豪森的爱编瞎话,爱吹牛也反映了当时德国上层社会的恶劣习气，即自高自大、喜欢吹牛和说空话。

但是总的来说,《敏豪森奇游记》一书奇异丰富的想象力是非常值得肯定的。从出版至今,它已经流传了两百多年了,在欧美,儿童大都很喜欢它。尤其在德国,敏豪森成了家喻户晓的人物。敏豪森口若悬河、大放厥词的形象给儿童们留下了深刻印象。故事以第一人称叙述,又增加了故事的真实性和可信度,这也符合孩子求真的心理特征。当然故事本身所具有丰富的想象力和由此彰显出人们对美好事物的憧憬也正是这本书深受孩子喜欢的主要原因。如今《敏豪森奇游记》作为世界名著之一，也在世界其他各地广泛流传,深受儿童喜爱。



第三章　儿童开始被发现



 第一节　概述 




所谓儿童,在本书中绝不仅仅是指一个生物学概念,不只是对人类一种最初阶段的称谓,它是一种文化的产物,包含了社会的意识形态和发展状态。我们所说的儿童被发现是指人类意识到儿童是独立的个人,具有与成人不同的生理状态及精神现象,社会开始重视儿童的价值和意义。童年是朴素且深刻的,儿童的话语和行为被当做是哲学的研究对象,儿童作为珍贵的精神而存在。

然而,由于在不同的历史时期,社会思想、文化、经济、意识形态和人类的自我认识在当时的发展状态,催生出对儿童不同的认识,即不同的儿童观。成人世界对儿童的发现不是一瞬间的灵感凸现,它有一个漫长的历史过程,涵盖了多样的学术领域,展示了人类广阔的思想天地。

对儿童的最初认识可以追溯到遥远的古希腊、古罗马时期,从古老的文化遗迹中可以窥见对儿童的描述。其中具有代表性的说法是柏拉图和亚里士多德的见解,柏拉图认为儿童是无理性,只有兴趣和欲望等感官上的体验,所以主张强行地对儿童施加教育,并认可其可行性。亚里士多德与其不同,他认为儿童无所谓好坏,是中性的存在。他看到儿童不同年龄表现出的不同特征,由此主张按照年龄划分接受教育的阶段,但是很少表现出对儿童本身的关心。

中世纪是基督教文化占主流地位的历史时期,在那时,宗教教义代表了人类的所有思想,用对上帝的认识代替对人的一切认识。上帝是全知全能的,是宇宙万物的创造者。在上帝面前人类是有罪的,正是因为此,中世纪的教会认为儿童生来就带着罪恶,所以要给刚出生的婴儿实行洗礼,并在以后严格控制儿童的欲望,甚至不允许其发展自由的意识。《旧约•圣经》箴言篇中写道：“不可不管教孩童,你用杖打他,他必不至于死。你要用杖打他,就可以从地狱的深渊救出他的灵魂。”这就是中世纪神性思想中对儿童的认识,认为儿童与人一样都是上帝的服从者,没有人可以脱离上帝拥有独立的地位。

14至16世纪,欧洲出现了文艺复兴运动,人文主义的旗帜四处飘扬,先进的思想家宣称他们发现了“人”,并倡导个体自由,人性的解放。人文主义倡导者反对中世纪对人性的束缚,揭露了宗教对自我意识的迫害。他们主张用人性取代神性,建议人们要勇于追求的自己的权力和尊严。人类要冲破宗教的藩篱,重新审视生活其中的世界,以及生活在世界中的自我。与人的发现同步,儿童渐渐脱离成人的遮蔽,露出“自在”的姿态。在人文主义的空间里,儿童有异于成人独特的审美需求、思维习惯、意识倾向,人文主义者重视儿童的独异性,并且对儿童的身心给予过去从没有过的关切。尽管我们不断地强调人文主义者对儿童个体的发现,但是他们仍然没有走向更深层次的认识,没有明确发掘出儿童的独立价值。

经过对中世纪的批判,人文精神的极大传播,近代思想开始在人们的头脑中繁茂起来,并开出新的花朵,儿童文学就是这一花朵的代表。由于视角、观点的原因,对于现代意义上的儿童文学会产生不同的判断和解释。有的研究者提出,世界上第一本童话书是公元前6世纪出现于印度的《五卷书》，有的人甚至把这一荣誉归于中国春秋时代的《诗经》。但是笔者倾向于认为儿童文学自觉期在近代,在17世纪末18世纪的文艺舞台上更能找到儿童独立的身影。尼尔•波兹曼也认为“在18世纪以前,有很大一部分儿童,用我们今天的话来说,是‘受虐儿童’”
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 。而且这一身影体现在多个领域,例如出版界、文学界、教育界等。

波尔•亚哲尔在他的著作《书•儿童•成人》中坚持,儿童文学的诞生的标志是1697年贝洛创作的《鹅妈妈的故事》。这是一部明确专为儿童创作的作品,贝洛在作品中表达了成熟的儿童观,以及对于儿童文学的清晰认识。他意识到儿童是与成人不同的精神存在,儿童拥有他们这个年龄段独特的审美趣味和逻辑思维。他拒绝把儿童当做是“缩小的成人”,承认儿童在文化中占有一席之地。

另一位研究者认为儿童文学出现在费纳隆时代(1651—1715)。费纳隆于1699年出版了传奇故事《忒勒马科斯历险记》,这是一本专门为了教育王孙而写的作品。由于顾及接受者的思维特点和阅读兴趣,虽然以教育为目的,但富于传奇性和童话色彩,受到儿童的喜爱且作为儿童读物不断出版,并在法国儿童文学史上留下了不可抹杀的贡献。有的研究者提出,费纳隆才是“第一个为儿童写作的作家”。

在文学和教育领域还有一个绝对绕不开的人物——卢梭,卢梭作为自然主义教育的持有者，认为儿童是有其固有特质的,他反对传统的儿童观,主张把儿童从社会偏见和封建束缚中解脱出来。他在1757年着手创作他的代表作《爱弥儿》,这是一本教育哲理小说,也是“世界文学中第一部把儿童作为具有独立人格的人”的作品。
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 卢梭认为儿童是不同于成人的独立个体,儿童独特的精神世界应该获得人们的肯定。提出根据年龄特征的分段教育正是卢梭儿童观的体现之一,他主张儿童在每个阶段都有不同的发展模式和状态,我们不能为了不可靠的将来而牺牲儿童的现在。在儿童与成人的关系上,卢梭果断地提出“把儿童当做儿童”。

出版界的人物当然首推英国的约翰•纽伯里,他开办了世界上第一个以儿童读者为出版和销售对象的专业出版社,这实在可谓是一个壮举。儿童出版社的出现不仅拓展了出版业的范围,还推动了儿童图书创作者的积极性。纽伯里对儿童出版业的贡献是值得大书特书的,他从事儿童书籍的编写、出版、销售等工作长达23年,为儿童读者提供了400多种书籍。因为他的巨大影响力,人们往往把纽伯里1744年出版的“廉价小书”《可爱的小小故事书》视为英国儿童文学的开端。为了纪念他所作出的贡献,美国图书协会在1922年以纽伯里为名创设了“纽伯里儿童文学奖”。出版界另一个值得重视的代表人物是毕孟特夫人,她创办了世界上第一个儿童文学杂志。

对童年的探索和追寻是无止境的,这本来就是人类文化进程中的一部分。童年观是一切儿童理论发展的逻辑起点,是儿童文学创作的核心。正因为有了18世纪的发现,才能够激发19世纪儿童文学创作的繁盛场面。


  注释
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第三章　儿童开始被发现



 第二节　为儿童开设第一家书店 




英国的约翰·纽伯里(John Newbery,1713—1767)在儿童文学的发生期有着重要的推动力,他集编辑、作家、印刷工、出版商、书店老板五职于一身,在世界儿童文学史上,他的出现标志着儿童文学不再依附于成人文学,儿童文学开始走向独立。

纽伯里的影响是世界性的,他被称为“儿童文学之父”。纽伯里出版的儿童书籍是秉着专为儿童写作的精神,开启了儿童文学的出版之风。他是国际公认的儿童文学出版事业的开山鼻祖,在出版事业上为儿童文学立下了第一块里程碑。从1922年开始,美国设立了以“纽伯里”命名的儿童文学图书奖,这是世界上最早、最正规的儿童文学奖。

纽伯里处在一个教会比较专制的时代。那个时候,民间文学已经广为流传,尤其是探险、航海的故事。孩子们深爱这些故事,基督教会认为这种娱乐性的阅读隐藏着道德的危险,但孩子们还是悄悄从沿街叫卖的书贩手中购得小册子,辗转传阅。为了满足孩子们的需求,1744年,纽伯里在伦敦创办了以“圣经与太阳”为招牌的出版公司,这是世界上第一个儿童图书出版社。从此,儿童文学独立成为文学的一个重要组成部分。纽伯里从一开始就把着眼点放在儿童身上,以作品娱乐儿童为目的。

纽伯里出版的第一本书即《汤米和波莉的小故事》,虽然装订简陋、印刷粗糙，却以廉价赢得读者。纽伯里更以他敏锐的感觉，捕捉到儿童对故事书的渴望和需求。故事书一扫宗教的说教,以十分有趣的内容,深受儿童的欢迎。1746年,他出版的《一双美好的鞋》,不仅在文字质量上有很大的提高,而且还附有精美的插图。纽伯里共为儿童提供了几百种读物,除了故事书,还有《童诗精选》,以及像《科学之环》之类的知识读物。

纽伯里作为一个书店老板是极有影响力的,他把书籍销售给读者,尤其是儿童读者,让儿童读者以极其便利的方式获得书籍。可以说,纽伯里为儿童文学的传播作出了杰出的贡献。在世界儿童文学史上,纽伯里是为儿童开设第一家书店的人。

从18世纪50年代开始,美国的出版商大量盗印或进口纽伯里的儿童读物,当时的美国尚未建立儿童文学,因此直接依赖于纽伯里。因为语言的一致,在美国,这些书籍如同在英国一样得到了广泛传播。

纽伯里的书籍是对宗教教义的一种反叛。在他的儿童书籍进入儿童读者视界以前,儿童的读物多是一些教徒的辅助书籍。这些书籍建立在宗教的理念上,认为人性本恶,儿童需要得到改造,于是便有了识字手册和宣扬教义的枯燥无味的宗教工具书。儿童的精神乳汁便是所谓的圣经教化,内容一律刻板,毫无趣味可言。纽伯里的儿童书籍的出现,带给了儿童全新的世界,解救了儿童饥渴的灵魂。

儿童对纽伯里的书籍的热爱,一方面是找到了心灵的归依,另一方面是重新发现了灵动的世界。这些书籍不是板着面孔训诫儿童要忠实于宗教,而是如春天的和缓微风般讲述爱的故事,以及各种有趣实用的知识，打破了教派的坚冰,为嗷嗷待哺的儿童送去了精神食粮。

1919年,在美国图书馆协会的年会上,鲍克出版公司的董事长弗雷德里克·米恰提出了这样的一个提案,即是：“制定促进有个性的、富有创造性的、发行儿童文学为目的的奖赏。”1921年这个提案确定下来,以约翰·纽伯里的名字命名,设立纽伯里奖。从1922年起,每年都将金牌、奖章授予前一年中最优秀的儿童读物的作者,还另外选出若干名优秀者,颁发纽伯里银牌奖。在世界各国的儿童文学奖项中,美国的纽伯里奖是历史最久远、最权威的年度奖,它的设立,既是对儿童文学作家的激励,也是对纽伯里的纪念。在更深层次上说,这也是对儿童文学作为一个独立门类的肯定和支持,是对世界儿童读者群的关爱和呵护,对世界的儿童文学发展产生了深远的影响。

从纽伯里的生平事迹看儿童文学开始之初的发展历史,可以看到,第一家儿童书店的出现功劳极大。没有第一家书店的出现,儿童依然还在宗教的教义中迷茫困惑,纽伯里第一家书店及时推出了儿童需要的书籍,给儿童的生命带去甘霖。纽伯里书籍的传播以书店为纽带,遍布各个地区,甚至是走出国门,直到纽伯里奖的设立。儿童文学作为一个文学的重要组成部分,它开始如青草般蓬蓬勃勃地发展起来。



第三章　儿童开始被发现



 第三节　费纳隆为培育儿童而写的《忒勒马科斯历险记》 




弗朗索瓦•德•萨利雅克•德•拉莫特•费纳隆(Franois de Salignac de la Mothe-Fénelon,1651—1715),是法国天主教神学家、诗人和作家,是一位跨越世纪之交的最后一位古典主义文学代表。费纳隆出生于佩里戈尔的贵族家庭,1672年进入巴黎一所神学院,1676年被任命为新立公教学院院长一职。1687年撰写《论女子教育》,管理新立公教学院的经历为此书的创作提供了实践经验和依据。在书中,费纳隆认为在女子的教育内容之中,除了宗教教育,学校教育和家庭教育都应被纳入在内,由此女子的善良本性得以充分发挥。1689年,费纳隆被国王路易十四任命为王孙德•布高涅公爵的教师。因为教育王孙的需要,1690年,他亲手编写了《已故者对话录》。他在书中借已故先贤孔子、苏格拉底、柏拉图、亚里士多德等之口,表达了对道德、荣誉、幸福等命题的看法,提出了“国王是政府的仆人”的进步思想,不加掩饰地表现了对路易十四专政的反对,这在当代社会仍有一定的积极价值。同年,他开始创作一些寓言体童话，但是直到作家去世100多年后的1823年才得以出版。1699年出版的传奇故事《忒勒马科斯历险记》，也是为了教育王孙的需要特意创作的。之后，费纳隆陆续担任过法兰西学院院士及坎特伯雷大主教。1699年,一个出版商在未取得他同意的情况下出版了《忒勒马科斯历险记》,但是触怒了当局,费纳隆的王孙教师职务被撤,最终回到坎特伯雷教区度过晚年。

有研究者说,费纳隆是“第一个为儿童写作的法国作家”,而《忒勒马科斯历险记》正是使他获得此荣誉的最重要的体现。这部作品是费纳隆专门为了教育王孙而作,因此为了顾及接受者的思维特点和阅读兴趣,虽然以教育为目的,但富有传奇性和童话色彩,受到儿童的喜爱且作为儿童读物不断出版,在法国儿童文学史上有不可抹杀的贡献。小说题材并不是来自作者的凭空创造,是以古希腊荷马史诗《奥德赛》第四章的故事为小说的缘由和导线,同时也借鉴了一些其他古代作家作品的故事情节。史诗原本是讲英雄俄底修斯从特洛亚回国途中,来到卡里普索岛,被女神留住,但他仍然不愿抛弃祖国和妻子,最终离开。《忒勒马科斯历险记》从这里开始展开叙述,忒勒马科斯为了寻找下落不明的父亲,离开家庭,踏上艰难的旅途。幸运的是,在路途中,他得到智慧之神的化身——孟铎尔的引导和帮助,不断地给予他将会面临的危险和不幸的提醒,使他免于灾难。在这个过程中,忒勒马科斯的知识和见识也得到不断开拓,他游历了地中海许多国家,见识了很多希腊神话里的神和英雄,了解到当地的制度风俗,获得了历史、地理等许多领域的知识,磨难造就了他优秀的人格。英国哲学家杰里米回忆小时候印象最深的书就是费纳隆的这部小说,他曾说：“我在想象中把自己比作书中的主人公。在我看来,他是品德完美的典型人物。”

在作品中,作者费纳隆借助智慧之神之口及主人公的所见所闻,表达了自己的治国主张和政治愿望。韦苇在他的《外国儿童文学发展史》里也直接把这部小说定义为“政治劝善小说”。小说反映了对路易十四施政方针的不满,描绘了一个坏国王的形象,“他只想到满足自己的欲望,只想到挥霍他的父亲千辛万苦积攒起来的巨大财富,只想到折磨人民和吮吸穷人的血”。作者反对绝对的君权,他认为一旦国王习惯于维护自己的绝对意志,就会肆无忌惮地满足自己的欲望。他主张,只有爆发一场革命,人民和国家才能得到自然和自由的发展。同时,在小说中,他也表达了他的治国理想,他认为一个好的国王应该把一切时间、一切情感、一切抱负都放在人民身上,爱人民胜过爱自己的王室。费纳隆试图通过这部作品,把自己的政治抱负寄托于王孙身上,期望他能够汲取自己的观念和思想,成为一位理想的好君主,一个品德高尚的人。

除了上述在思想内容方面的分析,小说《忒勒马科斯历险记》在艺术上也有独特之处。首先,小说在主人公经历的叙述上,采用了倒叙的手法,作者从主人公漂泊到卡利普索王后的岛上写起,然后回溯他以前的经历,最后再写他回家途中遭遇的种种艰险,甚至涉足地狱。这样的处理方式,使得情节跌宕起伏,犹如传奇式的故事。没有比孩子更喜欢故事的人群了,他们眼中看到的世界要远比成人之后认识的世界更为宽广,因为童年是骑在想象力翅膀上的一段人生旅程。孩子喜欢曲折离奇的故事,这样的处理易于启发读者的阅读兴趣。

其次,小说并不是在抽象地谈论人生道德或政治观念,而是借助一个个故事对观念加以形象化处理,而这些故事大多源于希腊的诗歌和历史。与成人的思维方式不同,孩子的思维方式有两大特点：跳跃性与形象性。那些抽象的人生道理与说教对于孩子来说就像是另一个世界的语言,他们暂时无法理解,也不愿意静下心来思索那些深奥的条条框框。把抽象概念形象化、故事化、画面化处理是符合儿童心理发展以及审美趣味的。在精彩的故事中寄寓人生道理,既达到教育的目的,也使儿童获得审美的享受。

费纳隆留给儿童的礼物还有1823年出版的《寓言集》。从1690年起,他就开始创作这些寓言型童话作品,它们有的出自费纳隆的想象和创作,有的与《忒勒马科斯历险记》一样,取材自希腊或罗马传说。其中人们最熟悉的作品有《年老的女王和年轻的农妇》和《茯洛丽丝的故事》。两篇童话具体的情节不同,但表达了同样的情感和人生领悟。费纳隆反感宫廷荣华富贵的享受,反而赞颂民间朴素生活的快乐和简单。在《年老的女王和年轻的农妇》的结尾处,仙女感叹道：“在草地上跳舞比在宫廷里跳舞更快活,在乡村里当一个贝罗内尔比在上流社会做一个不幸的贵妇人要好得多。”

费纳隆的《忒勒马科斯历险记》的出版在法国儿童文学史上绝对是一件具有启蒙意义的事件,对儿童文学的发展,有着直接的巨大影响。根据马克•索利亚诺研究,在费纳隆和卢梭的共同影响下,西欧的儿童文学如雨后春笋般涌现,给儿童文学领域增添了新的色彩。
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 第一节　概述 




18世纪末的法国大革命,以革命的手段开辟了欧洲资本主义发展史上的新时代。这一历史事件不但为法国资本主义的进一步发展创造了条件,也对整个世界产生了深远的影响。“以至整个十九世纪,即给予全人类文明和文化的世纪,都是在法国革命的标志下度过的。”
 



[1]





 19世纪初期,西欧的社会科学、哲学获得空前繁荣。各种社会思潮都形成了自己的思想体系,直接影响了文学创作,促进了各种文学运动和文学流派的形成及发展：以欧文、傅立叶为代表的空想社会主义,以及以谢林、康德为代表的德国古典主义哲学,使浪漫主义文学创作席卷世界各国。紧接着黑格尔的辩证主义哲学和费尔巴哈的人本唯物论,又使批判现实主义文学风靡全球。18世纪到19世纪,随着封建社会崩溃,资本主义制度确立,整个欧洲世界在思想领域获得了空前的大解放,启蒙主义思想不断地渗透到人们日常生活的各个角落。其中,儿童的教育问题越来越受到社会各个阶层的普遍重视,人们日益要求把儿童教育从宗教统治下解放出来,根据儿童自身发展特点进行教育改革。

在这一背景下,许多文坛巨匠开始投身儿童文学创作,专门为孩子的未来进行写作,世界儿童文学迅速发展。作家们努力挣脱神格的桎梏,大胆创新,作品富有美丽的神奇幻想色彩。浪漫主义思潮席卷全欧,使18世纪后期因过于追随教育需要而变得缺少生气的儿童文学起了根本变化,文学幻想力获得了空前的大解放,儿童文学自身有了重大突破。

这一时期,世界儿童文学在体裁上取得重大突破,丰富多彩,出现了诸多样式。尤其是安徒生这位童话大师的出现,使儿童文学从对民间传说故事加工、改写跃入了创作童话的时代。而且,一改18世纪短小的散文体童话故事篇幅,发展成为规模较大的小说体童话鸿篇巨制。如卡洛尔的《爱丽丝漫游奇境记》、科罗狄的《木偶奇遇记》、罗斯金的《金河王》、金斯莱的《水孩子》、霍夫曼的《咬核桃小人和老鼠国王》、鲍姆的《绿野仙踪》,以及王尔德的《快乐王子》等杰出著作的问世；同时,出现了《格林童话》、《爱尔兰童话》等具有世界影响的民间童话集。

在艺术上,儿童文学也日益成熟。首先,塑造了许多性格各异、生动活泼的人物形象。18世纪的儿童文学创作虽然也注意到了儿童个性的描写,但是,因为缺乏深入的体会、观察,那些作品中的儿童人物往往是一些类型化的人物形象,而且多是囿于道德说教的模范,或是小天使的化身。这些单薄的缺少活力的形象,只能随时间的流逝而消失。而在19世纪,儿童小说自不待言,塑造出现了完全可以与成人文学相媲美的典型形象,即使是童话小说中幻想人物形象,也都是生龙活虎、有血有肉、栩栩如生的。其次,在情节结构上,儿童文学有了相当大的进步。尤其是童话小说,已经全面摆脱民间童话的框架,幻想、夸张、反讽、幽默大量艺术手法在创作中被广泛运用,成为独具一格的作家创作。这时期的作品既有对民间文学的借鉴,也有作家自己的独具匠心,在语言运用上,生动、精练,又富于活泼幽默的情趣,更能吸引小读者的好奇心；构思上,大胆想象,创造出来一个又一个奇特的幻想世界。

18世纪的儿童文学大多取材于民间故事或儿童家庭生活小事,题旨多偏重于道德教育。而19世纪的儿童文学创作多取材于广阔的社会生活,也在一定程度上反映了社会的各个方面,并揭示出资本主义制度的种种不合理现象,表达了人民的不满情绪,即便是描写儿童生活,也不同程度上反映出社会的问题和矛盾。以历史事件为题材的故事,以及描写各种冒险经历的作品纷纷出现,共同构筑了丰富多彩的世界儿童文学大厦。

随之而来的,儿童文学的创作队伍也日益壮大。随着社会对儿童教育重视的加强,以及浪漫主义文艺思潮的影响,许多民间传说相继被整理出版,大大促进了儿童文学的繁荣。19世纪以来,随着科学技术的发展,印刷术的不断改进,图文并茂的书籍吸引着越来越多的小读者。儿童文学作品出版数量剧增,欧洲许多国家都有了专门的出版社,而且还出现了许多少年杂志,编辑各类丛书,如法国《儿童报》、《玫瑰丛书》、《少年报》等相继与小读者见面。一些文坛巨匠也投身儿童文学事业,为孩子们创作，出现了许多有影响的作家作品。如巴尔扎克写了《一只英国猫的伤心事》、《一只麻雀的故事》,德国格林兄弟搜集民间故事并出版了童话史上经典之作《儿童和家庭故事集》,卡洛尔的《爱丽丝漫游奇境记》和科罗狄的《木偶奇遇记》等。其中,影响最大的应该首推安徒生,他被人们誉为“童话之王”,是世界上第一位专门为孩子们写作童话的大师。1835年,《讲给孩子们听的故事》第一集的发表,标志着近代儿童文学的诞生,并开创了文人独立创作童话的新时代。

随着资本主义的发展,人们对自由和民主的渴望与追求,促使社会生活中各个领域人们思想的空前解放。儿童文学在这一思想解放浪潮中也得到了前所未有的发展。思想的解放所带来的幻想力大解放,使儿童文学呈现出勃勃生机、欣欣向荣的景象。童话先后在英国、德国、法国、意大利等欧美国家遍地开花,儿童文学在世界各国的蓬勃发展,使其影响力更为广泛,得到了人们普遍的重视,成为世界文学的重要组成部分。本章将对儿童文学事业发展历程起到关键作用的人物及其代表作和事件进行简要的介绍。


  注释
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 ［俄］列宁：《全俄社会教育第一次代表大会》,见《列宁全集》第29卷,人民出版社1961年版。
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 第二节　为童话奠基的格林兄弟 




“格林兄弟”,哥哥为雅各布•格林(Jacob Grimm,1785—1863),弟弟为威廉• 格林(Wilhelm Grimm,1786—1859),是德国民间文学研究者、语言学家、民俗学家。出生于美因河畔哈瑙的一个律师家庭,两人的经历相近,爱好相似,并先后于1802年和1803年入马尔堡大学学法律,后又同在卡塞尔图书馆工作,1830年同时担任哥廷根大学教授。1840年同任皇家科学院院士,并在大学执教,直至去世。兄弟俩去世后，都葬于柏林马太教堂墓地。

从1806年开始,格林兄弟就致力于民间童话和传说的搜集、整理和研究工作,出版了《儿童和家庭童话集》(两卷集)和《德国传说集》(两卷)。把大量的德国口头民间故事传说诗意地保存了下来,同时奠定了民间童话中引人入胜的“格林体”叙述方式,对19世纪以来的儿童文学创作产生了深远的影响。

雅各布还出版了《德国神话》,威廉出版了《论德国古代民歌》和《德国英雄传说》。1806—1826年间雅各布同时还研究语言学,编写了4卷巨著《德语语法》。这是一部历史语法,后人称为日耳曼语言的基本教程。在《德语语法》1822年的修订版中,他提出了印欧诸语言语音演变的规则,后人称之为格林定律。1838年年底，格林兄弟开始编写《德语词典》,为现代日耳曼语言学的发展树立了不朽的丰碑。

格林童话产生于神圣罗马帝国统治下的德国,当时的德国结构松散,无论是在国家还是民族上都缺乏统一性。1806年，拿破仑瓦解了神圣罗马帝国,亦激起德意志民族意识的觉醒,大批知识分子投入到民族解放运动之中。但各公国和自由城市之间存在的包括语言、文化等在内的差异，成为形成统一民族精神的障碍。在18世纪末到19世纪的这段期间,正是德国文化的鼎盛时期；在文学界有歌德、席勒,哲学界有康德,音乐界有莫扎特、贝多芬、海顿。在浓厚的民族意识熏陶下,民众逐渐对日耳曼民族的历史、神话、传说,乃至于乡野故事感兴趣,而格林童话就是在这样的背景下诞生的。

从1806年开始,他们凭着为子孙后代恢复和保存民间文学遗产的信念,前后经过8年的努力,从本国、法国、瑞士、奥地利等地先后收集整理改编210多篇童话故事,于1812年至1815年期间分成三卷出版,总题名为《儿童和家庭童话集》,即为后人熟悉的“格林童话”。孩子们发现这本书后,立刻为之着迷。之后,这本童话集在世界范围内迅速传播,创造了一个世界性的奇迹。这本童话集收录的内容十分丰富,取材广泛,因为源于民间童话,所以作品直接反映了人民的愿望。很多故事都以士兵、裁缝、渔人、鞋匠、砍柴人、磨坊主等为主人公,赞扬小人物的善良、勇敢和正直。因为是为研究民族精神、文化、语言而搜集整理民间童话,所以他们严格地遵守着忠于故事本来面目的原则去整理。因此,在表现形式上保存着生动质朴的民间文学素质,单纯、明晰、稚拙,带有民间文学那种朴素、洗练、幽默和风趣自然的格调。虽严格遵守故事本来面目,但在选材中也表现出强烈的人民性和现实主义精神。正如恩格斯所说：“叙述古老风格的民间故事时,能具备严格的批判原则,具备正确选择鉴别能力的,并善于利用这种原则和能力的,据我所知,只有两位作者,这就是格林兄弟。”

格林童话为全世界的文学创作提供了丰富的营养,许多名篇,如《灰姑娘》、《小红帽》、《大拇指》、《白雪公主》、《狼和七只小山羊》等,都已经成为家喻户晓的文学经典,是世界儿童文学的典范之作。收集的故事类型分为神魔故事、动物故事、生活童话三大类。创作艺术风格体现在：

第一,故事情节上曲折跌宕，但不离奇；叙述朴素，却不单调。如：美丽的白雪公主、七只小羊、放鹅姑娘、可爱的小红帽、小精灵、充满危险的黑森林、风光绮丽的城堡……这些奇妙美丽的意境、曲折迷离的故事情节构成童话的主旋律,使少年儿童进入优美的童话世界,幸福地享受着其中的美好。

第二,故事主题基本上都是善战胜恶,美战胜丑,总体风格都是明朗乐观、欢欣鼓舞的。故事开头往往是一个人面临着难题、困境和强烈的不可抑制的欲望，等等,诸如必须把美丽的公主送给凶龙做妻子、必须去为重病的国王寻找长命水、被生活所迫要去冒险等。接着便是一而再、再而三的努力奋斗,不畏艰险,不怕挫折,终于获得成功或者胜利,结尾总是善恶有报、皆大欢喜。如,《狼和七只小羊》中,吞下六只小羊的狼最终败于母山羊的锋利的羊角下,小羊们得救；《小红帽》里的狼外婆最终受到了惩罚；《灰姑娘》最终摆脱了厄运。

第三,代表正义、真理的一方大多是穷苦无依的人,或是善良的农夫,或是弱小的小动物；而代表邪恶、凶残的一方多是有权有势的人,或是财主,或是官员,或是猛兽。这些都体现出格林兄弟在保持民间文学精华的同时,也特别保留了其蕴含的民主自由精神。

童话的不足之处是,故事多限于情节的叙述,极少人物心理和自然环境的描写,更无时代历史背景的交代。当困难无法克服时,往往出现外来的神奇力量的帮助,诸如善良的小精灵、仙女和忠心的巨人；当需要抒发感情时,往往插入简单的民歌、儿歌。这些艺术特点,都来自民间文学口传易记的需要,也适合儿童幼小心灵的接受能力。他们的童话一方面保持了民间文学原有的特色和风格,同时又进行了提炼和润色,赋予它们以简朴、明快、风趣的形式,富有趣味性和娱乐性。这些童话同时也表达了德国人民的心愿、幻想和信仰,反映了德国古老的文化传统和审美观念。

格林兄弟以其丰富的想象、优美的语言给孩子们讲述了一个个神奇而又浪漫的童话故事,多部作品以电影、动画片的形式出现在屏幕上。如童话《灰姑娘》、《白雪公主》、《青蛙王子》被改编成电影、戏剧,以多种艺术形式继续感动着人们,而且被感动的对象已经不仅仅是孩子们,它那追求真善美的精神与潜藏在每一个人内心深处的美好愿望共鸣。《格林童话》向人们展现了一个绚丽多彩的孩童世界,通过一个个深刻的故事,让人们看清人间的真、善、美、丑,让世界变得更加美好。
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 第三节　童话之王：安徒生 




汉斯·克里斯蒂安·安徒生(Hams Christian Andersen,1805—1875)，是丹麦作家,童话大师。1805年4月2日生于丹麦菲英岛欧登塞城的一个贫苦鞋匠家庭,早年在慈善学校读过书,当过学徒工。受父亲和民间口头文学影响,他自幼酷爱文学。小时候虽然经常和饥饿打交道,而且还处处遭到人们的冷眼,但他却有着自己顽强的“异想天开”的梦想——想当一个艺术家,一个芭蕾舞演员,一个歌唱家,一个在舞台上表演人生、创造“美”的艺术家。为此,他在一般庸俗人的眼中就成了一个天大的笑柄,但他一点没感到气馁。1816年，安徒生的父亲逝世了,母亲也随之改嫁。14岁时，他为了追求艺术,只身来到首都哥本哈根。经过8年奋斗,终于在诗剧《阿尔芙索尔》的剧作中崭露才华,并被皇家艺术剧院送进斯拉格尔塞文法学校和赫尔辛欧学校免费就读,历时5年。1828年,在一些赏识他的艺术家的帮助下,23岁升入哥尔哈根大学。在此之前,他已经开始为孩子进行创作,但主要精力还是撰写诗歌和剧本。

19世纪30年代初安徒生开始到国外旅行,大大开阔了眼界,其间出版了长篇小说《即兴诗人》,为他赢得国际声誉,是他成人文学的代表作。但是,尽管他在成人文学领域已初露才华,很有发展势头,他还是下定决心“争取未来的一代”,为孩子们写作,认为“这才是不朽的工作”。1835年,安徒生开始专心投入地去给孩子写童话,出版了第一个童话集《讲给孩子们听的故事》。此后数年,每年圣诞节都出版一本这样的童话集。其后不断发表新作,直到晚年病重才逐渐搁笔。

1840至1857年,安徒生又陆续访问了挪威、瑞典、德国、法国、意大利、西班牙、葡萄牙、希腊、小亚细亚和非洲。在旅行欧洲的时候,安徒生整日如痴如醉地沉浸在雕塑、音乐、绘画的世界中,文学和艺术的想象力获得了极大地拓展。罗马期间,结识了丹麦著名雕塑艺术家托瓦尔森,并与他结下了深厚的友谊。在漫长而充满诗意的旅途中,在欧洲各国美丽的风光和独特的风土民情中,安徒生写下大量的游记,如：《一个诗人的市场》(1842年)、《瑞典风光》(1851年)、《西班牙纪行》(1863年)、《访问葡萄牙》(1866年)等。1847年,还在英国结识了狄更斯,并有过一段亲密交往。

这一切都为安徒生的童话创作奠定了坚实的基础。近40年间,安徒生共计写了童话168篇,被译成80多种语言。安徒生的童话创作可分早、中、晚三个时期。早期童话多充满绮丽的幻想、乐观的精神,体现现实主义和浪漫主义相结合的特点。代表作有《打火匣》、《小意达的花儿》、《拇指姑娘》、《海的女儿》、《野天鹅》、《丑小鸭》等。中期童话,幻想成分减弱,现实成分相对增强。由于作者出身贫寒,对于社会上贫富不均、弱肉强食的现象颇感无奈,因此他一方面以真挚的笔触热烈歌颂劳动人民,同情不幸的穷人,赞美他们的善良、纯洁等高尚品质；另一方面又愤怒地鞭挞社会的残暴、贪婪、虚弱、愚蠢,揭露人们的种种陋习,不遗余力地批判社会罪恶。同时也表现出他对美好生活的执著追求以及流露出的缺乏信心的忧郁情绪。代表作有《卖火柴的小女孩》、《白雪公主》、《影子》、《一滴水》、《母亲的故事》、《演木偶戏的人》等。晚期童话比中期更加面对现实,着力描写底层民众的悲苦命运,揭露社会生活的阴冷、黑暗和人间的不平。作品基调低沉。代表作有《柳树下的梦》、《她是一个废物》、《单身汉的睡帽》、《幸运的贝儿》等。

童话题材有取自于民间传说,如《皇帝的新装》、《野天鹅》；有直接取材于现实故事,如《卖火柴的小女孩》；也有取材于自己的生活经历,如《丑小鸭》、《她是一个废物》。这些童话,“一方面张开想象的翅膀,将孩子们带进神奇美丽的童话世界；另一方面,深深扎根于现实的土壤,长成健壮的大树,结出果实,让孩子们品出其中的酸甜苦辣”
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 。

安徒生童话创作的艺术风格体现在：

第一,现实主义与浪漫主义相结合。安徒生的童话故事体现了丹麦文学中的民主传统和现实主义倾向,他将现实生活引入创作,将现实与梦幻相结合。如《卖火柴的小女孩》,作者从梦幻形式上让这个孤苦伶仃的女孩见到了爱她的祖母,灵魂飞到了“没有寒冷,没有饥饿,也没有忧患的地方去了”。这既真实地描绘了穷苦人的悲惨生活,又渗透着浪漫主义的情调和幻想。

第二,浓郁的抒情美感与深刻的哲理思考相统一。安徒生在创作风格上,以“诗意的美感,戏剧性的幽默”著称,他以大胆的想象,丰富多彩的笔触,赞美着人类灵魂的真善美。同时,又以讽刺幽默的民间语言鞭挞着现实社会的不公平,对劳苦大众寄予深切的同情。安徒生浓郁的诗人气质使得他的作品大大有别于其他童话作家,他的作品将深刻的哲理和生动鲜明的形象相互交融,浑然一体,并将道理渗透到故事的情节以及人物的描写中。泰戈尔说：“安徒生的文字美丽而富有诗趣,他有一种不可测的魔力,能把我们从忙忧的人世间带到美丽和平的花的世界,虫的世界,人生的世界里去；能使我们忘了一切艰苦的境遇,随着他走进幽静的方池的绿水,优美地挂在黄昏的天空的雨后彩虹等等的天国里去。”
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第三,严肃的道德主题与幽默讽刺的语言相统一。安徒生的作品中散发着高尚的道德责任感,他立志“争取未来的一代”,引领孩子积极向上,把孩子们带到“天国的花园”。安徒生的童话并不粉饰太平,也有很多悲惨的结局,如《海的女儿》、《卖火柴的小女孩》,他总是将现实的丑撕碎了给人们看。但是,在描写中,他不忘是给孩子写作,面对的读者是童心未泯的孩子,所以他有意淡化善恶的搏斗过程,让真善美凭自身的力量求得自我完善,表现出一种“温柔的人道主义”。如《海的女儿》里,小人鱼为了追求自己的幸福,不惜放弃海底的荣华富贵和三百年的生命,把美妙的歌声丢弃在恶毒的巫婆手里,忍受住把鱼尾变成两条美丽的人腿的钻心痛苦,去追求心爱的人，最后伴着自己最崇高的爱变成泡沫飞舞在大海的上空。《丑小鸭》的故事中,丑小鸭历经坎坷,遭受猫、鸡、狗的鄙视,遭受严冬的煎熬,因为它很丑,没有人愿意跟它成为朋友,但它无比善良,最后终于成为一只高贵美丽的天鹅。安徒生的这种“温柔的人道主义”中总是渗透着人类最崇高的心灵之美,同时,也体现出了北欧民族特有的宽柔、含蓄的幽默,使得作品充满活泼的色彩。

安徒生,被尊为现代童话之父,他以诗意而又幽默的笔调,改变了现代童话的面貌,并开启了创作童话的先河。在体裁和写作手法上,都进行了创新,有长篇童话故事,也有短篇小说；有寓言,也有诗歌,既适合于儿童阅读,也适合于成年人鉴赏。他创造的艺术形象,如丑小鸭、拇指姑娘、坚定的锡兵、没有穿衣服的皇帝、红鞋等,已成为欧洲语言中的典故。语言上,大量运用丹麦民族的日常口语和民间故事的结构形式,自然、生动、流畅、优美,充满浓郁的乡土气息。

安徒生为了追求自己所热爱的儿童事业终身未娶,他把人类精神世界构筑成“天国的花园”,引领人们守护美好和纯洁。1875年8月4日，他平静地病逝于朋友家中。安徒生虽远离人们而去了,但他的作品,那些美丽的童话将永远流传在世世代代人们的心中,人类无法遗忘这位伟大的童话大师,世界无法遗忘这位伟大的童话大师。今天,在他的故乡丹麦登塞城的安徒生公园矗立着他的铜像,在首都哥本哈根海滨公园附近的海滩上矗立着“海的女儿”的铜像。


  注释
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 王晓玉、王建华：《儿童文学通论》,中国人民公安大学出版社1989年版。
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 ［印度］泰戈尔著，郑振铎译：《新月集·译者自序》,人民文学出版社2007年版。




第一章　幻想力大解放带来的勃勃生机



 第四节　卡洛尔的《爱丽丝漫游奇境记》 




刘易斯•卡洛尔(Lewis Carroll,1832—1898),原名查尔斯•路德维希•道奇逊,是数学家、逻辑学家、摄影家和小说家。1832年1月出生于英国柴郡的一个牧师家庭,1898年卒于萨里。他曾在牛津大学基督堂学院任教达30年之久,业余爱好非常广泛,尤其喜爱儿童肖像摄影。他的第一本童书《爱丽丝漫游奇境记》于1865年出版,当时就引起了巨大轰动；1871年又推出了续篇《爱丽丝镜中历险记》,更是好评如潮。两部童话书旋即风靡了整个世界,成为一代又一代孩子们乃至成人喜爱的读物。目前这本书已经被翻译成至少125种语言,在全世界风行不衰。

《爱丽丝漫游奇境记》讲述的是一个名叫爱丽丝的小女孩,靠着姐姐坐在河边很久了,瞧着姐姐正在读的没有图画的书,有些厌倦。天气热,于是打起盹来,可心中还是认真盘算着做一只漂亮的雏菊花环。突然,爱丽丝迷迷糊糊看到一只粉红眼睛的白兔从她身边跑过,还听到白兔自言自语：“哦,亲爱的,哦,亲爱的,我太迟了。”更让她感到惊奇的是,兔子竟然从口袋里掏出怀表看了看时间。于是,她好奇地去追赶那只兔子。穿过田野,那只兔子跳进了矮树下面的洞穴,爱丽丝毫不犹豫地也跳了进去,紧接着跌入一个深不见底的井,只能看到排满碗橱、书架和挂着地图、图画的井壁。爱丽丝又落了很久,突然“砰”的一声摔在了一堆枯树叶上,却安然无恙。她立即站起来,又看到了那只白兔。爱丽丝追到拐角,发现自己来到一个大厅,借着屋顶的灯光看到大厅四周都是门,推一推,拉一拉,却打不开,门全都锁着。她伤心地来到大厅中央,发现一张三条腿的玻璃桌上放着一把金钥匙。爱丽丝打开一扇门,看到一个有花圃和喷泉的美丽花园，可她身子太大无法穿过。这时,爱丽丝发现桌子上有一小瓶饮料,她一口气喝光了混着多种味道的饮料之后变成了一个只有十英寸的小人,高兴得眉飞色舞。后来又发觉忘拿了那把小金钥匙,由于身子太小,怎么也够不到。于是,小家伙坐在地上哭了起来,一会儿她发现桌子下面有个小玻璃盒子,里面有块带有葡萄干的精致小点心。她很快地把点心吃完了,霎时,身子就膨胀起来,头撞到了大厅屋顶,至少有九英尺。她拿起小金钥匙向花园跑去,由于身子太大,更不能进去了,又急得哭起来,眼泪流成了池塘。这时那只小白兔又回来了,爱丽丝请求白兔帮忙,小白兔吓了一跳，丢下扇子和手套跑掉了。她用扇子一扇,又变成了大约只有两英寸高的小人。突然,爱丽丝脚下一滑,“扑通”一声掉进了自己流下的泪水池塘,心想：“但愿刚才我没哭得那么厉害”,最后筋疲力尽地游到了岸边。爱丽丝来到白兔的家里,喝掉了柜子上的饮料,身子又变大了,头顶到天花板,胳膊伸出了窗外,不能挪动一下。兔子捡起鹅卵石砸她,石子落地变成了点心,爱丽丝吃了一口,又马上缩小了。最终她来到一片树林里,吃了点儿神奇的蘑菇才恢复原形。爱丽丝走进公爵夫人的花园,这里同样是个奇特的世界,她看到了长着鼻子、眼睛的鸡蛋,会说话抽着东方水烟的毛毛虫,伤心流泪的甲鱼……还遇到了整副扑克里的人物。脾气暴躁,动不动就砍掉人家头的皇后要砍切舍猫的头,但猫的身子不见了,刽子手不知怎样去砍,后来皇后又下令要砍去不肯作证的爱丽丝的头,至此,爱丽丝猛然惊醒,发现自己原来做了一个奇异的梦。

在这个奇幻疯狂的世界里,似乎只有爱丽丝一人是理智的。她长着一双好奇的大眼睛,披着垂肩的波纹长发。她天真活泼,爱幻想,充满好奇心和求知欲,不断地探险。她非常诚实,富有同情心,乐于助人,处处替别人着想。她有鲜明的是非观和正义感,爱打抱不平。她又非常勇敢,在荒谬的法庭上,她敢于出庭作证,抗议对被告的诬陷,驳斥国王的无理判决。也正是爱丽丝这一渴望肆无忌惮的冒险,热爱没有疆界的想象,乐于助人、伸张正义的美好品质,让孩子们的精神世界获得了无比的愉悦；也让成人在阅读中,回望自己的童真年代时,情不自禁地为爱丽丝奇境中无拘无束的想象而着迷，让人听了无数个夜晚的讲述后,仍然心动欣悦。

在这个荒诞的故事中,作者借用孩子的眼光揭露了当时社会的种种丑恶现象：古板陈腐的学校制度,统治者的以权谋私,都被寓于幽默夸张的场景中,既有幻想又与现实紧密联系。卡洛尔的创作手法已与安徒生时代的童话有很大不同,幻想的成分更加浓重,而且带有许多象征意味。

卡洛尔曾写过这样一段话赞美爱丽丝：“爱丽丝是一头十分可爱的温柔的小鹿,她具有平等思想,对于上流社会和下流社会、伟大和普通人、一个国王和一只小企鹅都一样以礼相待,这一点非常重要!”爱丽丝身上保留着人类最原始、最美好的东西。可以说,爱丽丝是作者民主主义思想的化身。在整个创作过程中,作者也没有忘记爱丽丝作为一个活泼可爱的孩子的形象,以大量的生动逼真的细节来表达她的童真,使整个故事充满童趣,赢得孩子们的喜爱。据统计,自1865年发表以来,先后再版300余次,流传世界各地。

《爱丽丝镜中历险记》讲述的是小姑娘爱丽丝下完象棋坐在安乐椅上,一边缠着小猫咪弄散的绒绒团,一边与小雪花(爱丽丝给猫起的名字)说话,又像是在自言自语。爱丽丝给小雪花讲自己关于镜子房间的想法,要是咱们能走进镜子房间,那该多好玩啊,如果玻璃能变成气体,咱们就可以穿过去了。当她说这些话的时候,镜子真的开始融化了。一眨眼,爱丽丝穿过了玻璃,进到了镜子房间,开始了镜中冒险。爱丽丝惊奇地发现壁炉炉灰旁边有一些象棋棋子在散步。接着，好心的爱丽丝帮助白王白后回到了他们孩子的身边。充满好奇心的爱丽丝不愿回去,为了看屋外的整个花园准备爬到小山上去,可她无论怎么走总是回到老房子里,只好从头开始走。这次她走到了一个大花坛旁,花坛里的花居然都会说话,走过花坛又遇到了红棋王后,加入了象棋的游戏中,成了白棋王后的一个小卒。小姑娘从自己所处的第二个棋格开始,等走到第八个格就可以晋升王后了。爱丽丝在王后的指引下,开始了象棋世界的神奇旅行。在第三格里搭上一辆坐满奇怪乘客的火车,转眼就到了第四格。在这里爱丽丝遇到了会说话的蚊子,让人丢失名字的森林,为一点小事儿就打架的叮当兄和叮当弟。在第五格里会飞的白王后变成了绵羊女店主。这里全是水,爱丽丝用编织针变成的桨划船,路上采摘带有香气的灯芯草。第六格是矮胖子的地方。第七格全是森林,爱丽丝又遇到为争夺王冠而战的狮子和独角兽。发明家兼废品收藏家白骑士告诉了她要走的路。爱丽丝终于走到第八格成了王后,为所有人准备了一次盛大的宴会,盛宴最终因为会鞠躬的烤羊腿、会说话的布丁、会跳的勺子……变成了一片混乱,忍无可忍的爱丽丝紧紧捉住摇晃的红后,最后变成了一只小黑猫,爱丽丝也在摇晃中醒来,开始追问这到底是自己的梦呢,还是红国王的梦？

两部作品表现出了卡洛尔独特的创作风格：想象奇特丰富,妙趣横生,摆脱了传统儿童文学作品中成人说教的羁绊,字里行间散发着幽默感、逻辑性和别出心裁的荒诞。除此之外,卡洛尔的童话并非像一般的童话故事那样,旨在告诉人们善、恶、美、丑的永恒观念，而是在于指出善、恶、美、丑的相对性。卡洛尔是“天才的哲学家”,他认识到事物是复杂多变的,充满着不确定性,一切都并非表面所见的那样简单。
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 而且,他将这种哲学思想贯穿于有趣味的、玩笑性的、讽刺性的情节之中。这一点上,写作《苏菲的世界》的乔斯坦•贾德与他的创作风格有异曲同工之处。

可以说卡洛尔的童话创作奠定了怪诞、奇幻的现代童话基调,堪称跨时代的里程碑，也在很大程度上促进了英国艺术童话的发展。
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第一章　幻想力大解放带来的勃勃生机



 第五节　科罗狄的《木偶奇遇记》 




科罗狄（Carlo Collodi,1826—1890),原名卡尔洛·洛伦齐尼,是儿童文学作家,1826年11月24日出生在意大利托斯坎纳地区一个叫科罗狄的小镇。他的笔名便是由这个小镇的名称而来。早年投身于民族复兴运动,后从事新闻工作,撰写社会新闻和戏剧评论,当过政府戏剧审查官。意大利统一时,他已年过半百,此时才开始儿童文学创作,用生动有趣的故事向小读者介绍科学知识。科罗狄精通法文,曾翻译过法国贝洛的童话,为广大小读者所喜爱。科罗狄一生中,写过许多短篇小说、随笔、评论,然而最著名的要数他写给孩子们看的童话故事。这些童话想象力丰富,人物形象栩栩如生,情节曲折动人,为他赢得了巨大的声誉。

他的主要作品有：《小手杖》(1876年)、《小木片》(1878年)、《小手杖漫游意大利》、《小手杖地理》、《小手杖文法》、《木偶奇遇记》、《眼睛和鼻子》(1881年)、《快乐的故事》(1887年)。其中,开始发表于1881年的《木偶奇遇记》影响最大,是科罗狄的代表作,该作品深受全世界小朋友欢迎,先后8次被搬上银幕。并在1940年被迪斯尼公司改编为动画电影,之后分别于1983年和2002年被翻拍成真人版的《木偶奇遇记》。1881年,科罗狄54岁,因赌钱而债台高筑,为了还债写起了《木偶奇遇记》,罗马一本小杂志《儿童报》将其连载,标题为《一个木偶的故事》。小木偶皮诺曹深受孩子们的喜欢,连载未完就在儿童读者中引起巨大反响。连载十五章后,作者的经济状况好转,不想再写下去,于是打算通过一只满腹坏水的狐狸和一只坏猫把皮诺曹绞死以结束他的故事。小读者们竟纷纷投稿反对,从而让作品又延续，直到1883年才告完毕。

《木偶奇遇记》叙述了一个自私、任性、顽皮、懒惰、爱说谎的小木偶经历一系列奇遇后，变成了一个诚实听话、热爱学习、勤奋认真、孝顺长辈的真正小男孩的故事。故事大意是老木匠泽皮德把一段又会哭、又会笑的木头雕刻成木偶,取名皮诺曹,并把他当成自己的儿子。皮诺曹一出世就上演了几桩闹剧。小木偶虽然被赋予了生命,但他必须通过勇气、忠心以及诚实的考验才能成为真正的男孩,于是小木偶开始了他的冒险。老木匠为了皮诺曹能够识字,卖掉短上衣,换回一本识字课本。可是一心贪玩的小木偶,为了看戏不惜卖掉了课本。后来遇到木偶戏班班主吃火人,九死一生,最终幸免于难。木偶戏班班主吃火人饶了皮诺曹的命,送给他五枚金币。他回家路上又受狐狸和猫的欺骗，皮诺曹没有听蟋蟀的忠告,落入杀人强盗手中,差点儿被他们吊死,幸亏遇到蓝色头发的美丽仙女而得救。被狐狸和猫骗走金币后又被愚人国法官投进监狱,坐牢四个月；出狱后,遇到一条可怕的蛇,接着又被捕兽器夹住,给农民逮住被迫当了看家狗。他后悔极了,心想：“如果我像其他好孩子一样喜欢读书、做工,现在我就会和爸爸待在一起过着幸福的生活,就不会在这里给人家当看门狗了。”

夜里,帮助主人抓住黄鼠狼,主人因为他的忠心释放了他。他重获自由，从此一心想成为一个用功读书的好孩子。可是经不起诱惑的皮诺曹在坏同学的怂恿下又逃学到海边看鲨鱼,后又被卖到玩具国,变成一头蠢驴。后来还是仙女搭救了他。最后,他们父子在鲨鱼腹中意外重逢,并设法逃了出来,在海边住下。经过这次历险,皮诺曹终于长大了,他变得诚实、勤劳、善良,成为一个真真正正的男孩。从此,他每天去做工,有空还编篮子,晚上读书、写字,还帮助父亲做事情。

这篇童话,成功塑造了一个具有现实生活中顽皮儿童特点的木偶形象,通过皮诺曹的种种曲折、离奇的经历,构造了一个神奇荒诞的童话世界,表现了木偶男孩热爱正义、痛恨邪恶、天真纯洁的品质,教育儿童要抵御种种诱惑,做一个诚实、听话、爱学习、爱劳动,并能帮助父母的好孩子。作者笔下的小木偶皮诺曹的形象符合儿童天真、活泼、顽劣、好奇的天性,贴近儿童的心理,深受小读者的喜爱。《木偶奇遇记》中奇异想象——说谎鼻子就会变长,成为人们常用来教育孩子的经典,将童话中幻想这一基本特征展现得淋漓尽致。

《木偶奇遇记》的艺术魅力在于：

其一,使童话走向平民。故事中的人物不再是神话般的具有超能力、会魔法的、能做到一般人做不到的事情的形象,而是简简单单的一个木偶孩子,父亲是一个极为普通的木匠。性格上也不是像爱丽丝那样全都是美好的了,皮诺曹具有一切男孩子共有的特点,甚至比一般男孩子还顽皮,刚出世时,似乎还只是一块蒙昧初开的木头时,就已经蕴含着“顽劣”的习气，因而十分具有平民个性。

其二,形象来源于现实。皮诺曹是一个活生生的既有孩子般的纯洁心灵,又有种种坏毛病的孩子。他顽皮、轻信、没有耐心,这样的孩子在现实中比比皆是。同时,也反映了人间父子深情,如父亲当掉自己的外套给他买教科书,皮诺曹深深感动,于是上学的第一天就立志要为爸爸做一件金外套，以及后来皮诺曹从外面回来后见不到爸爸的焦急心情。作者以极其细腻的手法描画着他曲折复杂的内心活动,展现出他与父亲亲密无间的感情。

其三,想象奇特。比如皮诺曹每说一句假话,鼻子就长长一截；逃学贪玩时就长出驴子的耳朵；在鲨鱼肚子里碰到了爸爸。这些描写都十分具有幻想力,想象奇妙荒诞。

其四,语言极具特色。活泼、凝练、幽默、平易的书写中饱含着智慧,常常以十分风趣的对白引得人开怀大笑。

科罗狄为世界儿童文学的发展作出了重大的贡献,为了纪念这位优秀的童话作家,意大利设立了科罗狄儿童文学奖。故事中的皮诺曹赢得了全世界儿童的喜爱,在科罗狄的家乡,人们为《木偶奇遇记》的主人公皮诺曹建立了一座铜像,台座上刻着：“献给不朽的皮诺曹——满怀感谢心情的四岁到七岁的小读者。”



第一章　幻想力大解放带来的勃勃生机




 第六节　普希金的童话诗 




亚历山大•谢尔盖耶维奇•普希金(A. C. Пушкин,1799—1837),是俄国著名的文学家、诗人、小说家,是“19世纪俄国伟大的浪漫主义诗人和现实主义文学的奠基者”。1799年，出生在莫斯科的一个古老的贵族家庭,早年深受有着惊人记忆力的农奴保姆阿琳娜•罗季昂诺夫娜的影响,切身接近农奴制度下的农村生活和俄罗斯普通人民。1820年，由于普希金的政治抒情诗产生了很大的影响,为此他被沙皇政府流放到了南俄。流放生活和南方的自然风光大大激发了普希金浪漫主义诗歌创作。1824年，当局截获普希金的一封“冒犯”上帝的私人信件,并以此为借口,将普希金放逐到他母亲的领地——普斯科夫省米哈伊洛夫斯克村,并将他软禁了起来。米哈伊洛夫斯克村十分偏僻,只有老保姆陪伴着他。他中断了与十二月党人的联系,但接近了农奴制度下的农村生活和俄罗斯普通人民。他在这两年里经常到集市上听农民谈话和唱歌,并十分注意收集民间故事和口头传说。普希金从那里学习人民的语言,吸取了许多有益的养料,这一切对普希金后来的创作产生了很大的影响。

普希金的童话诗创作,在他的创作生涯中占有不可忽视的重要地位。他将民间传说和童谣与抒情诗有机结合起来,从而使他的童话诗具有浓郁的俄罗斯民间诗歌的特色。普希金给儿童创作了5部优美的童话叙事诗,热情歌颂了人民的美德,鞭挞官僚、地主、神甫们的种种不义和罪恶。这些作品是《神父和他的长工巴尔达的故事》(1830年)、《勇士和天鹅公主的故事》(1831年)、《渔夫和金鱼的故事》(1833年)、《死公主和七勇士的故事》(1833年)、《小金鸡的故事》(1834年)。

《神父和他的长工巴尔达的故事》,叙述的是农夫巴尔达甘愿给神父干一年活,报酬只是年底弹神父三个脑嘣子。一年快到了,傲慢的神父越来越焦虑,于是派巴尔达去干一件不能完成的任务——向海里的魔鬼讨要贡品。巴尔达走到海边,坐在那里搓草绳,绳梢浸在海水里。魔王看见了,问农夫在干什么。巴尔达回答：我要搓根绳子,把大海搅个天翻地覆。魔王害怕了,派小鬼来交涉。小鬼提出要和巴达尔比赛跑。农夫答应让自己的徒弟参加比赛——他的徒弟是事先捉来的两只兔子。赛跑开始,巴尔达放出的一只兔子跑回大森林里,等小鬼跑回来,农夫已经在抚弄着另一只兔子了。其余比赛与此类似,都是农夫以智慧欺骗了魔鬼,最终带回了贡品。神父没办法,只好让巴达尔弹他的脑袋瓜。作者借以讽刺和揭露了神父的贪婪和愚昧,赞美了长工巴尔达的机智、聪明和爱劳动的特点。

《勇士和天鹅公主的故事》中,普希金用多彩奇幻的笔触,塑造了一个勇敢的被遗弃的王子和一个善良的天鹅公主的形象,叙述的是两位姐姐对当了皇后的妹妹十分嫉妒和仇恨,但最后,妹妹终有很好的结局。它揭露了沙皇宫廷的腐败,谴责了女贵族们的阴险毒辣,嘲笑了沙皇的愚蠢。

《渔夫和金鱼的故事》叙述的是一个老头儿和他的老太婆住在大海边“一所破旧的小木棚里”,老头儿天天撒网打鱼,老太婆天天纺纱结线。一天,老头儿打到一条金鱼,不要任何报酬,将它放回了大海。金鱼为了报答老头,愿意帮他的老太婆实现愿望。老太婆竟贪得无厌,不仅“胃口越来越大”,想过贵妇人和女皇的生活,而且随着欲望一次次得到满足,变得越来越可恶可恨,她甚至扯着仆人的头发痛打,硬逼老伴儿到马厩里干苦活。这还不说,当了女皇之后,她还差点儿逼着武士把老伴儿的脑袋给砍下来。最后竟异想天开,让“有求必应”的小金鱼来侍奉她,听她差遣。这一次,金鱼不但没有答应她的要求,还收回了以前送给她的一切。当老头儿从海边回来时,他看到的“仍旧是那所小木房”,老太婆面前“还是那只破木盆”。作者通过她由穷变富、又由富变穷的遭遇,指出像老太婆这样贪心的人是没有好下场的。

《死公主和七勇士的故事》是普希金所有的童话诗中,最抒情、最富有诗意的一首。这篇童话诗写出了后娘王后对公主的忌恨和迫害。童话中美丽的公主,像一位农家姑娘,她性格温柔,和善而又谦虚,尤其爱劳动。她这些优点赢得了人们的好感,七勇士很快都爱上了她。普希金以七个豪爽正直的勇士反衬皇族的阴险毒辣,表达了对公平正义的向往。同时通过写公主以独特的方式——拒绝七勇士的求婚场面,反映了俄罗斯人民崇高而美好的道德标准。

《小金鸡的故事》是一则讥讽意味十分浓厚,民主思想极为强烈的童话诗,叙述的是强大王国的国王及其勇敢善战的两个儿子,虽然兵强马壮,虽然有小金鸡时刻报警提醒,但却抵挡不住异域女王美色的进攻,难逃全军覆没、送掉性命的厄运。作者公开大胆地讽刺了沙皇的背信弃义、荒淫无耻的恶行,表达了他对邪恶和不义的愤恨。

在创作童话诗的过程中,普希金常常变换情节和人物形象,加进不少自己的东西——新的内容和新的人物,使作品更生动活泼,引人入胜。比如《渔夫和金鱼的故事》塑造了一条善良的会魔法的金鱼,《勇士和天鹅公主的故事》中塑造了一位美丽的天鹅公主。

普希金的童话诗处处可见俄罗斯乡间原野的场面和形象,字里行间散发着俄罗斯大地的自然醇香。他用淳朴的民间语言和格调绘成优美动人的旋律,诉说人间善、恶、美、丑。有清流击石般天然的娇美,也有苍山雾卷般的雄浑,笔调愉快、幽默,适宜地表达了儿童般的情感,充满了天真的童心。这既让小读者们广泛领略了美丽的大自然风光,又让他们认识了人间的善、恶、美、丑,教给孩子们鲜明的爱憎情怀。

普希金是时代的宠儿,也是时代的旗帜。他作为民族意识的体现者,反映了俄罗斯人民要求民族尊严、国家独立、社会进步的愿望和心声。他的童话诗爱憎情感分明,幻想世界丰富而优美,故事情节离奇而曲折,具有深刻的思想性和教育意义。阅读和欣赏普希金的童话诗,可以说是一种艺术上的享受,不仅具有鲜明的童话色彩,而且其中所蕴含的深刻的思想内容发人深省,读后令人回味无穷。



第二章　大放异彩的儿童小说



 第一节　概述 




从18世纪进入19世纪,以宗教为核心的封建社会纷纷崩溃,随着资本主义制度的确立与巩固,生产力、儿童教育和文学想象力同时获得了一次大解放。从卢梭提出“要尊重儿童”开始,把儿童当做独立的人来对待的新儿童观念日渐深入人心。儿童文学观念的转变是一种历史的必然,这也给儿童文学的完全形成并“自立门户”带来了实际可能性。

儿童教育的大解放为儿童文学的形成创造了有利的外部条件。19世纪,欧洲教育从贵族向平民普及。越来越多的有创新智慧的人投身于教育,教育向大众化、民主化发展。随着启蒙运动的日益深入和唯物主义思想的传播,人们普遍要求摆脱教会灌输给儿童的传统宗教观念。把儿童教育从宗教统治下解放出来,这大大有利于儿童文学的发展。19世纪一批教育家对儿童教育的某些成果,也促进了专门为儿童创作并受到儿童欢迎的文学的产生和发展。例如德国教育家斯多惠认为儿童精神的主动性表现在自由幻想上,他们天然地喜欢听故事、童话、鲁宾孙式的游记,等等。他指出,“任何真正的知识都是从感性出发的”。俄罗斯的乌申斯基既是伟大的教育家,又是杰出的儿童文学作家。他对儿童注意力、想象力、兴趣、情绪、思维、性格乃至语言都有非常深刻的了解与研究,所以他为儿童编写、创作的童话故事都能以儿童的眼光去看待,以儿童的心灵去提炼情节,以天真美妙的情趣去吸引和陶冶儿童。再者,科学技术的进步带动了印刷术的发展,图文并茂的作品吸引了众多小读者。

文学想象力的大解放是儿童文学形成独立品格的内部条件。以科学战胜神学为重要特征的19世纪,作家的想象力开始挣脱神格的约束,从对神灵的信仰的禁锢中解放出来。文学想象力的大解放,使儿童文学中的人物从神话故事式的类型化,走向注重写实的个性化。19世纪浪漫主义席卷全欧,这也使得18世纪后期因过于追随教育需要而变得缺乏生气的儿童文学发生了根本性转变。想象、欢笑和现实精神给世界儿童文学带来了安徒生、马克•吐温、儒勒•凡尔纳等,带来了明确为儿童创作的文学童话和儿童小说；想象、欢笑和现实精神的胜利使儿童文学从18世纪的萌芽期逐步走向19世纪的迅速成长期。

19世纪的儿童文学发展十分迅速,形成了世界儿童文学的第一个繁荣时期。首先,儿童文学的创作队伍空前壮大,出现了许多有影响的作家作品,托尔斯泰、巴尔扎克这样的文学巨匠也投身儿童文学事业,为孩子们创作。其次,儿童文学的题材逐渐扩大,以往儿童文学大多取材于民间故事或儿童家庭生活,这时期的儿童文学创作是面向社会,往往从广阔的社会生活中取材。即使描写儿童生活的作品,也在不同程度上反映社会的问题和矛盾,并能揭示出资本主义制度的种种不合理现象,表达人民的不满情绪。第三,这一时期的体裁不断突破,艺术日趋成熟。先是童话在浪漫主义思潮中逐渐成熟,尤其是童话大师安徒生的出现,使童话从对民间传说故事的改写跨入了创作童话的时代,成为儿童文学中独具风采的样式；之后波澜壮阔的现实主义文学潮流使“真实”成为文学的首要标准,对社会现实的揭露,个性的压抑、摧残被用典型的心理描写和细节描写呈现出来。于是,以儿童为描写对象的小说成为文学大师们的重要成就。

有关研究者常常把19世纪称为儿童文学的黄金时代,可谓言之有据。尤其值得注意的是,儿童小说的大放异彩是19世纪儿童文学的重要特征。以儿童为描写对象以及以儿童为阅读对象的各种题材、形式的小说作品大量涌现,尤其是一些著名作家典范性作品的问世以及广泛流传,标志着儿童小说体裁这种文学样式已经稳固地确立。这在世界儿童文学史上是有着重大意义的。

儿童小说的产生远远迟于成人小说。儿童小说在借鉴成人小说的经验的基础上，逐步形成了具有儿童文学特点的创作方法和创作原则。最早为儿童小说创作提供了丰富的经验的是狄更斯和马克•吐温,他们在儿童文学史上留下了不朽的名篇。狄更斯以维多利亚时代生活在苦难中的儿童为描写对象,开触及资本主义世界中无产阶级日益贫困化问题的“苦难童年小说”的先河,其代表作《雾都孤儿》、《大卫•科波菲尔》等在孩子们中被争相阅读；马克•吐温以儿童为主人公来描写资产阶级上升期的冒险精神的历险故事,如《汤姆•索亚历险记》、《哈克•贝里芬历险记》,深受孩子们的喜爱。他们以儿童为出发点和落脚点,关注儿童在现实世界中的地位和遭遇,为此创作的童年题材小说在19世纪的后半期很快地发展起来,并形成了一大批优秀之作。例如埃克托•马洛的《苦儿流浪记》、亚米契斯的《爱的教育》、斯托夫人的《汤姆叔叔的小屋》、阿尔科特的家庭小说《小妇人》，等等。

以想象为翅膀的科学幻想小说是19世纪末叶的最显著的文学体式。“幻想小说之父”儒勒•凡尔纳从科学出发的种种幻想演绎出一个个奇异、真实而亲切的世界,鼓舞着少年儿童对未来领域、未来世界进行大胆想象和探索。凡尔纳以他百科全书式的(包括天文、地理、物理、化学、生物诸学科的重要新成果)近百部科学幻想小说为儿童文学同时也为成人文学确立了一个新品种。他的科幻小说以其新颖独特的表现方式,以及包含的人道主义和民主主义,不仅深深吸引了世界各国的小读者,还吸引着其他年龄层次的众多读者。凡尔纳之后最著名的科幻小说作家当推威尔斯,他把自己的幻想建立在20世纪的社会和科学基础之上,自然比儒勒•凡尔纳前进了一大步。他们两个各代表着科幻小说的两个主要类型,并代表着两个不同的历史时代。

19世纪末20世纪初,诞生了一个新的文学品种——动物小说。杰克•伦敦的《野性的呼唤》、《白牙》无疑是此类小说的奠基之作。他笔下的动物形象往往是拟人化的,所寄予的社会内涵丰富而深刻,动物世界的生动有趣自然引发了儿童的浓厚兴趣。另有哈利斯的黑人故事集《黎摩斯的故事》,这些故事中特别生动和赢得儿童喜爱的正是讲述动物的那部分故事。优秀的动物小说还有比利时作家薇达的《佛兰德斯的狗》、美国残疾女作家安娜•史薇儿的《黑马的故事》等。

其他还有莫泊桑的《西蒙的爸爸》,杀•菲利伯的《五只小狗》等都是19世纪产生的优秀的儿童题材短篇小说。
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 第二节　狄更斯的《雾都孤儿》 




《雾都孤儿》,又译为《奥列佛•退斯特》,是英国批判现实主义作家狄更斯第一部伟大的小说。初版序言中,狄更斯把《雾都孤儿》称作是一本真实的“描写盗贼的小说”,描写的是伦敦“底层”和伦敦“东头”贼窟“悲惨现实生活”的真实图画,因此狄更斯的这部小说与布韦•李顿及其追随者们以赞赏态度来描述盗贼活动的小说区别开来。

查尔斯•狄更斯(Charles Dickens,1812—1870),是欧洲批判现实主义的代表人物,也是英国继莎士比亚之后最广为人知的杰出作家。他的名字也差不多可以作为19世纪英国文学的代名词。在19世纪的英国文学中,狄更斯是最先叙述“维多利亚盛世”孩子的悲惨命运的作家。他的重要小说《匹克威克外传》、《圣诞故事》、《大卫•科波菲尔》、《雾都孤儿》等都在世界的少年儿童读者中广泛传阅。狄更斯并不是偶然写下这些作品的,他在1853年就倡导作家多为孩子们写出好作品时就曾表示,好的儿童作品对于培养儿童的“自制能力、礼貌行为、体恤穷人和尊重老年人、善待动物、热爱自然、厌恶虐政和暴力”等美德,有着难以估量的作用。

英国的19世纪30年代,资产阶级关系难以适应生产力发展的需要,人民群众遭受着深重的苦难。从贫民习艺所(即所谓穷人的巴士底狱)开始,人民反抗运动暴风雨般展开的时候,狄更斯走上了创作道路,并在一开始就以生动的幽默和尖锐的洞察力吸引了众多的读者。狄更斯年少家贫,15岁时就当了出入监狱和法院的律师事务所的小职员,工作的接触增长了他的见识。后任新闻记者,狄更斯逐渐熟悉包括英国城乡在内的社会各方面的情形,广泛了解下层阶级的生活。这些经历使狄更斯后来的创作得以反映各种“小人物”,诸如贫民窟的居民、流浪儿的生活,反映小官吏、生意人的滑稽和失意,反映市侩和有钱人的得意和自大。他的作品揭露了资产阶级的贪婪和伪善、国家制度和司法机构的腐败,反映了尖锐的阶级对立和人民群众的斗争,塑造了英国社会各个阶层的不同人物形象,在思想上与艺术上都有很高的艺术成就。

《雾都孤儿》中,奥列佛是个不幸的孩子。他是一个富裕家庭的私生子,母亲产后死亡,他一出生就被送进贫民救济院,在极端贫困和恶劣的环境中长大。9岁时,奥列佛被卖到一个棺材店当学徒,遭到店主和帮工的辱骂和毒打。他不堪残酷的虐待而逃了出来,一路流浪乞讨去伦敦。路途中奥列佛不幸卷入盗窃集团,贼主范金和皮尔•赛克斯不择手段威逼他参加偷盗活动。虽然生活贫困，但奥列佛心地善良,拒绝去偷窃,因此屡遭迫害。奥列佛得到一位仁慈的有产者勃朗罗先生的帮助,脱离了盗窃集团,可不久再度落入贼手。奥列佛同父异母的兄弟发现了奥列佛的真实身份,为了独吞父亲留下的巨额遗产,与盗贼、杀人犯相互勾结,企图置奥列佛于死地。与奥列佛境遇相似的女孩兰西非常同情他,她冒着生命危险协助关心奥列佛命运的勃朗罗先生救出了奥列佛,而可怜的兰西自己却遭到了赛克斯的毒手。后来,勃朗罗先生弄清了奥列佛的身世——居然是他的知己好友爱德华的儿子。爱德华去罗马处理遗产时染上重病而亡,临死前留下遗嘱将财产的大部分给不合法的未婚妻和未出生的孩子——即后来长大的奥列佛。奥列佛得到了一笔丰厚的遗产。最后,穷凶极恶的范金和赛克斯都落入法网,受到了应有的惩处,历经磨难的奥列佛终于获得了来之不易的幸福。

《雾都孤儿》中,作者把一个处在社会底层的孩子奥列佛•退斯特不仅仅看做是深刻同情的对象,更看做是最高道德的体现者。狄更斯始终相信用道德的完善来改造社会恶习的可能性,相信善可以战胜恶。其小说中的许多人物都有着好心肠、有着永不消解的乐观主义精神,如坚韧又善良的奥列佛、诚实又容易冲动的尼古拉斯、迷人的凯特•尼克尔贝、柔弱又勇敢的妮尔和她的快活而忠实的朋友基特。但狄更斯的小说中也不乏利己主义者、吝啬鬼、伪君子、丧尽天良者等,比如帕尔弗•尼克贝尔、斯科维尔两夫妇、习艺所里的巴姆波尔小姐和曼先生。这些道德沦丧的人物与奥列佛等形成了鲜明的对比,反衬出善良的可贵。作者在这样的对照中，把英国当时的社会生活体现在了具体的人物性格之中。

这部小说的力量在于“对现实的忠实”,在于再现伦敦底层社会的生活图画的现实主义。狄更斯从外表观察来探触人物的心理。他“通过看得见摸得着的事物来表现被掩盖的本质,以众多细节来展示主人公隐蔽的内心世界,并通过它们来揭示人物个性”
 



[1]





 。这样的方式更容易使少年读者理解人物,以及接受作品。狄更斯的深意正是在于,他的作品的艺术美和意蕴首先被少年读者所理解,以后对少年读者产生审美影响和道德影响才成为可能。另外,《雾都孤儿》的同名电影也很受欢迎。这部名著有多种简写本,供青少年阅读。


  注释





[1]

 韦苇：《外国儿童文学发展史》,少年儿童出版社2007年版,第43-44页。
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 第三节　斯托夫人的《汤姆叔叔的小屋》 




斯托夫人的《汤姆叔叔的小屋》,又译为《汤姆大伯的小屋》或《黑奴吁天录》,是美国19世纪后半期第一部批评现实主义的杰作。美国著名诗人亨利·郎费罗称赞它为“文学史上最伟大的胜利”,也有人称这部小说为美国南北战争的导火线之一。它被列为美国历史上里程碑式的32本书之一,是哈佛大学13位教授一同推荐的最有影响的书。在中国,它是第一本被译成中文的美国小说,是影响中国近代社会的经典著作。《汤姆叔叔的小屋》也是美国最早被纳入世界少年儿童读物的长篇小说之一。

哈里特·比彻·斯托夫人(Harriet Beecher Stowe,1811—1896),是美国19世纪的著名女作家。她的文学创作活动,是与美国废除黑奴制运动密切关联的。斯托夫人出生于一个传教士家庭,在反对奴隶制运动兴起的年代里,她的家迁往北部自由州与南部蓄奴州边界线上的辛辛那提城。斯托家是废奴主义的支持者,他们居住的辛辛那提城与南部蓄奴的肯塔基州仅一河之隔,大批的奴隶经由这座城市逃到自由的加拿大,因而他们为许多逃亡的奴隶提供了帮助,这也使斯托夫人有机会与逃亡的奴隶直接接触,获得了大量有关奴隶制内幕的第一手资料。她还去过肯塔基州的一个庄园,目睹了奴隶主的残暴,黑奴们的悲惨遭遇引起了她深深的同情。震惊全美国的《汤姆叔叔的小屋》就是在这样的背景下写出来的。此书于1851年至1852年在《民族时代》杂志上连载,1852年首出单行本,仅第一年就销售了30多万册,是19世纪美国最畅销的小说之一。这部以黑奴为主人公的小说在启发民众的反对奴隶制情绪上起了很大作用,一定程度上推动和促进了美国南北战争的爆发和胜利。林肯总统接见斯托夫人时戏谑地称她是“写了一本书,酿成了一场大战的小妇人”。这一句玩笑话充分反映了《汤姆叔叔的小屋》这部小说的巨大影响。

《汤姆叔叔的小屋》围绕两个黑奴的遭遇形成了两条线索,构成了故事的主要情节。主线是小说主人公汤姆一生的悲惨命运。他是肯塔基奴隶主谢尔比的家奴,从小伺候主人,成年后当总管,对主人很忠诚,是个虔诚的基督徒。他善良敦厚,被大家亲切地称作“汤姆叔叔”。谢尔比做投机生意失败,决定把老汤姆卖掉抵债。汤姆知道这个坏消息后并没有逃走,他笃信天主,怀着对主人的一片忠心心甘情愿地为主人付出。汤姆叔叔在被卖往新奥尔良的途中救了一个落水的小女孩伊娃,伊娃的父亲圣克莱出于感激把他从贩子手中买下。伊娃与汤姆成了好朋友,圣克莱对他也很好,汤姆过了两年比较平静愉快的生活。身体纤弱的伊娃不幸夭折,父亲答应了伊娃给汤姆自由的请求,但他却因意外丧命来不及兑现承诺,而圣克莱太太不愿意解放黑奴,又将汤姆卖给了一个残忍的种植园主勒克里。最后,汤姆死于勒克里的皮鞭之下。小说的副线是同是黑奴的伊丽莎和她丈夫乔治获取自由的抗争史。伊丽莎也是谢尔比的家奴,在得知主人要卖掉她的儿子哈利后,带着儿子连夜潜逃,在奴隶贩子的追捕下勇敢地跳上俄亥俄河上密布的浮冰,逃到自由州,再往加拿大逃奔。她丈夫乔治·哈里斯是附近种植园奴隶,不堪奴隶主压迫也伺机逃跑,逃亡途中他与妻子会合。为保护妻儿,乔治勇敢地拿起枪来向追捕他们的奴隶贩子开火,在废奴派组织的帮助下,他们成功地抵达加拿大。夫妻俩历尽艰险,终于全家团圆,获得自由的新生活。在这对比描写中,两条线索形成了鲜明的对照。“作者既突出了美国蓄奴制的黑暗、残暴,也展现了黑奴英勇斗争的历史画卷,它使当时美国社会的真相大白于天下。”
 



[1]







《汤姆叔叔的小屋》不仅塑造了汤姆叔叔、伊丽莎、乔治等不同类型的栩栩如生的黑奴形象,还广泛地描写了美国南部奴隶主对黑奴的残酷压迫,刻画了形形色色的奴隶主形象。谢尔比外表温文尔雅、满嘴仁义道德,但为了维护自己穷奢极欲的生活不惜把忠心耿耿的汤姆卖掉；汤姆的第二个主人圣克莱终日在不断的享乐中麻醉自己,充分表现出奴隶主阶级的空虚与绝望；种植园主勒克里则凶相毕露,他残暴成性,无数勤劳善良的黑奴像汤姆一样死在他的手下。

《汤姆叔叔的小屋》是美国废奴文学的最高成就,其最大的成功之处在于对奴隶制的揭露与控诉。另外,斯托夫人还著有另两部表现黑奴抗暴斗争的作品：《〈汤姆叔叔小屋〉题解》(1853年)、《德莱特,阴暗的大沼地的故事》(1856年)。另外还有《奥尔岛上的珍珠》、《牧师的求爱》等作品。其中,《德莱特,阴暗的大沼地的故事》在国外也作为少年文学读物出版。

《汤姆叔叔的小屋》在外国儿童文学史上具有重要意义,它自问世后就一直是青少年爱读的名著,被稳定地纳入欧美国家的少年读物。小说中的黑奴主人公汤姆叔叔品格高尚,多才多艺,宽厚仁爱,成为孩子们喜爱的人物,他与两个白人孩子——乔治少爷、小伊娃之间真挚亲密的感情,最能打动小读者的心。汤姆曾冒险救了伊娃,成为伊娃最信赖的朋友；庄园主谢尔比的小儿子乔治从小就对汤姆叔叔怀有深挚的友情,他不遗余力地寻找汤姆下落,终于在汤姆临终前得以见面,汤姆宽慰地瞑目。“汤姆叔叔和这两个白人孩子之间,已经没有了种族歧视的冰山,他们的感情超越了肤色,超越了种族,实现了‘人人生来平等’的崇高原则,在孩子们的心田种下了平等的观念。”
 



[2]





 今天少年们阅读此书仍有各种意义,“最低限度可以通过阅读增长一些历史地理知识,了解一些美国的风土人情,开阔少年儿童的视野”
 



[3]





 。


  注释





[1]

 张美妮等编：《世界儿童文学名著大典》(上卷),中国文史出版社1991年版,第633页。





[2]

 金燕玉：《美国儿童文学初探》,湖南少年儿童出版社1996年版,第57页。





[3]

 韦苇：《世界儿童文学史概述》,浙江少年儿童出版社1986年版,第275页。




第二章　大放异彩的儿童小说



 第四节　阿尔科特的《小妇人》 




《小妇人》是美国著名女作家路易莎•梅•阿尔科特的代表作。自1868年出版后受到读者和评论家的一致好评,被称为美国最优秀的家庭小说之一,并成为有史以来最受欢迎的一部少年读物。

路易莎•梅•阿尔科特(Louisa May Alcott,1832—1888),出生于美国宾夕法尼亚州的一个穷教师家庭。在父亲办学校失败之后,一家人过着穷苦的生活,少女阿尔科特勇于承担家庭责任,下决心挣钱供养全家。她做过家庭教师,当过医院看护,甚至还做过佣人。阿尔科特从小就喜爱写作,她10岁时就热心于业余戏剧演出,15岁时写出第一部情节剧,21岁开始发表诗歌及小说。1868年,一位出版商建议她写一部关于“女孩子的书”,阿尔科特便根据自己的生活经历,写出了打动无数读者,尤其是女性读者心弦的《小妇人》。之后她又写出《好妻子》(1869年)、《小绅士》(1871年)、《乔的孩子们》(1886年)三部续集。她为孩子们创作的其他作品还有：《一个老式的女孩》、《八兄妹》等。

《小妇人》以19世纪末期的美国家庭生活为背景,描写了马奇一家的四个姐妹的成长过程。故事是在南北战争的时代背景下展开的,小说描述了贫穷的马奇一家在内战期间的家庭生活,以四姐妹的感情纠葛为线索,描述了姑娘们寻求独立并各自找到幸福归宿的经过。

大姐梅格长得最漂亮,最会做针线活,但她却总是留恋过去家庭富裕时的生活,爱打扮,热衷参加舞会；二姐乔爱读书写作,她也爱奔跑、爬树,常做男孩子们爱做的事；三姑娘贝思温柔善良,喜欢思考,怕跟陌生人谈话；小妹艾米性格活泼,充满自信,却有些傲气。她们在家庭中都负起了自己的责任,梅格每天出去当家庭教师,乔去陪伴富裕的婶母,贝思在家帮忙做家务,艾米也能搭上一手。四姐妹有乐于助人的美德,她们和母亲马奇太太一起尽力帮助穷苦人家,为他们送柴火、送面包和黄油。她们努力学做一个小妇人,同时也没有放弃学习。梅格做针线活,乔看书写作,贝思爱弹钢琴,艾米热爱画画。四姐妹的生活过得丰富多彩,她们在家排练乔写的剧本,一起到邻居家做客,组织户外聚会,梅格和乔还去参加舞会。当家中发生灾难时,大家一起承担责任,表现出惊人的勇气和毅力。先是她们的父亲病重住进华盛顿的医院,妈妈决定前去照看,乔忍痛把一头漂亮的头发剪下来卖掉来凑路费。接着,贝思因为帮助照顾别人家孩子时染上了猩红热,在姐妹们的细心照料下,终于死里逃生。四姐妹在这些变故中学会了互相关心和爱护,学会承担起家庭的责任,开始像一个个合格的小妇人了。当父亲病愈回家时,发现四个女儿都克服了原来的缺点,变得更好了。梅格不再向往嫁个有钱人,而选择了一个情投意合的朴实的家庭教师布鲁克。乔注意穿戴整洁得体,再不像男孩子那样大声嚷嚷,从前那个野姑娘变成了性格坚强、心地善良、温柔恬静的小妇人。贝思也不像过去那样内向了,艾米也不那么任性了。四个姑娘长大了,虽经历了一些挫折,但都有了一个幸福的生活。梅格和布鲁克一直快乐地在一起,乔爱上了和蔼、善良的德国教师巴尔先生,贝思命运不济被疾病夺去了年轻的生命,但她的爱却一直记在姐妹们心中,小妹艾米后来与邻居劳里结为夫妇。

这就是《小妇人》的故事,简单而真实,平凡而感人。这本书是根据阿尔科特对自己童年的回忆写成的。小说中的作者把自己化身为乔,梅格、贝思、艾米就是阿尔科特姐妹们的画像,而孩子们的母亲就是阿尔科特夫人的翻版。作品中的许多情节都是阿尔科特根据自己少女时代的趣事写成的,比如阿尔科特与姐妹们一起演剧的情景在小说中也得到了精彩的呈现。小说中,阿尔科特用严格的写实手法,将围绕四个女孩的家庭生活的点点滴滴描摹下来,不去有意地制造悬念和情节,也不追求曲折和离奇,风格质朴、自然。因而,《小妇人》被誉为美国第一部写实的儿童文学作品,它为家庭小说树立了典范。

作为一部划时代的经典作品,《小妇人》一扫以前家庭小说说教的文风,通过人物的语言、行为和性格表达作者追求的人生态度和道德观念。四个女孩子性格各异,但自强自立是她们的共同特点,亲情和友爱是她们共有的宝贵情感。在四姐妹中,刻画得最成功的也最动人的是乔。从她身上不难看出作者少女时代的影子。她思维敏捷、行动果断,充满朝气、富有智慧,大胆、勇敢,有时很笨拙,有时也会害羞。她敢于挑战传统束缚,会面无愧色地逾规越矩,已经不是那种只知道做针线、在闺房读书的传统女孩,而是会写作、会生活、会工作的新式少女。她的“新式”不是用失去女性气质为代价的,伴随着乔的成长的恰恰是女性气质的增强。鲜明的性别意识使得作品显示出少女小说的特征,乔的形象也成为带有普遍意义的少女形象,深受读者喜爱。因而,《小妇人》也为少女小说确定了传统。

《小妇人》充满着脉脉柔情,温柔、典雅的风格给人一种恬美的感受。这种风格特别适合女孩子的审美趣味,这种风格也奠定了美国儿童文学的一种审美类型。《小妇人》问世一百多年来,多次被搬上银幕拍成电影、电视剧,并被译成各种文字,成为世界文学宝库中的经典名作。美国图书协会,美国教育协会从评选出的100种小学必备书中又精选出25种,其中《小妇人》位居榜首。《小妇人》经久不衰的艺术魅力，可见一斑。



第二章　大放异彩的儿童小说



 第五节　亚米契斯的《爱的教育》 




《爱的教育》是19世纪意大利作家亚米契斯为培养“好公民”而作的一部优秀的儿童文学作品。原名Coure,即意大利语的“心”,英译本Heart也是“心”的意思,我国作家、著名教育家和翻译家夏丏尊先生改译书名为《爱的教育》,重译者沿用此书名。《爱的教育》是19世纪后半叶普及率最高的儿童小说之一。

德•亚米契斯(De Amicis,1846—1908),出生于相当于今日意大利古利亚地区的一个小村镇奥奈季西(当时为萨伊王国的领地)。亚米契斯在年轻时参加了反抗奥地利统治者,为争取国家统一和独立的民族解放战争,他的文学创作也是以描写爱国战争开始的。1868年,他出版了以这次战争为题材的第一部短篇小说《战地生涯》,小说表现了作者对人民真挚的爱和人道主义精神。1870年意大利统一后,亚米契斯退伍从事教育事业,创作了许多以爱国主义精神和博爱思想反映教育事业的作品，有《学校和家庭之间》、《众人的车厢》，等等。1886年出版的《爱的教育》是其流传最广的作品。就教育题材作品而论,它体现了民主主义和人道主义思想,描写细腻、感情深沉、故事生动,不愧为亚米契斯的代表之作。

这部作品的副标题为“一个意大利小学生的日记”,是以一个三年级小学生安利柯写日记的形式,记下他在学校、家庭、社会上的所见、所闻、所感。这些日记共写了10个月,一个月为一卷,每卷十个故事,并在每卷附加一篇《每月故事》。日记记叙了安利柯在一学年中的各种事件。内容涉及的方面很广,人物也包括社会各个阶层,上至将军、市长,下至老师、职员……从中可以看到一个完整的社会画面。这些故事各自有相对独立的篇章,因为“爱”而相互贯穿,其中爱国之情、亲子之爱与师友之谊是全书着重表现的几个方面。作品中,以美好、高尚的思想培育下一代的教师,为人类创造财富的劳动者,保卫祖国的士兵,几乎都被作者刻画成了英雄。至于孩子本身,作者认为他们都有可爱和善良的一面,这种善良的品质只要得到精心和及时的培育,他们都会是国家的栋梁。全书的着眼点和宗旨就在于通过文学形象的塑造感染读者,纯化人的感情,使人类变得善良,使世界变得和谐。这种对高尚情感的追求,是作者对启蒙教育思想的继承与发展。《爱的教育》被普遍用作儿童的启蒙读物。

《爱的教育》在题材上是一部平凡小事的赞美诗。作品所记叙的全是学校、家庭、社会上经常碰到的,极普通的小事。做这些平凡事的人物,也全都是平凡的人：卖炭人、石匠、铁匠、扫烟囱的小孩、残疾的学童、教师，等等。凡人小事比曲折离奇、惊心动魄的故事难吸引儿童读者,但亚米契斯在作品中赋予这些凡人小事以崇高美好的爱的精神,让平凡人物的内心闪现出不平凡的光彩,这些故事同样能打动小读者的心。例如,安利柯的驼背朋友奈利来他家做客,父亲悄悄地摘掉墙上驼背小丑的画像(《欢乐的聚会》)；安利柯的父亲制止他当着小石匠的面去掸小石匠留在椅子上的灰尘(《小石匠》)；安利柯的母亲不允许他在失去母亲的朋友卡隆面前高兴地扑向自己怀中(《卡隆的母亲》)。这些细节描写真诚、细腻,特别能扣动小读者的心弦,从而在孩子心里埋下同情不幸、维护人的尊严的爱的种子。这些细节的描绘给孩子们的行为作了一些具体的指导,让他们懂得宏伟业绩需要从一点一滴的小事做起的道理。

《爱的教育》以高尚的感情、挚爱的笔调抒写了一个个渗透着爱的故事,引导、启迪孩子们相互帮助、尊重、体贴、同情、谅解,尊重劳动和劳动者,锄强扶弱、扬善抑恶。例如裘里亚为减轻父亲的劳累,每天晚上12点起床替父亲抄写,帮助父亲挣钱,甘愿忍受父亲由于误会而产生的恼怒(《佛罗伦萨的小抄写员》)；那不勒斯少年马尔可寻找远在南美当女佣的母亲,漂洋过海,历尽千辛万苦终于找到了重病垂危的母亲,使母亲绝望求死之心回转,获得了新生(《万里寻母记》)；乡下少年西西洛步行30里路去医院探望生病的父亲,后来发现他照顾的老人并不是自己的生父,他不但毫无怨言,并且心甘情愿地留下继续照料,直到老人去世；小学生们帮助一个丢了钱的扫烟囱的孩子(《扫烟囱的孩子》)。爱不受社会地位限制,它不仅能产生温暖,在祖国受侮辱被侵害时它更能化为仇恨,化为献身精神,如《巴杜亚的爱国少年》、《少年鼓手》、《伦巴底的小哨兵》,抒发了孩子们对祖国深沉的爱。另外,在亚米契斯的小说中,学校与教师几乎等同于意大利独立解放运动中最杰出的活动家。他在小说中讲到“教师是人类最崇高的名字”,在《我们的老师》、《我们的校长》等篇章里热情地颂扬了那些默默地以美好、高尚的思想培育下一代的教师,生动地展现了师生之情。这些爱的温暖是作者对蕴藏于人们精神之中的道德美的发现和开掘。

亚米契斯小说高尚的感动力在于培养年轻一代,使之具有文明人的心态。《爱的教育》中展现的种种情景有着过于理想化之嫌,但在经历了多年分裂和战乱之后的意大利确有积极的意义。因作者及时代的局限,小说也包含了一些消极的、不宜散播的民族主义思想、博爱说教等。



第二章　大放异彩的儿童小说



 第六节　儒勒•凡尔纳的科幻小说 




儒勒•凡尔纳(Jules Verne,1828—1905)，是19世纪法国著名的科幻小说和冒险小说作家,被誉为“现代科学幻想小说之父”。他出生于法国南特一个律师家庭,早年毕业于南特的里塞公学,1848年赴巴黎学习法律。在巴黎求学期间,凡尔纳偶遇著名作家大仲马,交往甚密,并与其子小仲马合写了一部剧本,获得成功。凡尔纳从此走上了文学创作道路。凡尔纳一生创作了近百部科幻小说,其作品已经被翻译为50多种文字,广泛流传于世界各地。

凡尔纳的第一部科幻小说是1863年写的《气球上的星期五》。它讲述了费尔久逊博士驾驶他精心设计的气球与朋友狄克和仆人乔横跨非洲地区的探险故事。一路经历了无数的艰难险阻,最终抵达了法国领地,完成了这次伟大的空中之旅。但这部作品的出版过程并不顺利,凡尔纳先后找了16家出版商都遭到拒绝,一气之下将书稿投入火中,但他的妻子把书稿抢救出来。最后独具慧眼的出版商埃泽尔将这部作品付梓。《气球上的星期五》出版后成为畅销书,凡尔纳也声名鹊起,闻名于世。

1868—1875年间,凡尔纳完成了《格兰特船长的儿女》、《海底两万里》、《神秘岛》三部作品的创作,这三部作品被人们称为“凡尔纳三部曲”。《格兰特船长的儿女》叙述了“邓肯”号的船主格里那凡在一个偶然的机会得到两年前因海事遇难失踪的苏格兰航海家格兰特发出的求救漂流瓶,他请求英国政府派遣船队寻找格兰特,但遭到英国政府的拒绝。格里那凡毅然组织了一支救援队,由格里那凡夫妇、麦克那布斯少校、格兰特船长的一双儿女玛丽和罗伯特以及粗心的地理学家雅克•巴加内尔组成,驾驶着自己的游船“邓肯号”去寻找格兰特船长。历经千辛万苦,终于在太平洋的一个荒岛上找到了格兰特船长。《海底两万里》的主要内容是：1866年,海上发现了一只被断定为独角鲸的大怪物,法国博物学家阿龙纳斯在追捕独角鲸的过程中发现那其实是一艘潜水艇,他和仆人康塞尔以及捕鲸手尼德•兰被潜艇的船长尼摩俘虏。尼摩优待他们,但为了保守自己的秘密,尼摩不允许他们离开潜艇。阿龙纳斯一行人别无选择,只能跟着潜水艇周游各大洋。在旅途中,阿龙纳斯一行人遇到了无数美景,同时也经历了许多惊险奇遇。10个月之后,潜艇误入迈尔海峡,阿龙纳斯三人趁机逃出了潜艇,将海底的秘密公之于世。《神秘岛》主要讲述了在美国南北战争期间,五个被围困在南军城中的北军士兵乘坐气球逃离了包围圈,途中被风暴吹落在太平洋中的一个荒岛上。他们团结互助,依靠科学知识和辛勤劳动,维持生存。在克服了重重困难之后,最后终于重新回到了祖国。凡尔纳其他广为流传的作品还有《八十天环游地球》、《地心游记》、《从地球到月球》、《环绕月球》、《太阳系历险记》、《天边灯塔》、《一个十五岁的船长》、《哈特拉斯船长历险记》、《机器岛》、《十五少年漂流记》、《牛博士》、《隐身新娘》等。

凡尔纳的科幻小说是丰富的幻想和科学知识的结合,虽然他笔下的幻想极为奇特,极为大胆,但是他的想象并非闭门造车,而是建立在他丰富的科学知识和严谨的科学考证的基础之上的,有着坚实的科学基础。凡尔纳曾系统研究了地理、数学、物理、化学的种种科学新发现,结识了许多学者、发明家、工程师,还曾出海到世界各地游历。他凭借渊博的知识,发挥丰富的想象力,把读者引入神奇的科学世界和奇妙的未来世界。通过阅读凡尔纳的作品我们可以看出,他的笔触深入到科学的各个领域,气象、地理、物理、化学、历史、矿藏、生物、考古，等等,而且随着历史的发展,凡尔纳所幻想的许多事物都已经变成了现实,如电报、电视机、潜水艇、直升机、导弹、坦克、霓虹灯。正因为如此,凡尔纳被人们誉为“科学时代的预言家”。凡尔纳作品中的科学知识,并不是枯燥呆板的陈述,而是与作品曲折离奇的情节交织在一起。如《格兰特船长的儿女》,在寻找格兰特船长的探险过程中,融入了丰富的地理学知识。《神秘岛》也是如此,五个人流落荒岛就是利用科学知识战胜了恶劣的自然环境而生存下来。这样读者就在愉悦的阅读中接触到丰富的科学知识。

凡尔纳在科幻小说中塑造了众多栩栩如生的人物,采用了浪漫主义的手法,把人物放在极其奇特的环境下,对人物作了多方面的、浓墨重彩的刻画,使读者得到艺术的感染。在《格兰特船长的儿女》中,寻找格兰特船长的小探险队员们历经千辛万苦,战胜了地震、洪水、飓风、狼群、鳄鱼、凶恶的匪徒,充分展现了他们的机智、勇敢、坚强、勇于斗争的精神和他们的成长历程。当他们最终取得成功时,读者无不为他们的英雄行为而感动。《海底两万里》中的尼摩船长在祖国沦为殖民地后,带领少数志同道合的伙伴潜入海底,继续帮助被压迫民族的斗争。他博学、机智、冷静,外表冷漠,但内心感情十分炽烈,时刻注视着世界政治风云的变幻。凡尔纳所塑造的这些人物,拥有坚韧的性格、优秀的品质、远大的理想和高尚的情操,赢得了成千上万读者的喜爱和尊敬。

凡尔纳的许多作品虽然不是专门为儿童所作,但是其作品想象丰富,情节惊险,人物生动,融知识性、趣味性、创造性于一炉,深深地吸引了孩子们。他的科幻作品一方面大大开拓了青少年读者的视野,满足了他们对知识的渴求,激发起他们对科学的强烈兴趣；另一方面作者笔下丰富饱满的人物形象,惊险曲折的故事情节,开阔美丽的场景,在使青少年读者获得审美愉悦的同时,也培养了他们战胜困难的顽强意志。



第二章　大放异彩的儿童小说



 第七节　马克•吐温的《汤姆•索亚历险记》 




马克•吐温(Mark Twain,1835—1910),是美国19世纪后期批判现实主义文学的卓越代表,杰出的幽默讽刺作家。马克•吐温原名萨缪埃尔•兰霍恩•克莱门斯,马克•吐温是其笔名。他出生于佛罗里达的偏僻乡村的一个律师家庭,家境较为贫寒。12岁丧父后,不得不踏上独立谋生的道路,先后做过印刷厂学徒、报童、排字工人、领航员、淘金工人、新闻记者等。在密西西比河畔的生活和多种工作经历,为他以后走上文学创作道路奠定了基础。1865年,马克•吐温根据一则流行的传说,写出了名为《卡拉维拉县那只大名鼎鼎的跳蛙》的幽默故事,一经发表,就引起了强烈反响。马克•吐温从此开始了文学生涯,先后出版了《傻子出国记》(1869年)、《艰难历程》(1872年)、《镀金时代》(1873年)、《汤姆•索亚历险记》(1876年)、《流浪汉在国外》(1880年)、《王子与贫儿》(1881年)、《密西西比河上的生活》(1883年)、《哈克贝利•费恩历险记》(1885年)、《傻瓜威尔逊》(1894年)、《赤道环游记》(1897年)等优秀作品。马克•吐温的至交好友威廉•豪威尔斯称赞他为“美国文学中的林肯”。

《汤姆•索亚历险记》是马克•吐温的代表作之一。小说的主人公是一个名叫汤姆的10岁男孩,他幼年丧母,跟随姨妈生活。聪明顽皮的汤姆受不了姨妈和学校老师的管束,常常逃学闯祸。他总是能想出各种各样的恶作剧,总能想尽办法来躲避惩罚。一天深夜,他与好朋友哈克贝利•费恩到墓地玩耍,无意中目睹了一起凶杀案的发生。汤姆和哈克被吓坏了,立了血誓决不泄密。此时的汤姆既害怕凶手发现他们知道这件事,又感到没有人关心自己,于是汤姆、哈克和村上的另一个孩子一起乘小船去了一个荒岛上做起了“海盗”,弄得家里人以为他们淹死了,结果他们却出现在了自己的“葬礼”上。经过激烈的思想斗争,汤姆和哈克终于勇敢地站出来,指认了杀人凶手印第安人乔,可凶手还是逃走了。不久之后,在一次野餐活动中,汤姆与他心爱的姑娘蓓姬•撒切尔在一个岩洞里迷了路,被困在里面。他们在山洞里发现了凶手印第安人乔。最终,他们走出了山洞。为了防止再有孩子在山洞里迷路,村民们封死了山洞口。汤姆告诉村里人在山洞里见到了杀人凶手,当他们找到他时,他已经死在山洞里了,恶人得到了应有的报应。最后,汤姆和哈克重返山洞,找到了印第安人乔藏在山洞中的宝藏,成了村里的英雄。

《汤姆•索亚历险记》取材于美国南北战争前的社会生活,实际上是作者对自己童年生活的回顾。马克•吐温在该书的“序”中写道：“此书所记的惊险经历大多确有其事；其中有一两件是我亲身的经历,其余则是我同学们的经历。”
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 但是这部小说“不是一部自传性的书”
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 ,而是一部经过细心构思、反映诸多社会现实的作品。作品以儿童的视角观察周围的世界,揭示了19世纪五六十年代美国南方社会生活,对美国畸形的教育制度、虚伪庸俗的社会习俗和伪善的宗教仪式进行了无情的嘲讽和批判。汤姆对“模范男孩”威利•麦弗逊的鄙视,对“不用上学”、“不用上教堂”的流浪儿哈克贝利•费恩的羡慕，以及他“宁可在舍伍德树林里做一年强盗,也不愿意永生永世做合众国的总统”
 



[3]





 的想法,无不反映了他对守旧呆板的生活的厌恶和对自由理想的向往。

全书贯穿着马克•吐温式的诙谐与幽默,这正是《汤姆•索亚历险记》独特的艺术魅力所在。书中的许多情节会让读者忍俊不禁。如汤姆被姨妈惩罚粉刷篱笆,为了能让别人帮忙,他故意表现出很享受刷篱笆工作的样子,还假装拒绝他的朋友本•罗求斯尝试刷篱笆的要求,从而将村里的孩子都吸引了过来,他们还得用自己的玩具来换取刷篱笆的“特权”。这样汤姆不仅出色地完成了刷篱笆的任务,还收获了许多玩具,“从早上一个穷得叮当响的孩子变成了腰缠万贯的富翁”
 



[4]





 。再如主日学校规定每个学生都要背诵《圣经》,背出一定数量的段落可以得到不同颜色的票子,凭票子可以换取奖品,而最大奖是一本《圣经》。汤姆并不渴望得到《圣经》,但却渴望得到获奖时的荣誉和风光。于是,他用玩具从伙伴手里换取了足够数量的票子,从而顺利得到了一本《圣经》,在主日学校出尽了风头,但在颁奖时他却因为答不出最基本的问题而出尽了洋相。像这种令人失笑的情节描写,在书中俯拾即是。

小说中的幽默往往具有深刻的社会意义,于风趣幽默中对种种社会现象进行了辛辣的嘲讽,发人深省。如主日学校请来的贵宾撒切尔法官登场时,书中写道：“中年人原来是位了不得的人物——正是县里的法官——总而言之,是这些孩子从没见过的最威严不过的人物——他们心里纳闷,他是由什么材料做成的——他们想听到他作狮子吼,可又怕他真作狮子吼。他来自十二英里外的康斯坦丁堡——就是说他旅行过,见过世面——这一双眼睛曾经打量过县城里的法院——它的屋顶据说是白铁皮做的。”
 



[5]





 这一段看似是一种以孩童的视角进行的稚拙的陈述,但实际上包含着对所谓“大人物”的挖苦和嘲讽。人们在做礼拜时,“教堂里变得一片肃静,只有边座上唱诗班的人在哧哧傻笑和交头接耳,破坏着这肃静。在做礼拜的整个过程中,唱诗班总是不断交头接耳和吃吃傻笑”
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 。牧师在祷告时,罗列了一长串为之祈福的人们,“连细枝末节都讲到了”
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 ，祷告做得装腔作势,毫无真诚可言,讽刺了宗教的虚伪可笑。作者以诙谐幽默的语调,展示了他对当时美国社会生活的严肃看法和鲜明立场。

《汤姆•索亚历险记》以儿童的视角观察和感受生活,但处处着眼于时代和社会,通过讲述生动活泼的儿童故事来反映和揭露社会弊病,给予作品以深邃的思想,从而使作品的内在得以升华。在这一点上,马克•吐温为儿童小说的创作提供了宝贵的经验。


  注释
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第二章　大放异彩的儿童小说



 第八节　杰克•伦敦的《野性的呼唤》 




《野性的呼唤》,又名《荒野的呼唤》,是美国作家杰克•伦敦于1903年发表的中篇小说,被誉为“充实美国文学的经典之作”。这部小说的问世,标志着一个新的文学品种——动物小说的诞生,并成为动物小说的奠基之作。《野性的呼唤》并不是专门为少年儿童写的,但一个多世纪以来是最受少年儿童青睐并久久震撼他们心灵的动物小说之一,长载世界儿童文学的史册。

杰克•伦敦(Jack London,1876—1916)，是美国19世纪末20世纪初享誉世界的现实主义作家。出生于旧金山,他来自“占全国人口十分之一的贫困不堪的底层阶级”,在一个既无固定职业又无固定居所的家庭中长大。他的一生虽然短暂,却有着非常丰富的人生经历。年少时当过牧童、报童、童工,16岁那年就离开家到船上去做水手,进加利福尼亚大学读了一个学期后因贫困辍学。他当过淘金者,还曾沦为流浪儿和囚犯。1897年,杰克•伦敦参加远征队去阿拉斯加淘金。他历尽艰辛却没有采到一粒金砂,可作为一个未来的作家,这具有浓郁传奇色彩的淘金经历使他拥有取不完用不尽的生活素材。评论家甚至说,他的经历实际上比在小说里描述的情节还要精彩，更富有传奇色彩。在世纪之交的1900年,他第一部短篇小说集《狼的儿子》出版,其中包括从《白色的寂寥》到《北方的奥德赛》的全部“北方故事”。这部小说集的出版获得了极大的成功,使杰克•伦敦赢得了卓越小说家的声誉,为现代美国短篇小说创造了一个新纪元。杰克•伦敦是个勤奋多产的作家,他在短暂的一生里写了19部长篇小说,150多篇短篇小说和5部剧本。其中,著名的动物小说《白牙》,杰克•伦敦将其称作是《野性的呼唤》的“完全对应的姐妹篇”，写的是一条狼在主人体贴周到的驯化下克服了野性,变成了忠诚的狗。他的一些现实主义小说在揭露社会问题时自然形成的紧张的戏剧冲突,很能引起少年读者的阅读兴趣,因而被纳入中小学丛书。这些作品主要是：《索克朗明托河畔》(1904年)、《叛徒》(1906年)、《麻风病人库牢》(1909年)、《墨西哥人》(1911年)等。

《野性的呼唤》是一部以动物作借喻的哲理小说。整个故事以阿拉斯加淘金热为背景,融入了作者的生存体验,讲述一只名叫贝克的狗为了生存,如何从一条驯化的狗退化到野蛮的狼的过程。小狗贝克从小生长在南方米勒法官的庄园里,过惯了舒适、悠然的生活,养成了温驯、文雅的性格。有一天,贝克被园丁曼内尔拐骗出去卖给了狗贩子,被带到遥远而荒僻的北方小城克朗代克——因为那里刚发现了金矿,淘金者们需要大量的狗作运输工具。就这样,贝克“突然从文明的中心被拖出来,掷进了原始事物的中心”,踏上了淘金的道路,成为一条拉雪橇的苦役犬。贝克本是一条英气勃勃、体力超群的文明狗,但在原始野蛮的北方,它却连连遭到鞭笞,被迫与群狗争斗、拼杀。它目睹了人世间的冷酷无情,尝到了“棍棒和虎牙的规律”,渐渐学会了“只求活命,不顾道义”的处世原则,变得凶狠与残忍,甚至把学来的狡猾与欺诈发挥到了让人望尘莫及的地步。祖先的野性终于在它身上重新萌发,贝克咬死了原先狗群的首领,确立了领头狗的地位。从“无支配权的原始野兽”,成为“支配权的获得者”,“他领导者狗群,发着古老的狼嚎”,去追逐、去搏斗。

在艰辛的拉雪橇途中,主人几经调换,最后贝克被一位善良的淘金者桑顿收留,他们之间结下了真挚的情谊。在贝克被残暴的前任主人哈尔打得遍体鳞伤、奄奄一息时,桑顿救了它,并悉心为它疗伤。而贝克则为主人赢得了一千元的赌注,创造了把一千磅的雪橇拉出一百码的奇迹,甚至多次不顾性命营救了它的主人。不幸的是,在淘金过程中,桑顿被印第安人杀死。贝克狂怒之下咬死了几个印第安人,为主人报了仇。恩主已死,对这个人类世界贝克已无所留恋。最终,贝克响应它这一路上多次聆听到的、非常向往的那种野性的呼唤,走入森林,从此与狼为伍,过起了原始野性的生活。

这部小说描写的虽然是动物,但作者却赋予这些动物以灵性和思想。通过对动物世界中“人”性的沦丧和野性的复发,以及相互之间钩心斗角与残酷争夺的描写,来讽喻和影射当时美国社会的现实本质。贝克虽然只是一条狗,但是它艰苦卓绝的生存道路,反映了作家所生活的时代中个人奋斗的惨痛。而贝克的形象正是那些在资本主义社会中被拜金主义毒气吞噬了人性的受害者的象征。

《野性的呼唤》是杰克•伦敦动物小说中最为出色的小说之一。小说进一步发展了作者在“北方的故事”中所表现出来的热情激烈、粗犷有力的风格,将充满冒险和野性的淘金生活以及在这特殊环境中挣扎的狗的世界表现得淋漓尽致。这是一部生动、曲折的传奇故事,是一部生存的史诗。因主角是狗的缘故,小说也更具独特的吸引力。正如罗伯茨在《野兽的宗族》中阐述的那样：“动物故事的含义更加深刻,具有更大的使人身心爽朗、精神振作的能力,我们读得越深入,心地就越发善良,对事物的理解就更有灵性。”
 



[1]





 对小读者来说,理解作品中蕴含的丰富、深沉的人生内涵是比较困难的,但他们会同情小狗贝克的悲惨遭遇和命运,会欣赏贝克的善良和顽强的生命力,会向往神秘的北方和刺激的探险,这一切就足够使他们把《野性的呼唤》作为最为心爱的书籍。


  注释
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 李淑言：《杰克•伦敦研究》,漓江出版社1988年版,第161页。




第二章　大放异彩的儿童小说



 第九节　哈利斯的《黎摩斯的故事》 




哈利斯•佐尔(J.C.Harris,1848—1908)，是美国19世纪的作家、儿童文学研究家。出生于美国南方,曾与一个种植场的黑人黎摩斯结识,通过他搜集到了许多黑人的传说、故事、民歌和俗语。哈利斯把这些”本来质朴自然的、有着浓重的传奇色彩的故事转述过来”
 



[1]





 ,编成了黑人童话集《黎摩斯的故事》。《黎摩斯的故事》出版之后,引起了巨大反响。美国著名作家马克•吐温当时曾这样评论：1880年哈利斯发表的童话在全国获得了广泛的声誉,当时所有的孩子如同听什么哲人和先知者的故事一样听了这些故事。
 



[2]







《白兔和他的敌人》是《黎摩斯的故事》中的一部分,包括”白兔大眼睛的来历”、”白兔和狐狸”、”白兔和它的邻居”、”白兔和狼”、”白兔和熊”、”白兔的胜利”等章节。主人公白兔赖里原本是最弱小的动物之一,很容易被强悍、凶残的大动物捉住吃掉。为此它希望能得到更多的智慧来对付那些动物以保存自己。它向德高望重、懂得巫术的迈尼•巴尼白兔大婶寻求帮助。巴尼大婶让它捉住松鼠,拔去鶙鵳的羽毛,砍掉响尾蛇的毒牙。在做这些事情的过程中,赖里锻炼了自己的聪明才智。赖里变得有些骄傲自大,巴尼大婶为了给它一个教训,就狠狠地掐住了赖里的脖子,使它的眼睛从眼眶中鼓了出来。赖里为了记住这个教训,将鼓眼睛保留了下来。狐狸屡次骚扰白兔和它的家人,想把赖里捉住吃掉。赖里识破了狐狸的诡计,用智慧保全了自己,还多次捉弄了狐狸。它敲鼓吓跑了在狐狸家举行宴会的野兽,自己饱餐了一顿；装病骗狐狸背它去看病,让丛林里的动物们亲眼看见了它把狐狸当成坐骑；赖里还把马蜂窝放进了狐狸的口袋里,狐狸被蜇得乱蹦乱跳。丛林里除了狐狸,还有狼和熊,它们都很贪婪和凶残,经常欺负弱小的动物。白兔赖里凭借自己的聪明才智经常捉弄它们,最后还把它们都给制服了。

《白兔和他的敌人》里的故事情节生动曲折,语言诙谐幽默,深受小读者的喜爱。不仅仅是赖里捉弄狐狸、狼和熊的故事十分有趣,赖里和它的朋友之间发生的故事也令人捧腹。白兔和泥龟比赛谁跑得快,结果在路上白兔多次看到泥龟跑在了它前面,最后泥龟比白兔先到达终点,获得了比赛的胜利。原来泥龟一家五口长得非常相似,以至于没人能把它们区别开来。泥龟的家人分别藏在几个里程杆附近,而泥龟本人则藏在终点附近。每次白兔接近时,它们就会提前爬出来,造成了泥龟一直领先于白兔的假象。通过这种方法,泥龟赢得了赛跑的胜利。泥龟还和熊比过力气,说熊无法将它从水里拉出来。泥龟把绳子绑在水下的一根粗树根上,自己藏在水中,熊自然是无法将泥龟拉出来。比赛结束后,泥龟还一板一眼地说：”水是我的家,我在家里待着时,就是三头牛也不能把我拉出家门一步的。”
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 白兔赖里也不是没被野兽们抓住过,可它每次都能凭借智慧化险为夷。一次赖里被狐狸捉住后,恳求狐狸将它吊死也好,溺死也罢,就是千万别把它扔进树林里。狐狸想看看把白兔扔进树林里会发生什么情况,就把它用力扔进了树林里,赖里趁机逃走了。一次白兔进城购买生活用品,狐狸、狼和熊打算在它回来的路上捉拿它,白兔发觉后,用买来的东西把自己装扮成一个怪物,把狐狸、狼和熊都吓跑了。像这样的故事在《白兔和他的敌人》中比比皆是,读来让人兴味盎然。

哈利斯在编写《黎摩斯的故事》时,还将他对黑人不幸遭遇的同情融入其中。哈利斯在民间童话故事中以既机敏善良又弱小怯懦的”白兔”形象的基础上,创造了白兔赖里的形象,弱化其弱小怯懦的一面,而突出其机敏善良的一面并加以强化,使其成为足智多谋、机智勇敢的典型。为了生存,弱小的白兔不畏强暴,运用智慧同欺压它的狐狸、狼和熊展开斗争。善良、机智、勇敢的白兔赖里正是黑人群体的象征,而欺压它的狐狸、狼和熊则是奴隶贩子、奴隶主以及官僚政客等剥削者的象征。故事借迈尼•巴尼白兔大婶之口道出了黑人所遭受的不公平待遇：”好孩子赖里呀,当敌人近在身旁时,可不能睡大觉啊!……千万不要忘记,法律是为强者服务的,而不是为弱者服务的!”
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 故事最后,白兔赖里经过斗争终于把狐狸、狼和熊一个个都消灭掉,寄寓了作者对黑人获得自由和公平待遇的殷切期望。
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第三章　从儿童心灵捕捉的诗美



 第一节　概述 




19世纪，世界各国的儿童文学开始走向一个更深层次的发展，并从此走上一条探索并逐渐成熟的道路。儿童诗在这个时期也开始出现了很多佳作，涌现了一大批优秀的儿童诗诗人。英国李耳的《荒诞之歌》及斯蒂文森的《一个孩子的诗园》，俄国的涅克拉索夫的《献给俄罗斯儿童的诗》，印度的泰戈尔的《新月集》等都极具有代表性。

在时间上，儿童诗起步较晚，它以纯净、率真、质朴、奇妙的审美内涵，赢得了自己的文学地位，营造起了自己的国度，犹如印度诗人泰戈尔笔下的“新月之国”。

在此之前，儿童诗还处在一个埋没的状态，并没有普及开来，也没有得到社会的普遍关注。然而，19世纪出现的这些儿童诗，不仅给儿童诗打开了一个广阔的天地，而且给孩子们和成人读者带去了精神的食粮。对于儿童诗，可以从以下三个角度去把握。

第一，儿童诗在儿童文学中是非常重要的一个组成部分，它具有的自身独特的美学意蕴，其他文学是无法覆盖和表达的。儿童诗的写作者通常是成人，成人诗人用儿童的心灵来关照童年世界，描写童年生活，表达童年的情愫。所以儿童诗叠加着儿童与成人双重的审美内涵，它是儿童与成人心灵共同的诗意之国。诗人以儿童的眼光来审视世界，于是便所产生了儿童诗的自然清新、质朴隽永之美。正如泰戈尔的《孩子天使》所言：


他们喧哗争斗，他们怀疑失望，他们辩论而没有结果。



我的孩子，让你的生命到他们当中去，如一线镇定而纯洁之光，使他们愉悦而沉默。



他们的贪心和妒忌是残忍的；他们的话，好像暗藏的刀刃，渴欲饮血。



我的孩子，去，去站在他们愤懑的心中，把你的和善的眼光落在他们上面，好像那傍晚的宽宏大量的和平，覆盖着日间的骚扰一样。


我的孩子，让他们望着你的脸，因此能够知道一切事物的意义；让他们爱你，因此使他们也能相爱。


来，坐在“无垠”的胸膛上，我的孩子。在朝阳出来时，开放而且抬起你的心，像一朵盛开的花；在夕阳落下时，低下你的头，默默地做完这一天的礼拜。



——《孩子天使》
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诗人是“人类的儿童”，他们像孩子一样是天真和善的。成人世界的喧闹争吵、残忍龌龊在孩子的世界是没有的。孩子是天使，他们的心灵纤尘不染。孩子纯洁的心灵世界感染成人世界，给成人世界送去慰藉和光明。

第二，儿童诗是儿童心灵的表现。黑格尔说：“诗艺术是心灵的普遍艺术”，作为诗的一个重要组成部分的儿童诗是儿童心灵一种表现。儿童诗是诗人不断捕捉儿童心灵的过程，孩子童年世界的一举一动都是诗人的灵感来源。儿童诗是“儿童”与“诗”的结合，优秀的儿童诗是一种对儿童的探索和发现，然后以诗的形式表现出来。儿童诗透出的对宇宙、自然、人生的感悟是特别的，充满童真，儿童尽情地展现心灵的世界。在一定程度上，儿童诗也是经历世事沧桑的成人重温童年，心灵疗养的栖息地。

在《一个孩子的诗园》中，斯蒂文森塑造了一个奇妙的世界，床在深夜变成了航船，载着小水手驶向远方的世界；山谷中降临了一个个小小的王国，孩子们则是幻想王国的国王；黑夜与白昼在孩子们的世界里也是神奇的，仿佛施予了魔法，变幻莫测，神秘而令人向往。比如《夏天在床上》：


冬天，我在黑夜起床，/借着黄黄的蜡烛光穿衣裳。/夏天，事情完全变了样，/还在白天，我就得上床……


诗人以童年的感情和体会，真切地感受孩子的生活世界，极其逼真地再现了童年的美好时光。在诗里，诗人自己也成了孩子，和孩子一起经历喜怒哀乐，达到了心灵世界的高度契合，时而乖巧，时而顽皮，时而哭，时而笑。

儿童诗通过儿童的眼睛去观察世界，透过儿童的心灵去照见现实世界。因此，在诗美上，它有着一种成人伴随儿童发现世界的新奇感，充满了对生活的无限向往，带给每个人心灵的润泽和欣悦。

第三，儿童诗是对孩子的重新发现。儿童诗所表现出来的情感是特别的，它所体现出的稚拙、淳朴的美，是未经生活教化的儿童最原始的心灵情感，不带任何修饰，自然而然地从童年的世界里迸发出来。儿童诗的成功便是建立在对孩子的童年世界的逼真描绘，不掩饰，不掺杂成人的世俗困扰。一个优秀的儿童诗诗人是善于发现孩子世界的，这种发现是伟大的，它不仅仅是对孩子生活表面的发现，更是对孩子心灵世界的发现。儿童诗诗人是在普通成人的基础上对孩子的重新发现。

在对儿童的发现上，诗人们也开始尊重孩子，尊重童年，不再把孩子看做是罪恶的，需要成人教育、改造的个体。蒙台梭利对当时旧的教育普遍存在着摧残儿童、忽视儿童的现象，表示极度的反感。她认为将教育变成灌输与惩罚的状况非常不可取。她指出：“成年人把自己看做是儿童的造物主，他们只站在自己的立场上来判断儿童行为的正确与否。他们把自己当做标尺来衡量儿童的善与恶，他们认为自己是完美无缺的，儿童必须以他们为样板来塑造。儿童的任何举动一旦偏离了成年人的方式，就会被认为是邪恶的，必须马上予以纠正。”她认为，尽管成年人常常强调自己这样做是出于对儿童无比的关心和疼爱，但是，事实上是在无意识地压抑儿童的个性发展，剥夺了儿童自己对生活的理解和抒发。

儿童诗的出现，在一定程度上和蒙台梭利的思想和主见是契合的，这是成人对儿童立场进步的体现。儿童诗的内容，大量写到孩子的不受束缚的童真童趣，这是一个孩子全身心得到释放的世界，是一个舒展的生命姿态。同时，在成人对孩子世界的抒发中，成人开始崇拜儿童，向往儿童，进而不断地回忆过去的童年世界。在这一系列的过程中，自然而然地便伴随着成人对孩子的重新发现。

俄国诗人涅克拉索夫用诚挚的心写下了《献给俄罗斯儿童的诗》，这是诗人对儿童的高度定位，是对儿童的肯定。只有在对儿童发现的基础上，诗人才会有满怀的激情去为儿童写诗。成人给儿童献上自己的诗，可见，儿童的地位已经是今非昔比。英国李耳的《荒诞之歌》也是在诗人自己不断地在童年的世界发现儿童，并创作荒诞的诗歌给童年的孩子们送去精神的调味剂，这本身也不能不说是对孩子的发现。

19世纪儿童文学开始走向成熟，儿童诗在19世纪也逐渐走向成熟。泰戈尔在《飞鸟集》中写道：“歌声在空中感到无限，图画在地上感到无限，诗呢？无论在空中，在地上都是如此。因为诗的词句含有走动的意义和飞翔的音乐。”儿童诗也是如此，无论是儿童还是成人，在儿童诗里都会找到一个自然灵动的自己。儿童在这里体验童年的点滴时光，成人在这里找到心灵的寄放点，继续着童年时未完的梦。人人都有自己的童年，只要眷顾童年，生活中就会有永恒的诗意。


  注释





[1]

 ［印度］泰戈尔著，郑振铎译：《新月集·译者自序》，人民文学出版社1954年版，第62页。




第三章　从儿童心灵捕捉的诗美



 第二节　李耳的《荒诞之歌》 




19世纪，英国的儿童文学逐渐走上成熟，很多优秀的作品相继面世，涌现了一大批儿童文学作家。爱德华•李耳(Edward Lear，1812—1888)就是这个时候的代表作家之一，他的代表作就是1846年出版的《荒诞之歌》。《荒诞之歌》的出现为儿童带来了欢笑和快乐，让儿童读者沉浸在诗集“荒诞”的世界里，丰富了儿童的想象力。

李耳不仅是一位诗人，也是一名以画鸟兽著称的才气画家。但是，在历史上，在儿童文学界，他更以他的荒诞诗而知名，他是为儿童创作荒诞诗的第一人。李耳式的诗歌种类被称为“黎密尔卡”，“黎密尔卡”是爱尔兰的一座城市，当时用这个名称来标志和李耳的荒诞诗相类似的一类诗。

李耳是“黎密尔卡”的创始人，他的诗歌是按当地民歌的押韵方式来写的，即“aabba”规律押韵。他的五行体笑话诗中隐藏了许多的幽默和怪诞，所以特别能够获得儿童的喜爱。由于文字翻译本身的一些缺憾，这样押韵的荒诞诗往往是极难翻译的。这也就是此类诗在本语言区域流传较广，而在其他的语言区域里流传较少的原因。

每一首诗都来自于生活，李耳的诗歌看似荒诞，其实是来源于生活的。鸭子、袋鼠这些形象是在日常生活的基础上塑造起来的，都是极其平常的，本身并不荒诞。但是当鸭子和袋鼠联系在一起，形成一组意象的时候就不能不说是荒诞的了。

在西方艺术中，荒诞在形态上常常是单面的存在、单向度的存在。形象的塑造上或者是表面显得稠密，毫无秩序；或者是内容显得空虚，毫无实质。远的和近的，过去的和现在的，都被取消了它们的时空距离而放置在一个平面上。李耳的儿童诗歌，尽管荒诞，但又是丰富有趣的，也正是诗歌的童真童趣而获得儿童读者的极大喜爱。比如，踩着袋鼠尾巴去旅行的鸭子，儿童不用费劲便可以在脑海中把一个完整的画面想象出来，并会为这两个可爱的小动物的荒诞举止而禁不住哈哈大笑。

尽管诗中描述的内容都很荒诞，但是李耳的诗中也是有逻辑的。正如《大英百科全书•儿童文学》中说的：“虽然荒诞却也不是毫无逻辑的世界。”比如把一只没长大的鸟用树枝来衡量，初看是古怪的，无聊的。但是细细推敲诗的整个前后逻辑关系，便不难发现，这是一个有趣的带着嘲讽的比喻。


从前有个老头，他有一次说：“小点儿声！我看见一只还没长大的鸟，就在这树枝间。”



当人家问他：“是一只小不点儿鸟吗？”



他回答说：“不是很大呀！才不过比四根树枝接起来还长一点！”


总体看来，这首诗的嘲讽可以从两个层面来把握。第一个层面是语言层面，诗歌中的诗句朗朗上口，通俗油滑，在气势上达到了反讽的意味。第二个层面是诗义层面，通过形象的暗示达到反讽的艺术。

诗歌的艺术是诗人将内心的种种情感、感受融合为独特的意象，并将其艺术地表达出来，与读者产生共鸣，使读者获得快乐，开启心智。李耳的诗没有规矩的章法，既不严肃刻板，也不深奥晦涩，合起来却很有意思。他要表现的是一种生活的情趣，他能够像孩子一样，以孩子的好奇之心去发现周边的事物。李耳的眼睛是善于发现的，他不会用直接的陈述和描绘来表现，而通常通过形象比较和语言机智暗示给读者。

李耳的诗正是这样荒诞离奇，趣味十足，引人发笑，不是以多么厚重的道理寓意见长，而是用押韵的方式，描绘了一种怪诞，因此，他给自己的诗集取名叫做《荒诞之歌》。

李耳之所以写出这样的荒诞诗集来，跟他本人的生活环境是分不开的。当时，英国民间口头文学流传很广，他的荒诞诗也明显地受到影响。另外，李耳自己是一个富有才情的怪人，他不太善于和人交往，完全把自己沉浸在童年的世界。一个成人在童年的世界里用一生的时间去驻留，本身就不合常理，在这样的背景下，他创作出了《荒诞之歌》这个集子。

李耳的荒诞诗给他带来了巨大的成功和良好的声誉，此后，他也创作了其他一些童话诗，这种童话诗的创作和荒诞诗一样都取材于民间生活。他的诗集创造了新的儿童诗面貌，具有开创的历史意义，甚至被誉为“伟大的荒诞诗”。



第三章　从儿童心灵捕捉的诗美



 第三节　斯蒂文森的《一个孩子的诗园》 




罗伯特•路易斯•斯蒂文森(Robert Louis Stevenson，1850—1894)，是英国19世纪末新浪漫主义作家。他是一个以创作惊险浪漫小说著称的作家，代表作有《金银岛》和《化身博士》。斯蒂文森也是一个很有特色的诗人。20世纪40年代流传到中国的《一个孩子的诗园》，就是他的一部具有独特色彩、富有美感的诗集。在《一个孩子的诗园》里，斯蒂文森用孩子的语言、孩子的想象、孩子的诗意铺展了一个孩子的美丽世界。

《一个孩子的诗园》是一部儿童诗集，共收入64首诗作。这些精巧而闪烁着异彩的诗歌，展现了一个五光十色而又十分有趣的孩童世界。孩子是不谙世事的，他们的世界纤尘不染。诗人斯蒂文森善于通过孩子的眼睛来描绘世界。洁白而又丰厚的积雪，在孩子的眼里，那不仅仅是积雪，更是一整块好看的“结婚蛋糕”；河水里荡漾着的波纹，在孩子看来，那不仅仅是波纹，更是河流笑出的迷人“酒窝”；同样是风，狂风则是跨着战马“跑过去、奔过来”的“骑士”，和风则是“姑娘的裙子掠过草地”。正是出于孩子对世界的陌生性，诗歌呈现出新鲜奇妙、淡雅秀丽的意蕴。

斯蒂文森的《一个孩子的诗园》有其独特的感染力，作为儿童诗集深受孩子们欢迎，诗集里的童真童趣，同时又获得大批成人读者的喜爱，它带着成人们又一次经受童年的洗礼。《一个孩子的诗园》在英国乃至于欧洲再版多次，随着翻译媒介的发展，《一个孩子的诗园》在国外也陆续翻译出版。

《一个孩子的诗园》以纤细的感情和敏锐的笔触，精确地把握住孩子的情绪和感觉，极其逼真地再现了童年时光。这些诗歌用词简洁但意境丰富，节奏清晰，声韵和谐，被誉为儿童学习语言的“最优美的启蒙教材”。《不列颠百科全书》将斯蒂文森的儿童诗评价为：“《一个孩子的诗园》中的诗，表现出一个成人在重新捕捉童年的情绪和感觉时的异乎寻常的精确性，在英国文学中，这些儿童诗都是无与伦比的。”

《一个孩子的诗园》中的诗歌诗意浓郁，情趣盎然，这些诗歌很大程度上都充斥着探险元素，这与英国独特的海洋文化与航海历史有着些许联系，又是与斯蒂文森个人诸多漂洋过海、远洋旅行的个人经历密不可分的。

关于斯蒂文森的《一个孩子的诗园》主要可以分为亲身经历、梦中遐想、儿童游戏三大类型。



一、亲身经历



在斯蒂文森的笔下，孩子是淘气的，每一个孩子都会有各种不同的神奇遐想，他们睁着好奇的眼睛小心翼翼地向外面的世界张望。这一切都是孩子的天性，源于他们心中不可磨灭的好奇的童心。在孩子们眼中，世界是一个充满神秘的世界，具有无穷无尽的诱惑力。

在《该睡的时候溜了》这首诗中，斯蒂文森也以他温婉清新的笔触，描写了被星星吸引的孩子的心绪。


穿过窗格，窗栏，窗框，



客厅和厨房里射出了灯光；



几百万，几万万颗星星



高高地旋转在我的头顶上。



树叶几千张，比不上星星多，



教堂里，公园里，人不如星星多，



一群群星星啊，低头看着我，



一群群星星啊，在夜空闪烁。


诗中以儿童的视角展开叙述，因为大自然的召唤，更因为孩子心灵深处抗拒不住的探险欲望，一个孩子在该睡觉的时候偷偷溜下了床。诗歌中的孩子久久凝望夜空，不愿回房。仰望星空，“一群群星星啊，低头看着我”，让孩子拥有满足的快乐。运用这样一句拟人，诗人便巧妙地点出了儿童好奇的心理和纯真的童心。儿童想象的翅膀是无拘无束、天马行空的，虽然大人出现了，“大人们看到我，边喊边追我，/马上把我抱上了床”；但是儿童的想象并没有因此停止，“灿烂的光啊，还在我眼前闪烁，/星星们，还在我头上游荡”。在孩子看来，只要有星星在，探险的心窗就永远是打开的。

儿童是一个个跃跃欲试的小探险家，他们所渴望看到的是更宽广的蓝天、更广阔的田野，以及远处的河流、树木和群山。儿童通过自己的亲身经历来探索未知的世界，象征了他们对未知世界的渴求和一往无前的探险精神。



二、梦中遐想



弗洛伊德说：“梦是愿望的达成。”你梦里出现的，正是你在现实生活中想要得到的，梦是现实生活的延伸。孩子那颗对现实生活的好奇心在有限的空间里无法完全得到满足。在孩子稚嫩的心中，除了现实的探索，梦中的境遇也是他们生活的不可或缺的一部分。在梦里，孩子可以装备金戈铁马和士兵去远方；在梦里，孩子可以环游世界，探索自然的奥秘；在梦里，孩子可以实现当水手的愿望，驾驶着航船征服大海。梦是现实的补充，寄托着孩子对探险更多的期待。

《孩子夜里的幻想》是一首充满儿童梦幻与情趣的诗歌。在诗中，诗人用丰富的想象和优美的语言为读者勾勒出了属于孩子的探险之梦，令人叹服，引人遐想。


武装的军队，帝王将相，



全都在行进，威武堂皇，



手拿各种各样的东西，



白天你从没见过这景象。



即使是大马戏团在草坪



从没演得这么漂亮；



我见到各种野兽各种人



全都结队行军向前方。


晚上，妈妈灭了灯，黑夜来临了，孩子入睡了。在安静的、黑暗的晚上，孩子竟然感觉到“整夜整夜，一直到天亮”，这完全是孩子的梦中世界了。在这里，孩子看见了士兵、皇帝、马戏团、草坪，他自己则一步不离地紧挨着“各种野兽各种人”，“结队行军向前方”。诗人在梦境里刻画了孩子的世界，惟妙惟肖地再现了孩子的想象力。孩子的梦是多姿多彩的，他们的好奇和幻想在黑色的夜空下仍然是畅快淋漓的。



三、儿童游戏



儿童需要游戏，哪里有儿童，哪里就有游戏，游戏是儿童的生命。儿童在游戏中，可以对自己感兴趣的事物进行多样化的探索，根据自己的兴趣和好奇心来探究周围的人和事物，来使自己理解和影响生活的诸多方面。游戏作为儿童的基本活动，它可以满足儿童认知发展的需要，它是儿童学习的重要途径，儿童在游戏中学习，在游戏中成长。

在游戏中，孩子可以扬帆远航、建造船坞、修建厂房、披坚执锐、勇赴沙场。诗中的孩子把自己探险的梦想投射到了游戏里，用他们纯真的想象、稚嫩的声音、舞动的双手演绎出一个个妙趣横生、起伏跌宕的探险故事。在所有的探险游戏中，诗人最偏好、描写最多的是航海游戏。在一个写出《金银岛》这样惊险有趣的海盗故事的作家笔下，儿童的航海游戏也格外妙趣横生、引人入胜。


今儿个，我们担心着天气的变化，



凭星星指路，咱们冒险去！往哪？



任船儿飘荡，荡到非洲？荡到——



普罗维登斯？巴比伦？还是马拉巴？


《海盗的故事》中孩子化身为海盗，在自家的草地上同小伙伴们一起去冒险。他们以篮子为船，草地为海，在春风的护送下扬帆远航。全诗以孩子的口吻叙事，一气呵成，想象丰富，兴趣盎然，渴望探险的小海盗的形象跃然纸上。

《一个孩子的诗园》是人类对未知世界的好奇与探索，是对未来生活的遐想与追求，是人类永不逝去的童心。这样一部渗透着探索精神与人性光辉的文学作品必然会在千千万万的儿童读者心中播下真善美的种子，感动并鼓舞着一代又一代人。



第三章　从儿童心灵捕捉的诗美



 第四节　泰戈尔的《新月集》 




印度诗人罗宾德拉纳特·泰戈尔(Rabindranath Tagore，1861—1941)，1861年5月7日出生于印度望族，1913年获得诺贝尔文学奖，他是亚洲第一个获诺贝尔奖的诗人。他的作品《飞鸟集》、《新月集》、《园丁集》、《吉檀迦利》等，都被翻译成各国的文字。泰戈尔是一个美的艺术的化身，他的影响是属于世界的。泰戈尔的文学成就成为整个人类共同的精神财富。

在20世纪，几乎所有的国家都受到了泰戈尔的影响。泰戈尔对中国的影响尤甚。我国对泰戈尔的介绍、作品翻译和研究，早在“五四”前后就开始了。泰戈尔所写的诗歌影响了郭沫若、谢冰心等一代中国诗人，促进了中国新诗的成长和发展。1924年，泰戈尔访问中国，更进一步扩大了他的影响力，他和中国诗人徐志摩、林徽因等有着相当深厚的友谊。

泰戈尔在文学史上以一位诗人的身份而享誉世界，同时，他也是一位小说家、戏剧家、散文家、艺术家。他在诗歌创作方面所取得的成就最大。在印度他被称为“诗圣”，在世界范围内也是最伟大的诗人之一。

泰戈尔的诗集是他杰出的创作才华的体现。他的诗歌有多种形式，长诗、短诗、抒情诗、叙事诗、十四行诗、对话体诗、格律诗、散文诗等都在他的诗集里呈现出来。在一定程度上，泰戈尔受到过欧洲诗歌的一些影响，但是他的诗歌创作主要还是根植于民族艺术的土壤之中，他的诗歌都不同程度地从印度古典梵语诗歌和孟加拉诗歌中吸取过营养。

泰戈尔诗歌表现的内容是丰富的，无论是抒发他对现实生活的无限热爱，还是抒发他对苦难深重祖国人民的无限关怀，他的诗歌感情是充沛的、真挚的。在这里仅以《新月集》为例。

“在世界文学家里，几乎没有一本诗集比他这个《新月集》描写的儿童更好而且更美丽，真切的了。母亲的永久的神秘与美，与孩子之天真，都幽婉地温和地传达出了十二分。”
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 泰戈尔的散文诗《新月集》具有不可抗拒的魅力，他的诗句清新自然，隽永淡雅，饱含慈母之爱，童稚之心。这也是根植于作者对孩子深深的厚爱，对自己童年的回忆和对理想世界的追求。

泰戈尔善于用儿童天真无邪的眼睛和纤尘不染的心灵来观察自然，感受生活。诗人对儿童心理是深刻理解的，在他的诗句里，诗人和孩子完全融为一体。所以，在《新月集》中，童稚的想象和纯真的感情随处可见。诗人对儿童生活的出色描绘，对这种生活的高度评价，表现出他对这种生活的追求和向往。


我愿我能在我孩子自己的世界的中心，占一角清净地。



我知道有星星同他说话，天空也在他面前垂下，用它傻傻的云朵和彩虹来愉悦他。



那些大家以为他是哑的人，那些看去像是永不会走动的人，都带了他们的故事，捧了满装着五颜六色的玩具的盘子，匍匐地来到他的窗前。



我愿我能在横过孩子心中的道路上游行，解脱了一切的束缚；



在那儿，使者奉了无所谓的使命，奔走于无史的诸王的王国间；



在那儿，理智以它的法律造为纸鸢而飞放，真理也使事实从桎梏中自由了。



——《孩子的世界》
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在这个儿童的新月之国里，孩子是一切的中心，在孩子的世界里，万物是被赋予生命力的，也是有灵性的，“解脱了一切的束缚”，放飞了美丽的心灵，一切都是自由的、慈爱的、富于感情的。孩子是诗意的，世界是充实而烂漫的。他唤醒了成人对童年的追忆和憧憬，“我愿我能在横过孩子心中的道路上游行，解脱了一切的束缚”，这是童年远去的人们对现实生活的一种追悼。诗中每一字每一句都荡漾着温情的抚慰，让每一个心灵都沐浴在圣洁的光辉之中。

泰戈尔笔下的《新月集》是一块和平、自然、快活的乐土，在这块乐土上生活的孩子都是和平、自然、快活的。这种童真的快乐，郑振铎曾在他的《译者自序》中说道：


我们忙着费时间在计算数字，它却能使我们重又回到坐在泥地里以树枝断梗为戏的时代；我们忙着入海采珠，掘山寻金，它却能使我们在心里重温着在海滨以贝壳为餐具，以落叶为舟，以绿草上的露点为圆珠的儿童的梦。总之，我们只要一翻开它来，便立刻如得到两只有魔术的翼翅，可以使自己飞翔到美静天真的儿童国里去。


批评家们说过，诗人是“人类的儿童”，因为他们都是天真、纯洁、善良的。泰戈尔的《新月集》中，每一个诗句都藏着一个“孩子天使”，可爱的天使的脸庞，纯洁无邪，使人们“能够知道一切事物的意义”(《新月集·孩子天使》)，使人获得一种沁入心脾的美感，这也体现了泰戈尔的“爱的哲学”。泰戈尔认为人类太缺乏爱，世界才成了憎恨、丑恶的渊薮，他呼喊以“爱的哲学”拯救世俗世界。他认为儿童是爱的化身，孩子的爱永远是最真诚、最淳朴的。这种爱，完全是孩子纯真天性的流露，也是人类世界最和谐、本质的内涵。


祝福这个小心灵，这个洁白的灵魂，他为我们的大地，赢得了天的接吻。



他爱日光，他爱见他妈妈的脸。



他没有学会厌恶尘土而渴求黄金。



紧抱他在你心里，并且祝福他。



……



不要在忙碌中把他忘了，让他来到你心里，并且祝福他。



——《新月集·祝福》


童心的无邪，无疑是对世俗世界的一个冲击和反衬，它是人类通向光明世界的航灯。正因为有了孩子，有了童真，才使得这个世界充满了希望。泰戈尔深情地呐喊童真进驻每个人的心灵，饱含热情地祝福全人类的生活都充满孩子般的诗意。

泰戈尔的诗歌及其东西方文明观在世界各地都引起过反响。“东方一直把泰戈尔当做东方思想的火炬手和捍卫者进行纪念，而西方则始终因其传播爱与和平的福音而怀念他。”泰戈尔曾经造访世界多国，这不仅丰富了他的创作和思想，也促进了东西方文化的交流和碰撞。他的诗歌广泛地被翻译和接受，促进了对一些东西方作家创作的影响。当然在相当一个时期或是由于翻译的不足、欣赏趣味的骤变，或是由于社会政治状况的不理想，泰戈尔获得诺贝尔文学奖不久之后，西方大多数国家对他的作品的热情开始消减，出现了一个冷淡期。随着局势的改善和文化交流的日益繁荣，泰戈尔诗歌在世界各国的地位重新得到重视。


  注释





[1]

 ［印度］泰戈尔著，郑振铎译：《新月集》，人民文学出版社2007年版，第158页。





[2]

 ［印度］泰戈尔著，郑振铎译：《新月集》，人民文学出版社1954年版，第13页。




第四章　萌芽状态的儿童文学理论



 第一节　概述 




19世纪上半期俄国文学批评家主要集中在对沙皇统治和农奴制度的抨击。1812年，拿破仑入侵，俄国遭到失败，民族的巨变促进了俄国民族意识的觉醒，也刺激了先进人士开始把视野投入到文学领域，并延伸到儿童文学，这对19世纪俄国儿童文学的发展产生了深远的影响。19世纪中后期，资本主义的发展使俄国社会在废除农奴制问题上展开了激烈的斗争，最终导致了农奴制的改革。同时，这一时期，俄国的批判现实主义开始形成。别林斯基等现实主义批评家为现实主义儿童文学观的发展奠定了基础。随后，车尔尼雪夫斯基、杜勃罗留波夫以及萨尔蒂可夫-谢德林等评论家积极地继承和发展了别林斯基的儿童文学观，并促成了19世纪儿童文学理论在俄国的发展。这主要表现在以下几个方面：



一、对儿童读物的探讨



当时俄国儿童文学界一片狼藉，仅有的儿童文学作品也被贴上了“醒世主义”
 



[1]





 的标签，作者进行呆滞死板的说教，一些枯燥乏味和有害无益的训诫格言充斥在儿童读物之中，使儿童读物成为了道德说教的工具。这种喋喋不休的说教严重地戕害了儿童诗意般的想象力。鉴于当时社会儿童读物存在的弊端，“什么样的小说可以读，什么样的不可以读”
 



[2]





 顿时成为儿童文学批评家备受青睐的话题。几乎所有的批评家就此问题给予了强烈地回应。儿童文学评论家反对道德说教式的儿童读物，他们强调儿童读物应该与现实生活紧密的联系，广泛而深刻地展现现实世界，从而激发和满足儿童对真善美的追求与向往，培养他们树立正确的价值观。杰出的儿童读物是哲理与艺术的双重结合，不仅使儿童身心愉悦，而且与此同时能够满足他们已经萌芽的求知欲。这为儿童读物的书写指明了正确的方向。



二、对儿童作家的要求



一位卓越非凡的儿童作家进行儿童文学创作时，应将儿童的心理与生理的需要考虑在内，如天性、性格、心理趋向、智力状态以及各自的年龄段等。他们所建构的世界应该属于儿童的世界，用儿童能够理解的叙述口吻以及叙述方式进行抒写，并将繁复冗长的说理以充满形象感的画面展现出来，使其变得通俗易懂，使孩子们保留着自己纯真善良、自由自在、无忧无虑的天性。这需要儿童作家对儿童文学的创作具有较高的造诣。儿童作家应该充分发挥自己的想象力与创造力，摒弃过分强调离奇古怪、充满神秘色彩的幻想，曲折离奇的故事情节更能够激发儿童诗意的情感与想象力，引导他们辨别现实生活中的美与丑、善与恶、真与假。



三、儿童文学与民族性、人民性的联系



当时俄国的儿童文学批评家生活的时代是俄国历史上重大的转折期，其政治较为黑暗，他们的批判活动成为了与当权者进行斗争的一部分。因此，儿童文学理论不免被打上了时代的烙印。培养新一代青年具有高尚的品格和社会使命感，成为了他们义不容辞的责任。他们竭力地强调儿童文学应具有民族性和人民性的品质。儿童读物应使儿童全面地、深刻地了解民族性、世界性的东西，使他们主动地肩负起未来建立新的社会制度的艰巨任务。别林斯基、车尔尼雪夫斯基等人高度地赞扬了普希金的诗歌。他们认为普希金的诗歌中弥漫着浓郁的爱国主义情调，有助于提高儿童的自身修养，使他们养成优良的品质以及高尚的道德情操，能够与社会的肮脏、腐败相抵抗，为培养祖国未来的公民起到了积极的推动作用。

综上所述，19世纪的俄国批评界对儿童文学的发展给予了高度的重视。许多文学批评家从多角度提出了关于儿童文学的真知灼见。这些理论成果对俄国儿童文学乃至整个世界儿童文学的发展产生了广泛而深远的影响，并为后人留下了不朽的文学遗产。


  注释





[1]

 韦苇：《世界儿童文学史概述》，浙江少年儿童出版社1986年版，第298页。





[2]

 周忠和：《俄苏作家论儿童文学》，河南少年儿童出版社1983年版，第43页。




第四章　萌芽状态的儿童文学理论



 第二节　别林斯基的儿童文学观 




维萨里昂•格里戈里耶维奇•别林斯基(B.Г，Ъерлинский，1811—1848)，是俄国19世纪中叶杰出的美学家、批评家以及文艺学家。同时，他又深入地研究过儿童文学发展过程中一系列的理论问题，并撰写了诸多评论，如《依里涅爷爷的童话》、《新年礼物》、《学龄初期的儿童读物》、《评儿童故事》、《霍夫曼的两部童话》等，广泛而深刻地论述了儿童文学的宗旨，提出了对儿童作家的要求，并且对儿童读物的内容进行了探讨，这些成为他文学思想的重要组成部分，从而具有俄国儿童文学理论奠基人之称。

别林斯基的批评活动主要集中在俄国历史上最黑暗的时期。他认为儿童担负着未来建立新的社会制度的艰巨任务，将儿童的发展与民族的命运联系在一起。因此，他的儿童文学理论不免被打上了时代的烙印，夹带着鲜明的民主主义革命色彩。他继承了十二月党人的进步思想，坚持现实主义的儿童文学观，强调按生活的本来面目进行创作，使儿童的心灵以及头脑受进步思想的熏陶与洗礼，使他们具有高尚的品格和社会使命感。

别林斯基在《列德金主办的〈新教育丛书〉杂志》中描绘了当时一片狼藉的俄国儿童文学界，即使存在一些儿童文学作品，仍然被贴上“醒世主义”的标签，作者进行死板的劝谕性的说教，宣传矫揉造作的道德箴言，磨灭了儿童天真烂漫、无忧无虑的天性，束缚了他们健康自由的发展。他指出许多的儿童作家进行滔滔说教的原因在于：“它比烂萝卜还要便宜，是因为它既不需要用脑筋去思考，又不需要去做一个有才华的人。说教——无论什么时候都是现成的材料——只需提笔着墨：这种事应当去做，那种事不应当去做，于是劝善篇就出笼了。”
 



[1]





 这种滔滔不绝的说教严重地戕害了儿童诗意般的想象力。

别林斯基根据社会的迫切要求，提出儿童读物的重要性。他在《新年礼物》、《霍夫曼的两部童话》等评论中一再强调儿童读物应该摒弃喋喋不休的说理以及抽象的训诫格言。他指出儿童读物应注重平衡儿童的理性和感性的关系。在儿童的成长过程中，感性与理性两者之间相互抵牾，相互排斥，相互分离。别林斯基将培养儿童的感性放在第一位。他号召我们应该大力地发展儿童的感性，把它作为人性中最重要的因素之一来加以培养。其中，儿童读物发挥着不容忽视的作用。他认为优秀的儿童读物应该是这样的书籍，不仅使儿童身心愉悦，而且与此同时能够让他们了解自然、认知社会和领悟历史。他在评论中对儿童读物要讲什么，给予了肯定的回答：“每一个孩子都会了解到这一切；但他们并非每人都能了解：为恶事受惩罚正是由恶事本身所引起的，并且是由于缺乏由衷的天赐之爱及宁静与和谐——真正幸福的唯一源泉；奖励善事也同样是来自善事的本身，它使人意识到自己的尊严，它赋予灵魂以安宁、和谐和洁净的欢乐，并借此把人的灵魂铸成一座神殿，因为上帝所在的地方，只有宁静、纯真的欢乐，只有爱。所有这一切都是儿童读物应该讲给孩子们听的！”
 



[2]





 儿童读物的宗旨应当说不单是让儿童从童话主人公身上发现自我，改正自己的不良习惯，更重要的是，透过认识对象的外在表征，使儿童领悟到大千世界的内在本质精神，学会去辨别真与假、美与丑、善与恶。

相对于滔滔不绝的说教，别林斯基将想象力作为儿童读物的立足点。儿童作家运用线条、色彩、图画将现实生活或抽象的说理以形象感的画面展现出来，使其变得生动、真实，更易于被儿童理解、接受。这就要求儿童作家具有独特的审美能力和高超的表现力。首先，别林斯基指出“生气勃勃的、富有诗意的想象力是培养儿童作家的一系列必备条件中的不可或缺的条件：儿童作家应当通过幻想并且凭借这种幻想去打动孩子们。童年时期，幻想乃是儿童心灵的主要的本领和力量，乃是心灵的杠杆，是儿童的精神世界和存在于他们自身之外的现实世界之间的首要媒介。孩子们不需要什么辩证法的结论和证据，不需要逻辑上的首尾一致；他需要的是形象、色彩和声响”
 



[3]





 。其次，他在《列德金主办的〈新教育丛书〉杂志》中强调，儿童作家应该根据儿童所具有的不同特征给予不同的童话类型。每个儿童都有自己的天性、性格、心理趋向、智力状态以及各自的年龄段，所以儿童作家要因地制宜，因人而异地根据每个孩子的具体情况而进行儿童文学创作。别林斯基在《新年的礼物》中指出：不可以“强令儿童随便成为什么，仿佛是木料可以任意制成什么，甚至不辨属性，错认西瓜是胡桃”
 



[4]





 。最后，一个好的儿童作家应该“躲藏在童话或故事的后面，让儿童看不到你的身影，而让童话或故事中所讲的东西用它们给儿童的直接印象去自己替自己说话。你有某种道德思想——那好极了；但是你不必把它直接讲给儿童，而要让他们去感受它；你不要在故事的结尾写出结论，而要让儿童自己去做出结论”
 



[5]





 。因此，一位卓越非凡的儿童作家启迪的应该是儿童已经萌发的想象力。

同时，别林斯基在《文学的幻想》中指出，与小孩子进行交流时，自己也应该变成小孩。这就对儿童作家提出了迫切的要求：“你得注意这小孩会变成大小孩，然后是青年，最后是成人，因此你得注意他的天禀的发展，相应地改变你的教学方法，永远得高出他一步；否则，你就会糟糕：孩子会当面把你嘲笑一通的。教导他，同时更得教导自己。”
 



[6]





 作家应该根据儿童的理解能力来确定故事的叙述方式、叙述口吻。别林斯基之所以非常赞赏霍夫曼的作品，是因为他的童话可供各年龄段的人同时享用。一本杰出的儿童读物不仅适合儿童，给他们谆谆地教导，而且能够吸引成年人的眼球。

从另一角度，别林斯基用历史主义考察俄国文学的民族性问题，这一思想也深深地渗入到他的儿童文学批评理论之中。因此，他将民族性作为儿童读物的重要因素之一：“应该让儿童多多地观察了解一些普通的、全人类的和世界性的东西，但主要的是应当想方设法使他们通过本国的、本民族的现象去了解这些东西。”
 



[7]





 他在《克雷洛夫寓言》中指出，克雷洛夫寓言的成功之处在一定程度上得力于它所蕴含的民族性。克雷洛夫在“这些寓言里面充分地汲取了，并充分地表现了俄罗斯民族精神的一个方面：他的寓言，像一面洁净的、光滑的镜子一样，反映出俄国的实际才智，连同它的表面上的迟钝，以及咬起来很痛的尖锐的牙齿；连同它的敏捷、锋利以及温厚而带点讥讽的嘲弄；连同它的与生俱来的对事物的正确看法，以及简短、清楚，同时又是辞藻富丽地加以表达的本领”
 



[8]





 。儿童在书籍中轻松自由地通晓这个世界是不可或缺的。

综上所述，别林斯基犀利地揭露和批评了当时俄国儿童文学界的落寞以及黑暗。他的卓越非凡的现实主义儿童文学观，为俄国儿童文学的发展打下了坚实的基础，并为后人留下了价值不菲的文学遗产。


  注释





[1]

 周忠和：《俄苏作家论儿童文学》，河南少年儿童出版社1983年版，第29页。





[2]

 周忠和：《俄苏作家论儿童文学》，河南少年儿童出版社1983年版，第11页。





[3]

 同上，第13页。





[4]

 张焕庭：《西方资产阶级教育论著选》，人民教育出版社1964年版，第401页。





[5]

 周忠和：《俄苏作家论儿童文学》，河南少年儿童出版社1983年版，第15页。





[6]

 ［俄］别林斯基著，满涛译：《别林斯基选集》(第一卷)，上海译文出版社1979年版，第59页。





[7]

 周忠和：《俄苏作家论儿童文学》，河南少年儿童出版社1983年版，第6页。





[8]

 ［俄］别林斯基著，满涛译：《别林斯基选集》(第二卷)，上海译文出版社1979年版，第233页。




第四章　萌芽状态的儿童文学理论



 第三节　车尔尼雪夫斯基的儿童文学观 




尼•加•车尔尼雪夫斯基(H.Г.Чернышевский，1828—1889)，是俄国19世纪下半期伟大的哲学家、文学家、革命家。无论是在俄国文学史上，还是在他同时代的文坛上，他的批评视野几乎蕴含了所有值得关注的文学现象，他把笔触同样伸向了备受关注的儿童文学。车尔尼雪夫斯基继承和发展了别林斯基关于儿童文学的基本理论观点，不仅在评论中而且在给亲属们的书简中，探讨了一系列有关儿童文学的问题，极大地推动了俄罗斯儿童文学的发展。

车尔尼雪夫斯基针对当时教育者提出的禁书种类做了一一的评价，并撰写了《论应该让儿童读什么书》一文对此做法进行了坚决抵抗。他将锋利的笔触指向了当权者的弊端，并强烈地批判了他们滑稽荒诞的谬论，以及迂腐的言说。车尔尼雪夫斯基认为儿童阅读什么书是我们探讨儿童文学的基础，并对“什么样的小说可以读，什么样的不可以读”的问题给出了自己的真知灼见。他提出一本好的长篇小说比起索然无味、繁复冗长的理论，譬如语法、数学以及心理学等更有利于孩子健康自由的发展，更能培养儿童的正义、仁爱之心。他还鞭辟入里地论述了“再现真实”的含义，强调再现真实并不是机械地、消极地再现现实事物的表征，而是要挖掘出现实的本质，深入到人性的深渊，揭示出人生的意义，从而激发和满足儿童对真善美的追求以及对真理的向往。这样的思想有助于内化到儿童的心灵，引导他们树立正确的价值观，这也是儿童文学培养新生代儿童的基本任务。

车尔尼雪夫斯基在《评〈普希金的生平和创作〉》中指出，当时的众多儿童读物都是令人不满的，总是在怀疑儿童的智力。这种缺乏思想内容，庸俗不堪、枯燥乏味的儿童读物，在一定程度上严重地阻滞了儿童智力的发展。通常成年人在给儿童讲解一些东西的含义，或者给他们读一点有趣的材料的时候，“我们却同孩子们胡扯一通，用一些不适当的语言，使一个聪明的小孩子一听就立即能从我们的话语中觉察出一种甜腻的孩子气，因而会去嘲笑这种笨拙的、乏味的孩子气。我们常常以为，儿童的悟性是迟钝的，他们的智力是低浅的”
 



[1]





 。正相反，孩子们只不过是缺乏必要的人生体验和生活阅历。车尔尼雪夫斯基提出：“诗歌、艺术这类概念要比数学概念容易理解得多。是的，只要我们做事得法，对孩子们可以讲历史学、伦理学和文学，以使他们不仅能去了解一些僵死的事实，而且能了解事实的真谛和关系。”
 



[2]





 文学与现实紧密联系，是对生活或直接或间接的反映，孩子们更容易去辨别、去理解。同时，车尔尼雪夫斯基在《童年与少年》中指出：“在描写童年时，就只应当描写童年，而不是其他什么，不是社会问题，也不是战争场面，不是彼得大帝，也不是浮士德，不是英迪安娜，也不是罗亭，而是有孩子的感情和见解的孩子。”
 



[3]





 无论是家长、老师还是儿童作家，都应悉心洞察孩子的心理，认识到他们在竭力地挣脱儿童这一称号的束缚。

车尔尼雪夫斯基指出，儿童时期是一生中最可塑的时期，因此儿童教育是极其重要的。他一直探讨“献身于某一个孩子的教育事业的教育者本人，在教育一个小孩时所应起的作用问题；以及为大众而写，并非为某一个别人物而写的书籍所应起的教育作用问题”
 



[4]





 。教育在一个人的成长过程中起着不可或缺的作用，有助于培养个人的优良品质，使我们具备“渊博的知识”、“思考的习惯”、“高尚的情操”。然而书籍是儿童最好的教育者。好的儿童读物能激发儿童对正确、美好事物的追求与向往。因此，家长给儿童选择什么样的书籍起着至关重要的作用。在《亚历山大•谢尔盖耶维奇•普希金，生平与作品》中，别林斯基指出有两种书籍供我们选择，“若干书籍的主要目的是要把各种知识传授给读者的智慧——这就是那些属于所谓学术文学的书籍，例如，历史方面著作，自然科学方面著作以及其他；另外一些书籍是怀着这样的意图而写的：主要对读者的想象与心灵起作用，唤起他对善和美的同情——这种书就是属于所谓文艺书籍”
 



[5]





 。它们在个人的成长中产生了不同的影响。“学术著作的目的，正如我们所说过的，是要把某一种科学的准确知识传授给人，可是文艺作品的本质却在于这一点：它们要对想象起作用，同时应当在读者心里唤起高尚的见解和感情。”
 



[6]





 但是，学术著作更注重使读者了解科学知识，描写已经发生的事情；艺术作品则提高人的想象能力，用虚构的手法来描写事情。一个有教养的人会告诉我们“两者都是同样重要，对人们都是同样有益的”。好的儿童读物能够满足儿童心中所具有的双重趣味。

车尔尼雪夫斯基除了对儿童读物极为关注和重视以外，也很注重儿童作品更深层次的思想内涵，如儿童读物能映射出民族性和人民性。他对普希金文集的高度赞扬，正在于他作品的人民性。普希金从阿林娜•罗丁诺芙娜口中得知了诸多民间故事，并一直保存在他的文集之中。在《亚历山大•谢尔盖耶维奇•普希金，生平与作品》指出：“文学对于普遍的幸福，是多么重要，现在可以完全清楚了，我们可以说，在传播教育的所有手段中，文学是最有力的。一个没有文学的民族是粗野不文、无知无识的；文学越是得到加强，越是完善，或者，说得更明白一点，越是发展，这个民族就越是有教养、越是好。”
 



[7]







综观车尔尼雪夫斯基一生，他从多层面、多角度、多侧面来探讨儿童文学中一系列的理论问题，提出了相当精湛的理论见解，表现了对儿童文学无私的热爱。而且，作为彻底的民主主义者，他将人民性原则贯穿于儿童文学的评论中，为后期儿童理论家、批评家的理论形成奠定了基础。


  注释
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 周忠和：《俄苏作家论儿童文学》，河南少年儿童出版社1983年版，第47页。
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 ［俄］车尔尼雪夫斯基著，辛未艾译：《车尔尼雪夫斯基论文学》(下卷)，上海译文出版社1983年版，第164页。
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第四章　萌芽状态的儿童文学理论



 第四节　杜勃罗留波夫的儿童文学观 




尼·亚·杜勃罗留波夫(H.A.Добролюбов，1836—1861)是俄国卓越的革命民主主义者和现实主义文学批评家。他坚持现实主义的儿童文学观，将笔触伸向了儿童文学批评的领域。他著名的儿童评论有《法文书籍》、《儿童杂志一览》等，主要围绕儿童读物的问题进行了精辟地论述，将俄国的儿童文学推向了一个新的时期。

杜勃罗留波夫高度重视儿童读物在儿童成长过程中的作用。优秀的儿童读物应该使儿童养成优秀的品质，提高他们的道德情操以及满足他们智力的需要。他根据当时社会童话书存在的弊端指出，儿童读物不应成为装纳训诫格言的容器，这需要儿童作家对儿童文学具有较高的艺术感受力。杜勃罗留波夫在《从学龄初期到晚期的儿童阅读的诗》中指出儿童读物“不应再是一些抽象的道德格言，一些空想的梦话和一些漂亮的高谈阔论了，它应该讲一些关于世界和人的肯定的知识，讲一些关于实际生活的故事，解释一些现在正在使社会激动的而且是我们的儿童刚一进入生活就会碰见的问题”
 



[1]





 。儿童读物应呈现出儿童作家独特的才华，同时作家所构造的世界也理应属于儿童的世界，这里的生活也理当具有他们应有的色彩。当然这样的儿童读物必须朝着有利于儿童健康发展的方向进行。

同时，杜勃罗留波夫指出，儿童作家应将儿童的发展阶段、年龄特征以及孩子的个性特点等考虑在内，不能以偏概全。例如《阿·瓦·柯尔卓夫》中作者叙述了柯尔卓夫的经历，“他在俄罗斯童话中找到了这样的读物。这些童话，完全远离开现实生活，它们描写的是一种荒诞不经的、暧昧不明的奇异与幻想的世界，在那里一切都不是根据自然的规律而行动”
 



[2]





 ，童年的柯尔卓夫并没有受过正规的教育，但在这种童话中，惊险的故事反而适合他灵智的需要。他的想象力得到了激发，主人公的形象在他心中留下了深深的印痕。相对于冷淡的教训、枯燥的故事而言，这样的书籍更适合他的需要。因此，他在《法文书籍》中为读者介绍了诸多儿童读物。

杜勃罗留波夫坚持把现实主义的文艺观贯彻到儿童文学批评中。他在评《奇异之书》时强调作者没有必要将大量枯燥乏味的古老神话塞进儿童的头脑之中。在儿童时期就开始研究神话不一定有必要或可取之处。儿童作家应该在现实生活中汲取有用的材料进行创作，冲出古典主义教条的窠臼。但并不是一种电影式的直接放映，儿童作家应充分发挥自己的幻想与创造力，以现实思想中充满极富诗意的幻想色彩来增强儿童的想象力，通过曲折离奇的故事情节来吸引儿童，这样更能够激发儿童诗意的情感。“儿童文学读物应当首先能够引导儿童的想象，它应当具有这样一种力量：少年儿童一翻开儿童文学读物就全神贯注，就废寝忘食；同时，儿童文学读物应当使少年儿童的思维受到训练，应当能够激发起他们的求知欲，使他们最大限度地了解周围环境，了解现实世界，并且归根结蒂应当能够加强少年儿童的人类本性中固有的朴素的道德情感。”
 



[3]





 如果儿童作家进行文学创作时，一味地追求知识的灌输，而忽略艺术的塑造，只能使儿童读物成为徒有外表与形式的工具。

杜勃罗留波夫在《阿·瓦·柯尔卓夫》一文中指出，“我们在童年时代所获得的印象，一向总是非常强烈、非常生动、非常持久的，在以后整个生涯中，始终在灵魂里留下不可磨灭的痕迹”
 



[4]





 。他在《儿童杂志一览》中提出“究竟应当把孩子们领到哪里，究竟用什么方法引导孩子”是一本杂志关注的问题核心。当下人们生活的环境与远古时代的生活环境形成了泾渭分明的对比。因而，他对俄国的杂志进行了周密的分析与深入的研究。在评价《小星星》和《光线》中指出：“有很多概念的实际含义起了变化，每个为儿童写作或者为儿童出版读物的人，都必须注意到这种变化。因为对于孩子们来说，这一点要比成年人更加需要。”
 



[5]





 他把批评的锋芒指向了当时的《儿童杂志》，“对于儿童只会有害而不会有益；它刊载的故事的魅人之处具有某种神秘的传奇色彩；它的全部理论性文章都充满着一种低劣的感伤倾向；只有在历史和自然科学栏里，才有某些值得我们注意的东西。不过，即使是那些历史方面的文章给孩子们阅读时也要慎之又慎”
 



[6]





 。儿童过早地接触感伤情绪以及过早地认识社会的肮脏，将会侵蚀他们天真烂漫的稚气。

同样，受别林斯基的影响，人民性的探讨也成为杜勃罗留波夫关注的话题之一。他在《俄国文学发展中人民性渗透的程度》一文中笔伐了米留柯夫的说法，将俄国童话和诗歌的简陋归咎于其中所蕴含的人民性。他在《什么是奥勃洛莫夫性格？》中指责了奥勃洛莫夫的性格：“他从小就在家里看见一切家务工作都有奴仆和婢女们去做，他的爸爸和妈妈只要发号施令，叱骂那些做得不好的。因此，那种先入观念——叉手坐着，是比为了工作而奔忙更要可敬，很早就在他的心里形成了。”
 



[7]





 我们可以看出父母在儿童成长过程中所产生的影响力，奥勃洛莫夫性格的傲慢使他与平民相脱节。因此，杜勃罗留波夫自觉承担起培养新一代青年的责任，将人民性的思想贯彻到儿童文学批评之中。

综观杜勃罗留波夫的一生，对儿童文学的发展作出了巨大的贡献。他以现实主义为原则，并使这一原则始终贯穿在他的儿童文学评论中。他对社会的现实进行具体的分析，从不同角度生动、鲜明地诠释了自己对儿童文学独到的见解。他的理论观点对后来儿童文学的发展颇具影响力，给俄国儿童文学界带来了一笔宝贵的财富。


  注释
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第四章　萌芽状态的儿童文学理论



 第五节　赫尔岑的儿童文学观 




亚历山大•伊凡诺维奇•赫尔岑(A.И.Герцен，1812—1870)，是俄国19世纪中叶杰出的批评家、作家以及革命家。他的知识异常丰富，把视野扩展到多个领域。在他的文章中往往涉及许多方面：哲学、宗教、社会、政治、文化等。赫尔岑在《乔治•桑的童话〈格里布尔奇遇记〉序言》以及《在维亚特卡公共阅览图书馆开馆仪式上的讲话》中发表了自己关于儿童文学精辟独到的见解，对俄罗斯儿童文学发展作出了巨大的贡献。

赫尔岑在十二月党人的思想教育下长大，坚持现实主义的儿童文学观，他清醒地认识到儿童文学的落寞。现代资产阶级文化艺术严重地阻滞了儿童读物的发展。他在《终结与开始》中一再强调，“市侩精神和它的善恶的全部特性对艺术来说是格格不入的、狭隘的；艺术会在市侩精神中枯萎，好像绿叶在氯气中枯萎一样”
 



[1]





 。当时儿童文学界到处充斥着沉闷乏味、庸俗冗长的说教主义色彩的儿童读物。童话故事不是过分地强调离奇古怪、充满神秘色彩的幻想，就是在童话故事中进行狭隘庸俗的、呆滞死板的道德说教。他在《乔治•桑的童话〈格里布尔奇遇记〉序言》中指出：“说教小说的寓意在于刺激人们从利己的、自私的观点出发去热爱善事，在于对履行义务给予表面的奖励，因而一个按照道德标准行事的人，完全无异于一个高利贷者，宁肯使手头暂时拮据，只要以后能捞到暴利。”
 



[2]





 因此，儿童作家使儿童与人性中的真善美渐渐地疏离，变成了自私自利、墨守成规的木偶。

赫尔岑以犀利的笔触抨击了资产阶级文化艺术所宣传的道德说教对儿童文学的侵蚀以及对儿童读物流通的阻碍，并在《一个青年人的回忆录》中将自己切中肯綮的人生体验跃然纸上。他提出培养孩子的想象力以及他们诗意般的审美能力在儿童阶段发挥着举足轻重的作用。此文通过对赫尔岑童年时期的两个老师华里西•叶夫多基莫维契与巴齐飞尔斯基的比较，指出了两者在他的成长过程中产生的不同影响。华里西•叶夫多基莫维契呆板、消极性的讲授，与巴齐飞尔斯基的活跃形成了鲜明的对比。巴齐飞尔斯基的课业大大地促进了赫尔岑童年健康的成长。他写道：“十二岁的时候，尽管念过一些小说，我记得自己还完全是一个孩子；过了一年后我已经喜欢学习，思想已经在心灵中觉醒起来，而这以前我的心灵是仅仅生活在童年的幻想之中的。”
 



[3]





 因此，相对于对孩子们矫揉造作地说教而言，儿童文学更应该启发儿童已经觉醒的想象力。儿童作家应该在艺术上竭力地下工夫。艺术的尺度应该是“美得均衡适度”
 



[4]





 。赫尔岑在《乔治•桑的童话〈格里布尔奇遇记〉序言》对《格里布尔奇遇记》作了高度的评价，作者在作品中并没有一味的简单的道德说教，而是将训诫格言、道德箴言以诗意般的语言娓娓道来，使儿童身心愉悦的同时知晓人生的真谛。“乔治•桑赋予这种道德观念以完美的儿童诗意，如果缺乏这种诗意的话，儿童就不会去阅读它了。艺术上的要求是要走在儿童的前头的——因为儿童要在读物中寻求的是乐趣，而不是功力。因此，他们很早就能区别两类不同的书籍：一类是他们阅读的，另一类是指令他们阅读的。”
 



[5]





 而《格里布尔奇遇记》是每个小读者愿意接受的，它是艺术与哲理的双重结合。

赫尔岑认为书对孩子们的成长有着不可小觑的作用。他在《在维亚特卡公共阅览图书馆开馆仪式上的讲话》作出了系统的论述：“书——这是一代人给另一代人的精神遗嘱，是即将去世的老人给开始生活的年轻人的忠告，是要下岗去休息的哨兵给来接岗的哨兵传达的命令。人类的全部生活连续不断地积累在书中：民族、人民、国家随着时间消失了，但是书却保留了下来。它和人类—起成长；全部震惊世界的学说，全部动人心弦的激情，都在书中变成了结晶体；人类那种狂风暴雨般生活的长篇自白，那种被称作整个世界历史的大量名人笔迹都统统载入了书中。但是，书中所载的不仅仅是过去的陈迹；书还是一种文献，凭着它，我们能够掌握现在，依靠它，我们可以拥有先辈经过千辛万苦所得到的、有时甚至是用血的代价换来的全部真理和全部努力的成果；书是未来的行动纲领。”
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 他在《给儿子的信中》指出，读书有助于培养高超的鉴别力，提高自身的素质以及摆脱愚昧与无知的稚气。不同种类的书为儿童真实广泛地展现了大千世界，使他们认识到飞禽鸟兽奇异的自然，领略丰富深刻的人生哲理，了解民族的文化与历史。因此，一本好的书能够成就一个孩子美好的未来。

但同时有必要指出的是，赫尔岑提出读书并不是培养儿童的唯一途径。即如，希腊的辉煌建筑，“同样还有明朗、谐和、单纯、朝气蓬勃美妙的天空、纯洁天真的良心；甚至普路塔克英雄们的面目也是出奇的美，明朗，充满思想”
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 。优美的雕像犹如儿童读物般同样具有提高儿童审美艺术的作用，培养他们的善良仁爱之心。赫尔岑还十分注重儿童应投身于社会实践中，避免孩子成为教条主义者。“路易十六在懒洋洋的、阴沉的囚禁生活中每天和自己的儿子一起读拉辛的作品，还强使儿子把它牢牢记住……在拉辛那些主人公严整而平静地发展的谈话中，的确包含有一种令人震惊的伟大；对白常常妨碍行动，但它是优美的，它本身就是行动；要理解这一点，应当在法兰西大剧院舞台上去看拉辛。”
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 对孩子的教育不能只圈囿在书本之中，应该让儿童去了解外面的世界，不然只能是教条地适应社会的发展。

赫尔岑继承和发展了现实主义和人民性的文学传统，并将这一思想深深地渗透到他的儿童文学批评之中。他以对儿童文学的熟稔，以及独特的文学风格，使文学评论通俗易懂，形象生动，在俄国儿童文学史上起到了重要的作用，至今仍保持着重要的现实意义和理论意义。
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第四章　萌芽状态的儿童文学理论



 第六节　萨尔蒂可夫-谢德林的儿童文学观 




萨尔蒂可夫-谢德林(M.И.Селтыков-Шедрин，1826—1889)，是俄国19世纪著名的民主主义作家，深受别林斯基思想的影响。他的作品数量颇多，蕴含着深刻的思想内涵，不仅在儿童文学理论方面卓有成就，而且还积极地投身于儿童文学的创作。他以少年儿童为描写对象，但并没有因此而束缚童话主题的表达，而是充分地呈现了农奴制对少年儿童的戕害。无论是在儿童文学理论方面，还是在儿童文学实践上，萨尔蒂可夫-谢德林都为儿童文学的发展作出了巨大的贡献。

萨尔蒂可夫-谢德林高度重视儿童的求知欲和天性。他提出在培养儿童兴趣的过程中，教师和家长起到了不容忽视的作用。他在《评福尔克尔著〈世界通史初级教程〉》中指出，教师在教学过程中往往会忽视儿童感兴趣的事物或者那些习以为常的认知对象，以及时时刻刻存在于大自然中的花草鱼虫。因此，当儿童走出校门，满脑袋装的尽是些枯燥乏味的数字、庸俗不堪的琐事以及希腊罗马的人名等索然无味的事物，与现实生活相疏离。他在致叔母书信集里笔伐了皇村学校的教育：“我们学到的东西既简单又零乱，几乎没有意思……至于将来出校后用得上的学识，根本就谈不到。我再说一遍，这不是知识，而是特权的一个组成部分。”
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 他严厉地批评了教育制度对儿童心灵的侵蚀以及使他们丧失了对生活的正确认识。同时，那些独裁的父母完全忽视儿女天性中的好恶，为他们设计了种种符合自己愿望的蓝图，任意地支配儿童的成长。萨尔蒂可夫-谢德林犀利地指出这种教育方法给孩子带来的严重后果——导致了孩子犹如行尸走肉般逆来顺受，不能独立地去思考、去行动。在《评福尔克尔著〈世界通史初级教程〉》中作者指出：“他们一接触现实生活，立刻就表现出他们的全部无能，一遇到不幸的事儿，立刻就会垂头丧气。如果由于某种事故，可爱的双亲没能给他们预备下一批农奴来养活他们这些终身婴儿，没能给他们结下心肠慈善的亲戚，甚至没能给他们留下升官发财的资本——那么我们的哲学家可就要活活饿死了。”
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另外，与其他同一时期的诸多儿童评论家一样，萨尔蒂可夫-谢德林也注意到儿童读物的重要性。儿童读物不应该是荒唐透顶的说教，而应该让儿童在书中得到许多妙趣横生、颇为有益的知识。他在评《地理版画》一文中提出儿童作家已经认识到将科普性的知识用孩子喜闻乐见、易于接受的方式进行表达，激发他们对知识的渴望，使孩子通过儿童读物来认识周围的世界。然而，最后儿童读物依旧是矫揉造作、枯燥乏味的故事，仍然是一些滑稽不堪的训诫格言。他指出，要从根本上解决儿童读物的现状，需要儿童作家具有很高的造诣，将儿童的生理、心理的需要都考虑在内。萨尔蒂可夫-谢德林高度赞扬了儒勒•凡尔纳的《横贯非洲的空中旅行》：“儿童在这本书里看不见关于好脾气的瓦尼亚、贪嘴的莎尼娅、撒谎的巴甫鲁沙这类有毒性的企图去歪曲儿童思想的故事，而一下子就发现自己的周围全是健康的新鲜空气。他们可以看出，作者并不是像对待低等动物一样来对待他们的，对低等动物说话是用特殊的方法，说的时候要带咬舌音和含糊音，并且要蹲着说，低等动物只需要某些特殊的‘小’知识；儿童可以懂得，这本书是给他们名副其实的知识，对他们讲真正的和实在的事情。”
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萨尔蒂可夫-谢德林不仅在理论方面推进了儿童文学的进步，而且身体力行地创作了大量的童话。他的童话寓言可谓是19世纪80年代俄国儿童文学史上的一朵奇葩。他的童话以“伊索式寓言”的讽刺语言反映现实生活，继承和发展了现实主义传统，将夸张、讽刺与现实相结合，抵制了专横强暴、矫揉造作、满口胡言、空洞乏味的儿童童话。“谢德林童话有一个特点，他以前所写作品的某些主题和形象，在许多童话中都结合八十年代的社会现实生活，以最凝练、最简洁、最集中的艺术手法再现出来。”
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 因此，在他的童话中，我们可以看到整个80年代俄国的面貌。萨尔蒂可夫-谢德林描写了底层劳动人民悲惨的生活，揭露了资产阶级自由派的罪恶，如《一个庄稼汉养活两个将军的故事》、《老马》、《聪明绝顶的鲍鱼》、《忘我的兔子》、《缪鱼干》等。童话本应该是儿童阅读的对象，但萨尔蒂可夫-谢德林的童话从社会审美层次上来审视，却体现了深刻的思想内涵，透视出鲜明的时代特征，成为了俄国民主主义革命的一部分。人民性是萨尔蒂可夫-谢德林童话主要特征之一。谢德林先后写信给亚•尼•贝平和《欧洲导报》编辑部，表明他对人民所持的态度。他说：“至于说我对人民的态度，那么我觉得‘人民’一词必须区分为两种概念：历史的人民和本身体现着民主主义思想的人民。前一种肩膀上抬着鲍罗达夫金、布尔切也夫等流人物，我的确不能同情。第二种我永远是同情的，而且所有我的作品都充满着这种同情。”
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 这种有所区分的态度极其鲜明地体现在他的童话里，这些童话对培养祖国的未来公民起到了积极的推动作用。

萨尔蒂可夫-谢德林以他独特的观察力、犀利的视角，以及讽刺化的语言将故事与现实生活相联系，写下了不朽的童话篇章。同时，他还积极地投身于儿童文学理论的建设和发展，把19世纪俄国乃至世界的儿童文学发展到了一个新的阶段，给人类留下了丰富的遗产。
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第一章　一枝独秀的幻想文学



 第一节　概述 




对幻想文学的定义，加拿大的李利安在她的《儿童文学论》中说：“所谓的幻想小说是从独创性的想象力中生成的，这种想象力就是超越了从我们五官所能了解的外界事物所导引出的概念，形成更为深刻的概念的一种心灵力量。”将非现实的世界“表现得如同在眼前存在”一样的“幻想小说要求我们在阅读一般的故事时的精神准备之上，还要具有一种第六感那样的东西”
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 。

在中国，虽然古代文学中就有极富幻想性的文学作品，如《聊斋志异》、《封神演义》、《西游记》等，但真正意义上的现代幻想文学作品，则要追溯到19世纪的欧洲。

英国幻想文学作品的诞生根源于19世纪口头传承的妖精故事，而最早的儿童幻想小说可能要算1863年查尔斯•金斯莱的小说《水孩子》。

《水孩子》被誉为世界十大哲理童话之一，也是世界儿童文学中的经典名作。作品讲述了一个扫烟囱的小男孩汤姆在河中变成了水孩子，经历各种奇遇后改掉了以前的坏毛病，最后又回到人间的美丽故事。它对英国现实主义文学有一定的批判。

《水孩子》出版两年之后，《爱丽丝漫游奇境记》(1865年)出版，这部作品运用大量的想象把儿童带入幻想的世界，同时也在市场上获得了巨大的成功。由于《爱丽丝漫游奇境记》的成功，英国市场上出现了许多同题材的文学作品，其中就有E•F•本森的《大卫•布莱兹的蓝色之门》，只是《爱丽丝漫游奇境记》的成功是它们难以复制的。

乔治•麦克唐纳的幻想文学的作品包括《轻轻的公主》、《北风后面的国度》，前者是短篇作品，后者是长篇作品，麦克唐纳将丰富的想象力与教训巧妙地结合到了一起，让孩子在幻想的世界里也学到一些现实中应该要遵守的某些规矩。

除了以上作家之外，英国幻想文学史里还必须得提到J•M•巴里。1904年，他创造了彼得•潘这位永远长不大的孩子，为幻想文学宝库增添了一朵奇葩。《小飞侠彼得•潘》(中文译名)主要讲述了一个会飞的拒绝长大的顽皮男孩，在永无岛(Neverland)与温迪以及她的弟弟们的所遭遇到的各种历险故事。这部小说的副标题“不会长大的男孩”，强调了这个故事最基本的主题：童年的纯真与成年人的责任之间的冲突。彼得•潘拒绝了从儿童转变为成年人，并且鼓动其他的孩子也这样做。然而书中的第一句“所有的孩子都会长大，除了一个人”，以及故事的结局表明了这个愿望的不现实性。在这种转变之中也有着悲剧的成分。

在20世纪后半期，奇幻小说(fantasy fiction)成为英语文学中最多产和商业上最成功的体裁，这自然有《魔戒》(The Lord of the Rings)的功劳。这部由牛津大学古英语教授约翰•托尔金(J.R.R.Tolkien，1892—1973)历时20余年创作的三部曲，构筑了一个有精灵、巫师、矮人、人族、魔怪存在的神话般的中土世界，讲述了围绕一枚魔力戒指所展开的波澜壮阔的冒险征程。作品自1954年发行以来，全球销售量突破1亿册，不仅普通读者对其推崇备至，而且学者们也对之赞不绝口

当然，英国的幻想文学建树远不止于此。1997年《哈利•波特与魔法石》自出版之际便刮起一股旋风，席卷了全球的儿童市场，之后又相继有《哈利•波特与密室》(1998年)、《哈里•波特与阿兹卡班囚徒》(1999年)、《哈里•波特与火焰杯》(2000年)、《哈利•波特与凤凰社》(2003年)、《哈里•波特与混血王子》(2005年)、《哈里•波特与死亡圣器》(2007年)问世。乔安妮•凯瑟琳•罗琳在十年之内让“哈里•波特”这个额头上有伤疤的男孩成了全球的名人，幻想文学也因此再度成为研究的焦点。

幻想文学在美国的发展可以追溯到19世纪70年代的查尔斯•E•卡丽尔，其代表作为《大卫和考卜林》(1884年)、《提督的调查队》(1891年)。这两部作品已经具有了美国本土的特色，表现出美国试图树立本国特色的态度。

之后弗兰克•鲍姆的不朽之作《奥茨国历险记》(又名《绿野仙踪》)以其完全原创性的文学特质以及充满冒险的想象，一举树立起了美国幻想文学的气质，《奥茨国历险记》也成了经典之作。

20世纪60年代，美国幻想文学写作也在世界幻想文学潮中迅速发展起来。这其中涌现出大量的文学作品，包括劳埃德•亚力克山大的《波力颠故事》、玛德琳•L•英格利的系列作品。其中最引人注目的是《岁月的皱纹》(1962年)，以及厄休拉•K•L•吉恩的《地海传奇》系列；卡尔•桑德伯格的《路得帕卡故事》(1922年)和罗伯特•麦克罗斯基的《愉快的郝马》(1943年)；威廉•弗兰芒的大量滑稽小说；E•B•怀特的《小老鼠斯图亚特》(1945年)和《夏洛的网》(1952年)；罗素•霍本最著名的《老鼠和他的孩子》(1967年)。这些都是美国幻想文学文库里的奇葩。

1914年以前欧洲优秀的幻想文学作品，还有卡尔洛•科罗狄的《皮诺曹》(1833年)、塞尔玛•拉格洛芙的《尼尔斯骑鹅旅行记》(1906—1907)等。

英美幻想小说有其一脉相承的特点：“英美近现代奇幻文学的核心内容就是超越现实世界的想象，也就是幻想，而这种幻想，不是单纯的消极逃避，而是一种生命精神，将读者的生命层面引领到一个神奇的空间。”
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澳大利亚作家埃塞尔•C•佩德利的《小不点和大袋鼠》(1899年)；诺曼•林赛的《魔法的布丁》(1918年)，以及帕特丽夏•赖特森的大量土著传说的小说。

现代欧洲幻想小说有阿•林格伦的《长袜子皮皮》(1945年)，以及最初在挪威出版的阿尔弗•普辽申的《调羹大婶》系列等。

日本幻想小说的代表作家是宫泽贤治、安房直子。

尽管宫泽贤治生前只出版过诗集《春与修罗》、童话集《要求特别多的餐馆》，但是他去世之后却声名鹊起，成为日本最早出版作品全集的儿童文学作家之一。同时研究宫泽贤治的专著数量之多，在作家研究领域里也堪称首屈一指。草野心平曾评价好友宫泽贤治的童话说：“如果以前的童话是童话的话，那么贤治的童话就不是童话，如果贤治的童话是童话，那么以前的许多童话就不是童话，贤治的童话可以说是罗刹如此之大的一个革新。”(中川正文的《给学习儿童文学的人们》)
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宫泽贤治的代表作有：《奥倍尔与大象》、《猫儿办事处》、《银河铁道之夜》等，其中《银河铁道之夜》是一篇构思宏大、幻想壮观的幻想小说。

中国的幻想小说的自觉创作是从20世纪末开始的，一些作品中已经能看到作家对“幻想文学”的一个把握，这些作品有彭懿的《疯狂绿刺猬》、陈丹燕的《我的妈妈是精灵》、彭学军的《终不断的琴声》等。
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第一章　一枝独秀的幻想文学



 第二节　《彼得•潘》吹响了繁荣期幻想文学的序曲 




《彼得•潘》是英国著名作家詹姆斯•巴里(James Barrie，1860—1937)创作中最伟大的童话剧和童话故事。巴里出生于苏格兰的一个织布工人的家庭，1882年毕业于爱丁堡大学，曾做过编辑。1885年迁居伦敦后，从事新闻主笔工作，并开始创作小说。1897年，他把自己的长篇小说《小牧师》改编成剧本上演获得成功，此后，他几乎专攻戏剧。1928年，巴里当选为英国作家协会主席。1930年，受聘为爱丁堡大学名誉校长。巴里的一生跨越了古典文学臻于极盛的维多利亚时代和现代主义蓬勃兴起的20世纪初期。“时势造就英雄，英雄造就时势”，巴里正是这个时代的佼佼者。他总共创作了40多部剧作，其中流传最广、影响最大的是幻想剧《彼得•潘》(1904年)。1927年，巴里发表了与《彼得•潘》中的重要人物胡克船长有关的名为《伊顿的胡克船长》的演说，进一步深化了作者对于《彼得•潘》的创作意图。从故事的初步形成到作品的逐步完善，幻想剧《彼得•潘》的构思与创作是没有中断的，使《彼得•潘》不再是一个单一的文本，而是与其他相关文本一起构成了相互呼应的“彼得•潘系列”。

《彼得•潘》(以前译作《永远长不大的孩子》)作为巴里最著名的一部童话剧，是有其现实基础的。巴里迁居伦敦后，住在肯辛顿公园附近，每天上下班都能看见一群孩子在草地上玩耍。他们用树枝盖小屋，用泥土做点心，扮演童话中的种种角色。巴里被他们童真的游戏吸引，也加入到其中。这些孩子一个个都成了这位作家故事中的人物，那个最活跃的男孩彼得，便成了他童话故事中的主人公。

《彼得•潘》之所以赢得了不同国度、不同年龄阶层读者的欢心，原因在于巴里为这部幻想作品创造了一个十分诱人的童话世界——永无岛。作者极力渲染永无岛上儿童的无忧无虑和欢声笑语，讴歌了美好纯真的童心。在永无岛上，童话故事中广为人知的仙女、海盗、红人、美人鱼都是孩子们交往的对象；在那个用蘑菇当烟囱的地下之家，仿佛天堂伊甸园一般让孩子们生活得快乐无忧。彼得与海盗、海盗与红人之间的“大战”，鲜明地烙印着儿童打仗游戏的痕迹。英国散文家、哲学家罗素说：“热爱游戏是幼小动物——不论是人还是其他动物——最显著的易于识别的特征。对于儿童来说，这种爱好是与通过装扮而带来的无穷的乐趣形影相随的，游戏与装扮在儿童时期乃是生命攸关的需要，若要孩子幸福、健康，就必须为他提供玩耍和装扮的机会。”
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巴里正是通过奇妙的永无岛和不肯长大的男孩彼得•潘这样的童话世界和童话形象深情地告诉人们：童年是人生中最美的乐章，珍惜可贵的童年时代，让孩子们尽情地享受那仅仅属于他们的欢乐。作家对自然、淳朴天性的热情召唤使得这部剧与无数读者产生了广泛共鸣。

这部剧的副标题“不会长大的男孩”强调了这个故事最尖锐的矛盾主题：儿童的纯真与成年人的责任之间的冲突。彼得拒绝从儿童转变为成年人，并且鼓动其他的孩子也这样做。可是现实生活中的孩子“永不长大”是不可能的，小孩子也知道自己将会长大。例如《彼得•潘》的故事开篇是这样叙述的：


所有的孩子都要长大，只有一个例外。他们很快都知道自己将要长大成人。温迪是这样知道的：她两岁的时候，有一天在花园里玩，她摘了一朵花，拿在手里，朝妈妈跑去。我琢磨，她那个小样儿一定是怪讨人喜欢的，因为，达林太太把手按着胸口，大声喊道：“呵，你为什么不能永远都像现在这么大呢？”事情的经过就是这样。可是，打那以后，温迪就明白她必须长大。你一到两岁就总会知道这一点。两岁，是结束的开始。
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“所有的孩子都要长大”，表明这个愿望的不现实性。“只有一个例外”，说的是彼得•潘试图违背自然规律，但是以失败告终，直到故事的结局，这种转变蕴含着悲剧的成分。近年来，所谓的“彼得•潘综合征”依旧是这种困惑的延续。这样一部儿童文学著作已经超越了以往儿童文学为儿童而文学的概念，从这个意义上来讲，“彼得•潘系列”不是通常意义上的童话，它颠覆了人们以往对于童话的认识。确切地讲，《彼得•潘》是一部具有现代主义文化身份的文本，或者说是一部现代主义童话。以小说《彼得•潘》为例，它相比通常意义上的童话而言，没有童话的公式化结构设置，不按照固有的童话写作套路进行创作。从叙述视角上来看，叙述者的身份被悬置，全知全能的叙述显得叙事有条不紊，但是缺乏作为儿童文学著作应该的乐趣性，通常作为童话受众的儿童对于文本的理解必然打了折扣。另外，作品中人物塑造不再局限于鲜明的角色对比之中，而是对人物的内心世界进行了深刻地剖析，充满了人生哲理。

“彼得•潘系列”的现代主义特性是对传统童话的颠覆，对童话公式化结构的颠覆。童话可大致分为口头童话(民间童话)和创作童话两种，但不管是哪一种都可以总结出类似公式化的文本结构。口头童话的公式化痕迹比较明显，例如《天方夜谭》等，它们总是以类似“很久以前”这样的文字开头，接着交代地点、人物，进而展开故事的情节。一般来说，故事的情节都较为集中，其寓意在整个情节中体现出来。而在结尾，这类童话又总是会冠以“永远”之类的词语作一个圆满的结束。《彼得•潘》文风优美，情节有趣，仿佛“爱丽丝”的续篇，风格也和它一脉相承。但是，这本书终究是创作出来的童话，比起卡洛尔那本讲叙出来的著名童话，斧凿的痕迹就显得有点深了。然而，《彼得•潘》以幻想为最主要的特征，吹响了繁荣时期幻想文学的序曲是不争的事实。故事中会飞的彼得、“永无岛”、仙女叮克铃等，都是作者幻想的产物，是现实世界中不存在的东西。与普通童话相比，创作型童话《彼得•潘》拥有更复杂的人物形象，这也是幻想型童话带给读者不同体验的观感特征。

《彼得•潘》不只是一部普通的迎合儿童阅读兴趣的童话那么简单，在神奇幻想的童话外衣下，《彼得•潘》蕴含着深刻的主题思想，突显出一些独特的表现方式。从《彼得•潘》的现代主义文化身份出发，读者也许会感悟到作品更深刻的意蕴乃至人生哲理的东西。
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第一章　一枝独秀的幻想文学



 第三节　唯一荣获诺贝尔文学奖的童话——《骑鹅旅行记》 




塞尔玛•拉格洛芙(Selma Lagerlof，1850—1940)出生于瑞典西部的一个陆军中尉家庭。她从小喜欢听祖母讲故事，喜欢读书，立志要当一个作家。长大后，她在瑞典南部小城朗德斯科鲁纳担任了十年中学地理教师。在任教期间，她开始了文学创作，写出了许多优秀的短篇小说。1906—1907年间，拉格洛芙应瑞典教育部的要求和瑞典小学教师协会课本委员会委托，编写了一部学校地理教育读物，即《骑鹅旅行记》。这部有着明确教育意义的儿童读物是她唯一为儿童而写的长篇知识童话，不料它在以后竟成为了世界文学艺术的珍品。两年之后，拉格洛芙凭借《骑鹅旅行记》获得1909年诺贝尔文学奖。因为拉格洛芙的巨大成就，1914年她被选为瑞典皇家学会会员，而且是瑞典文学院第一位女院士，她成为瑞典19世纪末新浪漫主义文学的代表，并且获得用“尼尔斯”这个名字命名瑞典一项重要的儿童文学奖的荣耀。她的作品充满了爱的情感，语言清新，极富诗意，很多被改编为电影、戏剧和其他艺术形式。

《骑鹅旅行记》是一部脍炙人口的童话作品。《不列颠百科全书》称之为“一个按官方旨意创作而成为艺术品的极为罕见的例子”，以及瑞典儿童文学的“伟大的里程碑”。
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 这部作品同时也是世界文学史上第一部以及唯一一部获得诺贝尔文学奖的童话。故事讲述了主人公，一个14岁的顽皮小男孩尼尔斯因为得罪了小狐仙而被惩罚变成只有拇指般大的小人儿，恰逢一群大雁飞过，于是他巧妙地骑鹅随雁周游各地、游览自然风光、学习地理文化，并且通过经历风险和苦难，逐渐改正缺点，懂得学习，不断进步，养成优秀品德的动人故事。在尼尔斯旅行历险的路上，他们遇到了很多惊险有趣的事情。他们破坏了狐狸斯密莱的许多诡计，从强盗山逃出来，尼尔斯差点被国王铜像踩扁，幸亏木偶帮助了他，又打败了灰田鼠兵团，救了小松鼠……他们经历了很多事情，克服了重重困难，终于到了拉伯兰。最后，尼尔斯怀着一颗善良的心想阻拦父亲举向雄鹅的屠刀时，他惊喜地发现自己恢复了原来的模样，而且，尼尔斯从一个调皮捣蛋的孩子变成一个勇敢、乐于助人的好孩子。在这次长途旅行中，尼尔斯看到了祖国的美丽风光，增长了许多新知识，结识了许多好朋友，听了许多传奇故事，同时也经历了许多许多的困难与危险，并从各种动物那儿学到了不少的优点，逐渐改正了自己以前的缺点，还培养了勇于舍己、助人为乐的优秀品德。

作为一部教育性读物，《骑鹅旅行记》在问世之初曾受到教育界的严厉批评。因为当时教育的传统观念不允许事实和虚构混合起来，但是无论如何，这部作品的确起到了一些积极的教育意义，而且作者避免了一般科普读物强制性灌输知识的抽象枯燥的缺点。书中所写蕴含了瑞典历史文化和地理物产等许多方面的知识，而且是生动活泼的，充满想象力和美感的，使读者在审美快感中又能得到瑞典的民族文化熏陶和真善美的教育。

小说创作上手法多样，在文本叙述中不时变换叙事视角，多方位全视角展现了瑞典各地自然风光和地理文化。其一，儿童视角的贯彻自始至终。1887年，拉格洛芙应邀为瑞典小学生创作一部新的历史和地理教科书，“一本关于瑞典的、适合孩子们在学校阅读的书，一本富有教益、严肃认真和没有一句假话的书”。所以，采用儿童视角，能够简化复杂的人物关系和事件的进展过程。它不仅使文章显得新颖别致，而且用孩子的感受记录生活，显得格外真实，更具艺术感染力。其二，以动物视角展现世界。在作品中，尼尔斯这个顽劣的男孩变成了一个小精灵，能听懂所有动物的语言，从而使得读者可以从异类生灵的眼睛里来观察这个我们因为熟悉而感觉麻木的世界。其三，采用剧中人视角穿插写作。在书中的不同章节，拉格洛芙频繁地转换叙事视角，直接采用剧中人的口吻来讲故事。从阅读感受上来说，既让读者产生耳目一新的感觉，又显得相当客观可靠。可以说，多种视角的运用是这部经典作品得以成功的原因之一，无论对作家还是对读者来说，都是有益的尝试。

此外，《骑鹅旅行记》成为经典文学名著，与拉格洛芙运用陌生化手法是分不开的。全知全觉的叙事视角固然使得作品生动形象，但是相对于全知全觉的叙事视角，陌生化的效果能深深地吸引读者，让读者在渐进的阅读中领略审美的情趣。例如，通过尼尔斯这个骑在鹅背上的小人儿的目光，往常人们习以为常的一切都变得格外美丽了。美学的目的就在于对事物的体验过程，所以艺术手法应该使事物陌生化，使事物的外形变得难以辨认，以便增加感觉的难度，延长感觉的过程。作者借助了尼尔斯陌生化的眼光，突然对司空见惯的人物和东西产生新的感觉，那种早已消失了的新鲜感，在这里又被唤起，平凡变得神奇。

由于作者高超的写作技巧，这部童话作品不仅成为一部极富教育意义的优秀儿童读物，而且成为成年人喜爱的世界文学名著。作为一部集文艺性、知识性、科学性、教育性于一体的优秀儿童文学作品，这部畅销百年的鸿篇巨制，将北欧美丽的自然风物与人心灵的陶冶巧妙地熔于一炉，成为了童话史上一部难以逾越的罕世经典。
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第一章　一枝独秀的幻想文学



 第四节　蜚声文坛的《柳林风声》 




20世纪初英国著名儿童文学作家肯尼思•格雷厄姆(Kenneth Grahame，1859—1932)的扛鼎之作《柳林风声》(1908年)，被誉为英国儿童文学黄金时代的压轴之作。小说以其细腻、优雅和自然的独特风格，成为英国散文体作品的典范。作者对自然的精彩描写，是对友谊和家园主题的深刻体现和对社会背景的全面反映。

格雷厄姆是曾获得过诺贝尔文学奖的伟大作家，他生于苏格兰的爱丁堡，由于他的童年很不幸(5岁丧母，随后丧父，几兄弟都由亲戚收养)，中学毕业后，不得不辍学工作，20岁进英格兰银行工作，但是1908年，被一疯汉用枪击伤而退休。他喜欢自然和文学，业余研究动物和写作。在他的独生儿子6岁时，他为儿子编讲故事，后来成为写作《柳林风声》的基础。这样一部赠给儿童阅读的宝贵礼物，成为现代儿童文学的经典之作。格雷厄姆酷爱大自然，在他的笔下，对自然的描写极其流畅、丰富。《柳林风声》在1908年出版，被誉为英国散文体作品的典范之作。作品塑造了一群生动活泼的动物形象，虽然它们各自保留着动物特有的习性，但动物们的性格、思想、行为已经人格化、社会化了，作者关注的重心显然已经超越了动物生活和动物心灵而投向了人类的生活和心灵世界，这部作品向儿童传达的无疑是关于社会的知识和对人生的体验。

《柳林风声》主要是讲述了柳树林中的动物们的故事。在那个无边无际的柳树林中，主要角色有做事老练的獾——他虽然很少露面，却在树林里是一个极有影响力的人物；本性敦厚、善良的水老鼠愿意与朋友分享他的所有，而且极富同情心；鼹鼠是一个任劳任怨愿意帮助人并且肯动脑筋的家伙，他总是悄悄地为大伙做事，而且总是以积极的态度面对生活；傲慢的癞蛤蟆靠着富裕的祖传家产，挥霍浪费，甚至连自己的家都没有了。最后，在他的三个好朋友帮助下他把家产夺了回来，癞蛤蟆也不再挥霍浪费、骄傲自大了，变得十分谦逊。作品描写生动传神，读者似乎可以感受老成持重的獾，善良敦厚的水老鼠，任劳任怨的鼹鼠，还有放浪不羁的蛤蟆。但唯一不同的是，这个树林里少了点什么东西，实际上又让我们感受到了些什么，细细品味我们就可以感受到那丝丝温暖而又悄然无息的东西。在作者肯尼思•格雷厄姆的世界里，读者不但可以感受到了英国式的和平安宁的乡村生活和温暖的家庭氛围，随着这些可爱的动物们的游历感受泰晤士河岸的四季生活，感受家的温馨舒适，在家的氛围里无时不感受到细小温馨的爱的味道，而且还有更重要的东西，那就是友情。

也许《柳林风声》本身的故事平淡无奇，但这本书却大胆地利用了童心、童趣以及家这几条主要线索，把这些点点滴滴的故事通过这些动物们在柳树林中的生活再现出来。柳林容易理解，而风声就是这些动物们相互交往的过程中发生的一系列的故事所摩擦而成。当然，作为一本纯粹的儿童书籍，读者更应该关注该小说与其最初的真正读者——儿童之间存在的紧密联系。

《柳林风声》首先以丰富有趣的比喻拉近了书本和孩童之间的距离。这本书中最绝妙的比喻是在第一章中关于河的描述。“它像四肢健全的动物，追逐着嬉笑着，在汩汩声中紧紧抓住什么东西，又大笑着放开，一会儿又向那些要挣脱开的新玩伴扑上去，逮住他们，就不肯松手了……而河水还在对他喋喋不休地述说着世界上最动听的故事。”在这里，一条普通的河流，已经变成了一只肥胖健壮的动物，一个顽皮好动的孩子，河水的汩汩声变成了孩子的笑声，河水的流动变成了孩子的抓、放、扑、逮，最后，这条河变成一个会讲精彩故事的神奇人物，而所有的这些都是孩子们所熟悉的。本来这些东西是没有任何联系的，可是格雷厄姆将它们巧妙地融合在一起，能够给儿童读者留下深刻的印象，启发他们进行丰富而新颖的想象，提高他们的审美想象力。

其次，文学的语言美感不仅在于内容，《柳林风声》的语言还具有音乐美的特征。音乐美在于其音调和谐，节奏鲜明，读来流畅顺口，对于听故事的人来说又听得舒服。《柳林风声》韵律和谐而且诗意盎然，俨然一首节奏欢快、旋律优美的动听歌曲，引起了儿童读者的注意力和兴趣，为他们提供了广阔的想象空间。格雷厄姆通过精湛的选词和多种修辞手法，塑造了一系列具体可感的生动形象，体现出文学语言的形象美。这部童话用典雅的英国散文风格撰就，对动物们怀着感恩心情依偎在大自然中的优美而传神的描写，读来令人陶醉，而对大肚子癞蛤蟆落难蹲监，急中生智扮胖洗衣妇逃出监狱的一幕，读来又令人忍俊不禁。
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阅读这样一部生动优美、充满诗意和乐感的儿童文学经典，小读者们会惊异于文学语言的无穷魅力，对文学美产生浓厚的兴趣和热爱之情。

最重要的是《柳林风声》描绘了一个以生命为本的理想家园图景，读者往往会引起心灵的共鸣。如小说所写：“我的家，虽然很简陋、寒碜、破旧，不如水老鼠的家舒适，也不如蛤蟆家气派，更不如狗獾家宽敞。可是，你知道吗？那是我的家，我亲手创造的家啊！”对于家园的渴望和爱惜是人们内心深处神圣的愿望，乌托邦家园更是人类梦寐以求的理想，它在人们心中形成了对生命安全的一种寄托，以及对理想社会和大同精神的幻想。作品所传达的家园理想无疑表现了作者追求自然与社会和谐的理想与态度，体现了作者对生命的敬畏和对儿童的关爱，反映了作者追求和谐的终极理想。在这部作品的创作时代，19世纪末和20世纪初的英国社会，充满了物欲横流的低俗道德观，以及高速工业化导致的对外殖民扩张的变本加厉，从而使这部儿童文学作品所表达的家园理想就蕴涵了更加丰富和深刻的社会意义。

《柳林风声》通过对自然的描述，对小动物美好品德的赞扬以及优美的语言为儿童读者创造了一个美的世界，唤起了儿童对美的渴望，从而培养了儿童对自然美、人性美和文学美的热爱。《柳林风声》的美育功能是它能够在世界儿童文学舞台上风光百年的重要原因。


  注释
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第一章　一枝独秀的幻想文学



 第五节　《青鸟》成了哲理童话的经典 




莫里斯•梅特林克(Maurice Maeterlinck，1862—1949)被誉为“比利时的莎士比亚”，出生于比利时一个公证人家庭，中学毕业后依照父母的意愿学习法律，后赴巴黎作短期进修，并参加了象征派运动。在那里，他结识了一批象征派文学家，并立志成为该派的骨干成员。经过一番努力奋斗，他终于夙愿以偿，成了象征派戏剧的代表作家。梅特林克的重要作品除《青鸟》外，还有诗集《暖房的花朵》(1889年)、《十二首歌》(1896年)，戏剧《玛兰纳公主》(1889年)、《普莱雅斯和梅丽桑德》(1892年)、《阿拉丁和帕洛密德》(1894年)、《阿格拉凡和赛莉塞特》(1896年)、《莫娜•娃娜》(1902年)和《乔赛儿》(1903年)等。此外，还写有散文集，如《大秘密》(1921年)、《蚂蚁的生活》(1930年)等。体例多样，著述颇丰。1911年，梅特林克获得诺贝尔文学奖，被评奖人赞赏“多方面的文学活动，尤其是他的著作具有丰富的想象和诗意的幻想等特色。这些作品有时以童话的形式显示出一种深邃的灵感，同时又以一种神妙的手法打动读者的感情，激发读者的想象”。这些评价也是对其名作《青鸟》的总结和肯定。

《青鸟》是梅特林克戏剧的代表作。它不仅是极有趣味的儿童剧，而且还是富有哲理的寓言剧或象征剧。全剧分为6幕12场，以仙女贝丽吕娜委托樵夫的孩子蒂蒂尔和米蒂尔去寻找青鸟的情节为其主线，成功地塑造了蒂蒂尔这一可爱的儿童形象。蒂蒂尔是天真、无邪、善良，并富有同情心的儿童典型。他出生于一个普通农夫家庭，生活并不宽裕，但是，蒂蒂尔并不羡慕富家的豪华奢侈的生活，也不嫌弃家庭的寒微。兄妹俩天性善良，天真纯洁，时时为邻居的病孩祈祷，衷心期望她早日康复。仙女给了他们一个神谕：找到神鸟(即青鸟)之日便是生病的小女孩痊愈之时。为此，他们进行了艰苦的探寻，但一直未能成功。圣诞节前夕，他们做了一个梦：在猫、狗以及其他精灵的指引、陪同下进入到另一个世界，进行了一次旨在寻觅青鸟的历险。在回忆国、夜宫、未来王国等陌生的国度里，他们经历了种种神奇故事和危难，但还是未能如愿找到青鸟。第二天早晨，兄妹俩为了安慰病中的小伙伴，便把最心爱的鸽子作为圣诞礼物送给了她。这时，一幅无比美妙的情景出现了，鸽子从翅膀开始慢慢地变青，最后变成了一只青鸟！

通过樵夫的两个孩子——蒂蒂尔和米蒂尔受仙女贝丽吕娜之托，为邻居病重的女儿寻找青鸟的故事，《青鸟》宣扬了博爱、奉献、互助和人道主义的意图，象征性地再现了迄今为止，人类为了寻找幸福所经历过的全部苦难。作品中提出了一个对人类具有永恒意义的问题：什么是幸福？但是作品所得出的结论却是出乎意料的：其实幸福并不那么难找，幸福就在我们身边。正如书中所说：“我们给人以幸福，自己才更接近幸福。”光神指给主人公的是一条“通过善良、仁爱、慷慨而到达幸福的道路”。梅特林克说：“我们每一个人都寻求着自己的幸福，其实幸福并不是这样难得的，如果我们经常怀着无私、良好的意愿，那幸福就近在咫尺之间。”表现了幸福就在你身边，但必须不辞辛苦才能找到的乐观主义精神和人类可以掌握自己命运的主题思想，以及作家对儿童生活的亲切关怀。

梅特林克创作《青鸟》的1908年，整个欧洲资本主义社会动荡不安，当时资本主义固有的社会矛盾和阴暗面已明显地暴露出来。以左拉为代表的自然主义作家强调用实验科学的方法，从纯生物学和遗传学的观点出发，客观地描写当时欧洲资本主义社会病态现象，而后期象征主义作家对自然主义作家偏重描写物质生活的倾向极为不满，期冀用象征和暗示鞭挞充斥于资本主义社会的丑恶和腐败现象。于是，梅特林克的象征主义戏剧的代表作——《青鸟》便应运而生。

《青鸟》被视为梅特林克戏剧艺术达到了炉火纯青的高度的标志。在剧作中，作家展开了想象的翅膀，把过去、未来、生死、光明、黑暗、花园、坟墓、洞穴、宫殿、森林等各种奇特的幻景自由地呈现于读者的眼前。剧中的两个小主人公，蒂蒂尔和米蒂尔兄妹在床上的一夜工夫，却经历了一年的神奇遭遇。乍看，整出戏好像是个梦境，其实不然。孩子们一觉醒来，不但梦中的游历、遭际、冒险记忆犹新，而且扩大了视野，增加了知识，增长了才干，成了懂事的且乐于助人的好少年。在剧本里，寻找青鸟一情节是全剧的关键之所在，它是作为象征派戏剧的重要标志。青鸟象征着大自然和幸福的奥秘，诸如其他动物(狗、猫、牛、猪等)能够说话，植物(橡树、柏树、山毛榉、常春藤等)被赋予生命，具有了人类的思想感情，都带着童话和寓言色彩。整部剧本构思巧妙，合乎人情，优美动人，极富人情味。

《青鸟》的剧情虽然是虚幻的，但却使人感到是现实的，关键在于作品以现实生活为基础，而又展开了自由奔放的奇妙想象。许多看来是怪诞的事物，却使读者感到亲切。因为作品的现实主义因素极强，象征主义只是一种手法，以拟人化使有形或无形的物质均焕发出生命特征，以形象化使各种观念变得生动活泼。

梅特林克作为20世纪世界级文学大师，以其高尚的思想、神奇的幻想和优美的诗意，将《青鸟》作为献给儿童的礼物，使我们在欣赏《青鸟》的过程中，与大师进行心灵上的交流，与一个灵魂高尚的“诺贝尔”文学大师对话。戏剧原作后经梅特林克同意，他的妻子乔治特•莱勃伦克将剧本改写成童话故事《青鸟》，并在1908年发表。由戏剧改变成中篇童话故事，更好地适应了小读者的阅读水平和习惯，对一代又一代的小读者永远具有启示意义。不仅如此，《青鸟》本身以其深邃的内涵也吸引了众多成人文学爱好者。



第一章　一枝独秀的幻想文学



 第六节　内斯比特开创了魔幻文学的先河 




伊迪丝•内斯比特(Edith Nesbit，1858—1924)，是英国著名儿童文学女作家。内斯比特写出第一篇儿童文学作品时，已经快40岁了。她的儿童文学作品多先在报刊上连载，然后出书。系列故事集《探宝的人们》(1898年)奠定了她在儿童文学领域的地位，得到小读者和评论家的好评。1902年，她的第一本长篇童话《五个孩子和一个怪物》出版，使她成为英国当时主要的儿童文学作家之一。接下来她又写了《凤凰和魔毯》(1904年)、《护身符的故事》(1905年)，这两本童话和《五个孩子和一个怪物》合成一个三部曲，再加上之后陆续写的《魔堡》(1907年)，这四部魔幻小说成为内斯比特最重要的童话作品。在童话中最早并善于把现实生活中的孩子和魔法结合起来的作家就是内斯比特。此外，她还写儿童小说，《铁路边的孩子们》就是最重要的一本。她的绝大部分作品都发表在19世纪末和20世纪初。然而，直到今天，她在一百年前写的那些作品仍然经久不衰，在世界各地拥有众多的读者。一个世纪以来，她的多部儿童历险小说已成为儿童文学经典，被译成多种文字，受到各国小读者的喜爱。她宛如儿童文学史上的一颗长尾彗星，其光芒从19世纪末一直横亘到20世纪的天空。她被誉为“英国儿童文学史上第一个黄金时代的巨星，也是20世纪儿童文学的伟大源泉”(日本出版的《英美儿童文学》)。内斯比特对于儿童文学的特殊贡献还在于，她的作品真正开创了儿童魔幻文学的创作传统，其后的儿童魔幻文学作品都受到其写作风格和情节构架的深刻影响，其中包括风靡世界的“哈利•波特”系列。J•K•罗琳曾说：“内斯比特的作品，一直是我行文风格临摹的对象……她是我最欣赏的儿童文学作家。”

内斯比特被誉为“第一位为儿童写作的现代作家”。她的作品常常借助小主人公的历险经历让孩子们的身心得到饱满的成长，不仅把现实中的孩子们带入一个幻想的世界，而且把幻想世界的事物带入孩子们的日常生活，激发孩子们想象的力量。她的幻想小说风靡全球一百多年，已经成为全世界小朋友最喜爱的经典读物。英国的魔幻小说起源于18世纪末的哥特式小说，成形于乔治•麦克唐纳于1858年出版的《幻想家》。虽然19世纪的英国涌现了像麦克唐纳这样的魔幻小说“弄潮儿”，但该类型小说直到20世纪才得到真正的发展，并且在创作模式和主题上发生了嬗变。20世纪上半叶，伊迪丝•内斯比特，艾狄森和邓斯尼爵士等作家将英国魔幻小说的发展推到了“黄金时期”。1974年，简•莫伯瑞(Jane Mobley)定义魔幻文学时提出：“魔幻文学是种非理性的形式……它源于一种巫术的世界观。作为小说，它使读者进入一个另类的世界并跟随一个英雄去冒险。这个另类的世界与读者的日常经验不同，它由魔法构筑而成，并要求读者无理由的去接受。”
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 这个世界不以真实世界的行为准则和物理原理为制约，在这里充分满足了读者想象、冒险的愿望，引导读者进入一个梦幻的时空，引领读者发现这个遵照某些条条框框的道理运行的世界之外，还有这样一个能够被感知的世界，它给予现代人对永恒的善的希望、美的追求和对为混乱无序的现代社会进行颠覆的一个理想的精神守望。内斯比特的四部魔幻小说正是以魔法的形态为儿童，也为成人诉诸了现实的恳求。

内斯比特的第一部魔幻小说《五个孩子和一个怪物》，也是20世纪幻想小说的开山之作。《五个孩子和一个怪物》作为幻想小说，描写孩子与沙仙的故事。在这部作品中，内斯比特尝试这样一个实验：如果把本来具有惊异魔力的非现实世界的人物、东西移入到我们的现实世界当中来，将会发生怎样的变化呢？就像鱼儿如果离开水就会失去活力、最终死去一样，尽管能在非现实世界里大施魔法，一旦把他们移到了现实里，魔力便会慢慢地消失，结果酿成一场场悲喜剧。因为选择现实作为故事的舞台，原本存在于“这个世界的时间之外”的“其他的国度”的人物、东西，自身就必须驯化于现实的风土里。

《凤凰与魔毯》是内斯比特的经典代表作之一。它讲述了这样一个故事：儿童室新换了一条地毯，孩子们怎么也没想到从地毯里面卷着的一个奇怪的蛋里竟然孵出了一只凤凰。这只凤凰又告诉他们，那条地毯也根本不是一条普通的地毯，而是一条能实现愿望的会飞的魔毯。不过，谁要是以为，这两件稀奇的宝贝一定会给孩子们带来什么天大的好事，那他可就想错了。不知是孩子们许的愿有问题，还是魔毯有什么问题，每次许愿带来的结果总是出人意料而稀奇古怪的。而聪明却又自负的凤凰，也让孩子们吃了不少苦头。

内斯比特另外的两部魔幻小说大致上也是如此，以超凡的想象力将魔法世界与现实世界结合得浑然一体，创作了一个现实中并不存在但又看似现实的世界，而且以这个特殊的世界表现了特殊的人群，体现了作者为了儿童而写作的良苦用心。魔幻文学的一大特点就是“第二世界”的构建。在一个完全想象出来的独立自主世界尽情地展开想象，便可以超越日常生活的约束，体会一种自由决定生活和意志的快感。

在这些小说中，内斯比特总是不厌其烦、细致入微地描写孩子们的每一次寻宝、每一次玩闹、每一次闯祸……孩子们言行中渗透出的自信、乐观、率真、聪慧、勇气和爱，也在感染着每一位读过这个故事的人。

另外，儿童小说《铁路边的孩子们》自1904年起在《伦敦杂志》上连载。它写一家人遭到变故，搬到乡下铁路附近居住，父亲一直不回家，妈妈不让孩子们问起他。为了生活，她忙于卖文，在这种困难时刻，几个失学的孩子很体贴母亲。爸爸不回家的秘密到最后终于打听出来了，经过孩子们的一番努力，一家人终于幸福地生活在一起，圆满结局。在这本小说里刻画了一位善良、同情受苦人的妈妈，也刻画了三个懂事的孩子，一家人在困难时互相信任、互相帮助。从那位母亲，我们也可以看到一生大部分时间陷于困苦的作者本人。这部小说是这位儿童文学女作家非常受欢迎的一本书，出版至今年年再版，有时一年还印两版，为英国的一代代儿童所喜爱。根据这部小说拍成的电影也同样受到欢迎，在我国电视屏幕上也播放过，中文片名叫做《铁路少年》。


  注释





[1]

 杨周翰：《欧洲文学史》，人民文学出版社1998年版。




第一章　一枝独秀的幻想文学



 第七节　诗情洋溢的《小王子》 




被誉为“法兰西玫瑰”的《小王子》是一本世界著名的哲理童话，作者圣•埃克苏佩里(Saint-Exupery，1900—1944)，1900年出生于法国里昂，1921—1923年在法国空军服役，曾是后备飞行员，后来又成为民用航空驾驶员。1943年，在他的强烈要求下，他回到法国在北非的抗战基地阿尔及尔。上级考虑到他的身体和年龄状况，只同意他执行五次飞行任务，他却要求到八次。1944年7月31日上午，他出航执行第八次任务，从此再也没有回来，至今下落不明，时年44岁。

圣•埃克苏佩里于1942年完成了《小王子》的创作，在书中描绘了“我”——一个以为飞机出了故障而被迫降落在撒哈拉沙漠里的飞行员，遇到了来自B-612星球的小王子，并由此描绘了小王子种种不平凡的神奇经历。作者展开了浪漫的想象，调动了自己的生活经历和知识储备，以第一人称的方式，讲述了小王子独自生活在一个比自己大不了多少的星球上，照顾着一朵娇气但是非常爱自己的玫瑰，然后跟随小王子进行“星际旅行”的所见所闻，他在小行星325号、327号、328号、329号和330号上遇到了各种各样的人，诸如没有臣民的国王，爱慕虚荣的人，为喝酒而羞愧的酒鬼，自认为拥有所有星星的商人以及每一分钟点亮、熄灭一次路灯的点灯人等，这些人都独自居住在一个小行星上，他们有各自不同的奇怪荒谬之处，唯一的共同点是：他们都是成年人。小王子有自己的生活经历，他有心爱的带刺的玫瑰，有需要他驯养的狐狸，他要小心翼翼地铲除星球上长出的猴面包树苗，他还喜欢一天看很多次夕阳。书中的“我”与小王子之间建立了默契和情感，但是小狐狸勾起了小王子对自己那朵玫瑰的思念，他告别狐狸和飞行员，在一条蛇的帮助下，借助死亡离开了地球。“我”在小王子离去的几年之后，依然盼望着他归来的消息。全文是以忧伤为底蕴的。小王子在撒哈拉沙漠里遇见了一个孤独的飞行员和多情的小狐狸，他学会了珍惜，学会了友情与铭记。然后，他终于决定回到自己的星球去，与他的玫瑰花不弃不离，他相信毒蛇能帮他回去，故事的结局是他缓缓地倒在沙漠上了，给读者留下了一个又忧伤又浪漫的悬念。整篇童话充满对未来世界美好想象的理想主义色彩，作者以优美的场景描绘、惟妙惟肖的心理活动和诗一般的语言娓娓道来，打动了无数的成年人。儿童文学是辽阔无边的。思想有多远，儿童文学就能抵达多远；儿童文学作家的想象力和智慧有多远，儿童文学就能抵达多远。《小王子》的边界在哪里？

圣•埃克苏佩里写《小王子》的根本目的在于，他给忘了自己曾经是孩子的大人们写这部作品是为了唤醒在他们心中沉睡的或者丢失的东西。传统的童话是作者按照成人的眼光、成人的价值标准，以幻想的故事折射式地反映社会现实，使孩子习得成人的行为准则，从而顺利地步入成人社会。《小王子》却相反，以儿童的眼光看成人世界，以儿童的价值标准衡量成人的行为，主人公小王子经常说的话是“大人们真的很奇怪”。作者运用了很多对话来刻画人物。故事中玫瑰对小王子的深爱，狐狸对小王子的依赖，小王子那颗友好纯澈的童心，都在他们的对话里淋漓尽致地表现出来了。而作者在《小王子》中最明显地表达了他对成人世界的种种不满，这是作者对现世社会的精神隐喻。作者的超前思考，并不是以存在主义学说为前提的，甚至他自己对这个词也不以为然，但是他的创作却与存在主义观点的许多地方不谋而合，以至于哲学大师海德格尔称《小王子》是最伟大的存在主义作品。

这部童话没有贯穿首尾的情节主线，与传统童话大异其趣，深奥隐讳。故事结尾，狐狸的话透露作者心中的底蕴：“爱和友谊就应在你身边寻觅。珍惜一切美好事物，努力把好的变得更好，这样你就会感到幸福；如果你使别人的心感到亲昵温热，那么你对周围的存在都不会感到空虚。”
 



[1]





 作者以这种难懂的方式表达了一种关于热爱的信念。这部长于沉思的诗性童话，无疑探讨了人生的真谛。《小王子》是一部非常特殊的童话。它是寓言式的，散文化的，又是安静的和伤感的，甚至在某种程度上，是对脱离尘世的死亡的某种赞美，又有对柏拉图式爱情的怀恋。《小王子》弥漫的情绪是悲哀的，绝非一般儿童文学中欢快明朗的色调，它给人更多的是一种感伤，然而它的调子却不灰冷，有点像在秋风瑟瑟但却极美极美的季节里漫步。最让人着迷的是《小王子》用儿童的视角来观世，却从不用儿童的智商来度事，所以其中充溢着一种同类书所缺乏的真正的浪漫。小王子是我们见过的最不快乐的童话主人公，他那种遍布全书的细细碎碎的渴望和悲伤，其中有一层很重的非儿童的、质疑自由与灵魂的黯淡气息。这种气息与小王子无以名之的气质上的忧伤相结合，便使他远远超出了一般童话中有制作之嫌的平面主人公，并使本书超出了童话的层次而成为一种成人读本。

本文以小王子感悟爱与责任的过程为角度，从离开“爱的束缚”为始，经历了驯服他者的过程，最后又回归爱与责任。在当今这个处处都是人心荒漠的时代，探寻爱与责任的主题确实有着深刻的意义。正如法国作家安德烈•莫洛瓦对圣•埃克苏佩里的评论一样：“《小王子》在其富有诗意的淡淡哀愁中也蕴含着一整套哲学思想。”莫洛瓦也曾把《小王子》中的哲理比为一座大教堂或布满星空的天穹一样无所穷尽。

法国文艺评论家阿爱华德指出：“象征是一种艺术形式，它既满足我们描写现实的愿望，同时也满足我们超越现实界限的愿望。它给我们具体的东西，同时也给我们抽象的东西。”
 



[2]





 圣•埃克苏佩里借助象征这一艺术形式，使用暗示的手法，在《小王子》一书中营造了诗一般的意境，既针砭了时弊，鞭挞了世界上的丑恶现象，又展示了一个延绵不断的经验世界中的人生本质，试图指出一条通向人类文明“理想境界”的道路。


  注释





[1]

 韦苇：《外国儿童文学发展史》，少年儿童出版社2007年版，第113页。





[2]

 转引自［苏］普列汉诺夫：《亨利克•易卜生》，《普列汉诺夫哲学著作选集》，第5卷，载苏联艺术研究院编，姜其煌等译：《艺术论集》，文化艺术出版社1987年版，第461页。




第一章　一枝独秀的幻想文学



 第八节　被誉为当代安徒生的林格伦 




阿斯特丽•安娜•艾米利亚•林格伦(Astrid Lindgren，1907—2002)，是瑞典20世纪享誉世界的女作家，出生于瑞典斯摩兰德省的一个农人之家。20世纪20年代到斯德哥尔摩求学，毕业后从事过秘书和教师的工作，1946年至1970年间担任拉本和舍格仑出版公司儿童部主编。

林格伦的著作已超过120种，有近200件，计童话类80多件，小说类及其他作品100余件。
 



[1]





 她的作品已经被译成50多种文字，广泛流传于世界各国。由于林格伦在文学创作上的巨大成就，她先后获得了多种国内国际文学奖项，其中重要的有：瑞典图书协会尼尔斯•豪尔耶松金圆盘奖(1950年)、瑞典高级文学标准作家的国家奖(1957年)、第二届国际安徒生儿童文学作家奖(1958年)、美国纽约《先驱论坛报》春季奖(1966年)、德国青少年图书比赛特别奖(1966年)、瑞典《快报》促进儿童文学金船奖(1970年)、瑞典文学院金质大奖章(1971年)、威尔士文学艺术委员会国际作家奖(1978年)等。瑞典文学院院士阿•龙德凯维斯在1971年代表文学院向林格伦颁授金质大奖章的典礼上，对她作了这样的评价：


尊敬的夫人，在目前从事文学事业的瑞典人之中，大概除了英玛尔•伯格曼以外，没有第二个人像您这样蜚声世界。



您在这个世界上选择了自己的天地，这个天地是属于儿童的，他们是我们当中的天外来客，而您似乎有着特殊能力和令人惊异的方法认识他们和了解他们。瑞典文学院表彰您在一个困难的领域里作的贡献，您赋予这个领域以一种新的艺术风格，幽默和叙事情趣，赋予儿童心理学以新内涵。
 



[2]








《长袜子皮皮》是林格伦的成名作，写作缘起于作者在女儿卡琳患病时给她编的故事。1941年，林格伦7岁的女儿卡琳因肺炎住进医院，她日夜守护在病床边。女儿每天都请妈妈讲故事。有一天她实在不知道讲什么好了，就问女儿：“我讲什么好呢？”女儿脱口而出：“讲长袜子皮皮。”是女儿一瞬间想出了这个名字。林格伦并未追问谁是长袜子皮皮，而是按照这个奇怪的名字讲了一个奇怪的小姑娘的故事。1944年，林格伦因滑雪伤了腿，养伤时她把当年给女儿讲的故事写了出来，想出版成书，作为卡琳10岁的生日礼物，不料却遭遇退稿。1945年，她把童话作了一次修改，凭借修改后的书稿参加了拉本和舍格仑出版公司举办的儿童文学读物创作比赛，获得了一等奖。这部作品一经出版，就引起巨大反响，并轰动欧美。

《长袜子皮皮》讲述了一个9岁小孤女皮皮的故事。她的妈妈很早就去世了，爸爸在航海时遇到风暴失踪了，皮皮自己独居老屋，与猴子和马在一起生活。她无忧无虑，不愁吃穿，拥有花不完的金币。她的外貌古怪而不修边幅，火红的头发扎成两条硬邦邦翘起的小辫子，土豆似的鼻子上长满雀斑，身穿蓝红布条缝制的衣服，脚穿一双超大鞋，腿上的两只长袜一只是黑色的而另一只却是棕色的。她力大无比，能轻而易举地把一匹马、一头牛举过头顶，还降服了倔强的公牛和食人的大鲨鱼。她非常善良，对人热情，一切遭受委屈的孩子都可以从她这里得到热忱的关爱和由衷的同情，她常从商店中买来糖果和玩具分送给孩子们。她富于幻想爱吹牛，常向小朋友吹嘘她在周游世界过程中的一些奇闻轶事，比如“刚果没有一个人讲真话。他们日夜吹牛，从早晨七点吹到太阳落山”
 



[3]





 ；阿根廷的学校“过完圣诞节假期，隔三天就是复活节假期。过完复活节假期，隔三天就放暑假，暑假一直放到十一月一日。当然，接下来有点难受，要挨到十一月十一日才开始圣诞节的假期”
 



[4]





 ；上海有一个人，“耳朵大得可以当雨披用。下雨他就钻到耳朵底下，又暖和又舒服”
 



[5]





 。她顽皮淘气，天不怕地不怕，常想出许许多多奇妙的鬼主意，制造出一个又一个令人瞠目结舌的奇迹和恶作剧，比如镇上的大人们决定送她去收养孤儿的儿童之家，皮皮不愿去，就与两个被派来接她的警察玩起了捉迷藏，警察没有抓住她，反而被她拎出了院子；去看马戏时，皮皮与大力士阿多夫比武，打败了这个“世界无敌的大力汉子”
 



[6]





 ；两个“贼伯伯”光顾皮皮的家，皮皮不仅只用两根手指头就制服了他们，还要求他们和自己跳舞；摩天楼起火，皮皮不仅救下了两个孩子，还在高楼与大树之间的跳板上表演起歌舞……总之，皮皮是一个非同寻常的小女孩，发生在她身上的故事总是令人感到新奇、刺激。

继《长袜子皮皮》之后，林格伦于1955年完成了《小家伙和住在屋顶上的卡尔松》(《小飞人三部曲》第一部)，这部作品也是林格伦的代表作之一。作品描写了背上装有螺旋桨的小飞人卡尔松偶然飞进了住在斯德哥尔摩的小家伙的家中，与这个7岁的小男孩交上了朋友。卡尔松带着小家伙干了许多调皮捣蛋的事，比如弄坏玩具蒸汽机、偷厨房里的肉丸子、捉弄小家伙的姐姐碧丹和她的男朋友，等等。他们淘气的时候也顺带干了几件好事，比如给被遗忘在家里的婴儿喂牛奶、扮鬼吓跑了小偷……

林格伦在童话作品中，塑造了很多反传统的儿童形象。18、19世纪儿童文学中的儿童形象总是接近完美的，他们无一例外都是好孩子或者都会成为好孩子。而林格伦作品中的儿童却不守规矩、爱恶作剧、吹牛撒谎、行为古怪，与好孩子的形象大相径庭，例如皮皮和小飞人卡尔松，而这恰恰是林格伦童话吸引人的地方和成功之处。古典作品中的“好儿童”，其实是透过成人的眼光去看待儿童，树立着一个体现成人理想的模范形象。皮皮和小飞人这两个形象，其实是透过儿童的眼光去看待儿童的结果，他们体现了儿童心目中的某种理想状态。
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 正如作者自己所说：“我写作品，我唯一的读者和批评者就是我自己——只不过是童年时代的我自己。……我写作，就是为的让我心中的孩子得到快乐。”
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 这样，林格伦的童话就大大增强了游戏性，彻底摆脱了说教性。林格伦的作品充满了种种夸张的游戏性场面，如皮皮吹牛、皮皮与警察捉迷藏、皮皮轻易地制服了小偷、皮皮打败了大力士、卡尔松扮鬼吓唬人、卡尔松春季大扫除，等等。这些孩子确实很顽皮，甚至有些“野”，但她从不对主人公的行为做具体的评价，更不告诉小读者应该干什么、不应该干什么，而是专注于叙述一个接一个的游戏场面。在这里，游戏就是游戏，不是教育的手段，游戏就是为了娱乐儿童，释放孩子快乐、自由的天性。
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第一章　一枝独秀的幻想文学



 第九节　把想象融入现实的怀特 




埃尔温•布鲁克斯•怀特(E.B.White，1899—1985)，是美国著名的散文家、评论家，出生于纽约州佛农山庄。1918年，从美军退役，入康奈尔大学就读，1921年毕业。他当过采访记者和自由撰稿人。20世纪20年代起开始与《纽约客》杂志长期合作，担任特约撰稿人、特约编辑，1938—1943年为《哈勃》杂志写专栏。怀特是位多产的作家，其主要作品有：《冷冰冰的女士》(1929年)、《性是必需的吗？》(1929年)、《爱丽丝透过玻璃纸看》(1933年)、《每天都是星期六》(1934年)、《皮帕克的狐狸》(1938年)、《自行车框架》(1939年)、《美国幽默拾零》(与妻子凯瑟琳合著)(1941年)、《一个人的肉食》(1942年)、《野菖蒲》(1946年)、《这就是纽约》(1949年)、《街角第二棵树》(1954年)、《风格的要素》(与老师威廉•斯创克合著)(1959年)、《以我之见》(1962年)、《书信集》(1976年)、《诗与散文》(1981年)。怀特的诗歌、小说、随笔、评论都具有简洁平易、幽默诙谐的独特风格。

怀特20世纪40年代中期开始童话创作，1945年出版《小老鼠斯图亚特》，1952年出版《夏洛的网》，1970年出版《吹小号的天鹅》。虽然数量不多，但都享有世界声誉，是美国儿童文学的高峰。

《小老鼠斯图亚特》讲述了纽约某夫妇生了一个男婴，这个男孩比老鼠大不了多少，而且相貌、举止也酷似老鼠。斯图亚特的出生给他的父母带来了许多担忧和恐慌，但也给家人带来了不少欢乐。小有小的好处，小斯图亚特常常能处理好大人难以解决的麻烦：妈妈在冲洗澡盆时，戒指从手指上滑落，掉进了下水道，用钩子钩不上来，而小斯图亚特顺着下水道下去，把戒指稳稳地套在自己的脖子上，使妈妈的戒指失而复得；他能帮助爱打乒乓球的家人将滚到椅子下、沙发下和暖气片里的乒乓球捡起来；他能站在钢琴里边抬起被卡住的琴键，使哥哥顺利地弹出动听的曲调；在一次航模比赛中，小斯图亚特自告奋勇驾驶着“黄蜂号”参加了比赛，并最终帮助船主赢得了冠军。斯图亚特7岁时认识了被妈妈收留的小鸟玛加罗，他守护病中的小鸟，用弹弓射走了前来偷袭小鸟的大猫雪玲；斯图亚特为躲避猎狗而躲进了垃圾箱里，被装进垃圾车运到了纽约城边的东河，是小鸟玛加罗找到了他，并把他带回家。斯图亚特和玛加罗结下了深厚的友谊。春天来临了，小鸟不辞而别，飞向北方，斯图亚特决定走遍世界寻找玛加罗。途中，斯图亚特在一所学校里代课，他的课新颖有趣，深受孩子们的欢迎。在艾梅斯渡口，他还结识了美丽的姑娘哈莉特。斯图亚特决心浪迹北方，直到他找到玛加罗为止。

《夏洛的网》叙述了小猪威尔伯在灰蜘蛛夏洛的帮助下免遭屠宰的故事。一个叫弗恩的小女孩从爸爸的斧头下救出了一只瘦小的小猪，为他取名“威尔伯”。威尔伯长大后被卖到了朱克曼农场，在孤独之中，他认识了同住谷仓地窖的灰蜘蛛夏洛，成为了亲密的朋友。冬天来临，威尔伯再次面临被杀的危险，威尔伯不想去死，夏洛苦心想出了一个救威尔伯的办法。在老鼠坦普尔曼和农场其他动物的帮助下，将搜罗来的美好词语一一编织在蜘蛛网上，来夸赞威尔伯。朱克曼等人先是感到惊异，继而引以为豪。他们打算让威尔伯在展览会上大显身手。展览会上，夏洛和坦普尔曼帮助威尔伯获得了特别奖，为朱克曼家赢得了一笔奖金。这时朱克曼再也不想杀掉威尔伯了，但夏洛却因为用丝过多，精力衰竭而死。威尔伯将她临死前做好的卵巢带回农场。从此，每当夏洛的子孙出世后，都会有两三个陪在威尔伯身边。但威尔伯永远也不会忘记他的朋友夏洛。这部作品歌颂了真挚感人的友爱精神，通过夏洛之口道出了友谊的真谛和生命的价值：“你一直是我的朋友，这件事本身就是一件了不起的事。我为你织网，因为我喜欢你。再说，生命到底是什么啊？我们出生，我们活上一阵子，我们死去。一个蜘蛛，一生中只忙着捕捉和吃苍蝇是毫无意义的，通过帮助你，也许可以提升一点我生命的价值。谁都知道人活着该做一点有意义的事情。”
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 助人为乐和自我牺牲的精神使作品散发出耀眼的人性光辉。

《吹小号的天鹅》讲述了一个名叫萨姆的男孩在随爸爸去野营时发现了一对天鹅。一次萨姆赶走了偷袭天鹅妈妈的狐狸，从此与天鹅成为了好朋友。天鹅妈妈产下了五只蛋，孵出了五只小天鹅，可惜第五只名叫路易斯的小天鹅不会说话。路易斯打算通过学习读写来弥补先天的缺陷，他找到了萨姆帮忙，每天跟着萨姆一同上学。他学会了在小黑板上写字，并把小黑板挂在自己的脖子上，要跟别人交流，就在黑板上写。路易斯爱上了一只名为塞蒂娜的天鹅小姐，却因为发不出声音而无法引起她的注意。天鹅爸爸为了路易斯能够发出声音，冲进一家乐器店抢了一把小号。路易斯学会了吹小号，他想挣钱还清欠乐器店的账。他又去找萨姆帮忙。萨姆带他到夏令营去吹号，路易斯在那儿能挣到100美元。一位营员在独自划船时不幸落水，路易斯不顾自己正在换毛，潜入水中将他救了出来，他因此获得一枚救生奖章。路易斯让萨姆把他的蹼割开，以便把小号吹得更好。他被波士顿公园录用为天鹅游艇的带路员，在游艇前面边游水边吹号。后来他又被费城动物园请去到夜总会演奏。一天，一场风暴把他心爱的那位天鹅小姐逼降在他寄居的费城动物园的湖上，路易斯用他的小号声赢得了塞蒂娜的爱。路易斯带着塞蒂娜回到爸爸那里，把挣来的钱交给爸爸去还清小号欠款。天鹅一家在北方快乐地生活。

怀特的儿童文学作品突出地体现了西方现代童话真幻统一的特色，现实世界与拟人的动物世界水乳交融，互相映衬。在斯图亚特身上，人与鼠合为一体，他既是鼠又是人，从外形到性格都综合了孩子与老鼠的特点，既充满孩子的稚气又具有老鼠的某些特长，既生活在现实的人类社会中，又与动物世界息息相通，浑然一体，难分彼此。小猪威尔伯既是一头真猪，又是一个孩子：他津津有味地吃着残羹剩菜，也喜欢拱软乎乎的泥土；他在孤独时，渴望得到朋友的关怀，在面临死亡时，希望有人能救他于水火。故事中出现的其他动物形象，如善良的小鸟玛加罗，聪明、忠诚的蜘蛛夏洛，自私自利但有时也愿意帮助别人的老鼠坦普尔曼，勇敢威武、好慷慨陈词又关心孩子的天鹅爸爸，都是现实生活中人们的真实写照。朱克曼带小猪威尔伯参加展览会、天鹅路易斯去学校上课时孩子们回答问题的表现、路易斯成名后女孩们索要签名、路易斯住酒店时给侍者小费，这些也都是当时美国社会的真实反映。怀特在童话中将动物世界与人类社会互相交汇，使得作品在呈现拟人化的特点的同时又颇具现实感，在幻想和真实的融合中追求真、善、美。
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第一章　一枝独秀的幻想文学




 第十节　把幻想现代化的达尔 




罗尔德•达尔(Roald Dahl，1916—1990)，祖籍挪威，出生于英国南威尔士，是英国杰出的儿童文学作家、剧作家和短篇小说作家。

达尔18岁进入伦敦壳牌石油公司任职，并被派往南非的坦桑尼亚，他的很多精彩故事都取材于这一段经历。第二次世界大战期间，他应征入伍，加入英国皇家空军。1942年，达尔被任命为英国驻美国大使馆助理空军武官，在这期间，达尔意外地开始了他的文学创作。有一天，著名海洋文学作家佛雷斯特(C•S•Forester)登门拜访，请他尝试写一些战争回忆录，达尔将他飞机被击落、负伤的情景写了下来，被《周日晚间邮报》采用，从此达尔便开始了他正式的写作生涯。战争结束后，达尔在美国知名杂志《纽约客》里发表了不少风格独异的短篇小说，被认为不输于欧•亨利、莫泊桑和毛姆等世界级的短篇小说大师，获得了“英国的欧•亨利”之美誉，并曾因侦探小说的巨大成功而三度荣获美国爱伦•坡奖。达尔在儿童文学上也取得了巨大成就，作品畅销世界各地。达尔的主要儿童作品有：《小顽皮》(1943年)、《詹姆斯与大仙桃》(1961年)、《查理与巧克力工厂》(1964年)、《魔指》(1966年)、《狐狸爸爸万岁》(1970年)、《查理与巧克力工厂》续篇(1971年)、《玻璃大升降机历险记》(1973年)、《大鳄鱼的故事》(1978年)、《查理和威利•旺卡的冒险》(1978年)、《坏心夫妻消失了》(1980年)、《吹梦巨人》(1983年)、《女巫》(1982年)、《玛蒂尔达》(1988年)、《喂咕呜爱情咒》(1989年)。其中《女巫》获得了英国“白面包奖”(英国文学的最高奖)，评议委员会给予了如下评语：“谐谑，机智，既趣味十足又使人震惊不已，是一部地道意义上的儿童文学杰作。整部书从头至尾都让我们觉得，它流泻自一位幻想文学的巨擘笔下。”
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《女巫》讲述了一个父母双亡的英国小男孩，和挪威的外婆相依为命。从外婆那里，小男孩知道了许多关于女巫的事情，比如如何辨认女巫、女巫如何杀害小孩，等等。在英国度假时，他不经意间进入旅馆的舞厅，而女巫们正在那里召开疯狂的大会。男孩得知了她们想要把全世界的孩子都变成老鼠的阴谋，自己也被女巫们抓住变成了老鼠。变成老鼠的男孩在外婆的帮助下，与女巫们斗智斗勇，最终消灭了害人的女巫。

达尔较为知名的儿童文学作品还有《查理和巧克力工厂》和《吹梦巨人》。《查理和巧克力工厂》讲述了主人公查理生活的小镇上有一个世界最大的巧克力工厂，工厂非常神秘，大门紧锁，没有人进去或出来过。一天工厂的主人威利•旺卡先生发出告示，他将邀请5个孩子参观巧克力工厂，同时送给他们每人足够吃一辈子的巧克力糖和其他糖果。前提是得到藏在巧克力糖包装纸里的金奖券。查理等5个孩子幸运地得到了奖券，他们在参观工厂时看到种种奇迹：巧克力瀑布、巧克力河、硬糖做成的大船、可以吃的树丛和草地。工厂里的工人全是来自伦帕地区蛮荒丛林的酷爱可可豆的小矮人——奥帕-伦帕人。5个孩子也因各自的品格、教养而落得不同的结果：贪吃的奥古斯塔斯由于贪饮巧克力汁被吸入巧克力输送管；成天不停地嚼口香糖的维奥莉特因为抢吃未完工的口香糖弄得全身肿胀，如同一颗巨大的蓝莓；任性的维鲁卡强要敲核桃的小松鼠，被松鼠推入了垃圾管道；整日看电视的迈克闯入特殊的摄像机，变成微粒发射到天空，又在电视中还原成微型小人；只有家境贫寒而家教良好的查理没有发生任何意外，他被旺卡先生选为自己的财产继承人，管理巧克力工厂。

《吹梦巨人》描述了一个名叫索菲的女孩偶然发现一个巨人，被巨人捉到巨人国的山洞里。这个巨人是个慈善的巨人，他会制造梦，每天晚上都用小号把好梦吹进熟睡的孩子们的头脑里，带给他们幸福和快乐。巨人国还有9个吃人的残暴巨人，慈善巨人用噩梦来惩罚这些吃人的巨人。为了阻止其他巨人继续吃人，在索菲的建议下，慈善的巨人为女王配制出巨人吃孩子的噩梦，成功地说服了女王。最后女王下令捉拿那些作恶多端的巨人，将他们带回英国监禁。

达尔的童话构思奇特，情节紧凑，幻想离奇，往往能打破幻想与现实之间的界限。在达尔的所有的童话中，几乎都会有不可思议的事情发生。在《查理和巧克力工厂》中，巧克力工厂的工人是来自奇异国度的小矮人，巧克力是由巨大的瀑布调匀的，而查理乘坐由硬糖做成的大船沿巧克力河顺流而下，工厂中有各式各样奇特的糖果。在《吹梦巨人》中，巨人并不喝水，而是喝“下气可乐”，喝了以后肚子里的脾气会随着“噼阿扑”一起排出体外。慈善巨人经常把索菲放在耳朵里一起出门，还带她一起到梦乡去捕梦。男孩的梦和女孩的梦是不一样的，美梦和噩梦也不同，梦还可以放在一起调配，配制出各种各样的情节。在达尔的另一部作品《詹姆斯与大仙桃》中，主人公詹姆斯不堪两个姨妈的虐待，爬进了大仙桃，和一群受了魔法的昆虫一起开始了冒险旅行。在旅行中，大仙桃在海里遭到鲨鱼的攻击，詹姆斯想出的解救方法居然是用蚕丝和蜘蛛丝缚住天空的海鸥，让数百只海鸥飞起带着大仙桃逃出了大海。在空中，又战胜了向他们砸冰雹的云彩人。他们被海鸥带着飞过万水千山，最后落到了纽约的帝国大厦上。

达尔认为，为成人写作不一定需要幽默感，但为儿童写作则不可缺少幽默——儿童缺乏大人的专注力，除非作者能从第一页便抓紧读者，否则他们便不会看下去，转而看电视或做其他事情。儿童阅读只为寻找乐趣，作者必须抓紧他们不放。他曾批评现代儿童文学作品：“今天出版的东西很多都是垃圾，大部分都缺乏了所有儿童文学经典之作具备的幽默感。”
 



[2]





 达尔在创作中总能将幽默感发挥得淋漓尽致，作品中常穿插歌谣，故事诙谐，语言滑稽。英国书评家伊莱恩•莫斯(Elaine Moss)在评论《查理与巧克力工厂》和《詹姆斯与大仙桃》两本书时称赞达尔是一位很有创意的作者，因为他给予了现代儿童所能欣赏的合乎时代潮流的幽默。

达尔非常重视故事的新异感，他曾说：“儿童书籍作者首要的职责，是写这样的书，它应该是引人入胜的，激动人心的，有趣的，通畅的和优美的。只要孩子一读到它，就爱不释手。我发现为儿童写书并不容易。对我来说，同写给成人看的小说一样难，或许还要更难些，因为构思一个色彩鲜明，十分奇丽而又十分新鲜的情节，是一件苦差事。我可能不得不花费许多时间，甚至一年才想出一个情节。我绕着房子、花园、村子和村里的街道溜达，一次又一次地寻觅那鲜明、奇特的新构想。”
 



[3]







正因为以上原因，达尔的作品可读性极强，具有一种让人一读就爱不释手的魔力。


  注释
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 转引自韦苇：《外国儿童文学发展史》，少年儿童出版社2007年版，第171—172页。
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 参见严吴婵霞：《罗尔德•达尔——儿童的选择》，http：//www.hongniba.com.cndahlreview/review01.htm。





[3]

 转引自韦苇：《外国儿童文学发展史》，少年儿童出版社2007年版，第171页。




第一章　一枝独秀的幻想文学



 第十一节　让人永远记得那只时代广场的蟋蟀 




乔治•塞尔登(George Selden，1929—1989)，出生于美国的康涅狄格州，原名乔治•塞尔登•汤普森。从耶鲁大学毕业之后，塞尔登本有意向剧作家方向发展，但是在朋友的鼓励下走上了儿童小说的创作之路。写于1956年的《时代广场的蟋蟀》是他的成名作和代表作，出版后佳评如潮，受到美国《图书馆杂志》、《纽约先驱论坛报》书评版的热烈赞扬，并于1961年获美国纽伯里奖第二名。《时代广场的蟋蟀》描写一只蟋蟀、一只老鼠和一只猫咪不寻常友谊的故事，一直到今天仍风行在美国市场，奠定了塞尔登在儿童文学界的巩固地位。而塞尔登也几乎成为专门以动物为主角写作的“动物幻想故事”作家。

这是一个讲述友谊的故事，一个有关各种生命之间爱和关怀的故事，一个发自大自然、涤荡心弦的音乐之声的故事。蟋蟀柴斯特从没想过离开康涅狄格州乡下的草场，却因贪吃跳进了一个野餐篮，被带到纽约最繁华的地方——时代广场的地铁站。在人情冷漠的纽约，幸运的柴斯特遇到了聪明又略带市侩的塔克老鼠和忠诚、憨厚的亨利猫，还遇到了爱它的主人——男孩玛利欧。蟋蟀柴斯特具有非同寻常的音乐才华，它的歌声吸引了每一个坐地铁的乘客，很快便成了走红的地铁歌唱家和震惊整个纽约的演奏家！它用绝妙的音乐天赋回报了朋友们的真诚友情，帮助玛利欧一家摆脱了困境。功成名就后的柴斯特虽然感到亨利猫和塔克鼠的幸福关怀，却满心失落，思念起乡下自由自在的安静生活。在朋友们的理解和帮助下，它终于回到了自己深爱的故乡。秋天来临，柴斯特最终离开了纽约，回到家乡，纽约的地铁少了往日优美的歌声但却多了一份亲切和柔静。

童话中，塔克是一只有趣的小老鼠，它就住在美国纽约市时代广场地铁站一个废弃的排水管中，家里乱糟糟的，全都是一些零钱，废纸。但是，塔克的性格十分开朗，也很容易激动。它曾经在柴斯特出名时做后者的经纪人，甚至用自己一生的积蓄，换回了柴斯特的自由。亨利是一只可爱的猫咪，同样在美国纽约的那个废弃的下水道居住，它遇事不易慌张，做事十分稳重，看起来就像一个绅士，它和塔克、柴斯特是非常要好的朋友，曾经与塔克一起想办法帮柴斯特解围，还邀请柴斯特到它们家吃饭。这些小动物们日常生活中相互关心照顾，结下了深厚的友谊。而柴斯特的小主人玛利欧是出生在一个贫困家庭的小男孩，十分喜欢小动物，收养了柴斯特，还用自己的零用钱给柴斯特买了一个十分美丽的小笼子。因为柴斯特无意中吃掉了半张两元钱，于是，玛利欧要去打工，换回柴斯特的自由。蟋蟀、老鼠、猫以及小男孩的组合无疑是新鲜的、打动人的，他们的友谊“温暖了整个世界”。

《时代广场的蟋蟀》讲述了一个关于知音的故事。孩子是洞察事物的精灵，玛利欧就是柴斯特的知音。玛利欧疲倦无聊地看守报摊，当一声来自破烂报纸和煤灰的蟋蟀叫声响起的时候，他就像换了个人似的忙碌和兴奋。是他时时处处的关心和信任，使蟋蟀柴斯特得到了来自人类的认可和欣赏。玛利欧为柴斯特准备吃的、住的，带他去冯赛的店里见世面，甘愿做劳工替误吃了两元钱钞票的柴斯特受过。他完全没有把柴斯特当做玩弄的小把戏，而是以拥有它为骄傲，一次一次地为它的美妙歌声而喝彩。他觉察到柴斯特在一次演奏中的小小失误，说出“如果说它在这里不能够感到快乐的话，我倒希望它根本没有来到纽约”的话，让柴斯特感到理解和释怀。

在蟋蟀柴斯特给玛利欧家的报摊带来巨大商机的时刻，柴斯特不辞而别了，仅仅是把藏好的那只银铃带走了。玛利欧敏感地洞察到了已经发生的一切。在喧闹繁杂的城市，生存压力的残酷和本性善良的珍贵考验着代表普遍价值观的塔克老鼠以及史麦德利先生和玛利欧的父母的时候，小男孩玛利欧却不假思索本能地选择了真诚而宝贵的一面。

塞尔登在他的小说里还表现出强烈的家园意识，着力描写了城市的喧嚣，纽约人快节奏的生活，报摊之家生存的艰辛。而借柴斯特的回忆，展示了田园的安静惬意，自由欢乐。两相对比，孰优孰劣，一望便知。幸福到底是什么，幸福在哪里，也许见仁见智，看过这篇小说的读者会给出自己的答案。

其实我们每个人的心中，都有自己的田园梦想，这也许是对人类曾经的田园牧歌时代生活景象集体无意识的回归。人类诞生于自然，从原始社会的茹毛饮血到农业社会的刀耕火种，田园本是人类最理想的生存环境。但是人类却并不满足于这种人与自然和谐的生存状态，对于物质生活的追求使得人们贪得无厌，也让世界发生了巨大的变化。新时代依靠机器的力量生产出更多的物质财富，甚至超过了人类的实际需求，而人类却受此羁绊难以自拔。回归田园，就是回归人类本我和回归自然自由。童话故事的智慧，不仅是对于生命的理解、对于爱的讴歌、对于人类美好品质的尊重，也在于对儿童生命中那可贵天真的守护。童话给予人们的营养是对待苦难和困境的乐观情绪和一种积极向上的人生态度，故而能打动我们、温暖我们。这也是《时代广场的蟋蟀》之所以流传下来并广为人知的原因。



第二章　异军突起的图画书



 第一节　概述 




图画书这个概念是从英语“Picture Book”翻译过来的，日本和中国台湾称为“绘本”。关于图画书的定义，许多研究者都曾提出自己的见解，但大部分都是通过探讨图画书的“图”、“文”关系来定义的。

如加拿大著名儿童文学评论家佩里•诺德曼(Perry Nodelman)在《儿童文学的乐趣》中说：“一本图画书至少包含三个故事：文字讲的故事，图画暗示的故事，以及两者结合后所产生的故事。”
 



[1]





 与诺德曼相似，日本学者松居直在《我的图画书论》中用一个公式形象地表述了图画书与一般插图读物的区别：图+文=插图读物，图×文=绘本。
 



[2]





 也就是说，图画书的故事应该是图画与文字共同叙述出来的，并且这个故事比图画与文字分别讲述的故事更加丰富。

那么，图画书中的文字和图画的关系又是怎样呢？曾获美国图画书大奖凯迪克奖的尤里•舒尔维兹在论著《用图画写作：如何创作儿童图画书》中说：“一本真正的图画书，主要或全部用图画讲故事。在需要文字的场合，文字只起辅助作用。只有当图画无法表达时，才需要文字来讲述。”
 



[3]





 也就是说，图画书作为文学与艺术相融合的艺术品，文字中所体现的文学性只是图画书的基础，文学所提出的形象和主题最终是由绘画来塑造和表现出来的。如《母鸡萝丝去散步》，文字只是简单讲述母鸡萝丝的散步行程，而最终的幽默诙谐效果则是通过图画与文字的对比反差体现出来的。并且“图形化”的文字排列方式也能够辅助图画营造精妙的艺术氛围，如《小房子》的文字曲折排列就与图画中蜿蜒的乡间小路相映成趣。

不过，在图画书的大家族中，还有一大类没有文字叙述、完全由画面来叙述故事的图画书——无字图画书。在这种图画书中，图画本身就必须具备更强的叙事能力和艺术表现力，图画之间的连贯性也要求更紧密。国内图画书研究者陈晖认为，无字图画书的文字其实是通过作者刻意的设计和隐藏，融合在图中，以图的方式存在和呈现的。如著名图画书创作家大卫•威斯纳(David Wiesner)的无字图画书的画面给人强烈的视觉冲击力。他的图画，无论整体构图还是细节刻画，都能够为故事进一步发展提供线索，因而讲出了很精彩的故事。

一般来说，图画书由五部分组成：封面、前环衬、扉页、正文、后环衬和封底，有些精装图画书在封面外面还会套有护封，而护封前后都有一个向里折的折扣，叫勒口。也许一些读者的读书习惯是直接翻到正文开始阅读，其实这样会错过很多信息。护封和封面一般是同一幅画，画面可能是取自正文图画的某一页或某个细节，也可能是专门为封面创作的，但不管怎样都能够体现整本书的大致内涵。除了画面，封面上还含有作者、出版社、翻译者这些重要信息。环衬是封面和书芯之间的一张衬纸，与其他体裁的文学作品把环衬当做简单的过渡页不同，图画书的环衬往往根据故事情节，用特定的颜色、构图先营造出整个故事的氛围，并且前后环衬是相互呼应的。扉页又叫主书名页，就是环衬之后、正文之前的一页。扉页上除了介绍作者、出版社和翻译者这些信息外，更重要的是它告诉你这本书的主人公是谁，并且有时还会设置一下悬念，让读者更加迫不及待地走进故事里。下面才是图画书的主体部分——正文，即作者用图文或用画面所讲述的故事。而故事读完后，封底依然不容错过，因为很多图画书的封底都是故事结尾的延续。

由于图画书的主要读者群是儿童，那么图画书的内容和结构都带有鲜明的儿童性，图画书的人物塑造、故事情节、构图、版式和装帧设计都充分考虑了儿童的接受和阅读趣味。即使为成人读者创作的图画书，也在图画风格方面有明显的儿童化倾向，角色造型充满童趣，文字也以简洁、凝练为特色。拟人、夸张、对比和反复是图画书常用的艺术手法。

当然图画书的发展经历了一个漫长的历程。欧洲文艺复兴运动兴起后，儿童的权利和地位也开始得到关注和尊重，一些教育学家和思想家逐渐开始考虑改革儿童读物。1658年，捷克教育学家夸美纽斯(John Amos Comenius)出版《世界图解》被称为世界上第一本带插图的儿童书，而此后一个多世纪，欧洲出现了大量带插图的儿童书，但当时插图都是黑白木刻画，并且说教意味和神学意味很重。直到19世纪后半期，英国沃尔特•克雷恩(Walter Crane)、伦道夫•凯迪克(Randolph J. Caldecott)和凯特•格林纳威(Kate Greenaway)这三位英国儿童文学家的图画书创作以其强大的艺术魅力，引领儿童图画书开始进入“图说阶段”。凯迪克一生致力于对图画书的图文关系的探索和实践，他一生创作了16本图画书，被后人誉为“图画书之父”。凯迪克为爱德蒙•埃文斯(Edmund Evans)的《约翰•吉普林的趣事》(The Diverting History of John Gilpin)一书绘制的约翰在马上驰骋的插图后来成为美国凯迪克奖的标志。

到20世纪，图画书的创作开始进入了迅速发展期，出现了很多优秀的图画书创作家和经典作品。1902年，英国画家毕翠克丝•波特(Beartix Potter)的小开本作品《彼得兔的故事》正式出版，随即获得极大好评并很快赢得世界性声誉。1922年，美国图书馆学会的分支机构——美国图书馆儿童服务学会创设了“纽伯里儿童文学奖”，以鼓励英语儿童文学优秀作家作品。1928年，美国画家婉达•盖格(Wanda Gag)出版了《100万只猫》，该书被认为是美国第一本真正意义上的图画书，它的文字与图画相互融合，并且该书首创了至今仍沿用的横长开本版式，拉开了20世纪图画书黄金期的序幕。此后，“凯迪克奖”、“凯特•格林纳威奖”和“国际安徒生奖”等国际图画书奖项相继设立，不仅表明世界对图画书的地位予以肯定和重视，而且也激励越来越多的艺术家投身于图画书事业，欧美图画书发展也更为辉煌。如获得美国凯迪克金奖的《让路给小鸭子》、《小房子》、《驴小弟变石头》、《野兽出没的地方》、《疯狂星期二》、《三只猪》和《我的兔子朋友》等作品，凯迪克银奖《100万只猫》、《玛德琳》、《在森林里》、《小黑鱼》、《大卫，不可以！》、《奥莉薇》等作品，以及获英国格林纳威奖的《和甘伯伯去游河》、《大猩猩》等作品，都是世界范围内传诵的经典作品。

日本图画书(绘本)的发展也是历史悠久。《活了一百万次的猫》、《鳄鱼怕怕，牙医怕怕》以及《你看起来好像很好吃》等优秀作品也是广为传诵的。近年来，中国台湾地区和大陆图画书业发展迅速，除了译介很多国外优秀作品外，原创图画书也取了很快的发展。
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第二章　异军突起的图画书



 第二节　《彼得兔的故事》 




毕翠克丝•波特(Beatrix Potter 1866—1943)，是英国著名的儿童文学读物作家。1866年7月28日出生于伦敦一个富有的家庭。波特没有上过学，主要是向家庭女教师学习阅读、音乐和美术。由于父母的过分保护，波特和弟弟不能出去和其他孩子们玩耍，没有任何朋友。弟弟去上学以后，波特一个人在四楼的儿童室度过孤独寂寞的时光。姐弟俩一起养了许多小动物，有兔子、蜥蜴、青蛙、蛇、睡鼠、乌龟、狗和刺猬。波特创作故事中的主角几乎都是她养过的动物，而且名字也一一对应。比如一百多年来为人们津津乐道的那只穿着蓝色外套的彼得兔，就是波特在现实中养的兔子Peter Piper。另一只有名的兔子本杰明•邦思也是她的宠物，是从伦敦一家鸟店买的。波特自幼就喜爱画画，特别是给家里的宠物画素描。波特没有玩伴，于是她就与宠物们做朋友，把宠物当做和自己一样拥有喜怒哀乐和独立个性的人来看待，每天热心地观察它们，画它们。在她的画笔之下，这些小动物们的着装与神态都高度拟人化，栩栩如生。

1893年，为了安慰和鼓励一个五岁的残疾小男孩，波特写了一封有插图的信，讲述了一段关于彼得兔的故事。1900年，波特从男孩那里借回所有的信件，进行整理编辑，开始“彼得兔”系列故事的创作。但是在发表时却并不如意，最后波特表示自己印刷时，沃恩公司才愿意出版这个故事。没想到，故事一经出版，收获了巨大的成功。波特又陆续出版了《松鼠纳特金的故事》(1903年)、《格鲁塞特斯的裁缝》(1903年)、《小兔子本杰明》(1904年)、《两只坏老鼠的故事》(1904年)、《汤姆小猫的故事》(1907年)、《杰米玛•帕德尔鸭的故事》(1908年)等一系列经典作品。

1903年，波特不顾父母的反对，答应了沃恩公司创始人费德里克•沃恩小儿子诺曼的求婚。然而不幸的是，1905年，订婚一个月后，未婚夫却因患白血病去世了。波特凭借自己绘画所得的收入在湖区的梭利村买下一个山顶农场(Hill Top Farm)，开始新的生活。此后，在美丽的湖区，波特继续画画与创作，与农场上的动物们相伴为乐。1913年，波特与律师威廉•希利斯在伦敦结婚。

波特一生共创作了23篇彼得兔系列图画故事，给世人留下不少性格各异的动物形象，如彼得兔、本杰明兔子、青蛙杰里米、平小猪、汤姆猫、鸭子杰米玛，等等。同时，与故事相关的产品也层出不穷，包括文具、餐具以及灯饰、风铃、手机座等各种小饰物。在英语国家里，几乎每个孩子的童年都有这些小动物的陪伴。波特热爱大自然，热爱小动物，热爱小孩子，她把这些爱都化作一张张充满生命力的图画，传递内心的单纯与美好。

《彼得兔的故事》被誉为“儿童文学中的《圣经》”、“图画书之母”，因为它意味着图画不再是文字的装饰与陪衬，而是成为叙述故事的重要元素，是一本真正意义上的图画书。毕翠克丝•波特用非凡的绘画技能创造了一只顽皮、淘气的小兔子彼得，它身着一件黄铜扣子的蓝色夹克，不听妈妈的话，跑到邻居农场主麦克格莱高先生的菜园子里找东西吃，被发现后努力逃脱。在阅读整个故事的过程中，我们不时地为彼得的命运而担忧。当彼得差点被麦克格莱高先生抓住时，我们的心跳到了嗓子眼儿；当看到彼得顺利地逃走时，我们长舒了一口气。这种紧张与兴奋的情绪体验来自于一幅幅生动的图画，这种特殊的语言形式包含了表面和隐深两种信息，隐深的部分往往暗示着故事的发展和表达作者的思想情感。《彼得兔的故事》虽然简单，但其中蕴含了作者独具匠心的构思，用图画讲述了一个单纯而美好的故事。

波特的作品能打动人，与她笔下这些栩栩如生的动物是分不开的。她把故事中的动物高度拟人化，它们的穿着、神态、语言、动作等都与人类无异。兔妈妈为各个孩子穿衣服时温柔的眼神与动作，还有它戴着帽子、穿着长裙、挎着篮子的样子就是现实生活中妈妈的形象。彼得偷跑进麦克格莱高先生的菜园子里偷吃红萝卜时跷着二郎腿的悠闲、被发现后的恐惧、被困在醋栗网中的伤心与绝望、求助于麻雀时恳求的眼神，等等，都是我们人类在遇到相同情况时的表现。由于父母的过分保护，波特从小就不能外出玩耍，也没有朋友，所以她就养了许多小动物，和它们说话。大量与动物们相处的时间造就了波特敏锐的观察力与奇特的想象力，她视动物为朋友，关心它们的一举一动和喜怒哀乐。所以彼得兔系列中的主人公都是日常生活中淘气又可爱的孩子的投影，给人一种亲切自然的感觉。当然，作为儿童读物，动物拟人化是惯常手法。但是，波特的独特之处还在于“人性”并没掩盖“动物性”，也就是说，不管彼得和妈妈穿上什么样的衣服，有着什么样的眼神，做出什么样的动作，它们还是兔子。毛茸茸的身体，时而竖起时而耷拉的长耳朵，站在地上与奔跑时的样子等，都活灵活现。波特是个画家，再加上平日细心的观察，所以她善于将动物的本性、特征与想象结合起来，以儿童的心理为标准，创造出一个真正为孩子们讲故事的世界。

前面提到过图画中一些细节具有提供隐含信息的功能，《彼得兔的故事》中也存在许多暗示性的内容。《彼得兔的故事》的开头这样写道：“从前，有四只小兔，它们分别是弗洛普西、默普西、棉球尾和彼得。它们和妈妈住在沙窝里，沙窝就在一棵大冷杉树下。”我们从图片上只能看见兔妈妈和三只小兔子的正脸，还有一只小兔子只露出了屁股，看不到脸，不用说，这只就是兔子彼得了。这一巧妙的安排似乎就在暗示读者彼得的特殊性，它肯定要发生些什么事。当兔妈妈叮嘱孩子们不要去麦克格莱高先生的菜园子玩耍时，其他三只小兔子都身着红色外套，面对妈妈，表现出乖巧的样子。只有彼得是穿着蓝色外套，背对着妈妈，满脸不在乎的表情。此时，我们很容易就可以读出彼得内心的想法，它一定会去菜园子。波特这样绘画的意图十分明显，就是告诉读者彼得是一只与众不同的小兔子，设置悬念是为了吸引读者继续看下去。

图画中一些元素还具有某种象征意义，或传递作者心理，或反映读者心声。比如，彼得兔悠闲自得地吃着红萝卜时，一只站在铁锹上美丽的知更鸟在陪着它。虽然文字叙述中没有写到这只知更鸟，但它反复出现在以后的画面。彼得吃过萝卜后觉得恶心，起身去找洋芹菜，知更鸟远远地看着彼得离开；彼得被麦克格莱高先生追捕时跑丢了鞋子，知更鸟在卷心菜地里找到了一只，在马铃薯地里找到了另一只。这只知更鸟默不作声地守护着陷入危险境地的彼得，一种爱惜和担忧的情绪从图画中荡漾开来。《野兽出没的地方》的作者莫里斯•桑达克认为这只美丽的知更鸟象征着我们对彼得兔命运的担忧和爱莫能助的焦虑。也有人认为它是兔妈妈的化身，还有人说它就是作者波特本人。不管这只知更鸟代表着谁，它都可被看做是彼得的守护天使，是我们对彼得兔美好的祝福。同样表达出这种意思的还有三只麻雀。彼得兔被困在醋栗网中无能为力、伤心欲绝时，飞来了三只麻雀，它们停在彼得面前，不断鼓励它挣脱醋栗网，最终彼得逃过一劫。

波特在图画结构、布局上也下了一番工夫，以控制故事发生的节奏感和戏剧感。画面远近大小的变化准确地表现出彼得兔在不同处境下的心理。彼得兔惬意地啃着红萝卜，眼里流露出喜悦满足，小小的知更鸟在旁边安静地看着，这一幅画面如此安详和谐，与后来彼得落荒而逃的狼狈形成鲜明对比。彼得兔在一排黄瓜架的尽头突然撞见麦克格莱高先生时，它变得那么小，虽然我们只能看见它的背面，但我们分明能感受到它的脸在抽搐，双腿在战栗。紧接着在下一幅图画中，彼得逃得飞快，离我们越来越近，越来越大，麦克格莱高先生则变得矮小起来，在远处拿着铁耙费力地追着彼得。彼得兔的恐惧情绪跃然纸上，感染到我们每个读者。我相信每个人看到彼得兔没命地奔跑时都会不自觉地揪心紧张起来，因为谁也不想彼得兔像它爸爸一样被逮住做成馅饼。再来看彼得兔站在上了锁的门前向一只母老鼠问路时的画面。此时的彼得急得流眼泪，它也许在心里想着恨不得自己可以变得像老鼠那样小，这样就可以从门缝里钻过去。后来它跑到池塘，看见一只白猫正蹲在池塘边看水中的鱼儿，彼得立马停下。此刻的彼得位于画面的远处，显得较小。虽然白猫看似悠闲平静，但一种紧张恐惧的情绪还是从画面蔓延出来。无论彼得逃到哪儿，都有危险伴随着。

波特通过平日敏锐的观察，以精湛的画技抓住了每一个能表现情绪的动作和表情。比如彼得吃红萝卜时仰着头，眯着眼睛，跷着二郎腿，十分安逸满足；彼得奔跑时双手往前伸，脚步迈得很大，耳朵向后竖起，速度感与恐惧感并存；彼得被困在醋栗网内是倒躺着的，表情害怕又绝望，十分无助可怜；母老鼠因为嘴里含着豌豆无法告诉彼得怎么走时，彼得急得落泪，两脚叠在一起，显得焦急、不安、恐惧。如此具有戏剧表现力的图画语言在这本故事书中比比皆是，我们时常会因为这些逼真的画面而产生与彼得兔一样的心情，无时无刻不在担忧彼得的命运。

波特是位了不起的画家，她一生都热爱小动物，追求单纯美好的幸福，她把这种纯粹简单的爱也一直贯穿在图画书中。能引起共鸣的作品往往能经久不衰。不管是儿童还是成人，在阅读波特的作品时都会被一张张会讲故事的图画所吸引，不自觉地随着主人公的情绪变化而变化，在经历过恐怖、滑稽、紧张、兴奋后，我们最终体会到的是一种优美。这也无怪一百多年前的《彼得兔的故事》在今天仍然打动人心，十分畅销。



第二章　异军突起的图画书



 第三节　《让路给小鸭子》 




罗伯特•麦克洛斯基(Robert McCloskey，1914—2003)，1914年生于美国俄亥俄州汉密尔顿，是美国著名的儿童文学作家和插画家。从小喜欢音乐、机器装配和绘画。1932年高中毕业，罗伯特凭着在一次全国性比赛中所获的奖学金，来到波士顿Vesper George艺术学院学习。1940年，与一位资深的儿童出版社编辑合作，创作和发表了处女作《蓝弟和口琴》。之后他到纽约国家设计学院深造两年，毕业后到波士顿从事壁画绘制工作。

1941年某一天，他上班路过波士顿公园，看到鸭子一家后产生灵感，竟回家养了一群鸭子，仔细观察它们的形态。同时，他注意到鸭子安全通行的问题，也看过一些新闻报道，于是就创作了《让路给小鸭子》，并获得1942年的凯迪克奖金奖，从此鸭子一家闻名世界。之后罗伯特与著名儿童文学家、故事讲述家罗斯•索亚的女儿佩吉结婚。

1943年，罗伯特创作了儿童故事《霍默•普里斯》。第二次世界大战期间，加入陆军，在军中教士兵画画。战后，他带着妻子和长女搬到缅因州附近一个阳光明媚的小岛。罗伯特充分享受着小岛上自然平静的生活，他感受着大自然的神秘，关注孩子们的成长。根据在小岛上的生活体验创作了三部作品：《莎莎摘浆果》(1948年)、《缅因的早晨》(1952年)和《夏日海湾》(1957年)。其中前两部作品荣获1949年凯迪克奖银奖，后一部再次荣获凯迪克奖金奖，使他成为第一位两次获此殊荣的艺术家。1964年，罗伯特成为迈阿密大学的文学博士。2000年，他被美国国会图书馆列入“活着的传奇人物”名录。

2003年6月30日，罗伯特在缅因州的家中逝世。

《让路给小鸭子》讲述的是一个温馨有趣的故事。鸭爸爸马拉先生和鸭妈妈马拉夫人想寻找一处没有狐狸和乌龟居住的地方，就飞到波士顿公园里的水塘小岛上。它们觉得这个地方十分舒服，而且还有花生吃。可是岸上太多自行车、摩托车等带轮子的东西，太危险。于是它们飞到公园附近的查尔斯河畔，在那里筑窝生下八只可爱的小鸭子。马拉先生要去看看河流下游的情况，就让马拉夫人照顾好小鸭子们，并约好一个星期后在波士顿公园的中央小岛上会合。马拉先生走后，马拉夫人教给小鸭子们一些生存本领。到了约定时间，马拉夫人带着八个可爱的孩子游到岸上，准备穿越马路去找鸭爸爸。可是它们的出现却造成了交通混乱，最终在迈克警察的帮助下，马拉夫人和孩子们顺利穿过马路，来到中央小岛，见到了鸭爸爸。

我们在阅读这篇故事时，始终都被一种人类与动物和谐共生的气氛所包围，感动于人们对生命的尊重。爱，是所有生命最纯洁最珍贵的情感，它不仅仅局限于人类之间的亲情、友情、爱情，它同样存在于人对其他生命的珍视和保护中。正是由于这种特别的“爱”，《让路给小鸭子》打动了每一个读者，触动了我们内心最柔软的地方。这本图画书出版后不久，美国加入了第二次世界大战的行列，所以人们在看到鸭子一家团聚的喜剧结尾时，不免都想到远征战场的家人，希望并相信他们会平安归来。鸭子一家的故事在某种程度上慰藉了当时人们的心灵。

罗伯特将故事构思好后，却发现自己对鸭子的生活习性并不了解，所以无法画出生动、传神的鸭子。于是，他花了两年的时间在美国自然历史博物馆研究野鸭，之后又买了鸭子带回公寓，养在浴缸里。鸭子们破晓就会起床，并发出刺耳的“嘎嘎”叫声。罗伯特跟随在它们周围，观察它们的各种形态，不断重复地画着、改着。罗伯特为了能准确画出鸭子飞翔的姿态，还把鸭子用浴巾裹上，放在椅子上，自己仰面躺在地上画了几百张速写。他还趴在地板上跟着鸭子的轨迹走，另外还把鸭子放进有水的浴缸里，仔细观看它们的泳姿与动作。罗伯特为了能画出栩栩如生的鸭子，可谓投入了万分的精力与耐心。

《让路给小鸭子》获得的巨大成功是对罗伯特如此努力的肯定，罗伯特精湛的绘画才能让该图画书成为经典之作，至今仍为人们所称赞。首先整部作品的色彩给人温情脉脉的感觉。罗伯特曾希望全彩印刷出版，而且用鲜亮的水彩为公园和天鹅游艇上色。但是，由于全彩印刷价格十分昂贵，而且他还只是一个刚步入童书领域的新手。所以，罗伯特不得不选择只把封面印成绿色。故事内容上选择了棕色，因为他觉得棕色比黑色更显温暖，也更接近鸭子的颜色。但不得不说，这样一种选择反而在低调、朴素中感动了读者，尤其是看到胖胖的迈克警察伸着手臂拦下车辆，帮助鸭妈妈和她的孩子们过马路的画面时，时间仿佛定格，一股暖流涌在心头。

罗伯特在布置插图空间上十分用心，视点多样，还插入鸟瞰，以使画面更具空间感和动感。为了能画出从天空所看到的公园，他特意爬上山，去观察公园铁栅栏旁的点滴细节。为了配合这种宏大的场面，给人以身临其境的感觉，罗伯特选择大开本的形式。翻开图画书，就是两幅具有强烈视觉冲击的鸟瞰图，再翻过几页，又出现连着三幅的鸟瞰图。两只鸭子正在天空振翅飞翔，我们就跟随它俩的视线看到波士顿的景象：一个个行走的人、雕像、川流不息的汽车，甚至还能看见一个挥舞着小旗的交通警察。这种鸟瞰的大画面产生的效果十分奇特。

罗伯特画活了马拉夫妇和它们的八个孩子，从头到尾它们都是那么可爱。书的封面画着鸭妈妈温情地看着八只形态各异的小鸭子，之后又有八幅展现小鸭子破壳而出的小图，憨态可掬的模样让人心生怜爱。马拉先生差点被自行车撞飞，一屁股坐倒在地上，双脚抬向空中，嘴巴张大的样子让人忍不住想笑，忘记它此刻还在惊恐之中。马拉夫人带着八只小鸭子过马路，孩子们东张西望，排在最后的小鸭子伸长脖子跨着大步努力跟上队伍的神态都让人喜爱不已。当马拉夫人听到人们称赞自己和孩子们时，自豪地把鼻子翘得高高的，还优雅地扑扇几下翅膀。看到这些，我们都会为鸭子们的可爱而会心一笑。

除了可爱的鸭子们外，迈克警察的形象也让读者过目不忘。罗伯特画了一个长着小眼睛，腆着大肚子，扭动着笨重的身躯热心护送鸭子们过马路的交警迈克。这些外貌特征再加上他慌慌张张吹着哨子奔向马路，又奔回岗亭的样子，都会逗得人发笑。整部作品就在鸭子们和迈克组成的幽默里轻松愉悦地结束了。

这本书文字简洁幽默，图画生动有趣。我们在温馨轻快的气氛中体会到人与动物(自然)可以和谐相处，在欣赏宇宙万物中感到喜悦与感动。同时，作品中也透露出父母对子女的爱护。

1987年，波士顿公园150周年庆典，美国当局特地邀请雕塑家南希•舍恩以铸铜雕刻马拉夫人带领八只可爱的小鸭子跨大步过马路的铜雕，该铜雕的复制品被安置在公园的铁栅栏门旁。几年后，美国还制作了一组复制品送给苏联，作为美苏两国儿童之间的友好象征。



第二章　异军突起的图画书



 第四节　《逃家小兔》 




《逃家小兔》(The Runaway Bunny)是一本包含浓浓母爱的图画书，小兔和兔妈妈充满趣味的对话和奇妙的插图交相辉映，使得这本图画书具备令人一见难忘的魅力。《逃家小兔》出版于1942年，作者是美国图画书界先驱性人物玛格莉特•怀兹•布朗(Margaret Wise Brown，1910—1952)和克雷门•赫德(Clement Hurd，1908—1988)。布朗的创作理念是，写一本简单的书，让孩子们能有一小会儿从系鞋带一类的生活琐事的烦恼中解脱，来到永恒的童话世界中。所以她的经典作品《逃家小兔》和《月亮，晚安》(Goodnight Moon)都是讲述既简单又让孩子倍感温暖的故事。

翻开《逃家小兔》的正文之前，先看看这本图画书的封面吧。湛蓝色的天空下，嫩绿而柔软的草丛中，兔妈妈与小兔相对而坐，小兔面带疑惑地看着妈妈，而兔妈妈则深情地目视远方，仅仅从封面读者就可以感受到母子之间浓浓的爱意。而整个故事其实就是母子间的对话。一天，小兔子对妈妈说：“我要跑走啦！”妈妈却一点也不惊讶：“如果你跑了，我就去追你，因为你是我的小宝贝呀！”与文字对应，兔妈妈与小兔子就开始了你跑我追的语言捉迷藏游戏。

读者请注意，这只是幻想中的捉迷藏游戏啊！小兔子说：“如果你来追我，我要变成溪里的小鳟鱼，游得远远的。”可是妈妈镇定地说：“如果你变成溪里的小鳟鱼，我就变成捕鱼的人去抓你。”有趣的是，这两页还是黑白钢笔画，而紧随其后的两页则合二为一，是兔妈妈变身捕鱼人抓小兔的全景油彩图。这本图画书虽然是20世纪前半期的作品，但它的韵律已经非常明显，黑白图文钢笔画和彩色油彩画以“二二拍”的节奏将故事向前推进着。

小兔依次要变成山上的大石头、花园里的小花、飞翔的小鸟、漂流的小帆船、马戏团的空中飞人和调皮的小男孩，而兔妈妈每一次都耐心地配合小兔，让它明白无论它变成什么，妈妈都会找到它。画面中，兔妈妈不厌其烦地变身各种角色：全副武装探寻石头的登山者、细心整理花圃寻找小花的园丁、供小鸟歇息的兔形大树、给小帆船提供风力的兔形云朵、照顾小兔的走钢索表演者和在家等候小男孩的妈妈。终于小兔子决定哪儿也不跑了，故事的结尾，兔妈妈和小兔子幸福地依偎着，共同分享象征爱的红萝卜。

也许每个孩子幼时都会幻想自己离家出走的情节，因为孩子觉得那是一种游戏，并且可以考验妈妈对自己的爱到底有多少，而妈妈的这种积极的反应又可以给孩子带来满足感和安全感。从这点来看，《逃家小兔》与比它晚50多年诞生的另一本图画书《猜猜我有多爱你》有异曲同工之妙，也许正是《逃家小兔》给了它启发吧？

这是一个既适合孩子阅读，也适合亲子共读的图画书。不仅仅故事温暖人心，它的图画设计也十分独特。首先，克雷门•赫德笔下塑造的兔子既写实又浪漫，此外，画面的衔接也很有创意。每两张黑白图文画面之后，紧接着都是两张极具幻想力的无字彩色图画。

并且插图者克雷门•赫德对细节的刻画也十分注重，兔妈妈在化身捕鱼人追赶小兔时，用的鱼饵竟是一个红萝卜！小兔变成的小花与周围的白色花儿十分相似，如果不仔细看还真区别不出呢，可是兔妈妈依然找到了它！兔妈妈与变成男孩的小兔依偎而坐的画面中，柔和的台灯光和火炉里熊熊燃烧的火光使得屋子显得格外温馨，也许小读者也是这样依偎在妈妈身边阅读这本图画书的吧！而墙上那幅母牛跨越月亮的图片也是插图作者克雷门•赫德的得意之作，在他与玛格莉特•怀兹•布朗合作的另外一部图画书《晚安，月亮》中还拿来用了呢。正如儿童文学评论家方卫平所说：“对于图画书来说，画面细节的设计和隐藏很重要。它不仅凸显了图画书的叙事特色，丰富了图画的叙事容量，也可以引发读者发现的乐趣，激发读者反复阅读的欲望。”
 



[1]







虽然《逃家小兔》的文字和插图虽然是由玛格莉特•怀兹•布朗和克雷门•赫德两个人完成的，但两个人的默契配合使得这本图画书的图文融合得无可挑剔。小读者可以从故事和画面中感受到宁静的愉悦，并且可以明白父母对自己的爱那么的具有包容性。孩子在睡前读着这样的图画书入眠，是多么幸福的一件事啊！

这本图画书曾被美国《学校图书馆》杂志评为1966—1978年“好中之好”童书，1972年被《纽约时报》评为年度最佳童书。之后，又入选美国全国教育协会推荐的100本最佳童书和美国全国教育协会“教师们推荐的100本书”和《AB出版人周刊》“20世纪100本最佳读物”。2001年，被美国《出版者周刊》评为“所有时代最畅销童书”(精装本)第104名。


  注释





[1]

 方卫平：《细节•巧思•主题及其他——关于原创图画书创作的几点初步思考》，《昆明学院学报》2009年第31期，第21-24页。




第二章　异军突起的图画书



 第五节　《阿罗有枝彩色笔》 




《阿罗有枝彩色笔》(Harold and the Purple Crayon)出版于1955年，作者是美国画家克拉格特•约翰逊(Crockett Johnson，1906—1975)。这本书曾入选纽约公共图书馆“每个人都应该知道的100本图画书”和收录美国12部最伟大的图画书的《经典图画书宝库》，并入选日本精选世界447本童书的《图画书•孩子的书》。根据本书改编的动画片获芝加哥电影节银奖、哈瑞斯伯格影片节最佳影片奖。

这是一本关于儿童想象力的图画书。用成人的话语来说，就是想象有多远，你就能走多远。

别看这本书的主人公只是个穿着宝宝服的婴儿，他的想象力可丰富着呢！封面上，他就已经拿着一枝紫色的彩笔开始涂鸦了，可能他还没想好要画什么吧。没关系，先画着再说！果然，从封面到环衬，再到扉页，他画的都只是杂乱的线条。终于正文第一页，他开始思考了，“一天晚上，阿罗想了想，决定到月光下去走一走”。于是从第二页开始，他的线条开始变得有条理了。天上没有月亮，他要先给自己画个月亮，接着还要有个地方，可以在上面走，他又接着画地面，画路。于是他就带着彩笔出发散步，开始他的幻想之旅了。

刚开始，阿罗的幻想还是小心谨慎的样子，怕走错而画又长又直的路，可是在长长的大路上一直走着也没什么意思，他又画出野地和小路。虽然他觉得小路通向的应该是树林，可是他害怕走丢，于是就画了只有一棵果树的树林。这时，他的幻想开始变得大胆起来，他要这棵树结满苹果，并且还画了一只可怕的龙来看守苹果。可是，龙画得太可怕了，连他自己都被吓得哆嗦，拿着彩笔的手颤抖时不经意间画出了一片海，而且更糟糕的是他竟然掉进自己画的大海里。幸好他反应迅速，赶紧画了一条小船，爬上去开始继续海上航行。可是在海上玩久了也很无聊，他决定要上岸，便画了一大片海滩。虽然不知道自己在哪儿，可看到海滩他又想起了野餐，于是又画了九碗自己最爱的水果派。更有趣的是，他还不要浪费，画了两只动物来帮着吃。玩够了，也吃饱了，他想回家了。那先要找一座山爬上去看看，自己究竟在什么地方。于是他先画了小山，又改成大山，可是还没找到自己的卧室的窗户，他就从山上掉了下去。原来他的山才画好了一面山坡！没关系，他迅速地给自己画了个大气球和篮子，于是慢悠悠降落到了地面。为了找到自己的家，他又继续画房子和窗户，画了很多很多，还是找不到自己那间卧室。终于他想起了自己卧室窗户上的月亮，于是画出那扇窗，终于可以上床睡觉了。

有一个细节值得注意，在阿罗幻想之旅的每一个画面上都挂着那个弯弯的月亮，并且作者反复指出，月亮跟着他一起走。最后还是月亮指引他回到的家，因为他想起“只要有月亮，他就知道卧室的窗户在哪里了，窗户本来就是框着月亮的”。这个月亮不正是妈妈的象征吗？对孩子来说，哪儿有妈妈，哪儿就是家。并且，让孩子去冒险，妈妈的心一定是永远守护在孩子身边的。

画面中的阿罗是如此的机智，每一次遇到危险情况，他都能够急中生智，勇敢进行应对。这仿佛是作者站在小孩子的立场对成人世界进行呐喊，“你们要相信我！看我自己不是能独立完成这么高难度的旅行嘛！”作者似乎很懂小孩子渴望冒险的心理，他们在现实中不能做到，可以通过幻想得以弥补。对孩子来说，幻想永远是常玩常新的游戏。

这本图画书的绘画风格很简洁，只有简笔画画出的轮廓，没有任何随意的装饰。如路就是几条线，海就是简单的波浪线，山就是斜坡等等。但这些已经足够清晰地将故事叙述出来，并且充满童趣。此外，画面变化的逻辑，也是儿童式的思维和逻辑，随意地跳跃，不受条条框框的束缚。这都足以证明作者的心灵纯若孩童，既单纯又极具想象力。

在众星如云的美国儿童文学史上，克罗格特•约翰逊创作的数量并不多，这位戏称自己为“世界上最懒的人”的男人却以最原始的观念和表现手法，开创了一种新的图画类型与风格，至今无人可取代或模仿。“阿罗”系列一共有7本，分别是《阿罗有枝彩色笔》、《阿罗的童话王国》(Harold’s Fairy Tale)、《阿罗漫游太空》(Harold’s Trip to the Sky)、《阿罗在北极》(Harold’s at the North Pole)、《阿罗在马戏团》(Harold’s Circus)、《阿罗的房间要挂画》)(A Picture for Harold’s Room)和《阿罗的ABC》(Harold’s ABC)。阿罗这个名字在美国家喻户晓，深受孩子和家长们喜欢，被誉为“世界上最富有想象力的小孩”。



第二章　异军突起的图画书



 第六节　《野兽出没的地方》 




《野兽出没的地方》(Where the Wild Things Are)是1970年国际安徒生奖插图画家奖得主莫里斯•桑达克(Maurice Sendak， 1928—2012)的代表作，但是因为它那“可怕”的名字、“可怕”的故事和“可怕”的野兽插图，该书在1963年出版时曾受到猛烈的抨击。可美国图书馆协会在1964年毅然将凯迪克金奖授予了这本“可怕”的图画书，凯迪克金奖不仅成就了这本图画书佳作，而且也彰显了凯迪克奖项评选本身的创新性和魄力。

我们来一起走进这本图画书吧，护封和封面上画着一个坐在丛林里打盹的野兽，但这个怪兽其实一点都不可怕，甚至还有点可爱呢！它有着尖角、大耳、毛茸茸的身体，却拥有着一双胖胖的人类的大脚。而前勒口上，我们的小主人公麦克斯穿着野兽服，带着野兽王冠，甚至比那个野兽看起来还要厉害呢！而前环衬和后环衬上画满了各种颜色的大型巴掌树叶，画面给人凌乱的感觉，其实正象征着一个生气的孩子的内心世界。果然，扉页上麦克斯正在张牙舞爪地对着两个野兽发怒呢。而野兽呢，圆圆滚滚的身子和脑袋，背对着麦克斯双手投降状蹑手蹑脚地离去，真的不可怕！其实书的封面、环衬和扉页都已经给整个故事做足了铺垫。

那么故事究竟可不可怕呢？我们来看正文：那天晚上，麦克斯穿着狼外套在家里没完没了地撒野。妈妈惩罚他，把他关在屋里并且不让他吃饭，于是他开始发泄自己的怒气。他是怎样做的呢？幻想！他幻想自己的屋子变成丛林，自己驾驶着小船漂过大海，来到野兽出没的地方，制服了它们，并做了野兽之王。他终于可以自由地闹腾，并且是率领众兽一起闹腾。可是不久他疲倦了，感到很孤单，开始想念最爱自己的人，于是他决定不再做野兽之王，他要回家！当他脱掉狼外套从幻想中走出时，发现房间里为他准备的晚饭还热着呢。这个简单故事的魅力在于，它承认了孩子拥有负面情绪，并且提供了一个很好的宣泄方式。麦克斯通过幻想，将现实世界中压制他的大人们想象成野兽，并且通过制服野兽来满足他内心渴望征服大人的冲动。在现实环境中，父母不允许他撒野，于是他在幻想王国中命令野兽们和他一起闹腾。他对野兽的惩罚是不让它们吃饭，让它们去睡觉，这不正是他的情绪转移吗？只是这种转移是在幻想中进行的，而不会影响到现实中的人和事。当在幻想中完成了这一系列心理宣泄行为后，渐渐消解了对妈妈的愤怒，感觉到了无聊和孤独，并认识到家的温暖，心平气和地回到了现实世界。故事一点都不可怕！这在儿童图画书界真是一次大胆的尝试和探索！

同时，该书的图画设计也是独具匠心。读者仅仅从画面的大小变化就可以看出小主人公情绪的变化历程。前两张画面，麦克斯在家里撒野，此时图画只占页面的一半，空白处就像一个个厚厚的白色画框罩在画面上，这表明他的内心世界其实是受到压抑的。当他受到惩罚，怒气渐涨时，画面也逐渐变大，他开始进行幻想。当幻想越来越狂野，卧室逐渐长满树木，变成丛林时，画面也越来越大，占满了一幅页面。此时的麦克斯已经完全进入了幻想王国。幻想王国在继续延伸，画面继续扩张，文字面积也继续缩小，当他制服野兽，率众兽狂舞时，图画终于占满了两幅页面。故事此时也达到了高潮，麦克斯的负面情绪得到了淋漓尽致的宣泄。他开始觉得孤单、想家，内心的负面情绪开始减少，画面也开始缩小，越来越小。当他脱下狼外套的帽子，回到现实世界时，图画已经恢复到了一幅页面的尺寸，此时表明他的内心完全平静下来了，并且也不再受到压抑。封底上，皎洁的月光照耀着丛林，而封底和封面联起来其实是一整幅图画：麦克斯离开了野兽出没的地方，他心中的野兽(Wild Things)也沉睡了。

除了画面篇幅的精妙设计，许多细节刻画也不露痕迹地显露出作者的绘画功力。麦克斯的表情一直都在变化，从受惩罚时的愤怒，到开始幻想时的舒展，到初到幻想界的窃喜和激动。从初见野兽时的惊恐，到制服野兽时的肃穆和威严，到狂欢时满足和开心，再到想家时的忧伤和起航回家时的轻松，最后到家时的幸福。而在麦克斯的幻想中漫游时，作者不忘用月亮来表示时间的流逝。并且幻想界的时间不同于现实，当在幻想王国待了很久很久之后回到家中时，月亮还是原来的模样，原来麦克斯没有“离开”多久啊！

《野兽出没的地方》被许多学者称为是一本划时代的图画书，因为它的故事里不含有一点的说教意味，它切入到孩子的心理层面，只是让孩子通过幻想、通过游戏抒发出内心的情绪。这样，阅读就真的只是简简单单的一种游戏、一种娱乐，让孩子快乐感动。

孩子在日常生活中也会累积负面情绪，如不安、焦虑、愤怒，等等，并不一定能找到确切的原因或道理，但一定要有抒发的管道和途径。一本好的图画书就能够提供这样一个好的管道，《野兽出没的地方》就是这样一个范本。

该书在出版后屡获大奖，1963年被《纽约时报》评为年度最佳图画书，1964年获得凯迪克金奖，同年被美国《号角书》杂志评为年度好书，同年获刘易斯•卡洛尔书架奖。1981年获美国《波士顿环球报》杂志奖图画书奖，1995年被纽约公共图书馆评为对20世纪最具影响力的175种“世纪之书”之一。该书入选纽约公共图书馆“每个人都应该知道的100种图画书”，入选美国“彩虹阅读好书榜”。

这本图画书是作者莫里斯•桑达克依据他的童年感受和经验创作的，能够引起孩子的共鸣，自然深受孩子们喜欢。有个小读者还写信给莫里斯•桑达克，问他：“要花多少钱才可以到达野兽出没的地方呢？如果票价不贵，我和妹妹都想去那儿度假。”其实，去野兽出没的地方度假是很容易的，只要你翻开这本优秀的图画书，幻想王国大门就已经为你开启了！



第二章　异军突起的图画书



 第七节　《爱心树》和《失落的一角》 




谢尔•希尔弗斯坦(Shel Silverstein， 1932—1999)1930年出生在美国芝加哥，是一位才华横溢的艺术天才。他不仅是知名的儿童诗人及图画书作家，更是伟大的漫画家、词作家、作曲家和乡村歌手。

也许正是丰富的阅历给予了他创作的灵感和作品的厚重吧，他的图画书从严格意义来讲，并不是单纯为儿童读者创作的，往往包含了作者的人生感悟和体会，还蕴含一些深刻的道理，这使得他的作品不经意间赢得很多成人读者。他的两部代表作《爱心树》(The Giving Tree，1964年)和《失落的一角》(The Missing Piece， 1976年)就是很好的证明。

《爱心树》讲述了关于小男孩和大树之间一生情义的故事。单从封面上来看，大树正在弯腰将自己的果子递给小男孩，无论是大树的主干还是枝条，都是用略带弧形的线条勾勒出来的，尽显慈爱和温柔，多么像一个妈妈在给孩子喂食物的形象啊！而正文一开始，就告诉读者“从前有一棵又高又大的苹果树，它非常爱一个小男孩”。小男孩也很爱这棵树，每天都会跑来和它玩耍。大树尽其所能让小男孩快乐，因为只要他快乐，自己就很快乐。小男孩渐渐长大了，开始拥有各种欲望，不再常来看望大树，大树很孤独，但仍然心甘情愿地付出自己的所有来满足男孩的需求，它还是很快乐。而男孩的需求越来越多，大树所能给予的越来越少了，直到它将自己果子、枝叶和树干全都给予了男孩，只剩一个老树墩的时候，它的快乐中带了点酸楚，因为它再也不能给男孩什么了。又过了很久，变成老人的那个男孩终于回来看望这棵树，当他与树墩相依而坐时，大树又重新觉得很快乐。

这个故事读起来会让人觉得心酸，大树每一次无怨无悔地付出，很容易使人联想起自己的父母。可是孩子长大后，要离开，要去开创自己的生活，父母即使很孤独也会一如既往地支持孩子，并且竭尽所能地给予孩子关爱和帮助。可是反过来看，孩子是不是太自私了呢？值得读者思考……

这本图画书不仅是文字感人，它的图画的细节也令人感动。第一页的画面中的大树在笔直地立着，而第二页画面大树的身子明显向右倾了。为什么呢？仔细看，读者会发现，原来画面的右下角露出了小男孩的一只脚，而大树已经开始前倾着身子(主干)欢迎小男孩的到来了。下一页作者将镜头拉远，小男孩整个显出来了，而读者也能够发现，大树的枝叶也在向男孩招手。这一幕很像一个妈妈弯着腰，伸展着双臂，等着从老远处跑来的孩子！大树就是把男孩当自己的孩子看待的啊！而后面的画面中，每一次男孩来到大树下，树妈妈都是前倾着身子，伸展着自己的枝条轻柔地招呼男孩子。直到有一天，男孩子拿着它所有的枝叶去盖房子的时候，它仍然前倾着身子，依依不舍地想再多靠近男孩一点点。而下一页它光秃秃的树干旁只有一句话，“大树很快乐”。读到这里，谁能不动容呢？

这是一个关于“给予”和“幸福”的故事。能够给予的人，必定是幸福的人，因为他/她的内心是充满爱的，并且愿意分享自己的爱。这难道不是一种幸福吗？

希尔弗斯坦还有一部关于“缺憾”和“幸福”的图画书，那就是《失落的一角》。若说《爱心树》的图画已经显现出他简洁的画风，那么《失落的一角》则将这一风格演绎到了极致。

故事是这样的：一个不完整的圆圈，因为缺了一角，不快乐，所以它动身去找它那失落的一角。虽然寻访的途中受了不少苦，有时在太阳底下曝晒，但接着又淋了场冰凉的雨，有时被冰雪冻僵了，但接着太阳出来了，身子又暖和过来。但因为缺了一角，走不快，它也有机会唱唱歌，跟虫子说说话，闻闻花香，和甲虫比赛速度，或者跟蝴蝶玩耍。这是它最美好的时光！它边唱歌边继续寻找那失落的一角，穿过沼泽与丛林，上山又下山，犯了种种错误，经历了重重阻碍，终于找到了那个非常合适的一角。它终于完整了，感到无比的快乐。可是，这时它才发现滚动的速度越来越快，快得都停不下来跟虫子说说话，闻闻花香，快得连蝴蝶都不能落在它身上歇脚，甚至连歌都唱不了了。终于它明白了，“原来是这样！”于是，它决定停下来，把那一角轻轻地放下，慢慢地往前滚动。而它又可以唱唱歌，和蝴蝶交朋友了。

在这本故事书里，造型都是简单至极。作者仅仅画了个带缺口的圆，那个缺角恰好像它的嘴，而圆内画一点就是它的眼睛。这样简单的几笔，主人公造型就完成了！它寻访途中遇到的配角也都由寥寥几笔勾勒而出，它走的路线也不过是一条长长的线而已。

可是就是这样简单的图画里却蕴含了值得人咀嚼一生的道理：人生不必事事求得完美，有时缺憾反而会比圆满更幸福。作者在构图时，大量留白，给读者展开了丰富的想象空间。有胆量做到这样，是需要作者极大的自信的。

这两部简单而又深刻的图画书，已足够让世人记住谢尔•希尔弗斯坦这位天才艺术家。他其他的主要作品还有《拉夫卡迪欧：一只朝后开枪的狮子》(Lafcadio， The Lion Who Shot Back， 1963年)、《谁要一头便宜的犀牛？》(Who Wants a Cheap Rhinoceros？1964年)、《人行道的尽头》(Where the Sidewalk Ends， 1974年)、《阁楼上的光》(A Light in the Attic， 1981年)、《往上跌了一跤》(Falling up， 1996年)等。



第二章　异军突起的图画书



 第八节　《母鸡萝丝去散步》 




《母鸡萝丝去散步》(Rosie’s Walk)出版于1968年，是英国著名画家佩特•哈金丝(Pat Hutchins，1942—)的处女作。这本图画书色彩鲜亮，简单流畅，故事幽默，因贴近孩子的角度而深受小读者喜欢。

哈金丝一生创作了30多部图画书，主要有《风吹起来》(The Wind Blew，1974年)、《蒂奇》(Titch，1971年)、《千变万化》(Changes，Changes，1971年)、《一个猎人》(One Hunter，1983年)和《最坏最坏的妖兽》(The Worst Monster， 1985年)等，这些作品也都延续了《母鸡萝丝去散步》的风格。其中《风吹起来》荣获1974年格林纳威奖。

《母鸡萝丝去散步》的图文关系非常巧妙，图画和文字“双线结构”，使得这本图画书包含了三个故事，文字叙述的故事，图画暗示的故事和两者结合后产生的故事。但看文字，故事非常简单，“母鸡萝丝去散步，她走过院子，绕过池塘，越过干草堆，经过磨房，穿过篱笆，钻过蜜蜂房，按时回到家吃晚饭”。这只不过是母鸡一圈散步的行程介绍，也没什么趣味。可是相对应的图画却隐含了更多的内容。图画讲述了另外一个与文字形成鲜明对比的故事：狐狸追猎物经历跌宕起伏，而被追者母鸡萝丝散步则九死一生。这种故事核心延伸到文字之外，由画面讲述的表现方式，也“突出了图画书主要以图画讲故事的性质和特征”
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 。

正文第一张图画上，狐狸已经埋伏好，对准母鸡萝丝准备进攻了！可是我们的主人公母鸡萝丝却丝毫没有察觉，她正昂首挺胸、悠闲地走出门去散步。第三张图画，狐狸要扑上去啦，读者真为萝丝捏一把汗。可是接下来有趣的事情发生了，狐狸没有扑到萝丝，而是恰好跳到地上的一把钉耙上，被钉耙的反弹力给狠狠地打到自己的脸上。接着，狐狸一次次扑空，先后掉进了池塘里、埋在干草堆下、被磨房的整袋面粉砸晕，最后又不小心跳到推车上，滑进了蜂房，被大群的蜜蜂蜇得抱头逃窜。而整个过程中，母鸡始终保持一个姿势，神闲气定地往前走着，完全不知身后已经上演了一幕幕闹剧！

这个故事充满喜剧性，因为读者从中读到的并不是母鸡的“聪明”，而是狐狸的“倒霉”。孩子在阅读时一定会被狐狸的种种滑稽遭遇逗乐，也许还会暗暗同情这只倒霉的狐狸呢！

这本图画书文字总共不足100字，主要利用图画进行叙事，也避免了小读者受识字量的影响和限制。作者采用平面化的构图，人物造型夸张而灵动，动物、植物、建筑物的图案都画得装饰味很浓，尤其是两位主角，母鸡萝丝和狐狸的外貌都像是华丽的刺绣，可以说这本图画书比较符合幼儿读者的审美趣味。并且该书的图画除了母鸡萝丝归家的一页是单页，其他都是采用对开跨页的方式来展现全景图，并且萝丝和狐狸一前一后在同一个画面上，形成了幽默风趣的对比。所有图画就像一组连贯的运动镜头，在一个流动的舞台上，给读者展现了一个滑稽的情景喜剧。

同时，作者对图画细节的巧妙设计也给该图画书添色不少。首先，画面色彩鲜亮，给整个故事营造了一个轻松明快的氛围。其次，狐狸的神态和体形一直在变化，它想要捕捉母鸡萝丝时的贪婪和每一次失败时的无奈，都可以从它丰富的表情中显示出来。并且作者还在画面上设置了许多其他的小动物，如青蛙、小老鼠、山羊和兔子，等等，它们所处的不同位置和场景也暗示出母鸡萝丝行进的空间方向和进程，而且它们作为配角也起到了烘托剧情幽默效果的作用。如狐狸扑向在池塘边散步的萝丝，扑通一声直接掉到池塘里，旁边休息的青蛙都被惊吓得蹦了起来，而萝丝却毫无察觉。读者看到这儿一定会忍不住哈哈大笑。就连这些小动物的神情，作者都细致地画了出来。

当然这部作品的封面、扉页和封底也在讲述着故事。如封面上，故事的两位重要角色就已经出场了，一只鬼头鬼脑的狐狸悄悄尾随悠闲散步的母鸡萝丝。接着，扉页展示了萝丝将要进行散步的整个农场的全景图。最后，封底上几朵小花在静静地绽放着，故事完美落下帷幕。

这本图画书1968年出版后获当年美国《波士顿环球报》/《号角书》杂志奖图画书银奖，也曾入选纽约公共图书馆“每个人都应该知道的100种图画书”之列。它在国际上也有一定的影响力，曾入选日本儿童文学者协会《世界图画书100选》和日本儿童书研究会绘本研究部编《图画书•为了孩子的500册》。


  注释





[1]

 陈晖：《图画书的讲读艺术》，二十一世纪出版社2010年版，第87页。




第二章　异军突起的图画书



 第九节　《好饿的毛毛虫》 




《好饿的毛毛虫》(The Very Hungry Caterpillar)出版于1969年，它的作者艾瑞克•卡尔(Eric Carle，1929—)出生于美国纽约，年近40岁才开始创作图画书，是位大器晚成的艺术家，也是位永葆童心的画家。迄今为止，他已经创作出《棕色的熊，棕色的熊，你在看什么？》(Brown Bear，Brown Bear，What do You See？1967年)、《1，2，3，去动物园》(1，2，3 To the Zoo，1968年)、《好忙的蜘蛛》(The Very Busy Spider，1985年)、《爸爸，请为我摘月亮》(Papa， Please Get the Moon for Me，1986年)等70多本拼贴画风格的图画书。2002年12月，他的个人美术馆在马萨诸塞州开馆，也是美国第一个图画书美术馆。

《好饿的毛毛虫》这本图画书可以说是专门为幼儿读者创作的，它的故事很简单，就是一只毛毛虫破壳而出，经过7天蜕变成蝴蝶的过程。7天内，他吃了各种各样的食物。星期一，他啃穿了一个苹果；星期二，两个梨子；星期三，三个李子……星期六，他啃穿了一大串的食物，到了晚上，他就胃痛起来；星期天，他啃穿了一片绿绿的叶子，觉得舒服了好多。于是他结茧，又两周后，终于钻出来，变成了一只蝴蝶。

不要小觑这个简单的故事，它其实蕴含了很丰富的内容。首先，它巧妙包含了一周7天的常识，并且让孩子了解了毛毛虫7天一个周期的蜕变过程。其次，它包含许多水果的名称，孩子把1~7的数字与水果对应起来识记，一举两得。同时，小孩子看到了毛毛虫因为吃得太多了肚子痛，也明白了贪吃的坏处。

当然，这本书的最大的魅力在于它创新性的图画风格和版式设计。这本图画书采用拼贴画的艺术技巧，即在薄纸上泼洒上颜料，以达到特殊的质感和艺术效果，然后再把这些纸剪裁成需要的形状，分层粘在硬纸板上。这样把立体要素全部转化为平面要素，能够表现出平面上的立体感。并且拼贴画还有一个特色是，它可以发挥材料的色泽和纹理特性，突破了传统印刷画刻板的缺点，使图画显得质朴而亲切。此外，作者采用镂空的手法，即在页面的图案上打孔，并将其中的四页裁成五分之一、五分之二、五分之三和五分之四宽，以梯形排列起来，这样读者翻页时会觉得毛毛虫真的就是咬穿了一个又一个的食物，来到最后一页，蜕变成了美丽的蝴蝶。

这本图画书对小读者来说，真的是既好看又好玩，因此自出版以来该书深受读者欢迎。自出版后已经被译成30多种文字，大小开本世界发行量超过2000万册。这条红脑袋、绿身子，昂着头的毛毛虫已经从一个国家爬到了另一个国家，可以说是世界上爬得最远的毛毛虫！

可以说，艾瑞克•卡尔是一个喜欢创新的艺术家，他总喜欢在他的书里进行各种新型的试验，以使得他的作品既可以读也可以玩。他的作品《好忙的蜘蛛》里的蜘蛛网摸起来有凸起来的感觉，《好安静的蟋蟀》里的蟋蟀会鸣叫，《好寂寞的萤火虫》里的萤火虫会闪闪发光。但是，在很长的一段时间里，他的图画书在评论界并没有得到应有的好评。直到2003年，美国图书馆协会将劳拉•英格尔•槐尔特奖授予了他，也算是对他作品的艺术价值的一种迟到的承认吧。

艾瑞克•卡尔在他的作品中创造出的都是最简单的快乐，他的作品没有说教意味，只有给孩子提供游戏的机会，让他们在游戏中学习，在快乐中成长。他本人说过：“我相信孩子们有天生的创造力，并且渴望学习。我想向他们展示，学习其实是一件既迷人又快乐的事情。”
 



[1]







该图画书曾获美国视觉艺术协会奖，入选纽约公共图书馆“每个人都应该知道的100种图画书”，2001年被美国《出版者周刊》评为“所有时代最畅销童书”(精装本)第20名，并入选美国全国教育协会推荐100本最佳童书和美国全国教育协会“教师们推荐的100本书”。它也入选日本全国学校图书馆协议会第22次“好绘本”、日本儿童文学者协会编的《世界图画书100选》以及日本儿童书研究会/绘本研究部编的《图画书•为了孩子的500册》。


  注释





[1]

 转引自彭懿：《图画书：阅读与经典(缩印本)》，二十一世纪出版社2006年版，第140页。




第二章　异军突起的图画书



 第十节　《鳄鱼怕怕，牙医怕怕》 




《鳄鱼怕怕，牙医怕怕》出版于1984年，作者五味太郎(1945—)1945年生于日本东京，毕业于桑泽设计研究所工业设计科。他曾从事过工业设计、印刷美术图案设计，27岁时开始创作图画书，至今已出版了300多本创意独特的图画书。《谁吃掉的》(《たべたのだあれ》)、《谁藏起来的》(《かくしたのだあれ》)获产经儿童出版文化奖，《小牛的春天》(《仔牛の春》)获意大利波罗尼亚国际图画书原画展奖，《时而少年》(《ときどきの少年》)获路傍之石奖。他的图画书已有几十本被译成外文，是日本在海外知名度最高的图画书作家。

而《鳄鱼怕怕，牙医怕怕》这部作品虽然没有得过什么大奖，但由于其独特的构思和绘画风格集中体现了五味太郎的创作风格，可以说这是一本非常有趣的书！故事的文字部分全是鳄鱼和牙医的心理活动，作者以同样的文字表述展示了两个不同的角色的心理变化过程，结构上起到了“朴拙而又奇巧的美学效果”
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 。

先来看文字故事吧。


一条鳄鱼患了蛀牙，要去看牙医。鳄鱼想：我真的不想看到他，但是我非看不可。而牙医也在想：我真的不想看到他，但是我非看不可。鳄鱼看到牙医吓得叫出了声：啊！牙医看到鳄鱼也吓得叫出了声：啊！鳄鱼看着椅子：我一定得去吗？牙医看着鳄鱼：我一定得去吗？鳄鱼坐到了椅子上：我好害怕。牙医拿起了牙钻：我好害怕。鳄鱼对自己说：我一定要勇敢。牙医对自己说：我一定要勇敢。鳄鱼张大了嘴巴：我做好最坏的打算了。牙医把手伸进了鳄鱼的嘴巴：我做好最坏的打算了。鳄鱼被牙钻钻痛了：哎哟！牙医的手被鳄鱼的嘴咬痛了：哎哟！鳄鱼捂着嘴巴：这是一件多么可怕的事。牙医捂着手腕：这是一件多么可怕的事。鳄鱼又张大了嘴巴：不用太久……牙医又把手伸进了鳄鱼的嘴巴：不用太久……总算是补好了，鳄鱼“唷”了一声，牙医“唷”了一声。结束后，鳄鱼给牙医行了个礼：多谢您啦！明年再见。牙医给鳄鱼还了个礼：多谢您啦！明年再见。可走出诊所的鳄鱼却在想：我明年真的不想再见到他……牙医在窗口看着鳄鱼也在想：我明年真的不想再见到他……于是鳄鱼说：所以我一定不要忘记刷牙。牙医说：所以你一定不要忘记刷牙。


撇开图画，这段文字本身已经足以引人入胜了，而作者不求逼真，只求神似的绘画风格，与文字相映成趣，更突显作品的幽默特色！

封面上两个主人公全部出场，红着脸的牙医故作镇静地拿着针要给鳄鱼注射，而鳄鱼的紧张神情已经给整个故事奠定了喜剧的氛围。现实中凶猛的鳄鱼在他的笔下也显得可怜兮兮，这个与现实的鲜明反差已经足以吸引读者的注意力了。扉页上，鳄鱼一手捂着嘴，一手拉着藤枝，造型稚拙中透着可爱。也许，仅仅这一幅画就已经让小读者们在心里完全认同并接受了这只可怜的小鳄鱼了。两者会面时，都很紧张的心情在他们的神态和肢体语言表达中展露无遗。治疗结束后，小鳄鱼拿着牙刷牙膏，信誓旦旦要好好刷牙的模样令人忍俊不禁。整部作品中呈现出的毫不矫饰的童真与幽默，也显示出作者的童心童趣。

尽管作者不追求细致的刻画，但在作品中还是有一些有趣的细节值得注意：在两位主角会面的那12张跨页上，鳄鱼一直在左边的一页，而牙医一直在右边的一页。此时相同的场景，配着相同的文字，却表达了鳄鱼害怕牙医、牙医也害怕鳄鱼这两种截然相反的心理。
 



[2]





 并且，鳄鱼的话与牙医的话的字体也不一样，这一点中文译本也同样沿用原文的差别性。

对于小读者来说，这本图画书也有助于克服他们对某些事物的畏惧心理：因为当你在害怕那个可怕的“鳄鱼”时，它说不定也在无比地害怕你呢！


  注释





[1]

 方卫平：《儿童文学的审美走向》，中国文史出版社2007年版，第158页。





[2]

 彭懿：《图画书：阅读与经典(缩印本)》，二十一世纪出版社2006年版，第190页。




第二章　异军突起的图画书



 第十一节　《猜猜我有多爱你》 




这是一个表达爱的故事。

这是一本在全世界范围内产生巨大影响的故事书。

《猜猜我有多爱你》于1994年出版，2005年被少年儿童出版社引进并且翻译，译者是著名儿童文学家彭懿。

此书的文字作者山姆•麦克布雷尼(Sam McBratney， 1945—)1945年出生于英国北爱尔兰地区的贝尔法斯特，继《猜猜我有多爱你》之后，他又与安妮塔•婕朗合作了《你们都是我的最爱》。

图画作者安妮塔•婕朗除了以上作品之外，还有《亲亲晚安》(2001年)、《塞姆，你觉得不舒服吗？》(2002年)、《小兔，我的甜心》(2000年)。

获多项殊荣的《猜猜我有多爱你》只是讲了一个很简单的故事：


小栗色兔子该上床睡觉了，可是他紧紧地抓住大栗色兔子的长耳朵不放。他要大兔子猜：“猜猜我有多爱你？”大兔子说：“喔，这我可猜不出来。”大兔子实话实说。



小兔子把手臂张开，张到不能再张的地步说：“我爱你有这么多。”大兔子的手臂很长，他也把手臂张开：“我爱你有这么多。”小兔子想，嗯，这还真是很多。于是小兔子立刻说：“我的手举得有多高，我就有多爱你。”大兔子也原封不动地复述了这句话，于是小兔子急了，又是倒立又是跳，可是总是比不过大兔子。



在这一连串的折腾中，小兔子终于累了，他看着天空说：“我爱你一直到月亮那里。”故事叙述到这里，艺术的高潮也随之来临，大兔子给了小兔子一个晚安吻，并且说：“我爱你一直到月亮那里，再从月亮上回到这里来。”


这是临睡前一对父子(或母子)最平常的对话，但是却把生命中最原始的亲情演绎得淋漓尽致，仿佛游戏般，小兔子抓耳挠腮，想要把自己对父母的爱表达出来，但是不管他怎么比，也比不过父母的爱来得深远、来得多。

山姆•麦克布雷尼于1994年出版了这个故事，他是一个说故事的高手，《猜猜我有多爱你》文字简单，并且采取不断反复的叠句，当小兔子说“我爱你有这么多”的时候，大兔子也说：“我爱你有这么多”，父子(或母子)的动作都是一样，都是张开双臂，之后小兔子说“我的手举得有多高，我就有多爱你”的时候，大兔子再度重复这句话，仿佛接龙游戏似的，一句接着一句的“比赛”，让父子(或母子)之间的情感汩汩流出。

世界著名的儿童文学理论家兼作家培利•诺德曼在《阅读儿童文学的乐趣》一文中曾下过定义说：“picture book是通过一连串连贯的图画和相对较少的文字(有时没有文字)，互相结合来传递信息或讲述故事的儿童书。”可见，一本优秀的绘本，除了优秀的故事之外，还需要优秀的图画相配合。

为山姆•麦克布雷尼配图的安妮塔•婕朗没有选用浓墨重彩，而是选用三种颜色：土黄色、淡橄榄绿色和暗蓝色作为图画的主色调，兔子是土黄色的，草和树叶是淡橄榄绿色的，天是暗蓝色的，色调的简单使得画面整体并没有太过华丽，而是显得平淡，这正好冲淡了故事的甜腻，同时兔子的形象也拿捏得当，一大一小两只兔子并没有画得十分细腻，相反，只是拙朴地勾勒出轮廓，但是兔子的精髓却融入其中，让读者很快能在故事的配合下走入兔子的内心世界，看到父子(或母子)真情的互动。

同时和故事中一大一小俩兔子的幽默风趣对话相对应，安妮塔•婕朗的画也如精灵一般，让孩子看到的时候也忍俊不禁。例如，当大兔子伸开双臂说：“我爱你有这么多”的时候，图片的处理匠心独具。小兔子被处理成只有图片大约十分之一大，但是大兔子的形象却占据了图片的二分之一，比例的悬殊让读者看到了大兔子对小兔子的爱比小兔子对大兔子的爱实在是大太多了，于是图片上出现山姆•麦克布雷尼为小兔子配的内心独白：“嗯，这还真是很多”，让读者在阅读到这句话的时候，也捂着嘴忍着笑承认：“是的，真的多很多。”

事实上“兔子”是童话和绘本作者最爱的形象之一，据不完全统计，经典童话中有许多是以兔子为主角的。例如毕翠克丝•波特的《彼得兔的故事》所塑造的淘气聪颖的彼得兔；加拿大西顿的《破耳兔的一家》塑造的豁达兔子，玛丽•威廉斯带来的《绒布兔子》；法国作家黎达•迪尔迪科娃的《野兔飞栗》；贝丝•修姗的《小兔子等月亮》；中国寓言故事《龟兔赛跑》等，众多文学形象钟爱兔子形象，文本中所塑造的兔子也是形象独特，个性十足。

彭懿认为，安妮塔不是一个喧宾夺主的画家，恰好地用简朴的图画衬托出故事的爱意绵长，也正因为如此，《猜猜我有多爱你》大放异彩，不断被人反复阅读，并让读者为兔子母子（父子）而感动。

美国《出版者周刊》推荐说，这是一篇经久不衰的睡前故事，贴合幼儿的审美特点。

而此刻，所有正在阅读的孩子也自然而然地承认一个事实：父母对孩子的爱，的确很多很多。

该书于1996年获得美国图书馆学会年度好书推荐，同年获得美国书商协会年度童书奖。同时获得美国《出版者周刊》年度最佳图书，并在2001年被《出版者周刊》评为“所有时代最畅销童书”(精装本)第56本，入选美国全国教育协会推荐100本最佳童书，“教师们推荐的100本书”，“孩子们推荐的100本书”，以及美国收录44部20世纪最重要的图画书《20世纪童书宝库》等。



第二章　异军突起的图画书



 第十二节　《爷爷没有穿西装》 




这是一本探讨死亡的图画书。死亡，是人类逃脱不了的一个过程，悲欢离合、爱恨交加也因为生死离别而显得格外有意义，于是弗洛伊德把死亡作为人的本能之一。但是否要让儿童过早接触死亡的话题，这也一直是儿童文学界探讨的问题。彭懿在推荐《爷爷没有穿西装》的时候开篇便直言：“死亡，曾经是图画书的一个禁忌的话题，何况是直面死人，棺材以及葬礼的场景。”
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但，这是一本能让孩子消解“死亡”恐惧的图画书，甚至让读者在淡淡的感伤之中发现儿童独特的视角。

爷爷死了，文本一开始就告诉读者这个事实，但是在所有大人都十分悲伤的时候，布鲁诺却踮起脚尖往棺材里瞧，他想看看“爷爷穿西装了吗？”因为此刻布鲁诺的精力显然不会放在“死亡”的伤痛里，因为他还不懂呢。但是他在棺材旁站了许久，只看见爷爷穿了黑皮鞋，只要穿了黑皮鞋就一定会穿西装，布鲁诺就想看看自己的猜测对不对。

家里人怕布鲁诺接受不了爷爷去世的悲伤，不想让他参加葬礼，结果因为“葬礼”和“藏起”的发音很像，布鲁诺以为爷爷要玩捉迷藏，但是大家都不让他参加。于是布鲁诺嚷着一定要去。

葬礼之后，他问爷爷现在在哪里？哥哥说在墓地，但是爸爸却说在天堂。面对两个迥然不同的答案，布鲁诺表示困惑，于是他去问妈妈，妈妈说两个答案都对，但布鲁诺却知道一个人不可能同时出现在两个地方。

相对于大人对“死亡”话题的回避，布鲁诺真切感觉到了爷爷缺席之后的痛苦，尽管无法了解死亡的本质，他却知道爷爷再也不能带他去钓鱼了，在做每一件事的时候都觉得胸口有点刺痛，觉得那里有一个洞，思念爷爷的他还是每天临睡前看着爷爷的照片对他说：“我不会忘记你的。”他还常常去墓地和爷爷聊天……

但时间总会慢慢逝去，胸口的洞也在生活的继续中慢慢被别的东西填满，直到有一天，爸爸说：“一年前的今天，爷爷去世了。”布鲁诺才发觉胸口的那种刺痛感不知道什么时候已经消失了，他不再生爷爷的气，只是还有一些淡淡的感伤。

文字叙述者艾丽米•弗利德直面死亡的话题，死亡，也能让人感受到生命的魅力，东山魁夷说：“倘使花儿永不凋谢，我们也永存在于地球上，那么两者的邂逅就不会引起什么感动了吧。花儿行将凋谢时才显出生命的光辉。在体会到花儿很美的心灵深处，爱惜着彼此的生命，感受着在地球上的短暂期间得以邂逅的这份喜悦。”
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 芥川龙之介说：“所谓自然的美，是在我临终的眼里映现出来的。”
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 川端康成附和说：“一切艺术的奥秘就在于这只‘临终的眼’吧。”
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死亡对于成人而言具有美学的特征，但是若将这一话题交予儿童，却显得沉重。不能否认的是，儿童在成长过程中会对“死亡”这一话题有所涉及，家里的小狗死了等生活的细节会让他们对这一话题有所发问，有资料显示3~5岁的孩子能获得死亡的概念，只是受其时空的限制，他们认为死亡同睡觉一样是可逆的，和死人是同一个概念，不会活动，没有知觉的身体状态就是死。
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 所以，既然不能规避死亡这一话题，如何能以儿童能接受的方式呈现给他们这一话题便成了首要的问题。

无疑，艾丽米•弗利德和杰基•格莱西做到了。从文字的叙述方面说，艾丽米把死亡的恐怖意识在文本的开始就用：“爷爷穿西装了吗？”这一天真可爱的问题消解了，尽管画面让人有些压抑，死亡的气息在图片中已经有所提示，当杰基•格莱西在第二张图片中画出了棺材里的爷爷的时候，一头红头发的布鲁诺也看到了爷爷穿了西装，故事在幽默的开头顺利走入“死亡”的话题，而读者也未感到太过压抑和恐怖。

但是布鲁诺是一个孩子，孩子对于未知的事情都有好奇的天性，他问了一系列让大人难以回答的问题：“人死了是什么意思？”“爷爷在天堂还是在墓地？”“什么是灵魂？”对于这些问题的解说，艾丽米并没有用长篇大论来解释，她只是用另一种方式让布鲁诺自己感受死亡的哀伤，细腻地写出了儿童对死亡的接受和认知。

爷爷不见了，布鲁诺很想念爷爷，但是他弄不清楚爷爷是在天堂还是在墓地，他只是知道没有了爷爷，生活很没有乐趣，于是布鲁诺回忆起爷爷的点点滴滴，接着表示愤怒，因为爷爷连“再见”都没有说就去了另一个地方。失去爷爷之后的布鲁诺在生活中无所适从，他哭了，胸口疼痛了。这一系列的感伤把读者带进“死亡”和“失去”的话题中。最后，随着时间的流逝，布鲁诺的生活在继续，胸口的洞也慢慢地被填平了，于是布鲁诺接受了爷爷去世的事实。

杰基•格莱西的配图也在极力地淡化死亡的恐怖，例如第一张图片呈现在读者面前的时候，只有一块板和一双鞋；第二张里的爷爷躺在棺材里，但是读者的注意力已经被布鲁诺在前一张里所提到的“西装”所吸引，恰好消解了直面死者所带来的恐惧感。

这本绘本自面世以来就广受好评，获得1998年德国青少年文学奖图画书奖、德国“最美丽的书奖”、德国驴耳朵杂志“不同凡响奖”、“世界最美丽的图画书奖”、德国莱比锡“杰出艺术作品奖”等。


  注释





[1]

 彭懿：《图画书阅读与经典》，二十一世纪出版社2008年版，第235页。





[2]

 ［日］东山魁夷著，唐月梅译：《美的情愫》，中国青年出版社1911年版，第11页。





[3]

 ［日］川端康成著，叶渭渠译：《川端康成散文集》，百花文艺出版社1988年版，第80页。




[4]

 ［日］川端康成著，叶渭渠译：《川端康成散文集》，百花文艺出版社1988年版，第80页。





[5]

 转引自吴巍莹：《不可忽视死亡教育》，《思想•理论•教育》2003年第21期。




第三章　风格多样的写实作品



 第一节　概述 




20世纪的世界备受战争凌辱，两次世界大战波及全球。然而，逆境造英雄，世界儿童文学却在20世纪进入了繁荣期：幻想文学的一枝独秀，图画书的异军突起，动物文学的色彩缤纷，写实作品也风格多样，取得了较大的成就。

在苏联儿童文学创作中，以张扬现实主义精神的少年儿童小说取得的成就最大，盖达尔、尼古拉•诺索夫、阿列克辛是三位最具代表性的小说作家，60年代后的重要小说作家则有阿列克赛耶夫、巴鲁兹金、热列兹尼科夫、雷巴科夫、李哈诺夫、波戈廷等。

盖达尔(Arcadi Petrovich Gaidar， 1904—1941)，是苏联20世纪30年代儿童文坛的中坚。他紧跟时代的步伐，常常塑造出能反映时代风貌的作品，勾画出带有深刻时代印记的人物形象，他的作品成了时代的回声。《革命军事委员会》(1926年)表现残酷的国内战争、尖锐的阶级斗争以及频繁更替的政权；《学校》以国内战争为背景，通过描写中心人物鲍里斯•葛利科夫的成长经历和人生命运，塑造了一个在红军这所学校里面受到锻炼和教育的革命青年形象，深化了国内战争主题，开创了苏联儿童文学革命历史题材的新阶段；《远方》则反映了大规模的工业建设及农村的阶级斗争。此外，还有《军事秘密》、《铁木儿和他的伙伴》等现实主义题材的作品。

出生于1908年的尼古拉•诺索夫(Nikolay Nosov， 1908—1976)在卫国战争胜利后，开始真正为儿童创作。其中，《马列耶夫在学校和家里》用现实主义的手法真实地描写孩子们在学校和家里的生活，描写他们对于身边事物的感受，真实地传达出儿童的情趣。巴尔托在谈到这部小说时说：“在《马列耶夫在学校和家里》中，有那么多的生活发现，有那么多的机智幽默，有那么多的人物性格，他们身上有那么多的永恒的东西，致使多年以前写出的这部小说至今仍具有生命活力，并且拥有巨大生命力。”
 



[1]







阿•格•阿列克辛(A. G. Aleksin， 1924—)，1945年开始发表作品，从1950年起发表了一系列反映少年生活、学习、道德情操的小说、童话，尤其擅长小型中篇小说，兼有剧本、电影文学剧本和评论文字，其作品有《前天和后天》、《五排第三个》、《疯疯癫癫的叶芙朵凯娅》等。1966年后他实行转型，开始致力于描写日常生活，深入儿童的内宇宙，在小说中成功融合成人和儿童世界，有了空前的深刻性和兼容性。“阿列克辛高格调的作品是一种具有本质意义上的创新，是俄罗斯文学和现实主义文学传统的一个生动体现。”
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此外，班台莱耶夫(Leonid Bandeleyev， 1908—1987)成名作《表》是苏联儿童文学史上第一部恰当地、以苏维埃精神写流浪儿生活的中篇小说。他创作的《文件》塑造了一个勇敢机智的少年红军战士形象，写他在被敌人俘虏的境况下，想方设法逃离魔掌，将军事机密传达给上级机关的事迹。《功勋故事》(又称《列宁格勒日记》)，则是一部反映卫国战争的片段日记式的作品。

在亚欧大陆西部的捷克，一本公认与《堂•吉诃德》齐名的书《好兵帅克》(全名《好兵帅克在第一次世界大战中的遭遇》)描写了欧洲近代史上一个最古老的王朝——奥匈帝国崩溃过程，是一部长篇历史讽刺小说。小说以捷克人帅克在第一次世界大战中的荒诞经历为线索，描述奥匈帝国和捷克人民之间的奴役和反抗，表达对敌人的无比仇恨和对异族统治下的人民的深切同情和关怀。

在亚欧大陆的东部日本，写实主义滥觞时期，成就突出的作家有有岛武郎、千叶省三。有岛武郎的《一串葡萄》借鉴西欧的现实性创作手法，对“我”和老师之间的感情作了细腻、优美的描写，其小说式的写实手法极具新意。1945年，日本成为第二次世界大战战败国后，儿童文学开始向民主主义道路迈进，开始以现实主义至上的少年小说为主流。战后作品如长崎源之助的《彦次》、《手风琴》(1950年)，前川康南的《川将军》(1951年)等，开始追究战争责任，试图展现日本的未来景象。而这之后，有一部作品在全球引起了极大的反响，作家也被美国《纽约时报》、《时代周刊》、《新闻周刊》称为日本最伟大的女性，这便是黑柳彻子的《窗边的小豆豆》。此书讲述了作者上小学时的一段真实的故事，为现代教育的发展注入了新的活力，以至成为20世纪全球最有影响的作品之一。

再让我们把目光聚焦到美国。20世纪20年代的美国经济繁荣，美国儿童文学也从20年代步入黄金时代，其中不乏优秀的现实题材小说，如荣获1992年国际安徒生儿童文学奖的弗吉妮娅•伊莎•汉密尔顿的名作《戴斯•德利尔的小屋》(1968年)、闵德尔•狄扬创作的中长篇小说《学校屋顶上的车轮》(1962年)等。60年代之后逐渐开始涌现“新现实主义小说”，开禁破忌，实现了精神和宗教上的反叛，其根源可追溯到1951年出版的塞林格的《麦田里的守望者》里塑造的一个问题少年霍尔顿的形象。同类的还有S.E.辛顿写少年之间打架斗殴的《世外顽童》(1967年)，以及描写16岁男孩和坏人一起吸毒的《彼一时矣，此一时矣》(1974年)。在新现实主义思潮的影响下，美国儿童文学还出现了另一类处于传统与新现实主义交界处的作品，试图为少年们找到正确的生活之路，如汤姆•E•克拉克的《阿拉斯加的挑战》。而从60年代到70年代，对于美国儿童文学来说，历史小说同样沿着拓展题材和主题的轨道发展，取得较大成就。1961年，纽伯里奖得主是司各特•奥台尔及其历史小说《蓝色的海豚岛》(1972年获国际安徒生奖)，1974年得主是波拉•福克斯的《“月光号”的沉没》(1978年获国际安徒生奖)，两篇同是历史小说。《蓝色的海豚岛》以1835—1853年期间一位在圣尼古拉岛上独自存活18个年头的印第安姑娘的素材为原型，描写卡拉娜生活在蓝色海豚岛的故事，揭开了美国贩卖黑奴的丑恶历史，用孩子的视角把小读者带入当时的情境之中。

在地球的南部岛国澳大利亚，出现了一部极有影响力的儿童小说，即当代著名女作家帕特里夏•赖特森(Patricia Wrightson，1921—)创作的《我是跑马场老板》。小说从1968年出版后即受到广泛的好评，很快就被搬上银幕。作家怀着充满慈爱之心为读者讲述了一个普通而感人的故事，塑造了安迪这个弱智男孩的形象，渲染了富有道德感染力的社会氛围以及普通而伟大的人间真情。澳大利亚著名文学评论家莫利斯•萨克斯评价它是一部红极一时的“英语文学杰作，是当代现实主义的一大胜利”。


  注释
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 巴尔托：《他的书永存》，见《共青团真理报》，1976年7月29日。
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 韦苇：《俄罗斯儿童文学论谭》，湖南少年儿童出版社1994年版，第132页。




第三章　风格多样的写实作品



 第二节　哈谢克的《好兵帅克》 




雅洛斯拉夫•哈谢克(Jaroslav Ha sek，1883—1923)，是捷克斯洛伐克非常著名的讽刺小说作家。1883年4月30日，哈谢克出生在布拉格一个中学教师的家庭，虽然是出生于一个知识分子家庭，但是他的命运并不是一帆风顺的，相反还有太多的挫折和苦难。由于他父亲的早逝，只能跟母亲过着艰苦而清贫的日子。少年的哈谢克渴望自由，有探求知识的热情，喜欢在旅行中丰富自己的知识。虽然生活艰苦，可哈谢克并没有停下自己的脚步。他在旅行的过程中看到了广大底层劳动人民的疾苦，更加深刻地了解到了当时欧洲社会中的不公平和国家经济的日益凋敝。第一次世界大战爆发后，由于奥匈帝国征招兵员，1915年哈谢克被奥匈帝国军队征招入伍，成为了一名军人，开赴与俄国作战的前线。后来哈谢克自愿成了俄国的“俘虏”，1918年参加了红军，随即成为了一名共产党员，在1920年的时候，他返回自己的祖国。哈谢克一生写了将近1200个短篇小说和三部长篇小说，其中最受读者们欢迎的就是他的讽刺性长篇小说《好兵帅克》(1920—1923年)。这部小说既能满足成年读者的审美需求，同时也让孩子们大为喜欢，在80余年的流传过程中得到了许许多多来自各个国家读者的好评。

文学是来源于生活的，这种文学观点同样适用于哈谢克的《好兵帅克》。哈谢克自身的生活经历给予他创作《好兵帅克》重要的启发和材料积累。哈谢克本身就是一个底层的知识分子，他目睹了社会上诸多的逸闻趣事，了解广大人民群众生活的辛酸和政治的腐败，他的从军经历也让他能够写出军队生活的荒诞。

帅克是一名从百姓中而来的普通士兵，他性格憨厚、幽默，他呆头呆脑的言语反而更能讽刺那个时代的腐朽。比如当帅克的同伴们都对奥匈帝国的皇族切齿痛恨的时候，帅克反而来了一句为了皇族“粉身碎骨也心甘情愿”，也只有呆呆傻傻的帅克才忠心于那个腐朽的奥匈帝国，从而达到对奥匈帝国的反讽。帅克也是一个引人发笑的人物形象，比如在第三章刑事法庭上，当审判官问：“这么说，您就是帅克先生呀？”帅克回答说：“我想应该是的，因为我爸爸姓帅克。我妈妈是帅克太太，我不能否认自己的姓氏，给他们丢脸。”作者正是通过这个让读者们感到“有趣”的语言来达到讽刺现实的效果。无疑哈谢克在塑造帅克这个人物形象上是成功的，作者通过讲述帅克所经历的人生过程来展现当时社会的黑暗，并让读者们通过帅克的眼睛看到那个社会中的所有丑态，警醒那些“沉睡”着的人民。

《好兵帅克》从艺术特点上来讲最主要的有两大要点：讽刺和呆傻的语言。其实对于《好兵帅克》来讲，讽刺效果的达成和呆傻的语言是密不可分的，哈谢克的时代限制他不能直接表达自己对政府或者时政的直接抨击，故而哈谢克采取了“痴人说梦”的说法。当然这里“痴人”说的不是“梦”，恰恰是现实生活中人们的苦累心酸和统治阶层的昏庸残酷。帅克在一次战斗结束后这样说：“打完仗，这儿的收成准不错。整联队的人都在田里烂掉，对庄家人是好透了，什么大粪也比不上这个。”看似呆里呆气的语言中，透露出了战争中百姓沦为“大粪”一般，宝贵的生命被轻易地忽视，血泪的讽刺就隐含在呆笨的语言之中。

哈谢克的《好兵帅克》是为成年读者而写的，是为了展示“社会的病痛”给广大国民看，但哈谢克赋予帅克怪诞的行为和呆呆傻傻幽默有趣的语言，得到了儿童们的青睐。因此《好兵帅克》得到了捷克斯洛伐克儿童们的好评，同样也受到了世界其他地区孩子们的爱戴。



第三章　风格多样的写实作品



 第三节　福克斯的《“月光号”的沉没》 




《“月光号”的沉没》是美国著名的儿童文学作家波拉•福克斯(Paula Fox，1923—)的代表作，这部作品曾经在1974年荣获美国纽伯里儿童文学奖。

《“月光号”的沉没》故事叙述的时代背景是19世纪欧美资本主义原始积累时期，特别是美国资本原始积累的时候。当时，英国的资本主义已经达到了一个比较高的阶段，不再需要靠贩卖非洲的黑奴来积累资本，英国当时认为这种贩卖黑奴的经济发展方式是不人道的，应该禁止。英国国会颁布法律禁止贩卖黑奴，并把贩卖黑人奴隶视为违法行为，他们派遣海军在大洋上巡逻，检查那些可能是贩卖黑人奴隶的船只。但与此同时，美国刚刚从英国的殖民统治中解脱出来不久，急需大量的廉价劳动力来发展经济，黑人奴隶无疑成为了美国获得廉价劳动力的首选。虽然美国也有法律禁止贩卖黑人奴隶，可在执行力度上明显是不够的，在很大程度上是暗地里支持的，这也就为贩卖黑人奴隶提供了良好的市场和利益来源。《“月光号”的沉没》正是发生在这样的时代背景下。

《“月光号”的沉没》并非是作者凭空想象而来，而是有着一个原型故事，它是根据一艘在1840年6月墨西哥湾失事的贩奴船真实故事改编而来，作品通过小杰西的视角来完成故事叙述。

杰西出生在美国的波士顿，4岁的时候他的父亲就去世了，他和妹妹只能靠母亲一个人工作来维持生活。他们“住在一栋年久失修的砖木结构的楼房的二楼上。即使有阳光的日子里，只消把手往墙上一按，就会有一股水流顺着墙不断地往地板上淌”，生活非常艰辛。13岁的小杰西有吹奏笛子的本领，运气好的时候可以在港口赚得一点点微薄的外快来贴补家用，虽然那只是杯水车薪。奴隶贩子把他抓到贩奴船“月光号”上，让他为黑奴们吹奏笛子，以维持黑奴们的健康。那时候的杰西才13岁，由此他开始了自己的生活大历险。读者们也正是通过杰西的视角看到了黑奴贩子们的罪恶，了解了黑奴们悲惨的命运。作家在《“月光号”的沉没》中几乎都是通过杰西，即“我”的感受来完成故事叙述的。

“月光号”上有几个人物是作品重点叙述的，他们分别是杰西，也就是“我”，船长卡索勒，船员普威斯。

船长卡索勒是一个名副其实的恶棍，同情心和他是绝对不会有一丁点儿的关系。他冷酷而残暴，从来都不把黑奴当人来看，在黑奴贩运的行当里，他算是个行家里手。只要他想杀，那就可以随便杀戮，对“月光号”上的人，他可以随意谩骂甚至杀戮。他曾这样对普威斯说：“你为什么站在那里，你这个爱尔兰饭桶！快滚去干你的活儿！”当自己贩卖奴隶的行为被稽查船发现的时候，他便命令手下把黑奴们都扔进海里，以逃脱法律的制裁。他人的生命和金钱比起来，他简直是毫不怜惜。卡索勒就是“月光号”上的撒旦，是一个不折不扣的恶魔，许许多多的黑人奴隶们就在“月光号”上承受着来自这个撒旦的无情折磨和杀戮。

另一个很重要的人物就是船员普威斯，他虽然也是贩卖黑人奴隶的奴隶贩子，但他的良心并没有完完全全被黑暗的贩卖黑奴生意所腐蚀。普威斯是个爱尔兰人，爱尔兰曾经也被英国殖民过，祖辈被殖民过的历史让他心中也生出了对黑人奴隶的丝丝同情。当他看到这些被奴役的黑人所遭受的惨痛生活的时候，不由想起了自己的祖先也曾被英国人殖民的不幸场面。普威斯忍受着船上的悲惨生活，即使在这样恶劣的生存条件下，普威斯仍给予小杰西很多帮助和关怀，告诉了小杰西很多想都想不到的事情。正是因为普威斯的关照，才让杰西得以在“月光号”这样恶劣的环境中生存了下来。这样的性格和同样为奴隶贩子的卡索勒形成了鲜明的对比。如果把卡索勒船长比喻为黑暗世界的主宰者的话，也可以把普威斯理解为在黑暗里逐渐觉醒的觉悟者，虽然这个觉悟者的手上也曾有血，但毕竟比卡索勒这样的恶魔好了很多。

杰西无疑是作者极力塑造的人物形象，也是作品中最为成功的人物形象。他可以被看做在魔鬼世界中的一个天使，是一个非常纯洁而且有爱心的孩子，是与残暴的卡索勒相对立而存在的人物形象。在读者们为卡索勒的暴行感到恶心和绝望的时候，杰西的善良与纯洁无疑又给了读者一个温暖而美好的希望。当他看到普威斯遭受冤屈被毒打的时候，杰西为普威斯落下了同情的眼泪。他同情那些被贩卖到美国、古巴等地去的黑人奴隶，他同情那些遭受苦难的人们，当他看到一个黑人小女孩儿被卡索勒无情地扔进大海的时候，他的眼泪就流了出来，伤心欲绝。黑人奴隶们遭受身体上的痛苦，而杰西更多的是忍受着灵魂深处的挣扎。

《“月光号”的沉没》是美国废奴主义文学的延续。对“月光号”黑奴痛苦生活的展示，从另一个侧面写出了奴隶制度的不合理和残酷无情，可见作品的主题是非常深刻的，人物形象也是非常鲜明的。

艺术上《“月光号”的沉没》有着自己的显著特色，第一人称的运用可谓是炉火纯青，也增添了作品的可读性。作者用小杰西的视角来叙述故事，通过杰西的眼睛给读者展示了儿童眼中的世界是什么样子，读者们会随着杰西的眼睛看到儿童眼中的世界以及儿童对这个世界的态度和心理感受，读者也能较为清楚地感受到儿童的复杂世界。其中有对纯洁、热情、爱和自由的向往与不懈的追求，同时也有遭遇强大成人世界时候的恐惧、无奈和顺从。语言表达上有儿童语言的特点，既简单易懂又不乏童真童趣，对月光下的世界叙述中可以看出作品语言有温和隽永的风格。



第三章　风格多样的写实作品



 第四节　司各特•奥台尔的《蓝色的海豚岛》 




司各特•奥台尔(Scott O’Dell，1903—1989），出生在美国西部开拓时代的洛杉矶。童年时他的家庭几经搬迁，有时搬到小岛上，有时搬到与墨西哥交界的山里，那里曾经是西部印第安人聚居的地方。因此，奥台尔的作品都和开拓者、印第安人有关。他作品中描述的“蓝色海豚岛”经历，来自他一些童年的回忆，那时候他和他的朋友们一起到印第安人曾经居住的废弃的古独木舟嬉戏，进行环岛探险。奥台尔是一个有着非常丰富的经验的作家，他参加过两次世界大战，也是好莱坞的第一批电影精英里的一员。

奥台尔最喜爱的还是写作，尤其擅长以青年人为主的历史题材的小说。因为他认为，英国历史小说家司各特是他们家族的前辈。他一生写了近30部小说，大部分是历史小说。奥台尔还是一个博学且宽容的作家，他的小说记录属于先驱者开拓的辉煌，但也有对逝者的尊重；他同情被历史吞噬的弱小族群，也怀着对大自然的热爱，极力讴歌人与自然的和谐。

1960年出版的《蓝色的海豚岛》完全改变了奥台尔的生活。在《阳光大地》的写作收集期间，司各特•奥台尔偶然读到一个女孩独自在圣尼古拉斯岛上生活了18年的感人故事。他发现，通过描写在圣尼古拉斯岛上女孩的生活，他能够表达一些至关重要的问题。故事类似《鲁滨孙漂流记》，作者写道：“从抒写明确的愤怒开始，这是对我生活区域的入侵，杀死所有地上的走兽和空气中鸟类，这是猎人的愤怒。”他把小说的手稿拿给贝斯•特雷斯(Betsty-Tacy)丛书的作者莫得•拉芙雷斯(Maud Lovelace)看时，还不知道自己写了一部儿童文学作品。莫得告诉他，这是一本给孩子们看的书，一本非常好的儿童书。

《蓝色的海豚岛》用第一人称写作，阅读时，好像跟女主角卡拉娜来到了在太平洋的蓝色的海豚岛。“我在岩石边上做了几个架子，就像我在另一所房子里所做的一样，我把搜集的海贝和野谷储存在那里。我还在泉水上面的小山上采集了一些草药，以备万一。我把头一次做的弓箭也拿到洞里来。”
 



[1]





 通过阅读，如读者能看到这么美丽的风景，就会产生一种身临其境的感觉。

读完这本书后，我们仿佛进入了一个童话世界，慢慢地，我们扩大了视野，丰富了生活知识。我们边走边看，听卡拉娜诉说着自己的故事。这个浪漫的冒险故事，一下子俘获了我们的心。卡拉娜的奋斗精神，给人们留下了深刻的印象。

卡拉娜的父亲——印第安人的首领，他们居住在蓝色海豚岛上，过着快乐的生活。突然有一天，俄罗斯殖民者踏上寻宝路，强盗杀死卡拉娜的父亲和大多数男人。结果，人们被迫乘船到美国东部谋生。卡拉娜一家最初也乘船离开，关键时刻她发现他的弟弟仍然留在岛上，她决定离开船去寻找弟弟。起初她和弟弟认为船会再来接他们，但船没有回来。更可怕的是，她的弟弟被一群野生狗咬死。这时卡拉娜没有家人，除了一篮子食物，什么也没有了。然而，俄国强盗可能随时返回，野狗也会继续追赶她。

但强大的卡拉娜没有被困难俘获，她克服重重困难，制造了自卫和狩猎的武器，她建造房屋，制服了野狗……她在绝境重生，从青年到中年的漫长的岁月里，仍然乐观生活。尤其可贵的是，在未来的岁月中，卡拉娜始终没有改变她的良好品格。

《蓝色的海豚岛》在客观上揭露殖民者掠夺暴行，讨伐了俄罗斯殖民者，但却吹捧了美国殖民者，似乎俄罗斯殖民者是印第安人的仇人，而美国殖民者才是他们的恩人。显然，这种歧视性色彩的描述是违背历史的。


  注释





[1]

 ［美］司各特•奥台尔著，傅定邦译：《蓝色的海豚岛》，新蕾出版社2011年版，第84页。




第三章　风格多样的写实作品



 第五节　狄扬的《校舍上的车轮》 




迈因德特•狄杨(Meindert De Jong， 1906—)，是美国著名的儿童文学作家，国际安徒生奖和美国纽伯瑞奖等许多重要儿童文学奖的获得者。他生于荷兰渔村维鲁姆，1914年，也就是8岁的时候，跟着父母移居美国，生活在密执安州的大拉皮兹农村。他毕业于该州的加尔文大学，后又进入芝加哥大学，但是还没有取得学位就离开了。当时美国经济萧条，他找不到固定的工作，曾经先后当过泥水匠、罐头厂临时工、掘墓工，也曾在大学任过教，但后来去农场做工，养鹅养鸭。

狄扬写作儿童文学完全出于偶然，他喜欢读书，常常去图书馆。一次在图书馆大谈鹅鸭的故事，一位图书馆管理员听得津津有味，建议他写下来给孩子们看，他这才尝试为儿童讲故事，为儿童创作故事，并写出了第一本小说《大鹅和小白鸭》，1938年出版后大受读者朋友欢迎。此后，第二次世界大战期间，他参加了空军，被派到中国做了3年随军记者。正是这期间的特殊经历，使得他创作出了《六十个老爸的房子》一书，战后他继续从事儿童小说写作。随后，他在墨西哥度过了接下来的时光，在这段时间里，他又写作了六本书。

《校舍上的车轮》故事非常简单，却承载了许多沉甸甸的内容，比如梦想、友谊、温暖。所以，这本书获得了1955年的纽伯瑞奖(Newbery Medal)，其他的荣誉还包括入围美国图书馆协会(American Library Association，简称ALA)1940—1970年间最值得阅读的童书之一，以及1963的刘易斯•卡洛尔书卷奖(Lewis Carroll Shelf Award)。

《校舍上的车轮》首先是关于梦想的故事。一个从梦想产生，到实践，到最后实现的过程。“不错，就像做梦，”老师说。“然而，这才是一切的开始——开始于梦想。当然，如果你一直做梦，停留在梦境，梦就会变旧，变死。可是如果先梦想，再动手，这不是使梦变成真事的办法么？”（文中语）现实生活中还不仅仅如此，在实践梦想的过程中，你会发现，你收获的远比你早先能够预期到的多得多。

《校舍上的车轮》也是一个关于友谊的故事。那些已经耄耋的老人们，对孩子来说更像是一种神秘的存在。即使更多存在的是尊敬，但谁会主动去和老人做朋友？谁又有时间和老人做朋友？但是，这一次的寻梦之旅，却是由于两个可爱的老人的存在才能完成实现的。故事从寻找一个合适的车轮为鹳鸟做巢开始，在这段寻找车轮的旅程中展开的一段奇妙的友谊：故事里的主人公——唯一的女孩子莱娜与西博婆婆的友谊。除了西博婆婆，莱娜还认识了已经93岁高龄的老杜瓦爷爷，和老爷爷一起，他们合力找到了沉船里的车轮。看过故事，不能忘记没有了双腿的杨纳士和男孩子们，杨纳士对于调皮机灵的男孩子们来说，意味着好吃诱惑人的樱桃和一顿可怕的毒打，但是由于要完成寻找车轮这个神圣的任务，那么不能融合的双方却不自觉地渐渐地走到了一起。杨纳士也不像起初看到和想象的那么怪癖和可怕了，而那群看似淘气的男孩子们也没有那么讨厌惹人骂了。

狄扬的《校舍上的车轮》所展现出来的正是一种令人愉快的迷人的风景，一种将只能发生在童话、传说中的梦想变为现实的故事，一种通过共同努力可以改变周围环境使生活变得更加美好的愿望。

故事发生在荷兰北海海滨的一个小渔村，村子里的5个男孩和1个女孩全身心投入使传说中能给人们带来好运的鹳来到村里安家的行动中。孩子们在老师的带领下，在全村老老小小的热情帮助下，他们一起开动脑筋，齐心协力战胜看似不可战胜的困难，终于使鹳鸟来村里筑巢的梦想成为现实。小说的主要篇幅就是描写这6个孩子如何为寻找一个旧车轮而四处奔忙，他们6人各走一条路，每个人都各有所遇，共同构成了这个多姿多彩的故事。在寻找车轮的过程中，孩子们的创造力和能动性得到了极大的发挥。通过这次寻找车轮的经历，孩子们锻炼了性格，克服了弱点，不仅让他们相互间更加理解，更加团结友爱，同时也让孩子和成人之间建立了信任和各种友谊。小说中孩子们通过寻找鹳鸟的行动寄寓着改变家园的动人理想。这个理想使他们逐渐成长，并使他们逐渐学会与大人沟通。故事内涵十分丰富，足以成为现代孩子走向生活学会生活的必读书。一个感人的故事，富有理想色彩和人情味，富有儿童情趣，又足以吸引每一个读者。

1958年，狄扬在此书领奖时谈到自己写作的体会：“我认为要回到儿童中去，要深入到儿童时代的本质和美里面去。凡是写儿童书的人都得这样做。为了回到儿童时代的本质中去，除了深入进去以外，别无他法。要深入、深深地透过神秘而本能的潜在意识，回到自己的儿童时代。我认为如果能达到十分深入的、十分根本的核心，回到过去的儿童中去，经过这种潜在的意识，才能找到普遍的儿童题材。……我认为给儿童写书的场合，应该包括自己在内的儿童时代为基础来创作，而不是以成人的记忆为基础来写作。”
 



[1]





 正是因为如此，狄扬的小说才真正写活了儿童形象，才使儿童读者感到无比亲切自然。


  注释





[1]

 转引自王石安：《谈美国儿童文学》，《儿童文学研究》1989年第2期。




第三章　风格多样的写实作品



 第六节　班台莱耶夫的《表》 




列昂尼德•班台莱耶夫(Л.Пантелеев，1908—1987)，1908年出生于俄国彼得堡一个旧教徒家中，正是俄国第一次革命以后，十月社会主义革命之前，社会处于大动荡、大变革时期。他自幼好学，4岁就开始读书，8岁就读完了母亲所有的藏书，却拥有一个不幸的童年：父亲是退役军官，因不满现状嗜酒成性，脾气暴躁；母亲体弱多病，艰辛维持生活，面对委屈只能以泪洗面。当他8岁时，父亲不幸死于外地，母亲以教书的微弱工资抚养他们兄妹三人；他13岁时因与母亲失散而成了无依无靠、流落街头、四处漂泊的孤儿。为了生存，他学会了偷窃和诈骗，幸而被送进苏维埃政府创办的少年教养院和以陀思妥耶夫斯基命名的社会劳教学校，接受文化、技术教育和思想方面改造，一待就是3年，在那里他被培养成为一个身心健康的人。

他从事过很多职业：当过厨师、做过鞋匠、卖过报纸、担任过电影放映员等，靠辛勤的劳动自食其力，但他从未放弃自幼就有的对文学艺术的向往。最终让他走上文学之路，并引导他成为一名作家的，则是共青团《接班人》的记者这一职业。1926年，他和他的同学格•别雷赫合作写了小说《什基德共和国》，描写社会劳教学校的生活，书稿一开始遭到了讥讽，幸而几经辗转，到了马尔夏克手中，再由他转交至高尔基，受到好评之后得以出版。

之后，他创作了一系列作品，如《表》、《文件》、《功勋故事》、《小手绢》、《蓬头发印第安人》、《连卡•班台莱耶夫》、《我的玛莎》等。其中，中篇小说《文件》塑造了一个勇敢机智的少年红军战士形象，写他在被敌人俘虏的境况下，想方设法逃离魔掌，将军事机密传达给上级机关的事迹；《功勋故事》(又称《列宁格勒日记》)是一部反映卫国战争的片段日记式的作品；《连卡•班台莱耶夫》(又译《辽恩奇卡流浪记》)是一部自传体小说；《我的玛莎》是作家多年观察女儿所写的日记。

《表》是作家早期作品之一，也是作家的成名作，“是苏联儿童文学史上第一部恰当地、以苏维埃精神写流浪儿生活的中篇小说”
 



[1]





 。“评论界认为，中篇小说《表》无可争辩地表明，作者是位富有才华的人。”
 



[2]







《表》以一块金表为线索，描述主人公彼奇卡从一个流浪儿被改造成新人的过程。彼奇卡是个流浪儿，那一天，他在市场上闲逛，因为肚子实在太饿，可是身上“连买几个香肠头儿的钱都没有”
 



[3]





 ，便先试着偷秤砣，反被人敲了一记后脑勺；偷桶，也没偷成；最后偷乡下大娘箩筐里的小面包，“只不过拿起一个小面包，闻了闻，然后放在衣袋里”
 



[4]





 ，被抓送到市场巡查队关了禁闭。在那里，他趁着一个醉汉醉醺醺、迷迷糊糊时，骗走了他的一块金表，留下一条表链。在去往少年教养院的路上，尽管他已经显示出自己的机智，但那时候他只是以生存为基本目标，筹划着如何逃跑，然后用金表去换取吃穿用品。到了教养院，首先就得洗澡，为此，他把表塞进了自己的嘴巴，并最终把表埋在围墙旁的地上。他老想着趁机逃跑，“得买一件外套，带小羊皮领子的。得买一把小刀。也许再买一把手枪……买点带馅的糖。苹果……”
 



[5]





 他以为自己幸福的根源就是这块表，拿到表就可以实现平时自己想要的东西。

面对醉汉库德雅尔和警察的盘问，他显示出了异常的镇定，这个时候的他也无法体会库德雅尔失去金表就面临“我的几个孩子在挨饿，我的老婆还有病”
 



[6]





 的痛苦，他身上带着一种无赖、痞子的特性。

然而藏在地上的金表却叫木柴压住了，逃跑的计划也一再被拖延。他是多么懊恼啊！也正是在这些时间里，他的这些旧的习性被慢慢改变了。黑小子米罗诺夫看他难过给他看书，教他主动承认木柴是自己弄乱的，做个正直的人。教养院的人信任他，让他当了管总务的组长，让他明白了奉献和责任。春天到来，冰雪融化，经过一年，他已经从原来想方设法想逃走却不能逃走、盼望柴火快点烧完，变成了因不愿逃走而吝啬每一块柴火，同时陷入了一个新的矛盾：他不知道如何处置这块表，心里非常痛苦。幸而，在买面包时，他碰到了醉汉的女儿在卖表链，而最终物归原主，如释重负。

在这过程中，教养院的生活慢慢让他有了羞耻感，而作者描写主人公的心理变化，也是有一定的过程的，比如，在醉汉第二次来找他之后，他“变得很忧郁，开始想表的事情”，“很愁闷，不断叹气”
 



[7]





 ；听说柴火要被搬完，他“兴奋地像一团火了”
 



[8]





 ，以为能够见到金表，而积极搬运，却也意外当上了管总务的组长，赢得了大家的信任；第三次见到醉汉的时候，他已经觉得“醉汉怪可怜的”
 



[9]





 ，并最终开始惭愧。

在这部作品中，主人公的梦想一直是带着金表一起逃跑，然后拥有自己想要的生活，尽管最终梦想破灭，却让读者和主人公都如释重负。实际上，这个过程也是主人公心灵成长的过程。他从一个没有羞耻感的人转变为一个充满同情心和责任感的人。

小说文笔明快，叙事简洁，语言活泼，情节有趣，富有思想价值，是鲁迅先生选中并向中国小读者推荐的一本优秀儿童读物——他在1935年翻译出版的“译文丛书”当中，就收录了这部作品。


  注释





[1]

 周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第83页。





[2]

 周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第83页。





[3]

 ［苏］班台莱耶夫著，王汶译：《表附〈文件〉》，人民出版社1979年版，第1页。





[4]

 ［苏］班台莱耶夫著，王汶译：《表附〈文件〉》，人民出版社1979年版，第50页。





[5]

 ［苏］班台莱耶夫著，王汶译：《表附〈文件〉》，人民出版社1979年版，第62页。





[6]

 ［苏］班台莱耶夫著，王汶译：《表附〈文件〉》，人民出版社1979年版，第62页。





[7]

 ［苏］班台莱耶夫著，王汶译：《表附〈文件〉》，人民出版社1979年版，第92页。





[8]

 ［苏］班台莱耶夫著，王汶译：《表附〈文件〉》，人民出版社1979年版，第93页。





[9]

 ［苏］班台莱耶夫著，王汶译：《表附〈文件〉》，人民出版社1979年版，第101页。




第三章　风格多样的写实作品



 第七节　盖达尔的《学校》 




阿尔卡蒂•彼得罗维奇•盖达尔(A.П.Гайдар，1904—1941)，是苏联著名的儿童文学作家(原姓戈利科夫)，创作内容丰富，艺术上多姿多彩，是20世纪30年代苏联儿童文坛的中坚。1904年1月22日出生于库尔斯克州利沃夫市一个教师家庭，母亲是名助产士。他的童年是在阿尔扎马斯市度过的，并曾受到文学的滋养，“在中学时期就开始阅读普希金、莱蒙托夫、果戈理、列夫•托尔斯泰、莎士比亚、凡尔纳、马克•吐温等名作家的作品”
 



[1]





 。他14岁加入了共产党，15岁从基辅指挥员训练班毕业后，担任过连长、营长，16岁当团长，指挥一个团作战，战争中多次负伤。1924年，也就是他20岁那年，因头部旧伤复发退伍，此后离开部队从事写作，以笔代枪。1941年卫国战争初期，他重返部队，奔赴前线任《共青团真理报》特派记者。同年秋，他所在的部队陷入了敌军包围之中，他拒绝乘飞机撤走，毅然留在游击队里当一名普通的机枪手和同志们共同战斗。在离乌克兰坎涅夫市不远的利亚普利亚瓦村附近铁路旁的一次战斗中，他为了掩护同志们撤退而身中数弹，英勇牺牲。他死后被安葬在第聂伯河岸的山坡上，和谢甫琴柯的坟墓并排。

1926到1941年间，盖达尔为少年儿童创作了20多部作品，其中大多是中、短篇小说，主要有《革命军事委员会》(1926年)、《学校》(1930年)、《军事秘密》(1935年)、《鼓手的命运》(1938年)、《丘克和盖克》(1938年)、《铁木儿和他的队伍》(1940年)等。可以说，这一时期，他为世界儿童文学宝库奉献了珍贵的经典之作，也奠定了他在苏联文坛的地位。正是因为在为儿童创作之前，盖达尔经历过战争的残酷现实，才让他对人生有了更清醒的认识。他在自传里说：“大概因为我从小就参加了军队，所以我很想告诉下一代的孩子们，当时生活是怎么样的，当时的一切事情是怎么样开始和怎么样继续下去的，因为我看到过的事情实在不少……”

他是英勇的战士，也是创作颇丰的作家，他把自己的思考和对儿童的喜爱深深融合在一起，才创作出情趣盎然、富有教益的佳作名篇。帕乌斯托夫斯基写过一篇《同盖达尔在一起的日子》，说：“在我看来，盖达尔最主要、最惊人的特点，是根本无法把他的生活和他的作品分开。盖达尔的生活似乎是他的作品的继续，有时也许是他的作品的开端。盖达尔的每一天几乎都充满了非常事件、意想不到的事、热闹而有趣的争论、繁重的工作和机智的笑话。不管盖达尔做的是什么事，说的是什么话，一切都会立即失去平凡的、令人厌倦的特点，变成不平凡的东西。盖达尔的这个特点完全是本能的、直感的，这个人的本性就是如此。”“他活着是一个杰出的作家和非凡的人，死了也是一个英雄。”
 



[2]







正因如此，盖达尔获得了各种荣誉：1939年2月，获得政府授予的荣誉勋章；1963年12月，被追授苏联卫国战争一级奖章；1972年，即盖达尔牺牲30年后，被追授列宁共青团奖。

《学校》是他写于1930年的一部中篇自传体小说，确立了盖达尔在文学史中的地位。小说以国内战争为背景，通过描写中心人物鲍里斯•葛利科夫的成长经历和人生命运，塑造了一个在红军这所学校里面受到锻炼和教育的革命青年形象。小说叙述语言流畅自然、诙谐机智，故事生动而真实，人物描写细腻。“在前苏联为少年写得革命历史题材作品中，《学校》具有最高的思想美学价值，它把历史题材作品的创造提高到了一个新水平。”
 



[3]







鲍里斯的学校，一个是有形的，即阿尔扎马斯的实验中学；一个是无形的，即在国内战争的前线的生活。在前一所学校里，鲍里斯学到了一定的文化知识，度过了一段天真的童年时期。动乱的年代，即便是学校也会受到波及，很快，俄国革命的风暴就打乱了学校的秩序。鲍里斯的父亲被政府判处死刑后，他带着父亲留下的手枪投奔红军，进入了第二所“学校”。在这所学校里，他从游击队员丘蒲克那里学会了很多斗争的技巧和革命的道理。丘蒲克还告诉他：“如果你以为战争只是游戏，或者好像是上什么风景优美的地方游玩一番的话，你还是趁早回家去的好！白军就是白军，在我们和他们之间没有什么中间路线”，让他懂得了自己的生活就是为了“光辉的社会主义王国”而斗争。

然而，由于他的擅离职守，丘蒲克遭到了敌人的杀害，自己也落入敌手，接受了一次血的教训。就这样，一次次的教训让鲍里斯变得渐渐成熟，在这所学校里成长成为一名真正的革命战士，成为一名“具有勇敢精神和革命斗志的人，成为一个能够为保卫和建设祖国而单独责任的人”
 



[4]





 。他身负重伤躺下以后，思绪万千：“丘蒲克曾经活在世上……现在他们都死了，我也要死了。”他回忆起战士茨冈娃的话：“从那时起，我就出来寻找光明生活。”当问他“找得到吗？”时，他回答：“独个儿自然是找不到的，可是大家合在一起就能找到……”
 



[5]







这就是鲍里斯的“学校”，很明显，作家的着重点就是在写第二所学校，即国内战争的前线。鲍里斯的形象，实际上也是当时青年人的典型性格；鲍里斯的成长，实际上也是当时青年人的成长过程。“作为革命青年的歌手，盖达尔揭示出了年轻公民生活中个人与社会、社会和道德之间的相互关系及规律。”法捷耶夫在《三十年间》这篇文章中写道：“鲍里斯•葛利科夫所走的革命道路，是一个青年革命家成长的道路，是摆脱在旧学校沾染上的个人主义、伤感主义、错误观念等不良习气的过程。”
 



[6]







“《学校》这部中篇之所以引人注目，是因为国内战争时期那些重要的心理和社会发展过程在其中得到了天才的思想美学体现。这部小说在发展和丰富自传体小说体裁和文学传统方面具有很高的艺术价值。在盖达尔以前，很少有人根据现代史的资料揭示教育年轻公民的问题，很少有人把自己的命运和革命人民、人民的先锋队共产党的命运联系在一起，来展现青少年的命运。所以可以断言，《学校》在发展苏联儿童文学中的革命历史题材上，开创了一个新的阶段。”
 



[7]








  注释





[1]

 周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第134页。





[2]

 ［苏］帕乌斯托夫斯基著，张铁生译：《面向秋野》，湖南文艺出版社1992年版。





[3]

 韦苇：《俄罗斯儿童文学论谭》，湖南少年儿童出版社1994年版，第95页。





[4]

 韦苇：《俄罗斯儿童文学论谭》，湖南少年儿童出版社1994年版，第95页。





[5]

 周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第140页。





[6]

 周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第141页。





[7]

 同上书，第140页。




第三章　风格多样的写实作品



 第八节　尼古拉•诺索夫的《马列耶夫在学校和家里》 




尼古拉•诺索夫(Н.Носов，1908—1978)，是苏联儿童文学创作领域中最活跃和最有成绩的作家之一。他出生于基辅的一个演员家庭，七年制学校毕业后当过水泥厂、瓦砖厂的工人，同时努力自学。1927年，19岁的他考进基辅艺术专科学校。1929年秋，转入莫斯科电影制作专科学校，学习电影艺术。1932年毕业，同时开始从事儿童文学创作。1932—1951年，导演过一些科教片和教材片。1943年，因创作军事科技片而荣获红星勋章。

1951年他成为父亲之后，开始专攻写作。此时，童年世界一下又变得亲近、清晰起来。他对于自己怎么成了一位儿童文学作家曾这样回忆：“学生时代我梦想过当一个音乐家……后来又迷上了化学……不过我怎么会成了作家，这个问题也还是可以找到答案的。因为我总想从事一种有意义的工作，而作家的工作我一向觉得对人、对社会都是有十分重要意义的。只是我苦于无法实现自己的写作愿望，因为我没有找到自己的题材……这个题材自动找上门来，是在我作了父亲回首童年而进入神奇的童话王国的时刻……我承认，童年这个神奇的王国使我感到惊讶，而创作呢，正如一位聪明的艺术家所言，是始于惊讶的。我在孩童身上看到了过去不曾看到的东西。我仿佛觉得，其他人也不曾看到过。由此我产生了一种愿望，想把我看到的东西讲给别人……”
 



[1]







实际上，在这之前，他已经发表了一系列作品，比如1938年发表的第一篇短篇小说《幻想家》；1945年，出版了第一本儿童小说故事集《笃笃笃》；还有中篇小说《柯里亚•西尼津的日记》和《马列耶夫在学校和家里》。《马列耶夫在学校和家里》又在1952年3月获得1951年度斯大林奖金。此外，他还写了中篇童话《小无知和他的朋友历险记》、《小无知漫游太阳城》、《小无知月亮城历险记》等。1976年，尼古拉•诺索夫逝世。

《马列耶夫在学校和家里》是诺索夫小说成就的顶峰之作，于1952年获得苏联国家奖金。小说描写了两个淘气包——维佳•马列耶夫和科斯佳•西什肯学习成绩由差变好的过程。作家用孩子的眼睛，真实描写儿童心理，描写他们对于身边事物的感受。孩子式的思考方式，戏剧性的窘困，活泼有趣的语言，生动真实的故事，常常令人捧腹大笑。与此同时，小说还侧面反映了当时的社会风貌：大人们勤奋工作，孩子们努力学习，人与人之间的帮助和关心。“在诺索夫之前，苏联还没有一个作家写学校和家庭生活写得如此欢快，如此酣畅淋漓的。小说中写到的学校生活每个小小细节都是司空见惯的，都是大家所熟悉的。作者在日常生活中发现了许多真正有趣的东西，看到了许多令人不快的东西，严肃性中间有喜剧性，喜剧性中间有严肃性。”
 



[2]







小说一开始，马列耶夫就以第一人称的身份登场了，述说自己在开学前及开学那天的感受，初步展示了一个学习成绩差、淘气、顽皮却依然有羞耻心、珍重友情的孩子形象，年龄也定在小学四年级左右。诺索夫总是能够精准地把握孩子的心理，如描写暑假所做事情时这样写道：“整个夏天，我都是在街上跑来跑去和去玩足球，至于书本，我连想都没有想过它们。虽然，我有时候也看一点书，但是那不是课本，是一些童话和故事。至于说温习温习俄语和算术，那可没有过。俄语我本来就学得很好，算术我根本就不喜欢。”
 



[3]





 一方面，马列耶夫答应了老师的要求，暑假好好看算术，但是贪玩的个性却让他在整个暑假都没有碰过，对此，作家对马列耶夫的内心描写也非常贴合一个孩子的心理，即“我当然答应了。可是，一放假，我就把算术扔到脑袋后面去了，如果不是又到了开学的时候，大概我还不会想起它来。我一想到自己答应过的事没有做，就觉得很难为情，可是现在什么办法也没有了”
 



[4]





 。这样的刻画，拉近了马列耶夫和读者的距离。于是，马列耶夫就这样度过了自己的暑假，迈进了新学期的门槛，而故事也就这样逐渐展开。这样的角度，让故事显得更加可信，读者能从马列耶夫身上找到过去的自己的影子，也就拉近了读者和主人公之间的距离。

马列耶夫淘气，但是他始终是充满着活力的，富有同情心而乐于助人的，甚至有时还是有诗意和自己的哲理性思考的，如小说第3页：“明朗的太阳像夏季里那样在天空照耀着，但是凉爽的秋风却把那发黄的树叶刮下来。树叶在空中一边盘旋一边向下落着，风又在便道上追赶着它们，那些树叶仿佛也在忙着像什么地方跑似的。”在受到老师和辅导员的教育和帮助后，马列耶夫开始认真学习，在成绩上也有了明显的进步。

西什肯是小说中马列耶夫的好朋友。和马列耶夫一样，他也不爱学习，但是他差的是俄语，并且很难有决心和毅力去改正身上存在的问题。在马列耶夫进步后，他却仍然没有改变。“西什肯一会儿走错教室，坐到人家座位上去；一会儿把衣服忘在足球场上；一会儿装病说他‘手脚直发疼’，其实是因为他正学手足倒立；一会儿把从维加那儿借去抄的作业本上弄上了墨迹。同学们都耻于干的改高成绩册上的成绩，西什肯为了让妈妈高兴，竟也干了。”
 



[5]







当马列耶夫已经开始认识到自身的弱点并着力去改正时，他的朋友柯斯佳•西什肯的“毛病”还在继续。在这个时候，马列耶夫的善良和友情就完全展现出来了，他始终不肯放弃朋友，而帮助朋友做事情，比如帮西什肯训练家狗一些马戏把式、借自己的作业给他抄，等等。他不知道，帮助朋友的缺点和错误，只会使其进一步偏离正确的道路。而这，恰恰也是孩子单纯和可爱的地方，这才是孩童式的思考方式，足以证明诺索夫在把握儿童情趣方面所做的努力。

“为什么这部中篇小说能够赢得广大读者的喜爱？这主要归功于作家的高超艺术和他对儿童的热爱。作家能够用儿童自己的目光来看待世界，能够用现实主义的手法来描写儿童对待周围事物的态度，能够以惊人的艺术技巧传达出儿童的思想、要求和情趣。深谙儿童心理的诺索夫能够把小说的情节编排得像惊险故事一样，一下子就引起读者的好奇心，激起他们做好事的热望，教他们正确对待缺点和错误的态度。”
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“在《马列耶夫在学校和家里》中，有那么多的生活发现，有那么多的机智幽默，有那么多的人物性格，他们身上有那么多永恒的东西，致使多年以前写出的这部小说至今仍具有生命活力，并且永远具有生命力。”
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  注释
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第三章　风格多样的写实作品



 第九节　黑柳彻子的《窗边的小豆豆》 




1981年，黑柳彻子（Tetsuko Kuroyanagi， 1933—)的代表作《窗边的小豆豆》出版，30年过去了，这本小说并没有随着时间的流逝而沉于历史的海底，相反，不断高居畅销书榜首的“小豆豆”被翻译成33种文字从日本走向世界，让作者黑柳彻子成为联合国儿童基金会继著名国际影星奥黛莉·赫本之后第7位、亚洲历史上第一位亲善大使，因为“这个人这么了解孩子的心理，再也没有比她更合适的人选了”。

《窗边的小豆豆》以一位名叫“小豆豆”的孩子为主角展开叙述，是黑柳彻子童年的写照。故事情节很简单：小豆豆的顽皮让她的老师颇为头疼，于是老师动员小豆豆的母亲为她转学。小豆豆的母亲把她转到了“巴学园”，这座由废弃的电车改建成的学校。当小豆豆第一次见到校长小林宗作时，花了四个小时的时间叙述自己的故事，小林宗作耐心地倾听着，并且接纳了这个可爱的孩子。于是，小豆豆幸福的小学生活就此展开。

巴学园是一座很奇怪的学校：在教学上，每一天的第一节课，老师就把当天要上的课和每一节课的学习重点写在黑板上，然后请同学们从自己喜欢的那门功课开始学习。于是小朋友有的写作文，有的做物理实验，有的做数学题，慢慢地老师就会知道每一位学生的兴趣所在。

生活中，为了防止孩子们偏食，小林宗作每次都会拜托家长，一定要带“山的味道”和“海的味道”来。小豆豆的母亲十分敬佩小林宗作的教育方式，认为“能够把想要说的话，如此简练地表达出来，这样的成年人，除了校长之外，就没有第二个了”。

巴学园让孩子们着迷的地方当然不限于此，书的后记中，黑柳彻子告诉读者，巴学园并不是虚构的学园，而是真实存在过。小林宗作(本名为金子宗作)校长对教育进行年复一年的研究，最终于1937年创立巴学园，只是毁于1945年的战火之中。

这本书之所以广受欢迎，得益于它优越的教育方式。文本中成人用理解的方式对待儿童，让小豆豆式的孩子在巴学园乃至社会中找到能呼吸的一扇窗，让读者仿佛见到了教育的“伊甸园”，沉溺于其中而不可自拔。

从教育的视域下探讨《窗边的小豆豆》优越之处，首推的是平等意识。巴学园内，平等关系体现在每一个细节，最重要的是师生平等、师师平等、生生平等，从而勾勒出一个健康的、宽松的、和谐的、自由的教学环境。

师生平等的经典情节应该是小林宗作和小豆豆的第一次见面。校长见到小豆豆之后，“立即从椅子上站了起来”，“把椅子拖到小豆豆跟前”，到后来不停地附和着小豆豆絮絮叨叨地说话，直到连爱说话的小豆豆都无话可说了，感到自己生平第一次碰上可亲的人。因为小豆豆长这么大，还从来没有人用这么长的时间来听自己讲话。而且在这么长时间里连一个呵欠也没打，丝毫也没有厌倦的情绪，就像同小豆豆谈天一样探着身子非常认真地听。小豆豆因为这样喜欢上了巴学园，并且在里面乐此不疲地过着自己的童年。

这种师生的平等，还得提小豆豆掏粪找钱包的细节。当小豆豆满头大汗地把粪便等污秽物掏出来，仅仅是为了找到自己喜爱的那个钱包的时候，校长小林宗作恰好经过这里，但是小林宗作并没有严肃地批评小豆豆破坏了环境，只是提醒她：“干完了，要把它们都送回原处去哟！”便扬长而去，这让小豆豆感受到了“信任”的力量，尽管钱包没有找到，小豆豆还是认真地把粪便等污秽物送回了原处，还把附近都打扫得干干净净。

生生之间的平等主要得益于小林宗作高明的教学方法。例如班里来了一位身材异常矮小的同学——高桥，为了消除孩子内心的自卑感，校长专门设计了有利于他表现的运动会项目，让他的缺点在运动会项目中变成优点，继而“感受到冠军”的快乐，获得同学们的尊重，为自己赢得自尊。这样的例子在文中也比比皆是。

师师之间的平等在小林校长批评高桥同学的班主任可见一斑。高桥受到同学们的歧视，班主任处理不当，小林校长严厉地批评了他，但是并不是在公开场合，而是在厨房里，保全了班主任的尊严，同时也让他有所反思。可见小林宗作并不是只顾及学生们的尊严，在他的眼中，每一个人的尊严都必须得小心谨慎地呵护着，不管是做错事的老师，还是有自卑感的孩子。

巴学园的平等教学意识使得文本受到孩子们热烈的欢迎，也让“巴学园”、“小林宗作校长”、“小豆豆”成为快乐的代名词。

《窗边的小豆豆》的插图为日本儿童画的天才岩崎千弘倾力所作。岩崎女士生动地描绘出小豆豆的各种姿态，而黑柳彻子女士则用文字描述出一个古灵精怪又活泼善良的小豆豆，两者相映生辉，也是文本之所以如此成功的原因之一。

同时文本还探讨了人与自然的关系、东西方文化的冲撞、学校与社会之间的关系等问题，使得文本也有了现实的深度。巴学园用一己之力尽力打造的教育“伊甸园”，让本书成为所有孩子的最爱，成为儿童小说的又一奇迹。

小豆豆的故事出版之后引起巨大的反响，截至2001年日本版累计销量达938万册，成为日本历史上销量最大的一本书。
 



[1]





 2003年1月，南海出版公司翻译出版了《窗边的小豆豆》中文简体字版，这部小说同样也受到中国读者的喜欢。该书中文简体字版出版7年来影响甚大，2009年6月突破200万册的发行纪录，截至2009年6月，该书连续70个月位居全国畅销书排行榜，并且入选九年义务教育小学读本。


  注释





[1]

 转引自：《窗边的小豆豆》百度百科，http://baike.baidu.comview106809.htm。




第三章　风格多样的写实作品



 第十节　帕特里夏•赖特森的《我是跑马场的老板》 




《我是跑马场的老板》问世于1968年，是澳大利亚第一个和唯一一个撷取了“国际安徒生奖”的著名儿童文学作家帕特里夏•赖特森(Patricia Wrightson，1921—)的代表作之一。

赖特森生于新南威尔士州的利斯莫尔，毕业于昆士兰州斯坦索尼普的圣凯瑟琳学院，长期在医务界工作，1964年起从事少年杂志的编辑工作，1955年发表处女作《恶蛇》(1956年)，获得澳大利亚儿童图书奖。

《我是跑马场的老板》叙述一个名叫安迪的弱智男孩，当醉醺醺的老流浪汉要用三块钱把一个跑马场“卖”给他时，他信以为真，辛苦赚钱“买”下了跑马场。安迪的四个小伙伴生怕他受伤害，想方设法要他明白这只是游戏，但是安迪不明白旁人的这一切努力，他努力“经营”自己的跑马场，定时去清扫场地，偶尔和“员工”讨论一些经营的问题，同时也因为他过分热衷“经营”跑马场，而给跑马场的真正老板们带来了棘手的问题。因为有一次他看到“自己”的跑马场座椅实在太过陈旧了，于是立刻买了油漆为自家的跑马场粉饰一新，结果当天观看比赛的人无一例外地收获脏裤子一条，于是观众集体投诉跑马场。事件的解决方式让人拍案叫绝，跑马场的老板们针对安迪的问题开了一个会，决定花十块钱把跑马场买回来。

故事的结局是安迪把跑马场“套现”了之后，在寂寞的时候还是会眺望一下自己曾经的“财产”，缅怀有跑马场的日子。

赖特森以一个智力发展缓慢的儿童作为故事的主角，并没有用俯视的视角叙述这个故事，相反，故事中的安迪始终处于平等的地位。赖特森以安迪的视角作为文本的主要叙述窗口，文章的篇幅大量地集中在他购买跑马场前的渴望和辛苦、购买跑马场之后的快乐和幸福，如实地展现出安迪所看到、听到和揣测到的周边世界。而安迪周围的人们都以他为中心展开活动，焦急的小伙伴害怕他受到欺骗，不断地商量如何让安迪明白购买一个跑马场是如何的不切实际，跑马场的员工们竭力保护这个孩子，一致叫他“老板”。同时在赌博当天卖薯条的老板娘们也仿佛有了默契，只要安迪来买东西都是免费的。

赖特森笔下的其他儿童也不是全知型的人物，当他们第一次听说安迪用三块钱买下跑马场的时候，他们的内心是十分焦急的，因为他们明白安迪上了当。但是安迪反复叙述自己是合法获得跑马场的，并且为了以正视听，他带了他们去跑马场。于是所有的小伙伴都呆了，因为员工们真的喊他“老板”，于是他们信了，并且还沾了安迪的光，某一天走进了跑马场观看比赛去了。

这是一个很感人的世界，正常的成年人煞费苦心地学习安迪的思维来思考和行动，以求得对安迪的保护，最后当真正的老板出场的时候，读者的心也随之悬于故事之中，不知道这些上层社会的人是否有这样的爱心来完成这样一种守护的行动，结果，一个令人感动的结局展现在读者面前，这些成人并没有草率地对待安迪，他们开了很长时间的会，最终用十块钱买回了跑马场。

正是因为文本颠倒了逻辑思维，一个又一个谎言使得读者体会到人与之间的真情，也使得《我是跑马场的老板》产生了震撼人心的力量。

作家赖特森以第三人的视角叙述了安迪的故事，真实地还原了智力落后的孩子种种细节上的表现。例如当安迪为自己的朋友打抱不平的时候，作者为智力落后男孩安迪安排了这样的描写：


安迪的脸上一副愤怒的神情。他冲着警官大喊着：“他们没干坏事！”他的嘴巴似乎太小太迟钝了，无法把话说得更快些。“马特——特利——约翰——没干坏事！你是一个催命鬼。你就是个催命鬼。”


为了表现安迪过于激动而无法准确流畅地表达，作者使用了多个破折号，这也是智力落后儿童从接受刺激到产生反应时所落后于正常智力孩子的正常表现，也正因为这个语言上的断层，使得安迪的形象更加生动活泼，让读者接受了一个可信的人物形象。

文本中为了守护安迪的世界，作者使用了“游戏精神”来对待“跑马场”事件。在文本中，儿童和成人形成了一个鲜明的对比，此刻一直都是“儿童文学”的主角的孩子们却没有守护住自己的梦想和浪漫，他们一致认定安迪受了骗，并且尝试用各种方式让安迪明白，他是和别人不一样的孩子。但是文本中的成人却小心翼翼地守护着安迪的梦想，他们尊重安迪，认可安迪所做的一切努力，甚至还给予了热切的回报——唤安迪为“老板”。在这场游戏中，成人自觉地扮演着“员工”的身份，对安迪的所有“经营理念”表示认可，甚至违背跑马场的规矩，自发地组织起来为安迪在跑马场过了一个生日。例如看门人勃托•哈姆就认真地和安迪有过严肃的对话——关于如何经营跑马场的问题。此刻以勃托•哈姆为代表的成人和安迪结成了同盟，在形式上完成安迪的梦想，在这场游戏中扮演自己的角色。但是安迪的伙伴们却站在了对立面，表现出儿童过早的社会化，这也是文本对社会现状的一种深度思考。儿童过早接受现实，按照社会规则行事，结果却失去了最大胆的想象。

赖特森叙述了一个平凡的故事，但表现出了人性的深度和人道主义深度。这部作品被澳大利亚评论界认为是红极一时的“英语文学杰作，是当代现实主义的一大胜利”。



第四章　色彩缤纷的各色文学



 第一节　概述 






一、动物文学



人类对于动物，实在有着说不尽的永恒话题。动物文学不同于以“原始—儿童思维”为特征而创作的动物神话、动物童话、动物寓言、动物传说故事。动物文学的主要特征集中在以下三方面：一是动物中心主义。动物文学放弃以人类为中心的理念，强调人与动物的平等地位，呼唤人们关爱动物、尊重动物，树立“动物—生态道德”的观念，并进而从动物世界中反思、寻求人类的精神价值。二是强烈的荒野意识。这不仅是指动物文学已将目光从人与人、人与社会的视角，转向人与动物、动物与动物的丛林、高山、大海、草原等“荒野”世界，更是指人们希望在荒野中找回曾经失落的精神，寻求拯救地球——实际上就是拯救人类自身的途径。三是动物文学有自己独特的文学形式和语言。

动物文学对我们来说并不陌生，外国有著名作家西顿、中国也有动物文学作家沈石溪，他们的系列动物小说都是长期活跃在读者书架上的图书。

西顿不但是一流的动物小说家，也是一流擅长画动物的画家：他的动物画既有科学家的严谨精神，又有艺术家的诗意；他的语言即简洁又硬朗。读他的动物故事就像读传记故事一样。他因常年观察动物，对动物学也有很深研究，并且参与过百科全书的编撰工作，读者完全有理由把他的动物故事看成是一种特殊的野生动物手册。

就知识性和艺术性的完美结合而言，在动物小说领域，到目前恐怕还找不到第二位可与西顿动物文学相媲美的作品。他写作的时候并不是刻意抱有为孩子们写动物故事的心态，他没有讨好孩子们，而是孩子们自己选择了他西顿。任何一位对大自然、对野生动物感兴趣的读者，都应该读一读西顿，领略一下西顿的风采。

我们再来看看另一位写动物小说的作家，他的代表作《小鹿班比》也是描写一个动物的成长故事。作者在写作时写得非常有诗意，他从小鹿斑比的出生讲到它的成年，而且作者能够准确地把握小鹿成长每一个阶段的成长特点。这位伟大的作家就是《小鹿斑比》的作者——萨尔滕。作者在描述小鹿的成长特征时，更多的是参照了人类儿童的成长特征。他在描写幼儿阶段的小鹿时，那种惟妙惟肖的样子，那种骨子里流露出来的气质仿佛就是在描写一个人类的幼儿，极其准确，十分精彩。正是作品精准的描绘和不朽的色彩，使得这部作品被改编成迪斯尼动画片，动画片也与小说一样出彩、经典。

提到动物文学，也不能不提起比安基。比安基是苏联著名儿童科普作家和儿童文学家，享有“发现森林第一人”、“森林哑语的翻译者”等多种美誉。他受家庭环境影响，对动物产生浓烈的兴趣。作者的父亲是一位生物学家，家里养着许多飞禽走兽。正因为受父亲及他这些终日为伴的动物朋友的影响，比安基从小热爱大自然，喜欢观察动植物，并学会记录大自然发生的趣事，超越了一般大的孩子。就是有种特殊的灵性，他在27岁时，已经记下了丰富的有关大自然动植物的观察日记，那时起他下定决心，决定用生动、轻快的笔触，将那些新奇瑰丽的小动物、植物及它们之间发生的稀奇、美妙、神奇的故事写进书里，让更多小朋友了解、关心、热爱它们。此后30年，他一直为此目标辛勤笔耕，写下大量科普作品、童话和小说，直至1959年逝世。比安基的代表作有《森林报》、《少年哥伦布》、《小鹊鸭和它的三个世界》、《小老鼠比克流浪记》等。



二、科普文学



科普文学是指将有关科学知识(指科学原理与学问，而不是幻想，有科学依据的推测和科学设想包括在内)恰如其分地描述出来，即深化作品主题，又向广大读者朋友传播了相关的科学文化知识。科普作品的普及和宣传的主要内容是科学知识，如果一篇科学信息不强，其中不科学甚至伪科学的内容掺杂在文学作品中，那这样的文学作品不仅达不到普及科学的目的，而且会给读者造成错误的影响，甚至引起严重的不良后果，因此有人把科学性称之为科普作品的灵魂。

一篇科学小品文全凭科学来武装，科学性不强的作品，不管立意有多高深，文辞有多优美，也如沙上筑塔，立不长久。评价一篇科普作品质量标准的好坏是否具有思想性、科学性、艺术性，这三种基本属性也是对科普文学创作者的基本要求。熔这“三性”于一炉的科普作品，才是真正受读者欢迎的好文章，才能经得起时间的检验。



三、儿童诗



在儿童文学的大家庭里，儿童诗似乎一直是一位弱不禁风的小弟弟，他被冷落在寂寞边缘的角落里。在新诗的家庭里，儿童诗也难有自己的一席地位，甚至面临着被踢出门外的悲惨命运。若再把眼光投向各种新诗史论著作中，似乎还是很难找到儿童诗的位置。

年龄较大的诗人自觉或不自觉地在心理上存在着许多话语禁忌和表达障碍，如对朦胧情感问题他们就表现得非常敏感，和青年人有一定的代沟。相反，年轻的诗人，他们的思想有时候又显得不太成熟，他们在生活中积累下来的精神财富也不太丰富，抑或是他们在艺术上的造诣和素养还不够高，所以在诗作创作中就显得稚嫩，经过时间的磨砺，他们的作品还有待不断丰富、充实和提高。特别是90年代以后的城市文化对少年儿童的成长的影响是多渠道的，但是特殊的发展模式让儿童对文学作品兴趣不大。因为受时代影响，越来越多的孩子很少有时间用心阅读，更不用提儿童诗，加之缺乏学校和家长正确有效的艺术引导，因此也使得儿童诗的读者大大丧失。

但综观儿童诗，抒情是儿童诗歌反映生活的根本方式。由于读者对象的特殊性，所以儿童诗歌的情感抒发必须从儿童心灵深处出发，诗人要逼真地传达出孩子们对新鲜事物所表现出来的情致、对美好事物产生的感情、对一切事物都有着的善良和真实愿望，只有这样好的儿童诗歌才能激起小读者们在感情上的共鸣。

因为儿童是最富于想象和联想的，他们总是用自己创造性的想象来认识并诠释世界上的一切事物。因此，儿童诗必须以符合儿童特定的心理，通过诗歌的吟诵达到丰富想象力创造出来的优美意境得到抒发，儿童童心、童真、童趣得到完美体现，让儿童在奇妙多姿的世界里展开想象的翅膀，自由翱翔，这样他们才更能感悟到诗的美和生活的美。

儿童诗所抒发的情感不仅丰富而且深刻，但是和成人诗歌相比，却不能等同。那是由儿童身心发展的特殊情感特点所决定的。诗人们需要巧妙的构思，而这构思却来源于平凡普通生活的积累，儿童以其特有的方式进行想象，这种构思在很大程度上就决定了儿童诗的艺术水平。

儿童诗的创作应为儿童在学习驾驭语言时提供良好的条件。好的儿童诗不仅能够让儿童在简单优美的语言环境中学习语言，丰富他们的词汇量，而且还能够提供他们驾驭语言、鉴赏语言的能力。

儿童诗的种类很多，但由于涵盖面比较广，它常常以诗的外壳包容儿童文学其他样式和内容。它可以分成以下几种：童话诗(普希金的《渔夫和金鱼的故事》)、故事诗、讽刺诗(任溶溶的《强强穿衣服》)、寓言诗(俄国克雷洛夫)、科学诗(高士奇)、抒情诗(英国诗人华兹华斯的《彩虹》)、哲理诗(英国诗人米尔恩的《黄水仙》)等。

儿童诗和儿童的心灵相通，它应该能以人类童年的视角透视平淡、乏味、沉沦、虚假的现实世界，替之以新鲜、热情、执著、真诚的另一个新的天地，造就一个原生态的童年。
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 第二节　西顿的动物故事集 




19世纪末，纪实性动物故事文学开始在加拿大作为一种新的文学体裁出现，并逐渐掀起了“动物故事”文学的热潮，欧内斯特•汤普森•西顿(Ernest Thompson Seton，1860—1946)的动物故事集是这一文学浪潮中的一朵奇葩，享誉世界。

欧内斯特•汤普森•西顿1860年出生在英国南希尔兹，在1866年的时候随父母移居到加拿大的多伦多。他美术功底深厚，曾经就读于英国皇家美术学院，雄厚的美术功底也为他用绘画的方式来研究动物提供了一个很好的条件。西顿从小就对动物世界有着浓厚的兴趣，1903年他就出版了《两个小野人——两个孩子在印第安部落的冒险和经历》。这部小说是根据西顿儿时的经历所写的，主要是展现了作者对于大自然的热爱和对印第安文化的关注。1898年出版的《我所熟悉的野生动物》无疑是他非常著名的代表作，这部作品中包括8种动物的传记故事，各不相同，形象鲜明生动。而动物们最大的敌人就是人类，是工业社会，是人类对于大自然过度的索取和对动物们无休止的杀伐。工业社会不仅仅给人类带来了生活上的变化和舒适，同时也给动物世界带来了毁灭性的灾难。

西顿在开启了动物文学写作之后，便相继写出了一大批的作品：《灰熊的一生》、《捕兽人生活纪事》、《动物英雄》、《银狐的一生》、《罗尔夫在密林中》、《一个博物学家的道路》等比较出色的作品。

艺术风格上西顿有着自己的特点，他重视科学的写实兼顾一定程度上的拟人手法，让他的动物小说不仅能够客观地展现动物的习性和特点，同时也能够吸引读者，起到了既尊重事实也兼顾读者阅读习惯的问题。在西顿之前的动物小说大多偏重拟人手法的运用，有时不惜牺牲科学的精神，导致读者对动物知识认识上的偏差。从这个意义上来讲，西顿对于动物小说的贡献是巨大的。在叙事上，西顿的小说的叙事人往往是采取第三者旁观的叙事方式，全知的视角成为一个大的特点。比如在《城市麻雀蓝迪历险记》中，作者就是以一个旁观者的角度来叙述一对在自己家院子里筑巢的麻雀夫妇——蓝迪和比蒂的遭遇。故事的叙述人似乎时时刻刻都在这对小麻雀夫妇身边一样，几乎清楚地知道它们的每一件事情和它们所说的话以及心理活动。

西顿的很多作品在世界各地得到了比较有效的传播，在中国同样也做了大量的引进和介绍，较为出名的有《红脖子》、《小战马》、《乌利》、《野马飞毛腿》、《狼王洛波》等篇目，西顿的动物小说全集也被翻译在中国出版。
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 第三节　黎达的动物故事集 




黎达•迪尔迪科娃(Lida Durdikova，1899—1955)出生于捷克布拉格一个医生的家庭，后来和一位法国出版家保罗•福谢结婚。她热爱儿童事业，参加过很多帮助儿童的活动。

作为一名女作家，黎达的写作风格是比较细腻的，能够较为细致地写出动物故事，让儿童们更加容易接受。她主要的作品有：《跳树能手》、《春天的报信者》、《棕熊妈妈的管教》等。

黎达的动物故事并不是简单地叙述动物一个阶段的故事，而是能够分别写出它们的出生、成长、外形、特性和适应环境的本领，等等，能够比较全面地写出动物们的特点和生命周期，为普及动物知识提供了可能。在阅读黎达动物故事集的时候，儿童们在获得愉悦的阅读体会的同时，也能够了解很多动物知识，在动物们为了自身的生存、繁衍后代而与各种天敌和恶劣环境作斗争的过程中，学会坚强的精神与顽强的毅力。

黎达细腻的风格也许和她作为女性的身份有关系，她能对动物做极为精细的描写，以达到让儿童们充分理解其作用的效果。比如在《春天的报信者》中对杜鹃在山雀巢里产卵的介绍和描写就比较突出：


杜鹃消失在树丛里，她兜了一个大圈子，又回到小树林里来，而小鸟儿们那时还在笔直往前地搜索她。她不声不响地停在山雀住的橡树上，正好是她们做巢的树洞上面。好像小偷那样，她神情不安地望望四周。她把头急速地探进隐藏得很好的巢里，探了四次，把四个小卵弄出巢外，落在地上，跌得粉碎。于是，她栖身在苔藓上面，心情激动得身子在颤抖。当她站起来时，已在那里留下一个卵；是一个杜鹃的卵，比山雀的卵大得多，可是颜色和她们的一样，也是白色，也夹杂着青铜色的斑点。于是，杜鹃张大了嘴，巧妙地衔着还有点热的卵，慢慢地放在山雀的巢里。


在这段细致的描写中，儿童们可以理解到杜鹃是如何侵占其他鸟类的巢穴并且产卵，仿佛能够看到一个真真切切的杜鹃正在山雀的巢里产卵，非常逼真。在饶有兴致的叙述中，既能够调动儿童们好奇的心理，同时也能够让儿童们了解到山雀和杜鹃的卵是什么样子。

黎达除了细腻的笔法外，同时还会给作品设计一些历险的情节，以便能够吸引儿童们的注意力。《海豹历险记》是黎达非常受欢迎的作品，这部作品同样在中国也得到了广泛的传播，深受中国儿童的喜欢。这部作品中就有一些比较惊险紧张的情节：


就在这时，海豹们停止前进，现出惊慌失措的神情，原来他们望见了一条大船，扯着满帆，在追赶这条巨大的鲸。于是，史卡夫照顾着小海豹们，达格照顾着老海豹们，大家慢慢地向前游去。天空突然乌云密布。从大船上放下一条小艇，五个白种人跳到小艇上，拼命划着，去追大鲸。到了逼近大鲸的地方，他们掷出一把锐利的大鱼叉直向大鲸身上飞去。大鲸受到了袭击，掉转身体一个大翻身，尾巴用力一甩，打中了小艇，把小艇打得粉碎，同时五个白种人被扫到了海里去。



这时起风了，风愈刮愈大，把大船吹到浮冰堆里去，扯破了船上的帆，吹断了大大小小的缆绳，砍倒了桅杆。海浪滔天，许多冰山互相碰撞，好像在激战。在这场大搏斗里，天空昏暗，巨大的冰块随着浪涛，一会儿像水晶的墙壁矗立海中，一会儿又塌倒下去，发出雷鸣般的巨响。


《黎达故事集》就艺术上而言，作者在叙事策略上总是喜欢采用“动物家庭化”的叙述模式，作者总是力图把动物放在动物家庭关系之中来表现，把动物之间的关系转化成类似于人类家庭关系，动物们会有自己的爷爷奶奶、爸爸妈妈、兄弟姐妹，等等，动物们会在这种“社会关系”中有着自己的喜、怒、哀、乐。作者敢于把动物们的死亡写给读者们看，不避讳其中血腥的场面和杀戮的残忍，读者会在其中感受到生的蓬勃和死的挣扎。比如在《海豹历险记》中这样描写爱斯基摩人猎杀海豹的场景：“他们开始肢解尸体，先剥下海豹的皮，把它卷起来，好像卷一张毯子。接着又把海豹的肉和脂肪切成四份，装进肩头上的两只大袋。剩下些零碎的肉，留给贪吃的燕鸥。于是，他们重新登雪橇，一边赶路一边唱它们编的歌。”总的来说，黎达的动物故事集很好地完成了对于动物生存状态的叙事，能够有比较动人心弦的情节，细腻的描写更是增加了黎达故事集的可读性。
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 第四节　《小鹿斑比》 




费利克斯•萨尔腾（Felix Salten，1869—1947)，是奥地利著名小说家、剧作家。他生平主要从事新闻记者工作，也尝试性地写过几个剧本，他还写社会小说和以历史为题材的中篇小说。

早在20世纪20年代，萨尔腾因写了很多动物故事而闻名遐迩。在这些故事里，萨尔腾向读者作出严正说明，他曾说：“只有不断地将动物拟人化，才能避免人的动物化。”他的每一个故事中动物之间都团结一致，同时又表现出相互敌对的行为；人类对狩猎开始产生兴趣，每次人类踏入森林，就使动物一直陷于恐惧之中；再加上作者本身出于对动物的喜爱，他的故事里总会出现一个接一个扣人心弦的高潮。

萨尔腾擅长写青少年儿童小说，其中的主人公尤以动物居多，如《小鹿斑比》、《小兄弟》、《小鹿斑比的孩子》和《小猫德耶比》等。作者借助动物们惟妙惟肖的形象，以拟人化的手法，栩栩如生地反映了人类与大自然、人类与动物和谐相处的场景以及他向往幸福、希冀和平的美好愿望。

这些伟大的文字作品后来被改编成电影，拍成动画片搬上银幕，在欧美许多国家上映，受到广泛好评，时间久远却经久不衰。其中，尤以《小鹿斑比》最为著名。萨尔腾的其他作品还包括长篇小说《叮当响的小铃铛》、《十五只野兔》以及剧本《欢乐的孩子们》等。

萨尔腾一生经历复杂，著述极其丰厚，但是使他获得世界大师声誉的却是这样一部动物童话《小鹿斑比》。它的确不是一部单纯的动物故事，故事里，萨尔腾将小动物们描写得非常传神，将森林描写得充满诗情画意，同时作者也带给读者朋友一部深刻的“自然启示录”。

《小鹿斑比》这个故事讴歌了爱与和谐的主题，故事以小鹿斑比的成长为线索，从斑比刚出生讲起再到斑比的青年最后到长大成年为止。故事的开始是这样的：斑比踉跄开始学步，它在森林中如何与顽皮的兔子、害羞的鼹鼠、睿智的猫头鹰等森林伙伴们一起经受自然界严寒与炎热的考验，他们共同经历了生命中的欢乐与忧伤，他们在神奇而又风险不断的大自然里学习生活、学习成长；当有人类闯入森林，屠杀它们的亲人、摧毁它们赖以生存的家园时，斑比勇敢地去面对一切，它带领大伙儿共闯难关，化险为夷，既保护了自己与同伴，也以爱心抚平了朋友们心灵和肉体上的创伤，故事的最后，斑比成了真正的丛林王子。

作者善于运用巧妙、富于人性化的笔法，将小鹿斑比的言谈举止、心理活动栩栩如生地展现在读者的面前，使小读者在阅读的过程中，能清晰地感受到小鹿斑比从踉跄学步，逐渐成长为一个机敏、果敢、坚定、顽强的丛林王子的整个过程。

萨尔滕为我们描绘了一个美丽、真实的森林世界，他对动物的生活习性也作出相当准确的描述，这本书就像是一部很有诗意的森林动物手册。与众不同之处就在于，故事里的动物会说话，当然是说动物自己的语言。斑比与妈妈的对话非常有趣，一问一答，就像刚会说话的孩子与妈妈的交谈。

作品对大森林的美丽景色以及动物们善良的本性做了十分深入细致的描述，同时作者也对人类滥杀动物的行径提出了善意的批评；故事借助可爱的动物们友好和睦地相处以及大自然的温馨和谐之景，诉说了一个蕴含了人类应爱护动物、爱护自然环境的故事。

《小鹿斑比》是一部充满爱与温馨、探求生命存在和意义的作品。书中始终贯穿着成长和教育的主题，当我们认真读完这本书，难免会掩卷思考，这时我们会发现书中的故事离我们每个人都很近，故事似乎就发生在我们每个人身边，主人公好像就是自己、父母和朋友。

透过这一表层故事背后，是深层逻辑的序列，故事实则是“和谐—和谐被破坏—躲避破坏—重获和谐—和谐再被破坏—战胜破坏力量—再次恢复和谐”。在这一序列起点的背后和谐是生命本身最大的喜悦，和谐也源于成长之后爱情和人性美。书中作者分别呈现出两种“生机勃勃”和“温柔细腻”的审美形态，但是两次和谐被打破，都是因为人类的出现，是人为的力量造成的。这里，人类以先进的武器对待非人类朋友的赤手空拳，对武器的拥有，成为对另一种生命拥有管理权的决定性因素，书中也隐隐传达出在人类与自然关系中，由来已久的一种生命在对另一种生命强行掠夺的不公平控诉。
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 第五节　比安基的动物故事集 




维塔利•比安基(В.Ъианки，1894—1959)，是俄罗斯大自然文学最突出的代表作家，被称为大自然文学的奠基人，有“发现森林第一人”、“森林哑语的翻译者”的美誉。从1924年发表第一部儿童童话集，到1959年作家因脑出血逝世的35年的创作生涯中，作家一共发表300多部童话、中篇、短篇小说集，主要有《林中侦探》、《山雀的日历》、《木尔索克历险记》、《雪地侦探》、《少年哥伦布》、《蚂蚁的奇遇》、《小窝》、《雪地上的命令》以及动画片剧本《第一次狩猎》等。20世纪70年代初就已经被译成50多种语言，在国外反复出版，根据他的作品拍成的电影、木偶和卡通片有几十部。比安基是俄罗斯作家中作品流传最广、影响力最强的作家之一。

比安基以其擅长描写动植物生活的艺术才能、轻快的笔触、引人入胜的故事情节进行创作，他的作品大多采用童话和故事的形式，通过对大自然细致入微的描写，使读者如身临其境般地了解大自然种种奥秘和有关的科学常识，教人们学会以友善的态度对待地球上同我们一起生活的一切生灵。对比安基的动物文学有专门研究的格罗钦斯基写道：“纵然维塔利•比安基的作品主人公绝大多数是林中的飞禽走兽，它们在孩子中激起的却是强烈的人的感情：勇敢、坚强、对幼弱者的同情、对目的的奋力追求。它们有助于孩子确立理智必然占上风、善一定能战胜恶的信念；有助于孩子发展人道主义和爱国主义，开阔充满诗意的视野。”
 



[1]





 比安基的一位学生希姆曾说：“他巧妙地描写着飞禽走兽。其实他也是在教导孩子们成长为真正的人。”
 



[2]







比安基是一个热爱大自然、热爱生活的人。他对大自然，尤其是对动物界有着深厚的感情，也积累了十分渊博的知识，这与他的家庭环境、与他儿时所受的教育和熏陶不无密切的关系：1894年，维塔利•比安基出生在一个养着许多飞禽走兽的家庭里。他父亲是俄国著名的自然科学家，在科学院动物馆工作，比安基家的住宅就在动物馆对面。他从小喜欢到科学院动物博物馆去看标本。跟随父亲上山打猎，跟家人到郊外、乡村或海边去住。他在《我为什么写森林》一文中回忆说：“父亲很早就开始带我和他一起去森林。每一棵小草、每一只小鸟、每一头小兽，他都能叫出名字，他叫我根据形状、声音和飞行姿态识别鸟类，教我怎样寻找最隐秘的鸟巢。最重要的是教会我从童年起就记载自己的见闻。”
 



[3]





 比安基27岁时已记下一大堆日记，他决心要用艺术的语言，让那些美丽而充满灵性的小动物永远活在他的书里。此时，他产生了强烈的创作愿望。

1923年，比安基成为彼得堡学龄前教育师范学院儿童作家组成员，开始在杂志《麻雀》上发表作品，从此一发而不可收。仅仅是1924年，他就创作发表了《森林小屋》、《谁的鼻子好》、《在海洋大道上》、《第一次狩猎》、《这是谁的脚》、《用什么歌唱》等多部作品集。1924至1925年，比安基主持《新鲁宾孙》杂志，在该杂志开辟森林的专栏，专门刊载林中生活的故事特写，慢慢呈现出一种“报纸”的特点，最终在这基础上形成了《森林报》这样一部森林百科全书，在苏联儿童文学中占有特殊地位。1928年，《森林报》出版以后，立刻得到了读者和批评界的承认和好评。《森林报》采用报纸的形式，对每一不同板块进行分栏，采用各种标题，设计不同版面，并且定期出版，刊登各种体裁的文章，甚至还登“广告”，内容非常丰富。该书由12个部分(报的期号)组成，每一部分写一个月的森林日历，每个月有与这个季节特点相对应的名称：《冬眠初醒月》(从3月21日至4月20日)、《候鸟回乡月》(从4月21日至5月20日)、《筑巢月》(从5月21日至6月20日)等，有层次、有类别地报道森林中的新闻，包括森林中愉快的节日和可悲的事件，森林中的英雄和强盗，将森林生活表现得栩栩如生。书中处处蕴含着独特的诗情画意和童真童趣，不仅让孩子回归到自然之中，还培养他们的科学兴趣和环保意识。在《森林报》中，除了故事性的内容，作家还告诉了孩子们应如何观察大自然，如何比较、思考和研究大自然的方法。

1927年，《森林报》结集第一次问世出版，到1959年，已再版9次，每次都增加了一些新内容，使《森林报》的内容更为丰富。关于《森林报》的意义，比安基曾说：“我们的读者为了能够改造自然界，让动植物听从自己的意志，必须了解自然界的生活。因为我们《森林报》的读者长大以后，自己将要去培育新的、让人瞠目的植物品种，让森林中的一切造福祖国。但是要想不为眼前的一时之利而给大自然造成无法挽回的危害，那就首先要爱护大自然，了解祖国的大地，熟悉它的动物和植物，以及它们的习性。”
 



[4]







比安基正是怀着这种强烈的欲望，怀着这颗火热的心，创作出版了《森林报》，作品饱含丰富的诗情，以艺术的语言、轻松的笔触，给青少年们揭示着大自然的秘密。语言笔触轻快，话语鲜活、简洁、脍炙人口，富有音韵之美，在他的笔下，动植物的生活表现得栩栩如生，活灵活现，使人有身临其境的感觉。


  注释





[1]

 转引自韦苇：《外国儿童文学发展史》，少年儿童出版社2007年版，第133页。





[2]

 同上。





[3]

 ［俄］比安基：《我为什么写森林》，见《作家自述》，1975年莫斯科版，第1卷，第36页，转引自周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第104页。





[4]

 ［俄］比安基：《比安基文集》，1974年列宁格勒版第3卷，第8页，转引自周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第112页。
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 第六节　伊林的科普文学 




M•伊林(原名伊利亚•雅科夫列维奇•马尔夏克，是诗人马尔夏克的同胞兄弟，M.Илвин，1896—1953)，是苏联科普文学的奠基人之一。他出版的优秀科普读物，使他确立了自己在苏联和世界儿童文学的地位。

伊林从小喜欢读书、喜欢大自然、喜欢做科学实验。童年时代，他仔细观察各种生物，上至天文，下至地理，这些都为他从文学角度对进行文学创作打下了坚实的基础。《十万个为什么》这本富有生命力名称的书名也是来自他自己的著作。伊林被称为最善解人意的科普作家，任何复杂的科学原理他都能用另一种方式写得津津有味。《十万个为什么》惠泽几代人，他还编著了《大自然的文字》等文。

伊林的文学创作始于1924年，他接受马尔夏克的建议，就化学方面的问题，以伊林为笔名写了《新鲁滨孙》这篇文章。从那时起，他毕生致力于文学事业，写了很多关于文学和科学的作品，内容大多是写人如何认识自然规律，学会征服自然。

伊林的作品中努力展示他的工作是富有创新精神的。他主张，每本好书都应该宣传书中的世界观。这种宣传是温暖和令人信服的。伊林在创作时神情激昂、目的明确，绝不让自然与生活脱节。他阅读了大量书籍，无论是科学方面的还是生活方面的，他始终致力于以书育人，引导人们从事积极改造世界的活动。

伊林的作品所探讨的不是研究结果，而是告诉大家探索的过程。他的书，一切内容都通过简单明了的方式告诉读者。这是因为他思路清晰，对所描述事物了如指掌，也是因为他善于用这种艺术的形式。

伊林的作品多是写在20世纪20年代，难免受到历史的局限。但是，他创作的指导思想、原则和方法，他高超的写作技巧，解释的基本科学原理，对现在的人们仍有现实意义。

《十万个为什么》里，伊林介绍的都是普通人家家庭生活中的日常用品。读了这本书，读者会了解到，每件事物都有它不同寻常的来历。作者在书的开头用疑问循循善诱，他提了很多简单的问题，如：“火有没有影子？”“为什么面团里都是小孔？”“为什么水不能燃烧？”还有1952年他和妻子合作完成的《你周围的事物》一书，这些作品都可以明显地看出作家的创作个性和风格。他对事物下的定义常常是格言式的。这是因为作家能寻找到一种特殊的方法来确立读者已经了解和不了解的东西。他把读者带进劳动实验室，让读者看一看，文化是人类用紧张的、多种多样的劳动创作出来的，从而激发人们对劳动的尊重。

伊林在书中还对科普文学提出了很高的要求。他写道，关于科学的书籍也应当写得鲜明、生动，内容要像书中所写的科学本身那样有趣味，这种书籍才能吸引读者，才会把读者引到科学宫殿的门口。
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 第七节　普里什文的儿童诗体散文 




米哈伊尔•米哈伊洛维奇•普里什文(又译普里希文，M.M.Пршвин，1873—1954)，是苏联20世纪文学史上极具特色的人物。在20世纪初，他作为一个诗人对宇宙怀有的强烈的责任感，他是以有倾听鸟类语言、进入昆虫世界辨别草虫声音的能力进入俄罗斯文学界的。在文学创作的一个半世纪中，普里什文虽然先后经历了俄罗斯文学在发展过程中批判现实主义的衰落、现代主义的兴起和社会主义的蓬勃发展，但始终保持着个人的艺术追求。他的作品不仅拓宽了俄罗斯现代散文的主题范围，而且也保持了原始的风格感。

普里什文从20世纪20年代开始积极为儿童编写作品，从来没有停止过，直到他生命的最后时刻。他创造了独具特色的现代童话、文学特写、动物故事和物候笔记等。他最著名的代表作品有：《可爱的野兽》、《蚂蚁》、《发明家》、《大力士》、《狐狸面包》、《金色的草地》、《白杨树的命名日》等。

晚年的普里什文还为儿童写了不少诗体随笔和动物故事。他对儿童文学创作十分严格，他曾说，“我们的事业往往是从小开始培养的，如植物的芽是从大地长出来，会永远向着太阳。”
 



[1]





 他坚信：最理想的儿童故事应该是连成年人读起来也能感到妙趣横生，并且能得到极大的美学享受；这样的要求应当成为“检验……一个作家才华的试金石，看他是否能写出适合于儿童阅读的小作品。”
 



[2]







普里什文写故事的目的是为了让孩子们理解生命的本质，激发孩子们对自然的热爱。为了向孩子们展现出富饶美丽祖国的魅力、让孩子们相信人类应该爱护自然。他的故事没有明显的道德说教，故事本身却极有教育意义，书中的经验教训应该从最深刻、最完全的意义上来理解。

普里什文为孩子写了99部作品，其中包括一部中篇小说童话《太阳的宝库》，这部作品常被看做是优秀的低幼儿童文学读物。作家用真切的爱，真实地向小读者描写母鸡等动物对自己幼崽的关爱。作为母亲，它们不惜牺牲自己的生命来保护孩子。作家那清新、质朴而充满诗意的笔触，也从侧面描述人与动物的友善关系。

普里什文表现自己对大自然亲近和理解的作品中，读者可以听到“一个具有绝对权威的大地主人的声音”，可以“找到一种完全独创的东西”，“一种崭新的无限重要的东西”(高尔基语)。这种独创性，首先表现在作家用自己细心的观察和独特的发现解释自然的某些规律，帮助小读者了解大自然、熟悉大自然。

普里什文具有一种把对大自然的爱心酿化成诗意的才赋，也具有一种把对大自然的爱心酿化成趣味深厚的故事的能力。普里什文的独创性还表现在感情深沉的故事中，蕴含着引人思索的哲理，(高尔基因而称普里什文为“诗人和哲人”)例如《蚂蚁》，描写蚂蚁们为了从树脂上开辟一条上树的道路，尸骸在树脂上黑乎乎地盖了一层。“蚂蚁们乐于自我牺牲，用自己的身体为别的蚂蚁铺平了道路。”这种勇士的性格是苏联卫国战争取得胜利与和平建设取得成功的有力保证。

普里什文提出了自己的文学主张：通过自然认识人类，在大自然中寻找和挖掘人的心灵。这种主张使他的诗意写作融入审美教育、道德教育，并在一个知识体系内升华；既培养和提高了儿童对审美精神实质的把握能力，又帮助年轻读者在以后的人生道路上培养无畏的性格和对本民族的热爱之情。

普里什文的作品总让人品味到一种“意犹未尽”的内涵，著名诗人勃洛克曾评论普里什文道：“这当然是诗，但是还有一种东西。”这种“东西”正如普里什文本人所说：“是出于学者的思考，还出于一个真理追求者的探索。”

普里什文的思维总走在时代的前列，在一个以开发自然为基调的时代，他能够抵挡住诱惑和压力，他灵活的审美触角默默地潜入源世界，这让我们感到，他是这样一个诗人——生活在空间或时间之外。他的努力是要使美丽和雄伟的自然更为人熟悉；他试图恢复自然的原貌，让自然能够真正成为吸引人们去永恒探索的内因；他也使人们由衷地感到人类是需要自然的，不仅因为自然中有纯净的阳光、水流和蓬勃生长的树木，而且还因为有越来越难以触摸到的人类的根脉，那是另一种人生境界。

他对自然深深的兴趣，近乎于一种纯粹的感情，而他的目标是在于对人性的发现，对人生之为艺术的赏鉴。那一种对自然、对人生的品评赏览，以至在赏鉴中的忘我情怀，已经很难得见于以自我为中心忙碌而粗心的现代人身上了。我们也万分痛惜，这分明就是我们某些能力的衰退或丧失，是一种文化在流失。

也许会有人认为普里什文很浅显，但他能使自己并不复杂冗繁的理论融于变幻无穷的自然现象，他借助自然的无穷无尽实现了艺术的丰富性。正如帕乌斯托夫斯基在《一生的故事》中称：“普里什文仿佛就是俄罗斯大自然的一种现象”，“普里什文用两三行文字表达出来的这些观察结果，如果加以发挥，就足够另一个作家写出整整一本书来”。

普里什文的文学创作对整个苏联文学有深刻的影响。马尔夏克写道：“从普里什文那片绿色世界走过的人，都会获得新的感觉。这种感觉像是到了春天，人们将敏锐的目光投向他们所看到的可爱的森林，并看到每棵出现了浓密的树阴从小破土而出的小树苗，这种生长过程让人深刻理解人和土地之间的关系。”

他忠实地把毕生献给了大自然，献给了自己的人民。


  注释





[1]

 ［苏］普里什文：《通向朋友的路》，莫斯科1957年版，第421页。





[2]

 ［苏］普里什文：《通向朋友的路》，莫斯科1957年版，第364页。
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 第八节　卡列姆的儿童诗 




莫里斯•卡列姆(Mourice Carime，1899—1978)，是一个地道的比利时人，他的诗歌在传播的过程中得到了儿童读者的巨大欢迎。卡列姆一生出版了50多部诗集，获得多种文学奖。1972年，在巴黎获得“诗坛宗主”的称号。主要作品有诗集《母亲》(1935年)、《神灯》、(1947年)、《最可爱的人》(1967年)等。

卡列姆的儿童诗写作是开始于他1930年任教师的时候，《神灯》(1947年)是卡列姆比较畅销的诗歌集，他的诗歌语言比较切合儿童的审美需求，在简单的事物中寄托所要表达的情感，在简短的诗歌中渗透着诗人真挚的情谊和绵绵的情思。在卡列姆诗歌集中比较受欢迎的诗歌有：《我学写字》、《我的风筝》、《善良》、《妈妈》。

卡列姆的儿童诗选择的意象都是源自儿童们非常熟悉的身边事物。在《我学写字》中可见一斑：


当我学着写“小绵羊”，



一下子，树呀，房子呀，栅栏呀，



凡是我眼睛看到的一切，



就都弯卷起来，像羊毛一样。



当我拿笔把“河流”，



写上我的小练习本，



我的眼前就溅起一片水花，



还从水底升起一座宫殿。



当我的笔写好了“草地”，



我就看见在花间忙碌的蜜蜂，



两只蝴蝶旋舞着，



我挥手就能把它们全兜进网中。



要是我写上“我的爸爸”，



我立刻就想唱唱歌儿蹦几下，



我个儿最高，身体最棒，



什么事我全能干得顶呱呱


小绵羊、树木、房子、栅栏、羊毛、河流、水花、草地、蜜蜂的意象都是孩子们身边俯拾皆是的事物，孩子们对这样的熟知的意象所写成的诗歌必然能够达到很好的接受效果，平凡简单的意象容易调动孩子们读诗歌的热情，更能把诗歌浪漫、纯真的情愫通过简单的意象传达给儿童们，完成了儿童诗的接受。《善良》也有这样的异曲同工的效果：


要是苹果只有一个，



它准装不满大家的提篮。



要是苹果树只有一棵，



挂苹果的树杈也准覆不满一园。



然而一个人，要是他把



心灵的善良分给大家，



那就到处都会有明丽的光，



就像甜甜的果儿挂满了果园


作者用苹果这样儿童们再熟悉不过的水果展现了一个非常抽象的道理：懂得分享和给予。本来对儿童来讲是非常抽象的道理在卡列姆采用了苹果、苹果树这样的意象之后，诗歌成功的化抽象为具体的神奇效果，让儿童们感受到的不是抽象的说教，而是具体的可以感知到的分享和给予他人的心。

卡列姆的语言就是在简单的事物中，比如风、雨、风筝、蓝天、星星、小鸟、树，等等这样的意象中把自己所要表现的情感淋漓尽致地表现出来。这种表达方式是非常符合儿童们的思维水平的，使孩子们能够把诗歌的所书写的意象和自己所认知的世界联系起来，因而受到孩子们广泛的欢迎。



第四章　色彩缤纷的各色文学



 第九节　马雅可夫斯基的儿童诗 




马雅可夫斯基(B.B.Mайковский，1893—1930)1893年7月19日生于格鲁吉亚塔伊西省巴格达吉村，1931年4月14日卒于莫斯科，留下13卷诗文。父亲是个林务官，母亲是个家庭妇女。他从小就记忆力极强，喜欢朗诵诗歌。1906年，父亲患败血症去世，7月他就随全家迁往莫斯科。1908年参加布尔什维克党，做党的宣传员。1909年，在布尔特监狱里开始写诗，于1912年与未来派赫列布尼科夫、布尔柳克共同出版《给社会趣味一记耳光》，从此步入俄国的诗坛。

他是俄罗斯白银时代的先驱人物，是俄国十月革命后诗坛的一面伟大旗帜，其早期长诗《穿裤子的云》用了大量新词，号召人们打倒资产阶级的宗教、制度、爱情和艺术等，并且预言革命即将到来。1915至1917年间，发表《脊柱横笛》、《战争与世界》、《人》、《革命》等诗，体现出了明显的未来派特色。在长诗《列宁》中，他成功塑造了伟大的革命领袖列宁的形象，得到了很好的反响。在马雅可夫斯基的诗作中，革命是不可缺少的因素。正如他在《我自己》之“秘密传单”里写道：“这就是革命。这就是诗。诗和革命不知道怎的在我的脑子里结合起来了。”
 



[1]





 他用自己富有激情的文字积极为社会主义革命和建设奉献终身。斯大林称其为“苏维埃时代最优秀、最有才华的诗人”
 



[2]





 ，法捷耶夫则说“我们称马雅可夫斯基为我们时代最优秀的诗人，并不是偶然的，因为他从一开头就把自己的命运同苏维埃祖国的命运联系在一起”
 



[3]





 。

马雅可夫斯基创作了许多诗作——讽刺诗、叙事诗、抒情诗，与此同时，他还给儿童奉献了诗歌，对苏联儿童文学的发展起了重大的作用。他的第一本为儿童创作的诗集是《给小家伙们》，题目就明确了此书的读者群，事实上，这也的确是有儿童气息、儿童思维的作品，充满了对真、善、美的向往，旨在将儿童培养成有较高道德品质和艺术趣味的社会主义事业接班人。

诗人创作的儿童诗中同样有着强烈意识形态色彩和教育色彩，因为他认为儿童是国家的未来，教育好儿童也是为社会主义事业做贡献。1925年，诗人创作童话诗《胖彼加和瘦西马》，教育孩子：“爱劳动吧，孩子们！一切弱小都要保护，不让资产阶级魔掌欺负。”在一首《逛马路》的诗歌中，他是这样写给小读者们：


工人就是



爱工作的那些人们。



世上一切



全由他们创造，



你大起来



得向他学。



……



对于农民



应该敬爱。



你把



面包



又吃又嚼，



农民



种麦



才有面包。


教育儿童向工农学习，热爱劳动，学会用双手去创造世界，战胜腐朽的资本主义。诗作是受当时时代影响的歌颂苏维埃的产物，通过对工农的赞美，实际上也体现了诗人对社会主义新制度的憧憬。

在《火马》中，通过父子两人决定做木马这件事情，婉转地道出了劳动分工的不同。


各人都有各人事，



有人剪开白板纸，



有人给纸涂上胶水，



有人做出几个马蹄，



铁匠把马钉给钉上，



刷子匠把马尾巴装。



木匠双手又活又快，



车轮簌簌刨了出来，



画家把笔动几动，



马的眼睛



画成功。


在这些诗作中，诗人巧妙地选取了一个儿童所喜闻乐见的角度，将深邃的道理蕴含在简单的诗句之中，充满了日常生活的情趣和乐趣。

诗人还会用对比的手法进行儿童诗歌创作，生动形象地传达出自己的教育目的。例如《什么叫做好，什么叫做不好》中：


这孩子钻



垃圾堆，



衬衫脏了



还笑。



大家说他



肮脏鬼，



说他



十分不好。



毡靴、



套鞋



自己洗，



洗得



亮光闪耀，



虽然



小小的年纪，



可他十分地好。



……


通过两个“好”和“不好”的一些具体事件的对比，帮助儿童认识“什么叫做好，什么叫做不好”。

诗人创作的儿童诗远不止以上几篇，《长大了做什么好》中生动、活泼的口语，《你来念念这首诗，上巴黎、中国去一次》中有趣的地理知识，《在每一页上，不是狮子就是象》中天真的孩子劲等，都受到了小读者的喜爱。“马雅可夫斯基的儿童诗，在表现形式上也多种多样，有民间童话、叙事诗、儿歌、还有讽刺诗、进行曲，这一切形式都适合孩子们的口味，生动有趣，而且寓意深刻。”
 



[4]







尽管他的诗歌中流露出强烈的政治性和教育性，为此受到部分评论家的诟病，但他在儿童诗歌创作方面的贡献依然是卓著的。在他的儿童诗歌创作中，在诗歌意象的选择上，他总是选择日常生活中常见的事物；诗歌形式富于变化，楼梯式的形式丰富了诗歌的表现艺术；语言也通俗易懂、童真直率。他总是能把现实世界和儿童世界有效地联系起来，用诗意的语言给孩子们提供和世界交流的方式。他曾说：“我给自己规定了一个目的，要告诉孩子们一些初步的社会知识，自然，我是用最慎重的形式来进行的。”


  注释





[1]

 ［苏］马雅可夫斯基著，庄寿慈译：《马雅可夫斯基选集第一卷》，人民文学出版社1984年版，第8页。





[2]

 ［苏］季莫菲耶夫：《苏联文学史》（上册），作家出版社1956年版，第270页，转引自《马雅可夫斯基评论集萃》。





[3]

 《苏联文学的任务》(1947年)一文，见《法捷耶夫五卷集》第4卷，国家文艺出版社1960年版，第465页，转引自《马雅可夫斯基评论集萃》。





[4]

 叶继宗：《生动有趣 寓意深刻——读马雅可夫斯基的儿童诗》，《荆州师专学报》1980年第1期。




第四章　色彩缤纷的各色文学




 第十节　马尔夏克的儿童诗 




萨穆伊尔•雅科夫列维奇•马尔夏克(И.А.Маршак， 1887—1964)，是苏联作家、诗人、儿童剧作家、翻译家、教育家、批评家、讽刺作家、回忆录作家。他为儿童写过各种不同体裁的作品：诗歌、童话、谜语、诗体小说、叙事诗、剧本……他曾长时期领导苏联的儿童文化工作，对儿童文学事业贡献殊多。高尔基称他为苏联“儿童文学的奠基人”。

马尔夏克出生于一个技师家庭，从就对诗歌产生了浓厚的兴趣，并显示了非凡的艺术才能。他从4岁起就开始写诗，到11岁时，已写了好多长诗，还翻译过戈拉茨的颂歌。1902年，随家从沃罗涅什省迁居彼得堡，同著名批评家B•斯塔索夫会见，并在其支持下考入彼得堡一所优秀的学校，打下了坚实的语言知识基础。1907年开始发表作品，但尚未形成自己的风格。1912年赴英国伦敦大学留学，1914年回国后即致力于儿童文化事业。

在第一次世界大战期间，马尔夏克积极参加安置流亡儿童的工作，救济孤儿与难民，他从此开始接近儿童。而这个时期与儿童的接触，让他更加熟悉儿童生活、了解儿童心理，为其今后从事儿童诗歌创作提供了有利条件。在这一时期，他积极创作了一批为儿童所喜闻乐见的诗作，例如《动物园里的娃娃们》、《笨耗子的故事》等为低龄儿童诵读的诗册，以及《杰克建造的小屋》、《笼子里的孩子》、《愚蠢的小耗子》、《邮递员》和《火灾》等。同时还为儿童组织文化生活，为儿童剧院创作剧本，翻译儿童文学作品，创办《儿童剧》杂志。

自觉的教育性是马尔夏克创作的鲜明特色。例如在早期作品《火灾》中，诗人借小姑娘列娜不听母亲告诫——“小列娜，不要玩火，火烧起来可了不得”，在家玩火引起火灾这一事件为引子，着重描写救火时的紧张场面，从侧面达到教育孩子的效果。火的可怕在诗句中早已体现，而不需要任何说教，如：


列娜把炉门稍微打开，



一个火块便跳了出来。



火炉前面的地板已经烧着，



火顺着桌布爬上了桌子，



在椅子上叫着乱跑，



它沿着窗幔又向上面爬去，浓烟熏黑了墙壁，



火焰延及顶棚和地板。


接下来是热火朝天的救火场面，诗人将火拟人化，写出了人与火之间的斗争，也是赞美了英勇的消防队员：


他用斧头把木梁砍断，



灭火机喷出团团的烟雾，



脚下漂浮着黑色的浓烟，



扑灭了这猛烈的火焰。



火焰紧缩了，又在发怒，



它跑着像只恶狐。



从远远的顶楼，水流



在追赶着这只野兽。



……
 



[1]








紧张的救火场面、英勇的消防队员、哭泣的列娜、风趣的语言表述，潜移默化中对孩子起到了感化和训诫的作用。

整个20年代，劳动是马尔夏克儿童作品中的基本主题。如《邮递员》热情地赞美各地邮递员的工作：“光荣属于忠实的邮递员，满满的挂包系在皮带上的人！”
 



[2]





 他满怀激情地向孩子们描写祖国的可爱，劳动者平凡却又伟大的贡献，生动而又丰富的大千世界。

进入30年代，马尔夏克的笔锋开始随着时代的要求而转向建设社会主义的第一个五年计划。诗作从原先描写个人劳动转向集体劳动的歌颂。长诗《向第聂伯河开战》展示五年计划首批工程之一的第聂伯河建设，歌颂了人的智慧和劳动。苏联著名作家法捷耶夫就曾说，马尔夏克在自己的诗歌中善于和孩子们讲述一些包含着巨大社会内容的最复杂的概念，善于讲述劳动中的忘我精神和劳动人民的故事而不带任何教训人的口吻，形式活泼、愉快、富有吸引力，而且易为孩子们所理解……这是马尔夏克的儿童文学创作中一个最明显的特点。

马尔夏克还为孩子们写了一个讽刺性诗体小册子《密斯脱特威斯脱》(《特维斯特先生》)，诗人先描绘了特威斯脱出发前的刁钻和盛气凌人之状，接着用讽刺的笔调写一个美国百万富翁特维斯特先生一家由于拒绝和有色人种住在一个旅馆，而在偌大的列宁格勒找不到过夜的地方的狼狈相。


他就这样走进睡乡——



躺在



英吉利



旅馆



门口



站着



的



一把



椅子



上——
 



[3]








这样的冲突不仅突出了人物的性格特征，还讽刺了资产阶级家的形象，种族歧视的观念被刻画得细致而真实。有趣的细节，巧妙的构思，引人入胜的故事，使得诗作充满着魅力。

40年代后，他全身心投入儿童文学事业，抒情色彩加强了，开始转向山水、花鸟抒情诗创作，转向对人物内心体验的深入揭示。他的儿童诗无论是题材和体裁都更加多样化了，但依然离不开对儿童进行共产主义教育。如《彼加怕些什么》，就是刻画幼儿心理的名篇。胆小的彼加夜晚睡觉时总会看见很多可怕的东西，这是儿童的典型心理。诗人通过让彼加看到天亮后的真实情景来消解这种害怕：


彼加看见黑暗里面，有一个人靠着墙，到第二天天亮一看——这是裤子和上装。



彼加看见黑暗里面，有鬼走进他的房，到第二天天亮一看——是火炉和拨火棒。



彼加看见黑暗里面，有个巨人对他望，到第二天天亮一看——原来是个旧皮箱。


对孩子进行品德教育和知识教育的诗作，在马尔夏克的整个诗歌创作中都能体现。《两只小猫》告诉幼儿要文明、有礼貌；《花母鸡和十只小鸭子》生动地写出鸡、鸭的不同生活习性；《笨耗子的故事》表现了各种动物的特征。在诗体小说《冰岛》(1947年)，组诗《一年四季》、《五彩的书》等，在描写自然现象的同时，关注苏联人生活中的重要变化，自然而然地引发了儿童对祖国的热爱。

此外，诗人还著有《从A到Я的愉快旅行》组诗，是一部用字母组成的关于苏联现实生活的、别具一格的百科全书，诗歌技巧在这组诗里达到了出神入化的境地，化解了诗歌和教育结合的尴尬。

马尔夏克善于使用喜剧性讽刺手法，用幽默风趣的构思，富有音乐性和跃动的节奏感，简洁的语言写出了童真童趣。“马尔夏克给幼儿写诗，其成功就在他能用幼儿的眼去察看、用幼儿的心去想象，能抓住形体和神态中最主要的特征来表现。”
 



[4]





 “马尔夏克不是用革命词句和口号，而是用诗歌教诲儿童以新的态度对待大自然，对待人所创造的一切，对待作为生活基础的劳动……乐观、强劲、幽默、快活是马尔夏克诗歌的典型特征。”
 



[5]








  注释





[1]

 转引自［苏］马尔夏克著，蓝曼译：《马尔夏克诗选》，新文艺出版社1956年版。





[2]

 转引自［苏］马尔夏克著，蓝曼译：《马尔夏克诗选》，新文艺出版社1956年版。





[3]

 ［苏］马尔夏克著，任溶溶译：《密斯脱特威斯脱》，时代出版社1949年版。





[4]

 韦苇：《俄罗斯儿童文学论谭》，湖南少年儿童出版社1994年版，第286页。





[5]

 ［苏］B•斯米尔诺娃：《C•马尔夏克》，见《马尔夏克的抒情诗和长诗》，列宁格勒1973年版，第23页，转引自周忠和：《苏联儿童文学简史》，海燕出版社1991年版，第256页。




第四章　色彩缤纷的各色文学



 第十一节　巴尔托的儿童诗 




阿•列•巴尔托(A.Л.ъарто， 1906—1981)，是苏联儿童文学作家，曾获列宁文学奖，国际安徒生荣誉奖。她的作品在国内和国外享有盛誉，被译成76种文字出版发行，发行量超过一亿册。她是1971至1975年国际安徒生儿童文学作家评奖委员会委员。1976年，国家安徒生儿童文学作家奖评奖委员会根据她在国际儿童文学中所起的重要作用特授以二级金质奖章。她的影响早已超越苏联国界，为世界儿童文学的发展作出了重要的贡献。

巴尔托出生于莫斯科的一个兽医家庭，从小就喜爱文学，上中学时就开始学写讽刺诗。1925年开始发表第一部儿童诗集《中国小男孩王利》，此后幸运遇见大诗人马雅可夫斯基而加深了对儿童文学的认识，并努力进行儿童文学创作，提高创作技巧，到30年代末，她已经成为了当时国内著名的儿童诗人。

“巴尔托是熟知儿童内心世界、把握儿童心理的诗人。她了解孩子一方面有自我中心的倾向，而同时在另一方面又强烈地向往参与周围世界；一方面对好的东西会很自信，另一方面对坏的东西也可能会很自信。巴尔托有不少诗是劝诫性、讽刺性的，它们对孩子是‘疗效很好的药’。”
 



[1]





 她的儿童诗歌分别收录在不同的诗集之中，如两卷集《献给孩子们的诗》(1966年)、三卷集《诗选》(1969—1971年)、诗集《冬日林中采花记》(1970年，获1972年列宁文学奖)、《普普通通的诗》(1974年)、《你的诗》(1975年)、《你想想，再想想》(1978年)。其他单行本诗集还有《男孩子相反》、《玩具》、《灰雀》、《一年级学生》、《我生在莫斯科》、《我在成长》等。她的作品经常在《少先队真理报》、《真理报》、《青春》等报刊上发表。

巴尔托为儿童创作，诗歌的主人公一般都是14岁以下的儿童，反映儿童在学校、家庭、社会的生活，往往引人入胜，具有柔和的幽默感。在她的诗作中，常常对儿童心理有着透彻的了解，诗歌没有严肃的说教，只有一个个有趣的小故事，感情真挚，因此常常赢得读者的喜爱。

如《玩动物游戏》一诗中，孩子们学动物叫，而针对老师的问题，有着巧妙的回答：


这里没有小娃娃！



我们全是狗和牛，



不叫彼佳和沃瓦！



狗它只会汪汪叫，



不懂您说的人话！



牛它总是哞哞叫，



弄得苍蝇都害怕


再如《小灯笼》这首诗，孩子的天真、可爱一览无余。


没有电灯不要紧，



我有一只小灯笼。



要是白天你来看，



不过是个玻璃瓶，



要是晚上你来看，



它是一盏小绿灯。



玻璃瓶里装青草，



还有一只萤火虫。


巴尔托创作的儿童诗多以叙事诗为主，通过铺陈的手法渲染气氛，吸引读者，同时也传达诗人自己的教育理念，帮助儿童认识自己，写出儿童的内心感受。比如诗集《玛莎长大了》(1950年)，尽管玛莎的弟弟调皮任性，让玛莎手足无措，但却始终履行着自己的职责：


把他交给我照看，



我要对他严格点，



决不能扔下他不管！


在长诗《尼基塔》(1945年)中，诗人通过描写职业学校的少年学生在卫国战争时期的忘我劳动，积极培养儿童的生活态度，教育儿童成为热爱劳动的人。诗中的别吉卡•库茨涅佐夫面对困难，想方设法克服，而尼基塔也萌发了劳动的欲望：


如果完不成定额，



他就要惩罚自己；



这就是他的主意——



电影院绝对不去。


巴尔托本人也常常同小读者促膝谈心，她说：“倾听我们生活变化的脉搏，捕捉人们的情感，在创作过程中不倦地寻求新的东西，这是十分重要的。”

诗人偶尔还会站在成人的角度，传达教育的重要性。在《彼加出生在……》一诗中，诗人借博士爷爷之口道出了教育的艰辛以及重要性，间接传达出大人应该为孩子的教育负责，他们的一言一行都会影响到孩子的成长。如诗中写道：


全家又编出故事来把他哄：



“别人的孩子要来了，



咱们的饭不给他们吃，



留着咱们自己来受用。”
 



[2]








正是这些言行，促进了孩子的利己主义。又如《安德烈不相信人》这首诗，安德烈因为一个阿姨对他的多次失信始终没有买玩具驴，从而失去了对大人的信任，说明大人对孩子的言传身教是何等重要；《爷爷的孙女》这首诗，因为爷爷的溺爱从而导致小孙女成为一个寄生虫，可见溺爱只会毁掉孩子。

30年代初，巴尔托写了《爱哭的小姑娘》、《小小空谈家》、《我和塔玛拉》等讽刺诗。1958年，她又创作了《列申卡，列申卡》、《爷爷的孙女》、《拿花的列诺奇卡》等一系列讽刺诗。1962年，出版诗集《谁最美》，1966年，发表了《他怎么啦》。

关于巴尔托的儿童诗成就，1976年她70寿辰时，全苏作家协会书记、少年儿童文学委员会向女诗人致祝辞，祝辞说：“您的欢快的、才情横溢的诗作，您的具有深刻爱国主义思想内涵的诗作，培育着年轻的苏维埃公民。在童年时代喜爱过您的短诗和长诗的人，一辈子都保持着这种喜爱，并且把这种喜爱像接力棒似的传交给自己的孩子。”“您在全苏作家协会理事会中的工作，您在少年儿童文学委员会中的工作，您在《莫乐其尔卡》编辑部和‘儿童文学’出版社编辑部的工作，都是饶有成果的。”
 



[3]








  注释
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第五章　走向成熟的儿童文学理论



 第一节　概述 




20世纪，科学技术迅猛发展，人类生活水平有了大幅度的提升。与此相适应，人类的价值观念也在变化发展。两次世界大战的爆发，一方面对人们的身心造成了毁灭性的伤害；另一方面，让人们意识到和平与自由的宝贵，从而更加珍视人道主义、平等和人权，这为20世纪的儿童文学理论走向成熟奠定了基础。

20世纪初，美国哲学家、教育家约翰•杜威(John Deney，1859—1952)提出“儿童本位”教育观，瑞士儿童心理学家、教育学家让•皮亚杰(Jean Piaget， 1896—1980)强调儿童的独创精神。他们提出的儿童文学观使儿童教育问题得到了高度重视。儿童的地位日益提升，1949年设立了国际儿童节。儿童文学取得了巨大的发展，各发达国家逐渐将其作为一个艺术的独立学科，使其成为专为儿童建立的“独立国”。一些具有深远影响的儿童文学观陆续提出，这不仅体现了一个国家和民族的精神文明程度的提高，也代表了儿童文学理论走向成熟。

这一时期各国文学家对儿童文学的现状与发展前景都提出了自己的看法与建议，其中具有代表性的是苏联作家高尔基、法国文学史家保罗•亚哲尔以及加拿大女学者李利安•史密斯的儿童文学观，这些理论具有时代性和前瞻性，推动了儿童文学在世界范围内的传播与发展，直至今日仍深受人们欢迎。高尔基写了一系列对于儿童、儿童文学、儿童教育、儿童读物等方面的文章，例如《生活的故事》、《把文学给儿童》、《论主题》等。保罗•亚哲尔的《书•儿童•成人》(1932年)与李利安•史密斯的《欢欣岁月》(1953年)这两部20世纪西方儿童文学理论著作意义重大，被誉为20世纪儿童文学理论著作的“双璧”。两位作者视野开阔，文笔独特，在贯通时空的背景下对儿童文学进行严谨科学的研究，最终形成了系统的儿童文学观。综观之下，三位作家在以下几个方面对儿童文学提出了建设性的意见，也反映了整个20世纪普遍流行的儿童文学观。



一、 儿童



儿童是具有独立意识的个体存在，不是成人的预备军。成人必须要尊重儿童，并让他们意识到自己是世界的主人与建设者。儿童具有自己特殊的审美趣味，拥有自主选择阅读何种书籍的权利，成人应该重视并鼓励儿童的兴趣发展。儿童具有反抗意识，会“攫取”成人禁止他们阅读的书籍，而这些书往往是流传百年的经典之作。



二、 儿童文学创作



1. 人道主义精神

作家在创作儿童文学时要体现出人道主义关怀，引导儿童建立善良、人性的道德观与树立正确的人生观。作品应告诉儿童要同情、帮助弱者，用和平、宽容的态度与人交往。

2. 幻　想

高尔基、亚哲尔、史密斯女士都在各自的儿童文学理论著作中提到文学幻想的重要性，亚哲尔甚至发出了还给儿童一双幻想翅膀的呼声。幻想并不是凭空臆造，而是植根于现实土壤中的合理想象。也就是说，幻想是“艺术”与“科学”的合体。高尔基呼吁成人应该让儿童去了解历史，了解祖先的生活，但是这一切如何实现？只有在儿童文学作品中注入幻想成分，带领儿童一起领略他们从未体验却极为渴望知道的过去，一同驰骋在对未来世界的浪漫想象中。幻想必须具有自由和创造的特性，满足儿童无止境的好奇心。

3. 趣味性

儿童文学必须能够吸引孩子们的注意力，不能以说教为主，而是选用幽默、快乐的故事去娱乐儿童，让他们在轻松愉悦的心情下享受故事的趣味性，品味其中的含义。童年是美好的，儿童文学应带给儿童美的盛宴，培养他们积极乐观的精神。

4. 简洁明快

儿童文学作家在创作时，必须清醒地意识到作品的受众是孩子。儿童容易并喜欢接受形象生动、语言简洁、情节单纯、动作性强的故事，所以作家应该避免文中出现艰涩难懂与冗长累赘的句子。



三、 儿童读物



高尔基认为儿童教育最主要、最有效的手段之一就是书籍，成人的责任在于向孩子们提供优秀的儿童文学读物。高尔基非常注重儿童刊物与儿童出版事业的发展，于1919年创办了苏联第一个儿童文学杂志——《北极光》，之后还组织成立国立儿童出版社，专门为儿童服务，印刷他们喜爱的作品。亚哲尔在其《书•儿童•成人》中也明确提出适合孩子们阅读的儿童文学读物的六个标准。史密斯女士的《欢欣岁月》旨在论述如何在浩如烟海的儿童文学读物中选择适合孩子们阅读的优秀作品。

1. 乐趣

高尔基在1933年7月专门写了一封给全苏联少先队员的公开信，征询他们目前在看什么书，喜欢看什么书以及想读什么样的书。来自孩子们的2000多封回信不仅让出版社找到出书方向，也帮助高尔基拟定了儿童文学主题计划。亚哲尔认为儿童文学读物应该旨在解放儿童的心灵，让他们喜悦。史密斯女士指出儿童能凭借自己的兴趣和本能，从经典作品中发现、吸收令自己感兴趣并具有永恒价值的东西，所以评价儿童文学书品质的根基在于儿童的乐趣。一本儿童文学书，如果没有对儿童产生吸引力，那么不管它在成人眼里是多么优美、多么经典，它都不会是一本优秀的儿童文学读物。

2. 高尚道德

好的儿童文学读物应该涉及人类高贵的精神品质，引导儿童尊重生命、热爱生活，在观念中提高人的地位，认识人性。

3. 艺术性

儿童文学读物应满足孩子的心理诉求，追求直观性，在形象生动的文本叙述中穿插恰到好处的艺术图画能为整本书锦上添花。高尔基自己也表示童年时期最喜爱有着丰富图片的书籍，正是在那里他开始了解生活，认识世界。他认为儿童文学是一种艺术现象，不能因为它的“儿童性”就降低创作要求。一本书的艺术质量、教育价值以及对孩子的影响力是与其本身艺术魅力的大小密切相关的。史密斯女士也指出为儿童写作是一种艺术，认为人们应该以艺术的眼光考察儿童文学读物。艺术性元素可以增添儿童书的诗意，使其意蕴更加深远。

4. 民间文学

民间文学是一个国家或民族的宝贵财富，它蕴含了劳动人民无穷的智慧和美好的祝愿，具有永恒价值，历经时间考验而不朽。在培育未来世界的主人这项伟大的事业中，人们不能忽视民间文学的感染作用。成人应该将经典的民间文学作品整理成集，供给儿童阅读，让他们从小就接受优秀文化的熏陶，滋养他们的民族自豪感。

高尔基、亚哲尔和史密斯女士的儿童文学观基本反映了20世纪世界儿童文学理论的内容，他们在致力于理论研究的同时也参与儿童文学作品创作，影响了大批热爱儿童文学事业的人。我们可以用爱伦•凯的一句名言来总结20世纪的儿童文学发展状况，就是“20世纪是儿童的世纪”。这一时期，不管是儿童文学创作、儿童文学理论，还是儿童教育事业，都在蓬勃发展并趋于成熟，成就了一个20世纪儿童文学的黄金时代。



第五章　走向成熟的儿童文学理论



 第二节　高尔基的儿童文学观 




马克西姆•高尔基(M.Горкий)是伟大的作家，也是苏联儿童文学的奠基人。虽然他不是专业的儿童文学家，但是他长期投身于儿童文学事业，对儿童文学有着极为深刻的认识和主张。他不仅认真严谨地研究儿童文学理论，还时常与优秀的儿童文学作家交流，不断促进理论更新。他的儿童文学观是儿童文学界的一笔珍贵财富。



一、 儿童教育



高尔基在1910年写给第三届家庭教育国际会议代表们的信中提出了关于教育儿童的一系列观点。他主张人们应该尊重和热爱儿童，因为他们是世界的主人。“我们会衰老、死去；他们正在我们的地位上，像心的光辉的火一样地燃烧着。正是他们使生活创造的火焰不灭。因此，我说，儿童是永生的！”
 



[1]





 同时，成人应该教导儿童尊重历代劳动，确立主人翁意识。“年幼的孩子从他开始采取有意识地对待生活的态度时起，就必须一点一滴地让他了解：以前由无数世代的人所完成的一切事物”
 



[2]





 ，“人必须尊重已经过去了的历代的劳动，只有在这条件之下，文化的永续以及创造新的、更自由的、更合理的生活形态的全人类活动的继承才有可能”，“必须使孩子们习惯于感到自己是世界的主人，是世界上一切财富的继承者”，“地上的一切都是前代的人们所创造的；这一切都是伟大的劳动和艰苦的努力的报偿；这些，都需要给孩子们知道。重复说一句：需要让儿童学习尊重历代的劳动和自己祖先们的劳动”。

高尔基在《论主题》中也提到与以上相一致的观点，他认为“儿童的教育事业要从他幼小的时候起，就设法使他们甚至在游戏时也决然地脱离对过去的有意识或无意识的倾向”，要做到这一点，就要向儿童揭露过去的种种，“只有靠叙述劳动过程——即这些过程怎样地造成了种种事实，以及从这些事实中怎样地产生种种的概念、思想和理论——才能完成”。高尔基强调要在儿童内心树立人的观念，且提到应有的高度，儿童应该相信自己作为社会主义建设者创造文化的能力，“他们本身具有组织世界、创造‘第二自然’的能力”。

1917年3月，高尔基在写给罗曼•罗兰(Romain Rolland， 1866—1944)的信中提到儿童教育的问题时说：“我们的目的是启发年轻人对生活的爱与信念。我们想教导人们英雄精神。要使每个人了解：自己是世界的创造者和主人；自己的双肩对世上所有的不幸都要负责；世上所有的善良也就是自己的荣誉。”高尔基主张把儿童培养成社会主义建设者，他在《论少年先锋队员》中说“少先队员，这是新的一代，是后备队，是已做过的和正在做的一切伟大事业最合法的继承人。如果儿童不能成为社会主义者，社会主义国家也就不能建设起来”。1934年，高尔基写信给莫斯科州的少年先锋队队员们，表达他对少先队员们的关怀、期望和祝愿：“在我个人看来，所有你们对我的号召的一致响应，使我明白，你们——作为真正勇敢、庄严的生活的主人，作为没有阶级的社会主义社会的建设者——正在成长。……少先队员们，向前迈进！衷心祝你们身体健康，友爱地生活，深信你们的新事业将获得成功。”



二、 儿童读物



1919年，高尔基创办了苏联第一个儿童杂志《北极光》，担任编辑委员会主任委员，与儿童广泛通信，创作童话，并且大量吸收新作者为儿童写作品。该杂志的任务是团结进步作家，适应现实的需要，使儿童们了解所发生的各种事件的意义。虽然《北极光》儿童月刊以9到12岁的儿童为对象，但编辑部在选材时并未局限在这一年龄范围。决定少年读者阅读范围的不是年龄，而是他们自身的发展程度、求知欲和对于书籍的兴趣等。《北极光》被公认为苏联儿童文学的开端，奠定了苏联儿童文学发展的基本方向。1933年6月，高尔基在《消息报》上发表《把文学给孩子》，他在文中严肃地指出：“儿童的社会主义教育事业尚未占首要地位”，“儿童无书可读”是一件“谁也不能容忍的事实”，他认为现在已经到了“应该广泛而认真地提出儿童文学问题的时候”。1933年7月，他发表了一封写给全苏联少年先锋队队员们的公开信，征询他们“在读什么书？”“喜欢怎样的书？”“想读怎样的书？”此后，高尔基收到全苏联少先队员们两千多封来信，表达了他们的希望和要求。这些宝贵的意见，使国立儿童出版社了解到该出什么书，也帮助高尔基拟定了儿童文学主题计划。同年9月，高尔基根据苏联党中央作出创设专门出版儿童读物的国立儿童出版社的决定，拟定了儿童出版社的计划，邀请了许多优秀的作家、画家和编辑者共同参与到出版儿童读物的组织工作中。10月，高尔基在《论主题》一文中详细论述了儿童文学的工作原则和发展计划，并且提出了组织力量去实现这一计划的具体方案。

高尔基十分重视书籍的教育意义，他认为儿童教育的最主要、最有效的手段之一就是书籍。他专门写了一篇《我怎样学习的？》其中讲述了书籍给予他的鼓励和启发作用，“每一本书就像阶梯的一小级，每攀登一级，我就愈脱离动物走向人——走到更美好的生活的理想，到达对于这种生活的渴望”，“书籍鼓舞了我的智慧和心灵，帮助我从泥沼里爬起来”。高尔基还从书中学到尊重与快乐，“在我心里增长了对于人——一切的人，不论是谁——的关心，累积起了对于人的劳动的尊敬，对于他们的不安的心灵的爱。深感到活着是快乐的、有趣的，生活里充满着伟大的意义。”在《“格尔席宾出版社书目”儿童部分的序文》中，高尔基提出“出版社的领导方针首先是希望在儿童们心理唤起进取心，尊重创造、热爱劳动等基本感情”。他反对在儿童文学范围内“对丑恶和黑暗的事物给予太多的注意”，认为“放在首要地位的，不是在小读者心里灌输对人的否定态度，而是要在儿童们的观念中提高人的地位”。

高尔基认为，在儿童读物中，不应把文艺作品和科学普及读物相区别，而是应该把两者统一起来，这样既合乎艺术要求(有“感情”)，又合乎科学精神(“有效”)。他在《把文学给儿童》中提出“文学史必须成为儿童图书范围里的重大部分……必须是处理多种多样主题的、有关各种各样的劳动历史或物品历史的丛书或画册”，“同时，给儿童们一个现代科学的世界观的轮廓也是必要的”。这篇文章还提出儿童图书“不能都是教训式的，也不能都是有明显倾向的。它必须以形象的语言来叙述，必须是艺术性的东西。我们也需要那种发展儿童的幽默感的、愉快和诙谐的书籍”。

高尔基一向珍视历代劳动人民创造的民间文学，主张整理优秀的民间文学和古典文学作品，供给儿童们阅读。他曾说过：“在人民的创作中，蕴藏着无限的财富。”“‘世界第一流’的文学典范是在‘民间创作’的基础上——童话、神话、歌谣的基础上创造出来的。”高尔基提出应该把劳动人民所创造的民间文学和僧侣们的宗教文学严格地区别开来。在选择古典文学作品上，高尔基强调要“慎重地选择”，并配上优秀画家的艺术插图、作家的小传和肖像，列入儿童文学读物的范围。高尔基认为对古典文学进行改编是“伤害儿童”的行为，但适当删除一些无意义的情节是允许的，他提倡儿童必须要阅读原著。

高尔基始终坚持儿童们应该了解“自己是世界的创造者和主人”，儿童读物也应该服务于这一方向，“培养儿童们的积极活动的精神”，告诉他们：“人，首先要做英雄，做未知的国家的勇敢的旅行者，做精神的骑士，做为真理而斗争的战士，做思想的革命家和受难者，做热衷于自己的理想、以幻想来丰富自己的理想、并由自己的意志力使理想活跃的理想家。”



三、 儿童文学写作原则



高尔基在《把文学给儿童》和《论主题》中对儿童文学的内容和形式都提出了自己的观点和原则，批判了一些文学家和教育家错误的思想，教导儿童文学作家如何创作。

高尔基认为儿童应该认识历史，“了解以前由无数世代的人所完成的事物”，“了解许多伟大发现和发明的历史”和“最惹人发笑的历史”，是非常重要的。他主张儿童文学“应该向儿童们真实而简单地叙述过去伟大的故事”，讲述祖先的“苦难和胜利”、“痛苦和欢乐”，使他们“尊重已经过去了的历代的劳动”，正确地估价和爱过去几世纪以来的人类劳动，从而脱离过去陈旧、保守的生活方式。高尔基认为“没有别的东西能像人类的伟大历史知识和过去几世纪的劳动知识那样使人精神高尚、善良和生气勃勃”。

儿童文学作品要培养儿童热爱祖国的意识，他们“必须知道自己的家族，自己的祖国、自己的土地的生活”。之后儿童还需要对整个世界有明确的观念，这就“必须要由最优秀的作家和画家们来撰写和绘画关于世界各民族生活的书籍和画册”，“最善于叙述”苏联内部各民族的“散布在苏联各地的地方志学者和许多参与过游历考察的人们会在变化和发展的过程中来说明各民族的风习，以培养儿童们的国际主义精神”。

引导儿童们尊重劳动，热爱劳动人民。高尔基主张让儿童们了解“体力劳动的意义是多么重大？它如何使物质不仅在形式上起变化，并且在性质上也起变化。怎样由于控制了盲目的自然力而创造着‘第二自然’”。另外，儿童们还必须了解到：“这‘全人类文化’是建筑在勤劳人民的白骨上面，并由他们的鲜血凝成的”。劳动人民“按照计划建设着历史”，创造“第二自然”。

高尔基主张儿童文学作品应该“简单、有趣而没有任何说教”，多次赞扬伊林的创作，认为伊林具有“简单明了地叙述复杂的现象和难懂的事物的稀有的才能”。针对一些作家把儿童文学当做低级的文学工作，认为只要降低文学技巧要求就可以写出简单易懂的作品这种错误想法，高尔基提出“明白、朴素的问题并不能由降低文学的质量得来，而是由真正的技巧才能做到”，儿童文学必须“天才地、巧妙地以容易接受的形式来表现”。

高尔基坚决认为儿童文学必须“惹人发笑”，而不是一些批评家所认为的儿童文学作品必须“严肃认真”，“惹孩子发笑的倾向——是不尊重孩子”。他指出：“用枯燥无味的语言向儿童讲话——就会在他们心中引起烦闷和对于说教的主题本身产生内心的厌恶”，“我们的书不能都是教训式的，也不能都是有明显倾向的。它必须以形象的语言来叙述，必须是艺术性的东西”。儿童文学家应该自由发挥诙谐的才能，“我们需要那种发展儿童的幽默感的、愉快和诙谐的”儿童文学作品。

儿童文学作品中必须有想象和虚构的存在。高尔基认为“艺术因虚构而生存，科学使虚构成为现实”。儿童文学“必须给儿童们以合乎现代科学思想的要求或假说的故事”，“科学的助长儿童们的幻想，使儿童们学会考虑未来”，“学习想象和预见”。因此，高尔基主张应该把文艺作品和科普读物统一起来，作品既符合科学精神，又符合艺术要求。他以伊林的作品证明“简单、有趣而没有任何说教地和儿童们谈最重大的主题”是完全可能的。

为儿童写作，不是件容易的事，作家的态度十分重要。高尔基明确指出过：“在儿童文学的根的上必须有灵感和创造。儿童文学所必要的不是匠人，而是大艺术家。儿童文学是诗，而不是诗的代用品。儿童文学不能是成人文学的附录，而是具有主权和法则的一大独立国。”作家还“必须考虑到读者年龄的一切特点”，写的内容必须使儿童产生兴趣，“孩子们是非常精细的鉴赏家，你一句话也骗不过他们”。

高尔基关于儿童教育和儿童文学的理论，都建立在其热爱儿童、尊敬儿童和重视儿童的基础之上。这种真心热爱、关心儿童和儿童文学工作的精神支持着他长期以来坚持不懈地进行研究和奋斗，最终形成了系统的儿童文学理论知识，教育和启发了世界上许多热衷于儿童文学事业的人们。
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第五章　走向成熟的儿童文学理论



 第三节　保罗•亚哲尔的《书•儿童•成人》 




保罗•亚哲尔(Paul Hazard， 1878—1944)，是法国著名的文学史家和比较文学家，历任里昂、巴黎、法兰克等大学教授，曾担任法国著名刊物《比较文学杂志》的主编。亚哲尔致力于文学史和比较文学的学术研究，发表过许多具有重要意义的作品。1923—1924年间，他与约瑟夫•贝迪埃合著《法国文学史》。1932年，写了在儿童文学史上影响深远的《书•儿童•成人》。1935年，出版了《欧洲意识的危机》，这本书反映出他高深的文学和理论造诣，是学者们研究18世纪文学最重要的文献资料。1940年，亚哲尔获得哥伦比亚大学颁发的文学博士学位。1941年，他不顾友人的劝阻，毅然回到饱受战争之苦的祖国。虽然当时被政府任命为巴黎大学校长，但因受到德国纳粹的阻挠，始终无法就任。后辗转奔波于法兰克、里昂、巴黎之间，过着动荡不安的日子。亚哲尔因长期处于肉体与精神的折磨，不幸在1944年4月逝世。他的离世，是世界文学史上一大损失，令人惋惜。

亚哲尔不论是在大学讲课，还是执笔写作，都表现出其精湛的语言技巧，传达其高深、卓越的知识。他的睿智与真知灼见对学术界、各国学生产生很大的影响。亚哲尔的著作一般都属于文学史和比较文学的范畴，但在1932年，亚哲尔以其敏锐的洞察力、宏大的文学观和深厚的美学根基，为世界儿童文学界留下一部学术著作《书•儿童•成人》，表达其对儿童文学的独特感受。这部著作自问世以来就被视为经典的理论作品，它与加拿大学者李利安•史密斯的《欢欣岁月》(即《儿童文学论》)一起，“在国际上，被誉为儿童文学理论著作的双璧，世界各国的儿童文学思想，都脉脉地穿流着他俩阐扬的观念，以及叙说的文学技巧”。
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 这本书在学术界的地位如此之高，与亚哲尔渊博的学识和过人的艺术才情有关，同时也离不开其严谨的学术态度和充分的材料准备。当然，亚哲尔对儿童的爱是贯穿整部著作的灵魂。

《书•儿童•成人》共分五章，分别是《长久以来成人压迫着儿童》、《儿童们坚守自己的立场》、《北欧比南欧更具优越性》、《民族的特色》和《人类的意识》。亚哲尔以其开阔的文学视野和深邃的历史眼光，梳理了欧美儿童文学的发展脉络与历史进程，并时常将儿童真实的内心想法与成人的自以为是相比较，呼吁成人应该视儿童为具有独立意识的个体，尊重他们，理解他们，给予能满足他们独特文学需求的书籍。亚哲尔认为适合儿童阅读的“好书”有六种，即忠实于艺术的书，诉之于“直观”，可以培养儿童观察力的书；可以解放儿童的心，使他们喜悦的书；能把人类高贵的感情吹进儿童心灵的书，使儿童尊重一切生命——包括动物的生命、植物的生命、森罗万象的生命；承认游戏是重要的，不可或缺的活动的书；启发儿童知识的书，帮助孩子认识人性——人类心情的书；含有高尚道德的书。他的这些建议至今仍被人们所采纳，作为衡量儿童读物的标准。可是在现实生活中，成人往往忽视了儿童的年龄特点和心理需求，忘记自己也曾是个儿童，一味地把自己认为具有教育意义和完美欺骗作用的书籍拿给儿童阅读，久而久之，儿童的天性被压抑，本该享有幸福和自由的权利被剥夺。其实，在一定意义上，儿童更懂得什么是好书。有时他们不会颓然接受压迫，反而与成人展开“激烈的争斗”。亚哲尔在第二章中就列举了儿童的战利品——勇敢坚守兴趣后从成人手中“夺取”来的书，如《鲁宾孙漂流记》、《格列佛游记》、《堂•吉诃德》等。亚哲尔还对这些作品一一进行解读，探究儿童所喜爱的书籍的特点，提倡作家应创作激发儿童想象力而不是侧重说教的作品，主张成人应还给儿童那双可以自由飞翔的幻想翅膀。亚哲尔不仅在纵向即时间上叙述了儿童文学的现实发展状况，既肯定贝洛童话的历史意义，又评价贝洛之后童话创作的黯淡，客观地对儿童文学史的发展历程及一些经典读物和作家进行评析。他还凭借开阔的眼界和深厚的比较文学知识的底蕴，从横向即空间上对不同地域的儿童文学进行比较，指出北欧、南欧的儿童文学差异，并认为北欧更具优越性。此外，还单列一节评论童话之王汉斯•克里斯蒂安•安徒生(Hans Chnstian Andersen， 1805—1875)的不朽成就。亚哲尔为我们列了一份作家名单，他们是“为保护儿童而献身，为儿童的幸福而努力，把浓郁的爱献给了儿童的人们”
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 ，这些伟大的作家都是北欧人。亚哲尔指出，北欧的优越性就在于“想象力的品质”，“在北欧，想象力是在心灵里面的，比起南欧更富于微妙的情调”。南欧的人不能满足单纯的空想，而需要真实能带来幸福感的心灵快乐。产生这一差异的原因在于拉丁民族缺乏对童年和少年的认识。亚哲尔这样描述童年与少年时代：“童年是幸福的岛屿，是孩子们的幸福受到保护的岛屿，是孩子们可以依照自己的规定，永远繁荣的共和国，是拥有特惠权的一个阶段。少年时代就是这样的年华啊！”可是在拉丁民族的人们眼中，“儿童只不过是成人的预备军而已”。在第四章中，亚哲尔对意大利、法国、英国等的儿童文学进行比较，论述了它们不同的民族特色。亚哲尔巧妙地以《木偶奇遇记》和《爱的教育》两部作品概括了意大利儿童文学快活和煽情的特色；法国儿童文学的特色则是论理的、机智的和社交的；英国儿童文学呈现出宗教性、实际性和幽默的特色。这一系列具有高度概括性的理论对学者研究儿童文学具有毋庸置疑的启示作用与指导意义。《书•儿童•成人》这部著作纵横时空，经纬交错，融历史、理论、评析于一体，引导读者进入一个广阔而丰富的儿童文学世界。在最后一章中，亚哲尔提出建立“儿童的世界联邦”的畅想，这是一个摒除了国籍的差别，摆脱了偏见的束缚，地球上的人们彼此心灵相通，互相播种敬爱种子的世界。这个美好的景象正是众多儿童文学研究者所追求的目标，即人们真心尊重儿童，理解关爱儿童，把世界变成一个充满爱的家庭乐园。

《书•儿童•成人》不仅体现了亚哲尔扎实的研究功底与极强的逻辑分析能力，还体现出亚哲尔独具一格的叙述语言风格，从而使这部著作区别于一般的理论著作。他没有执著于晦涩抽象的理论陈述，而是选用优美的随笔式写法，将一个个深邃悠远的观点娓娓道来，使读者在轻松愉悦的氛围中领略深刻的道理。日本译者矢崎源九郎在《书•儿童•成人》的《日译本后记中》评价这本书“毫无道貌岸然，艰深难解的地方，谁都能够轻松愉快的阅读”，而且特别称赞了亚哲尔的语言文字表达能力：“笔锋是明朗的，俏皮的，讽刺的，使人读了觉得痛快无比。他熟练于语言文字的技巧，不管怎样的话题，怎样的冒险故事，一旦由他的妙笔来介绍，只要短短的一些字数，就能使人仿佛正浸浴在那故事中一般，活生生地在脑子里浮现故事的情景，真是不可思议！”亚哲尔在评论《鲁宾孙漂流记》时，提到了另一部同样讲述漂流故事的作品《茱莎娜在太平洋》，他这样描写：“她的船在太平洋上遭难，不过她很幸运地漂到甘美而舒爽的孤岛，过着悠然自得的日子，那闪闪发光如同沙发般的沙滩，晶莹温暖的海水，飘荡着香味的果实，五彩缤纷的鸟儿，珍珠般绚丽的鱼群。在这儿生活，决不会遭遇任何劳苦。”茱莎娜有着“优雅的气息，冲动的热情，反抗习俗的作为，横溢的才智”。然而作者的目的并不是赞美茱莎娜的高雅脱俗，他把笔锋一转，写道：“可是高雅非凡的你，也无法踏进儿童的王国，因为他们不可能理解你所说的话和所做的事，只有鲁宾孙那平实的语言，才能告诉孩子们，如何在绝望中重建自己的社会。”诸如此类的亚哲尔式的语言风格在书中比比皆是，读者无时无刻不被他那诗人般幽雅的风度和高超的智慧所折服。

亚哲尔灵动洒脱的表达方式与他自身人性关怀的精神品质是分不开的。他反对拉丁民族忽略儿童的独立存在价值以及摧毁儿童游戏与幻想的天性的行为。亚哲尔高度赞扬了儿童从成人手里夺来的作品，强调儿童具有独特的审美意识与自主选择权。他在论述优秀作品时，字里行间都透露着美好而真挚的感情。当亚哲尔在探究为什么成人与儿童在阅读《格列佛游记》后却产生完全相反的感受时，他站在孩子的立场上喊出了孩子们的心声：“那是我们的书啊！是我们喜欢的书啊！”他充分理解幻想对于孩子的重要意义：“那幻想是非常奇妙的，在现实世界里，是不可能看见的东西，令人惊异的是这些奇异的幻想，都有非常完全的理论在支持，也就是幻想和现实是密切联结在一起的，给人的感觉是完美的真实感。”亚哲尔不论是在描述故事本身还是在陈述道理，都洋溢着一种温馨感，对儿童的关爱和理解让其产生要建立“儿童的世界联邦”的想法，超越国界，超越民族，每个真心热爱儿童的人都可以加入这个大联邦，一起为儿童，为儿童文学作出贡献。

《书•儿童•成人》所蕴含的独特思想、丰富理论、真挚情感与优美风格，使其成为世界儿童文学史上一部经典著作，历久弥新。亚哲尔的儿童文学观以及在书中所提到的期望，对人们认识与研究一个美丽而深刻的儿童文学王国具有不言而喻的启迪意义。
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第五章　走向成熟的儿童文学理论



 第四节　李利安•史密斯的《欢欣岁月》 




李利安•H•史密斯(Lillian H.Smith)，是著名的加拿大儿童文学女学者。她从多伦多大学毕业后，去到美国匹兹堡市的卡内基图书馆学校，接受儿童图书馆员的专门训练。结训后在纽约工作了一段时间，于1912年受聘为多伦多市立图书馆儿童部主任。这份工作成为史密斯女士发挥才能，为儿童文学作出重要贡献的起点。

多伦多图书馆建立于1884年，虽然重视儿童部，购入许多儿童读物，但由于图书馆空间较小，未有专属儿童部的场所，所以当时的儿童部并没有显现出活跃的特点。直到1909年，多伦多图书馆迁移，改制为“中央图书馆”时，才设立了儿童部的藏书室和阅览室。从此，儿童部呈现出一派活泼的景象。随着儿童部的逐渐扩展，市政当局将儿童部独立出来，精心挑选出色的人才来管理。史密斯女士就是在这样的背景下开始与儿童文学结下终身的缘分。自从李利安•史密斯担任主任以后，儿童部的发展水平有了明显提高，获得社会各界的肯定和赞扬。日本作家石井桃子在访问该馆时曾问过史密斯女士接手儿童部后最先做的事是什么，史密斯女士说：“那就是先向洛克馆长提出一项要求，请他答应让我依照自己的想法，放手经营儿童部。然后把书架里，我认为不适合儿童看的书全部抛弃，当书架空出来时，我就一一慎重选择好书，逐渐地填满它。在这中间我又利用时间，巡回市内每一所小学，以说故事的方式介绍馆里的一些好书。”
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 史密斯女士终身投入发展儿童文学的事业中，不仅使儿童部欣欣向荣，还积极培养后劲，增加儿童文学的影响力。她还担任了多伦多大学教育学院儿童文学讲座，推展儿童阅读指导工作，深受人们的敬爱。在她坚持不懈的努力下，加拿大的儿童图书馆事业和儿童文学推广事业取得了飞速的发展。1952年，史密斯女士从儿童图书馆退休，1962年获得美国图书馆协会颁发的最高荣誉奖。1963年，多伦多儿童图书馆新馆落成，收藏了李利安•史密斯丛书，以赞扬她的功绩。如今，这所图书馆已成为闻名遐迩的，儿童文学研究者所向往的圣地。

1953年，美国图书馆协会出版了李利安•史密斯的《欢欣岁月》，这本著作直到现在依然是英语系图书馆的从业人员必读的经典之作。《欢欣岁月》和保罗•亚哲尔的《书•儿童•成人》“在国际上，被誉为儿童文学理论著作的双璧，世界各国的儿童文学思想，都脉脉地穿流着他俩阐扬的观念，以及叙说的文学技巧”。
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 两部著作各具特色，《书•儿童•成人》呈现的是轻松美妙的随笔式风格，语言幽默、诙谐、犀利。相比之下，《欢欣岁月》则偏重深厚、系统的理性风格，线索明确，指导性强，但与一般的理论书籍还是有很大的差异。

李利安•史密斯在序里述及她写这本书的用意“不在告诉读者怎样选择儿童读物，而是指出好书的特质在哪里，尤其是要把儿童读物当做文学来评价时，所需要的基准，更是我特别想阐明的”。她要告诉儿童文学批评者与儿童阅读的指导者如何从众多纷繁复杂的儿童读物中选择适合儿童阅读的书籍，该用什么基准来衡量。这个基本旨趣一直贯穿于全书十二章中，分别是：儿童文学的课题、儿童文学的系谱、批评的态度、民间故事、神话、叙事诗与萨卡的英雄们、诗、图画书、小说、幻想故事、历史小说、知识的书。从这些标题我们可以看出，《欢欣岁月》并不是如一般理论书籍那样在专业的学术领域做研究阐述，而是集中于论述用什么基准来判定和选择优秀的儿童读物。在论述风格上作者并没有选择高深的学术词语与抽象的理论阐释，而是凭借其自身对欧美儿童文学历史的了解，以及对儿童、儿童文学的深刻思考，向读者娓娓叙述自己对于儿童文学的理解和特殊体会。在这一点上，李利安•史密斯和保罗•亚哲尔颇似。

史密斯女士十分推崇经典名著，认为评价儿童书品质的方法就在于如何认识和把握“恒星”般的经典儿童文学作品，并要以它们为参照，因为“只有不断地亲近具有不朽价值的、最高成就的书，深入地了解它，才能在评量新的儿童书时，作为基准的判断力和感性，才有稳固的根本”。她指出：“《鲁宾孙漂流记》、《顽童流浪记》、《汤姆•索亚历险记》等作品，它们各自在作品中展现了独创的方法，为儿童文学开拓了更宽广的世界，更丰盛的园地”。这些作品恰恰就属于所说过的孩子们从大人手里夺来的“战利品”，是被时间证明了的具有永恒价值的经典著作。即使成人强迫儿童去阅读他们不喜欢的书籍，他们还是会“以高明的技巧，顽强地守护着自己选择读物的自由”。也许儿童们自己都不明白为什么喜欢这本书，讨厌另外一本书，但是可以显而易见的是“那个根基是在——乐趣”， “孩童是一群只为了乐趣而阅读的读者，相信无论哪一个独裁者，都无法让孩童们继续阅读那些无法带给他们乐趣的书籍”。

与保罗•亚哲尔主张为孩子提供忠于艺术的书籍一样，史密斯女士也坚信为儿童写作是一件艺术的事，所以人们应该以艺术的眼光来考察评价儿童文学作品。她强调儿童文学与一般文学在某些纯文学品质和原则上具有共通性，在文学评论上应该采取同样的基准。她指出：“文学性浓厚的作品，才算是纯真的、有价值的作品。”儿童文学作品具备了艺术性和文学性，也就具有了诗意，意蕴深远，耐人寻味。挪威艺术哲学家让•罗尔•布约克沃尔德认为，每个孩子都是本能的缪斯，与生俱来具有艺术创造的能量。一本好的儿童文学读物应该保护儿童的艺术天赋，发挥他们无限的艺术潜能。

自从图画书这类新颖的儿童文学读物出现后，就越来越受到儿童的热烈欢迎和喜爱。李利安•史密斯从图画书和儿童的关系出发对这一现象做了分析，她认为“图画书的趣味，是诉之于幼儿的视觉，但幼儿的趣味，并不同于成人关心的，对画家表现的构图、线条、色彩等审美的喜感。幼儿跟图画的关系，首先是在吸收图画书传达的故事。幼儿的要求是自己无法从文字阅读的故事，希望图画能够告诉他。因此看图画书就是幼儿读书的第一步，通过图画，幼儿的兴趣被吸引，只要故事呈现在图画上，幼儿的眼睛会很快发现它。”瓦•阿•苏霍姆林斯基(B. A. Cyxomjnhcknn， 1918—1970)说过“儿童是用色彩、形象、声音来思维的”，谁也否认不了，每一个孩子都是“读”图画的天才。与文字符号意义不同的是，图画的符号意义具有开放性和多元化。图画的色彩、线条、构图、空间处理等以一种无声的语言自然地表达出来，留给孩子们更广阔的观察、理解和想象的空间。

李利安•史密斯还特别指出了幻想的重要性。儿童文学应该最不受时代和环境影响，能够永恒地存在于幻想之国。就算“再过20个世纪，当你看见有人阅读《爱丽丝漫游奇境记》而嗤嗤地笑，或哈哈地笑，我们都不以为奇。世界上不会被时间淘汰的东西并不多，在这不多的东西当中，有一件是优秀的幻想作品。杰出的幻想作品，永远都是孩子们特别贵重的财宝呢！”高尔基和保罗•亚哲尔也都在自己的儿童文学观中强调过幻想是儿童文学读物必不可少的特性，失去了它，作品也就失去了生命力。幻想是孩子们的天性，是满足想要了解没有体验过的生活的欲望。但是来自现实环境的压力，成人不当的教育，使儿童的想象力受到了极大的压抑。所以，优秀的儿童文学读物必须还给孩子们一双幻想的翅膀。

李利安•史密斯对作品的要求十分严格，她会毫不吝啬地赞扬优秀的作品，对于拙劣的作品则一概不予评论介绍。因此，她为图书馆选书时非常认真谨慎，这样一种态度让她接触到世界上许多杰出的儿童文学经典作品。在她的介绍下，儿童、儿童文学批评者可以站在更高点阅读优秀的儿童书。另外，史密斯女士在这部理论著作中也选择分析了一些具有代表性的典型作品，范围广泛，贯通古今，为世界儿童文学的发展指明了方向，打下了坚实的理论基础。

《欢欣岁月》问世至今已有半个多世纪，虽然时代不同，但其所阐述的儿童文学观依然在世界范围内具有普遍性和永恒性。李利安•史密斯在书中论及的关于经典著作的观念，选择优秀儿童书的基准以及儿童文学应具有文学性的主张等促使儿童文学理论进一步走向成熟，影响了不同国家和民族的儿童文学爱好者和研究者。
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书后说明



 附录：链接儿童文学活动　重要的儿童文学奖 







第一节　国际安徒生奖



国际安徒生奖是为了纪念著名丹麦童话作家汉斯•安徒生(Hans Christian Andersen)，于1955年设立。它由丹麦女王玛格丽特二世任最高监护人，每两年由国际青少年图书委员会(The International Board on Books for Young People 简称IBBY)颁发并授予获奖者一枚金质奖章和一张奖状。国际安徒生奖最初只授予在世的作家，从1965年起，也授予在世的优秀的插图画家。这一奖项是为儿童图书作者和插图画家所设立的国际上的最高奖项。获奖者限于长期从事青少年读物的创作并作出卓越贡献者。安徒生儿童文学奖又称“小诺贝尔文学奖”，同诺贝尔文学奖一样，获奖者一生只能获得一次，一旦获得了，就拥有了终生的荣誉。它所表彰的是该作家一生的文学造诣和建树，从没有授给年轻作家的先例。

国际安徒生奖有三个重要的评奖标准：一、关心儿童的艰难处境 。安徒生奖的评奖标准中，理所当然地重视人文关怀，重视给孩子讲述什么是幸福，什么是富有，什么是战争和饥饿。它重视儿童心灵最易遭受的创伤问题，比如社会动荡与家庭破碎的不幸，帮助孩子去“发现用别的办法发现不了的东西”(林格伦语)。所以，那些读起来没有艺术感、没有深层内涵的作品，是不能被评委会一致首肯的。二、提倡文体的多样性 。安徒生大奖倾向于授给在一种以上的文体创作方面都有建树的作家。如罗大里既有诗歌名作还有人所共知的童话名著《洋葱头历险记》等。 三、作家对儿童是否“专一”。安徒生大奖一般不授给从成人文学向儿童文学转身的作家，即使其转身很漂亮很华丽。譬如美国的E•B•怀特，尽管他从《纽约客》幽默随笔专栏作家转身而为童话作家，童话作品虽只三部，却迄今都代表着美国童话的最高成就。根据他的童话拍摄的电影则屡创美国电影的票房奇迹，但安徒生大奖并未授给他。“国际安徒生大奖”创设的宗旨是：推动儿童阅读，提升文学和美学的艺术境界，培养儿童正面的价值观，促进世界和平。所以“国际安徒生大奖”的得主，不只要求在艺术上有独步当代的成就，他们的创作也必须能对世界儿童产生健康、积极的精神鼓舞。IBBY也期望藉由“国际安徒生大奖”，鼓励童书创作，让童书有更多新人加入，并进一步促进翻译优良童书，达到世界交流的目的。

“国际安徒生奖”的候选名单是由IBBY的会员国推荐国内优秀的作家与画家为候选人。由于评选眼光严格，所以有时会出现会员国候选人空缺的情况。在两年举办一次的 IBBY 大会上，集结了IBBY会员国和其他在全球各地致力于童书发展的人士，除了公布与颁发“国际安徒生奖”之外，大会主办的主题演讲、座谈会和研讨会每每也会吸引数以百计的人前往参加。

基于谨慎，“国际安徒生奖”的评选过程特别冗长。由于候选人来自世界各国，每个国家都有不同的文化，表现在童书上就会产生迥异的技法与风格，因此评审团本身必须对世界各国的儿童文学与艺术发展有深入广泛的了解。文字和图像都是传达知识给儿童的一种语言，评审团必须对这个语言达成共识，以其专业背景、文化差异、品味与幽默感、对儿童文学的见解，在评选过程中发表各自的看法，经过不断地讨论、筛选达成共识，以选出名副其实的“国际安徒生奖”得主。

至今尚未有中国作家获奖，但曾有中国作家和画家孙幼军/裘兆明(1990)、金波/杨永青(1992)、秦文君/吴带生(2002)、曹文轩/王晓明(2004)张之路/陶文杰(2006)获得过该奖项的提名。

国际安徒生文学奖：

1956年：依列娜• 法吉恩(英)Eleanor Farjeon

《万花筒》、《玻璃孔雀》

1958年：阿斯特丽德•林格伦(瑞典)Astrid Lindgren

《长袜子皮皮》、《小飞人卡尔松》、《米欧，我的米欧》、《狮心兄弟》、《吵闹村的孩子们》、《淘气包埃米尔》、《疯丫头马迪根》、《大侦探小卡莱》、《绿林女儿》

1960年：埃利希•凯斯特纳(德)Erich Kastner

《埃米尔擒贼记》、《5月35日》、《飞翔的教室》、《小不点和安东》、《动物会议》、《袖珍男孩儿和袖珍小姐》、《埃米尔和三个孪生子》、《两个小洛特》、《雪地三游客》

1962年：门得特• 德琼(美)Meindert DeJong

《学校屋顶上的轮子》、《小兔沙得拉》、《六十个老爸的房子》

1964年：勒内• 吉约(法)René Guillot

《丛林虎啸》

1966年：托夫•扬松(芬兰)Tove Jansson

《魔法师的帽子》、《木民谷的彗星》、《木民爸爸的回忆录》、《木民谷的夏天》、《木民谷的冬天》、《看不见的小妞》、《木民爸爸海上探险记》、《十一月的木民谷》

1968年：詹姆斯• 克吕斯(德)James Krüss　Jose Maria Sanchez-Silva(西)

《出卖笑的孩子》、《邦戈历险记》、《星期天早晨的故事》、《龙虾岛上的灯塔》

1970年：贾尼• 罗大里(意)Gianni Rodari

《假话国历险记》、《天上掉下大蛋糕》、《童话故事游戏》、《天上和人间的歌》、《洋葱头历险记》、《二十个童话加一个》、《打字机里出来的故事》、《圣诞树星球》、《电话里的童话》

1972年：斯• 奥台尔(美)Scott O’Dell

《蓝色的海豚岛》、《国王的五分之一》、《黑珍珠》、《月光下的歌谣》

1974年：玛丽亚•格里珀(瑞典)Maria Gripe

《吹玻璃工的两个孩子》、《艾尔韦斯的秘密》、《神秘公寓》

1976年：塞• 伯德克尔(丹)Cecil Bodker

《西拉斯和黑马》

1978年：保尔• 福克斯(美)Paula Fox

《一只眼睛的猫》、《跳舞的奴隶》

1980年：博哈米尔•里哈(捷克)Bohumil Riha

《野马雷恩》、《平博士》、《新格列佛游记》

1982年：布咏迦•努内斯(巴西)Lygia Bojunga Nunes

《黄书包》

1984年：克里斯蒂娜•涅斯特林格(奥)Christine Nostlinger

《狗来了》、《从罐头里出来的孩子》、《伊尔莎出走》、《小思想家在行动》、《巴特先生的返老还童药》、《幽灵大婶罗莎•里德尔》、《脑袋里的小矮人》、《新木偶奇遇记》、《冻僵的王子》、《可爱的魔鬼先生》

1986年：帕• 赖特森(澳)Patricia Wrightson

《太空人遇险记》、《威拉姆集》三部曲

1988年：安妮•M•G•斯密特(荷)Annie M•G•Schmidt

《米妮小姐》、《粉红色的柠檬水》

1990年：托摩脱• 篙根(挪)Tormod Haugen

《保守秘密》、《危险的旅行》、《总有一天会长大》

1992年：弗吉尼亚•汉弥尔顿(美)Virginia Hamilton

《了不起的M•C•希金斯》、《但尔司•屈里尔之屋》

1994年：窗满雄［日］Michio Mado

《窗满雄全集》

1996年：尤里•奥莱夫(以色列)Uri Orlev

《从另一边来的人》、《鸟雀街上的孤岛》、《巴勒斯坦王后莉迪娅》

1998年：凯塞琳• 帕特森(美)Katherine Paterson

《养女基里》、《我和我的双胞胎妹妹》、《通向特拉比西亚的桥》

2000年：玛丽亚•马萨多(巴西)Ana Maria Machado

《两个声音》、《爱冒险的奶奶》、《尼娜•博尼塔》

2002年：艾登•钱伯斯(英)Aidan Chambers

《来自无人地带的明信片》、《在我坟上起舞》

2004年：马丁•瓦德尔(爱尔兰)Martin Waddell

《猫头鹰宝贝》、《你睡不着吗，小熊？》

2006年：玛格丽特•梅喜(新西兰)Margaret Mahy

《草原上的狮子》、《变身》、《魔法师的接班人》

2008年： 于尔克•舒比格 (瑞士)

《当世界年纪还小的时候》、《大海在哪里》、《爸爸妈妈我和她》、《有一只狗，它的名字叫天空》

2010年：大卫•阿尔蒙德(英)David Almond

《怪天使斯凯力》

国际安徒生插画家奖

1966年：阿洛伊斯•卡瑞吉特(瑞士)Alois Carigiet)

《赶雪节的铃铛》、《大雪》、《毛鲁斯去旅行》、《莉娜和野鸟》、《毛毛、丢丢和小小》、《杜玛尼一家和他们的鸟邻居》

1968年：伊日•特伦卡 (捷克)Jirí Trnka

《爷爷的礼物》、《花姑娘的歌》、《调皮的毕梯克》

1970年：莫里斯•桑达克 (美国) Maurice Sendak

《野兽国》、《厨房之夜狂想曲》、《在那遥远的地方》

1972年：依卜•斯旁•奥尔森(丹麦)Ib Spang Olsen

《月光男孩》、《跳不停的小红球》、《成年人的陷阱》

1974年：法兰西德•梅斯伽利 (伊朗)Farshid Mesghali

《小黑鱼》、《詹姆希德国王》、《蛇城》

1976年：塔吉扬娜•玛弗琳娜 前(苏联)Tatjana Mawrina

《青蛙公主》、《大海边》、《旋转木马》

1978年：斯汶•奥托(丹麦)Svend Otto Sorensen

《叽哩咕碌炸酥饼》、《枞树》、《留在家里的男子》

1980年：赤羽末吉(日本)Suekichi Akaba (Japan)

《苏赫的白马》、《追追追》、《鹤妻》

1982年：泽比纽•律夫力基(波兰)Zbigniew Rychlicki

《米斯雅和朋友们》

1984年：安野光雅(日本)Mitsumasa Anno

《旅之绘本》

1986年：罗伯特•英潘(澳大利亚)Robert Ingpen

《暴风雨中的男孩》、《小熊的季节》、《丑小鸭》

1988年：杜桑•凯利　前(捷克斯洛伐克)Dusan Kllay

《十二月之旅》、《冬天王子，你要去哪里？》《爱丽丝梦游仙境》《仲夏夜之梦》

1990年：莉丝白•茨威格(奥地利)Lisbeth Zwerger

《拇指姑娘》、《胡桃夹子》、《爱丽丝漫游奇境》

1992年：柯薇•巴可维斯基(捷克共和国)Kveta Pacovsk

《小小花国国王》、《午夜剧场开锣了》

1994年：约克•米勒(瑞士)Jrg Müller

《挖土机年年作响——乡村变了》、《森林大熊》

1996年：克劳斯•恩希卡特(德国)Klaus Ensikat

《四个孩子环游世界》、《跳蚤市场》、《布莱梅的音乐家》

1998年：汤米•温格尔(法国)Tomi Ungerer

《克里克塔》、《三个强盗》、《月亮先生》

2000年：安东尼•布朗(英) Anthony Browne

《胆小鬼》、《大猩猩》、《小熊亨特》、《到森林里去》

2002年：昆丁•布莱克(英)Quentin Blake

《跟我说说一幅画》、《达尔童话》

2004年：马克斯•维尔修思(荷兰)Max Velthuijs

《青蛙弗洛格的故事》

2006年：沃尔夫•埃尔布鲁赫(德国)Wolf Erlbruch

《是谁嗯嗯在我头上》《一只想当爸爸的熊》《迈尔太太，放轻松》

2008年：英诺森提(意大利)Roberto Innocenti

《铁丝网上的小花》、《大卫之星》、《绝地大饭店》、《木偶奇遇记》

2010年：尤塔•鲍尔(德)Jutta Buaer

《爷爷的天使》




第二节　国际格林奖



国际格林奖是由日本大阪国际儿童文学馆和金兰会(日本大阪府大手前高等学校同学会)联手于1987年创设。每两年颁发一次，每次一人。奖项为：奖金100万日元，精致奖杯一件，证书一份。1987年正是格林兄弟诞辰200周年不久，(雅各布•格林1785-1863、威廉•格林1786-1859)这是一个有意义的年份。这两位出色的民间童话收集者和优秀的童话学者，为世界文化，尤其是儿童文学留下了一份极其珍贵的遗产。创设者选定这个世界文化史上熠熠闪光的名字来命名这个有意义的奖项，其影响必将会在今后的世界文化发展，尤其是儿童文学发展中长时期的显现出来。

国际格林奖的每届评选是由评委会向世界上著名儿童文学学者广泛征求提名，然后经过慎重研究，筛选，确定候选人6名，然后以无记名投票的方式从候选人中选定一人。每届获奖者会被邀请到日本出席颁奖大会。由主办单位提供来回旅费。在颁奖大会期间，还要举行一次纪念演讲会。除获奖者发表演讲外，还邀请一位学者作专题讲座。

历届国际格林奖获奖名单：

1987年第一届：克劳斯•道德尔文学博士(德国)(Dr•klaus doderer 1925—)国际儿童文学研究会创始人，第一任会长。

1989年第二届：戈特•克林伯格博士(瑞典)(Dr•Gte kingberg)国际儿童文学研究会第二任会长。

1991年第三届：丁•弗拉塞博士(美国)(Dr•James Fraser)国际儿童文学研究会第三任会长

1993年第四届：鸟越信教授(日本)早稻田大学教授

1995年第五届：第乃斯•伊斯卡比特博士 (法国)(Dr•Denise Escarpit)国际儿童文学研究会第四任会长。

1997年第六届：西奥多•布罗格曼博士(德国)(Dr•Treodor Broggemann)德国儿童文学研究领域的先驱者。

1999年第七届：杰克•齐佩斯博士(美国)(Dr•Juck Zipes)美国密尼苏大学教授

2001年第八届：吉恩•佩罗博士(法国)(Dr•Jean Perror)巴黎大学教授

2003年第九届：彼得•亨特教授(英国)(Prop•Peter Hunt)

2005年第十届：玛利亚•尼古拉耶娃博士(瑞典)(Dr•Maria Nikolojeva)国际儿童文学研究会会长(1994-1997)

2007年第十一届：约翰斯蒂芬博士(澳大利亚)(Dr•John Stephens)　

2009年第十二届：神宫辉夫教授(日本)日本青山学院大学教授

2011年第十三届：蒋风(中国)浙江师范大学教授，前任校长。




第三节　美国纽伯瑞奖



纽伯瑞：英国著名出版家，因其开创了现代英美儿童文学的发展道路而被誉为“儿童文学之父”。纽伯瑞奖由美国图书馆协会1922年创立，每年颁发一次，颁奖对象为上一年出版的英语儿童文学作品；每年颁发金奖一部、银奖一部或数部。纽伯瑞奖与“国际安徒生奖”齐名，得奖者必须是对美国儿童文学有杰出贡献者，并以美国公民及永久居民为限。纽伯瑞奖历史悠久，对美国和世界的儿童文学都有极大的影响。凡获纽伯瑞奖的书籍，皆被列入少年必读之书籍。其题材包罗万象，内容除了针对儿童的恐惧、悲伤、幻想、幽默、冒险等心理层面做巧妙的设计之外，也蕴含了对全球人类以及自然万物的关怀。

纽伯瑞奖部分作品：金奖作品：《人类的故事》、《校舍上的车轮》、《我和我的双胞胎妹妹》、《了不起的M•C•希金斯》、《波兰吹号手》、《兔子坡》、《银顶针的夏天》、《风之王》、《黑鸟水塘的女巫》、《蓝色的海豚岛》、《天使雕像》、《亲爱的汉修先生》、《海边来的新妈妈》、《孤女流浪记》、《巴德，不是巴迪=我叫巴德，不叫巴弟》、《背井离乡的365天》、《黑色棉花田》、《威斯汀游戏》、《通向特拉比西亚的桥》、《海上小勇士=勇敢的心》、《亮晶晶》、《时间的皱纹》、《伍德龙一家》、《自由人》、《杜利特医生航海记丛林记》、《浪漫鼠德佩罗》、《跳舞的奴隶=月光号的沉没》、《黛西之歌》、《花颈鸽》、《木偶百年历险记》、《喜乐与我》、《费里斯比夫人和尼姆的老鼠》、《洞》、《黑暗护卫舰》、《银色大地的传说》、《海上的神=海中仙》、《牧牛小马斯摩奇》、《上了天堂的猫》、《干涸之山=荒泉山》、《扬子江上游的杨福》、《不可征服的路易莎：小妇人作者的故事》、《杜伯瑞》、《滑轮冰鞋=滑轮女孩露欣达》、《白牡鹿》、《丹尼尔•布恩》、《火枪》、《大路上的亚当》、《乔尼•特瑞美》、《草莓女孩》、《山胡桃木小姐》、《二十一个气球》、《墙上的门》、《金吉•派伊》、《安第斯山脉的秘密》、《……现在来吧，米格尔》、《加油，波蒂奇先生》、《枫树山的奇迹=枫木丘的奇迹》、《给威蒂的枪》、《洋葱约翰》、《青铜弓箭》、《就是这样，猫儿》、《公牛的阴影》、《我，胡安•德•朴瑞哈》、《在路上漫步》、《高大的国王》、《猎犬雷霆=大嗓门传奇》、《天鹅之夏=夏日天鹅》、《狼群中的茱莉》、《灰国王》、《日子的聚会：一个新英格兰女孩的日记，1830—32》、《威廉•布莱克旅店的一次访问：写给天真和老成的旅人们的诗》、《英雄和桂冠》、《王子替罪羊=挨鞭童》、《林肯：一部传记画册》、《快乐的喧嚣：两个声音一起读的诗》、《数星星》、《淘气包马吉》、《夏伊洛》、《失去的世界=想念五月》、《赐予者=记忆传授者》、《走过两个月亮=印第安人的鹿皮靴》、《星期六的故事》、《远离尘嚣=风儿不要来》、《青瓷碎片=碎瓷片》、《铅十字架=铅十字架的秘密》、《生命交叉点》

银奖作品：《惠灵顿传奇》、《少女苏菲的航海故事》、《猫头鹰的叫声》、《桥下一家人》、《屋顶上的小孩》、《五毛钱的愿望》、《时代广场的蟋蟀》、《魔法灰姑娘》、《山居岁月》、《一个爱的故事》、《傻狗温迪克》、《小巫婆求仙记》、《波普先生的企鹅》、《老鼠阿贝漂流记》、《一百条裙子》、《雷梦拉与爸爸》、《尼瑙克山探险》、《卡利柯灌木丛》、《蝎子之屋》、《远离芝加哥的地方》、《雷梦拉八岁》、《谁知我心》、《一名女水手的自白》、《小淘气》、《贝丝丫头》、《手斧男孩系列》、《小木屋系列》




第四节　美国凯迪克奖



美国凯迪克奖(Randolph Caldecott Medal)是美国图画书界最重要且代表最高荣誉的奖项。纽伯瑞奖自1937年由曾任《出版人周刊》编辑的麦歇尔捐款于1937年设立。麦歇尔以十九世纪最重要的英国插画家鲁道夫•凯迪克的名字为这个奖项命名，不仅表达他对一位伟大插画家的敬意与纪念，也奠定凯迪克奖标榜图画书艺术的专业典范。

每一年，儿童图书馆协会设立的评审委员会，从前一年美国出版的图画书中选出一本最佳儿童图画书颁赠金牌奖给该书的画者。同时，也选出进入决定阶段的杰出图画书，授予银牌奖表示肯定。银牌奖作品数量每年不同，有时只有一本，有时约五本左右。这些得奖作都必须通过一群资深专业评审的鉴赏，从若干本书中脱影而出。凯迪克奖不仅对美国图画书发展影响深远，而且对世界各国的图画书界也有指标意义。

鲁道夫•凯迪克是英国儿童文学“黄金时期”最杰出的插画家之一。他于1878年开始创作儿童图画书。突破当时插画多半以装饰效果为主的考虑，表现出具有视觉传达意义的图像，立下最早的图画书范例。例如，他以图画呈现角色的表情与个性，注重构图的叙事角色，使画面有连续性和诠释故事或主题的想象空间。他对童年世界的描绘亦接近真实。凯迪克对图画书插画艺术的贡献，也定义了凯迪克图画书奖的宗旨。这个奖主要奖励“以最杰出的艺术表现及图像诠释完成的儿童图画书”。评审标准包含图画书的艺术技巧，以儿童读者为诉求对象，及图像诠释能力(即以图像诠释主题、概念、情节、角色和情绪氛围等)。不过，虽然以图画为主，但书中其它部分的效果(如文字和版式设计)对整体的影响亦列入考虑。值得注意的是，它的定义中同时强调，这个奖“不以传递教条或受大众喜爱为目的”。

凯迪克图画书奖对儿童文学的贡献，是肯定了图画书的艺术价值。对读者而言，它提供了一座文学结合艺术的宝库。库中藏书不论题材或艺术风格都非常多元，足以让任何寻宝的大人或小孩都满载而归。

1938年：

金奖：

《Animals of the Bible》，《A Picture Book》 《圣经里的动物》，《一本绘图书》　作者： Dorothy P. Lathrop

银奖：

《Four and Twenty Blackbirds》 《圣经中的动物》　作者：Robert Lawson

《Seven Simeons： A Russian Tale》 《七个西蒙：一个俄国故事》　作者：Boris Artzybasheff

1939年：

金奖：

《Mei Li》 《美丽》　作者：Thomas Handforth

银奖：

《Andy and the Lion》 《安迪和狮子》 　作者：James Daugherty

《Barkis》 《巴克斯》 　作者： Clare Turlay Newberry

《The Forest Pool》 《森林的水池》 　作者：Laura Adams Armer

《Snow White and the Seven Dwarfs》 《白雪公主和七个小矮人》 　作者：Wanda Gg

《Wee Gillis》 Wee Gillis　作者：Robert Lawson

1940

金奖：

《Abraham Lincoln》 《林肯》 　作者：Ingri & Edgar Parin d’Aulaire

银奖：

《Cock-a-Doodle Doo》 　作者：Berta & Elmer Hader

《Madeline》 《玛德琳》　作者： Ludwig Bemelmans

《The Ageless Story》 《不老的故事》　作者： Lauren Ford

1941

金奖：

《They Were Strong and Good》 《他们强壮而善良》　作者：Robert Lawson

银奖：

《April’s Kittens》 《四月的猫》　作者：Clare Turlay Newberry

1942年

金奖：

《Make Way for Ducklings》 《给小鸭子让路》　作者：Robert McCloskey

银奖：

《An American ABC 》 《美国人的ABC》　作者： Maud & Miska Petersham

《In My Mother’s House》 《在我妈妈的房子里》　作者：Velino Herrera

《Paddle-To-The-Sea》　《划向大海》　作者：Holling C. Holling

《Nothing At All》 《一无所有》　作者：Wanda Gg

1943年

金奖：

《The Little House》 《小房子》　作者：Virginia Lee Burton

银奖：

《Dash and Dart》 《飞镖和投射》　作者：Mary & Conrad Buff

《Marshmallow》　《小兔棉花糖》　作者：Clare Turlay Newberry

1944年

金奖：

《Many Moons》 《公主的月亮》　作者： Louis Slobodkin

银奖：

《Small Rain： Verses From The Bible》 《小雨：诗经里的诗篇》　作者：Elizabeth Orton Jones

《Pierre Pigeon》 《皮埃尔鸽子》　作者： Arnold E. Bare

《The Mighty Hunter》 《威武的猎人》　作者：Berta & Elmer Hader

《A Child’s Good Night Book》 《晚安，孩子》　作者：Jean Charlot

《Good-Luck Horse》 《幸运马》　作者： Plato Chan

1945年

金奖：

《Prayer for a Child》 《宝宝的祈祷》　作者：Elizabeth Orton Jones

银奖：

《Mother Goose》 《鹅妈妈》　作者：Tasha Tudor

《In the Forest》 《在森林里》　作者：Marie Hall Ets

《Yonie Wondernose》　作者： Marguerite de Angeli

《The Christmas Anna Angel》 《圣诞安娜天使》　作者： Kate Seredy

1946年

金奖：

《The Rooster Crows》 《公鸡喔喔啼》　作者：Maud & Miska Petersham

银奖：

《Little Lost Lamb》 《走失的小羊羔》　作者：Leonard Weisgard

《Sing a song of Mother Goose》　《 唱一首鹅妈妈之歌》　作者：Marjorie Torrey

《My Mother is the Most Beautiful Woman in the World》 《我妈妈是世界上最美的女人》　作者： Ruth Gannett

《You Can Write Chinese》 《你会写中文》　作者：Kurt Wiese

1947年

金奖：

《The Little Island》 《小岛》　作者：Leonard Weisgard

银奖：

《Rain Drop Splash》 《雨滴落下来》　作者：Leonard Weisgard

《Boats on the River》 《河上的小船》　作者：Jay Hyde Barnum

《Timothy Turtle》 《提摩太龟》　作者：Tony Palazzo

《Pedro， the Angel of Olvera Street》 《Pedro，欧维拉大街的天使》　作者：Leo Politi

《Sing in Praise： A Collection of the Best Loved Hymns》 《最好的赞美诗收集》　作者：Marjorie Torrey；

1948年

金奖：

《White Snow》，《 Bright Snow》 《美丽的雪》　作者：Roger Duvoisin

银奖：

《Stone Soup》 《石头汤》　作者：Marcia Brown

《McElligot’s Pool》 《麦格池塘幻想曲》　作者：Dr. Seuss， pseud.

《Bambino the Clown》 《小孩儿的小丑》　作者：Georges Schreiber

《Roger and the Fox》 《Roger和狐狸》　作者：Hildegard Woodward

《Song of Robin Hood》 《罗宾•胡德之歌》　作者：Virginia Lee Burton

1949年

金奖：

《The Big Snow》 《大雪》　作者：Berta & Elmer Hade

银奖：

《Blueberries for Sal》 《莎莎摘浆果》　作者： Robert McCloskey

《All Around the Town》 《镇子的周围》　作者：Helen Stone

《Juanita》 《胡安妮塔》　作者：Leo Politi

《Fish in the Air》 《空气里的鱼》　作者：Kurt Wiese

1950年

金奖：

《Song of the Swallows》 《燕子之歌》　作者：Leo Politi

银奖：

《America’s Ethan Allen》 《美国的伊桑艾伦》　作者：Lynd Ward

《The Wild Birthday Cake》 《生日蛋糕》　作者：Hildegard Woodward

《The Happy Day》 《快乐的一天》　作者：Marc Simont

《Bartholomew and the Oobleck》 《巴塞洛缪和玉米淀粉》　作者：Dr. Seuss， pseud.

《Henry Fisherman》 《渔夫亨利》　作者：Marcia Brown

1951年

金奖：

《The Egg Tree》 《彩蛋树》　作者：Katherine Milhous

银奖：

《Dick Whittington and his Cat》 《迪克•惠廷顿和他的猫》　作者：Marcia Brown

《The Two Reds ， ill.》 《两种红》　作者：Nicolas， pseud

《If I Ran the Zoo》 《如果我经营一个动物园》　作者：Dr. Seuss， pseud.

《The Most Wonderful Doll in the World》 《母鸡公主》　作者：Helen Stone

《T-Bone， the Baby Sitter》 《T骨，保姆》　作者：Clare Turlay Newberry

1952

金奖：

《Finders Keepers》 《谁找到谁的》　作者：Nicolas， pseud

银奖：

《Mr. T. W. Anthony Woo》 《老鼠安东尼•乌先生》　作者：Marie Hall Ets

《Skipper John’s Cook》 《约翰船长的厨子》　作者：Marcia Brown

《All Falling Down》 《全都倒下了》　作者：Margaret Bloy Graham

《Bear Party》 《熊的聚会》　作者： William Pène du Bois

《Feather Mountain》 《羽毛山脉》　作者：Elizabeth Olds

1953年

金奖：

《The Biggest Bear》 《最大的熊》　作者：Lynd Ward

银奖：

《Puss in Boots》 《穿靴子的猫》　作者：Marcia Brown

《One Morning in Maine》 《海边的早晨》　作者：Robert McCloskey

《Ape in a Cape： An Alphabet of Odd Animals》 《笼子里的猩猩：怪动物A-Z》　作者：Fritz Eichenberg

《The Storm Book》 《暴风雪》　作者：Margaret Bloy Graham

《Five Little Monkeys》 《五只小猴》　作者：Juliet Kepes

1954年

金奖：

《Madeline’s Rescue》 《玛德琳的救援》　作者：Ludwig Bemelmans

银奖：

《Journey Cake， Ho！》 《旅游蛋糕，噢！》　作者：Robert McCloskey

《When Will the World Be Mine？》 《什么时候世界是我的》　作者：Jean Charlot

《The Steadfast Tin Soldier》 《坚定的锡兵》　作者：Marcia Brown

《A Very Special House》 《一座非常特别的房子》　作者：Maurice Sendak

《Green Eyes》 《绿眼睛》　作者：A. Birnbaum

1955年

金奖：

《Cinderella， or the Little Glass Slipper》 《灰姑娘》　作者： Marcia Brown

银奖：

《Book of Nursery and Mother Goose Rhymes》 《鹅妈妈童谣》　作者： Marguerite de Angeli

《Wheel On The Chimney》 《烟囱上的轮子》　作者： Tibor Gergely

《The Thanksgiving Story》 《感恩节的故事》　作者：Helen Sewell

1956年

金奖：

《Frog Went A-Courtin’ 》 《青蛙求婚记》　作者：Feodor Rojankovsky

银奖：

《Play With Me》 《和我玩好吗？》　作者：Marie Hall Ets

《Crow Boy》 《乌鸦太郎》　作者：Taro Yashima

1957年

金奖：

《A Tree is Nice 》 《树真好》　作者：Marc Simont

银奖：

《Mr. Penny’s Race Horse》 《彭尼先生的赛马》　作者：Marie Hall Ets

《1 is One》 《一是一》　作者：Tasha Tudor

《Anatole》 《阿纳托尔》　作者： Paul Galdone

《Gillespie and the Guards》 《吉莱斯皮和卫队》　作者：James Daugherty

《Lion》 《狮子》　作者：William Pène du Bois

1958年

金奖：

《Time of Wonder》 《夏日港湾》　作者：Robert McCloskey

银奖：

《Fly High， Fly Low》 《飞高飞低》　作者：Don Freeman

《Anatole and the Cat》 《阿纳托尔和猫》　作者：Paul Galdone

1959年

金奖：

《Chanticleer and the Fox》 《金嗓子和狐狸》　作者：Barbara Cooney

银奖：

《The House that Jack Built： La Maison Que Jacques A Batie》 《杰克建造的房子》　作者：Antonio Frasconi

《What Do You Say， Dear？》 《亲爱的，你说什么》　作者：Maurice Sendak

《Umbrella》 《伞》　作者：Taro Yashima

1960年

金奖：

《Nine Days to Christmas》 《还差九天圣诞节》　作者：Marie Hall Ets

银奖：

《Houses from the Sea》 《来自大海的房子》　作者：Adrienne Adams

《The Moon Jumpers》 《跳月的精灵》　作者：Maurice Sendak

1961年

金奖：

《Baboushka and the Three Kings》 《老妇人和三个国王》　作者：Nicolas Sidjakov

银奖：

《Inch by Inch》 《一寸虫》　作者：Leo Lionni

1962年

金奖：

《Once a Mouse》 《从前有一只老鼠》　作者：Marcia Brown

银奖：

《Fox Went out on a Chilly Night： An Old Song》 《一个寒冷的夜晚，狐狸出来了：一首老歌》　作者：Peter Spier

《Little Bear’s Visit》 《小熊来访》　作者：Maurice Sendak

《The Day We Saw the Sun Come Up》 《我们看到太阳升起的一天》　作者：Adrienne Adams

1963年

金奖：

《The Snowy Day》 《下雪天》　作者：Ezra Jack Keats

银奖：

《The Sun is a Golden Earring》 《太阳是个金色的耳环》　作者：Bernarda Bryson

《Mr. Rabbit and the Lovely Present》 《兔子先生和可爱的礼物》　作者：Maurice Sendak

1964年

金奖：

《Where the Wild Things Are》 《野兽出没的地方》　作者：Maurice Sendak

银奖：

《Swimmy》 《小黑鱼》　作者：Leo Lionni

《All in the Morning Early》 《清早》　作者： Evaline Ness

《Mother Goose and Nursery Rhymes》 《鹅妈妈童谣》　作者：Philip G. Reed

1965年

金奖：

《May I Bring a Friend？》 《我可以带一个朋友么》　作者：Beni Montresor

Honor Book：

《Rain Makes Applesauce》 《雨做成了苹果酱》　作者：Marvin Bileck

《The Wave》 《波浪》　作者：Blair Lent

《A Pocketful of Cricket》 《一袋板球》　作者：Evaline Ness

1966年

金奖：

《Always Room for One More 》 《永远都还有一个空间》　作者：Nonny Hogrogian

银奖：

《Hide and Seek Fog》 《雾里捉迷藏》　作者：Roger Duvoisin

《Just Me》 《像我平常那样》　作者：Marie Hall Ets

《Tom Tit Tot》 《猜，猜，猜不着》　作者：Evaline Ness

1967年

金奖：

《Sam， Bangs & Moonshine》 《珊珊的月光》　作者：Evaline Ness

银奖：

《One Wide River to Cross》 《穿过一条宽阔的河》　作者：Ed Emberley

1968年

金奖：

《Drummer Hoff》 《鼓手霍夫》　作者：Ed Emberley

银奖：

《Frederick》 《田鼠阿佛》　作者：Leo Lionni

《Seashore Story》 《海滨故事》　作者：aro Yashima

《The Emperor and the Kite》 《皇帝和风筝》　作者：Ed Young

1969年

金奖：

《The Fool of the World and the Flying Ship》 《傻子与飞船的故事》　作者： Uri Shulevitz

银奖：

《Why the Sun and the Moon Live in the Sky》 《太阳和月亮为什么住在天上》　作者：Blair Len

1970年

金奖：

《Sylvester and the Magic Pebble》 《驴小弟变石头》　作者：William Steig

银奖：

《Goggles！》 《酷眼镜》　作者：Ezra Jack Keats

《Alexander and the Wind-Up Mouse》 《阿力和发条老鼠》　作者：Leo Lionni

《Pop Corn & Ma Goodness》 《爆米花，天哪》　作者：Robert Andrew Parker

《Thy Friend， Obadiah》 《奥巴底亚，你的朋友》　作者：Brinton Turkle

《The Judge： An Untrue Tale》 《法官：一个不真实的故事》　作者：Margot Zemach

1971年

金奖：

《A Story A Story》 《偷故事》　作者：Gail E. Haley

银奖：

《The Angry Moon》 《生气的月亮》　作者：Blair Lent

《Frog and Toad are Friends》 《青蛙与蟾蜍》　作者：Arnold Lobel

《In the Night Kitchen》 《厨房之夜狂想曲》　作者：Maurice Sendak

1972年

金奖：

《One Fine Day》 《晴朗的一天》　作者：Nonny Hogrogian

银奖：

《Hildilid’s Night》 《讨厌黑夜的席奶奶》　作者：Arnold Lobel

《If All the Seas Were One Sea》 《如果所有的海都是一个海》　作者：Janina Domanska

《Moja Means One： Swahili Counting Book》 《斯瓦希里人在数书》　作者：Tom Feelings

1973年

金奖：

《The Funny Little Woman》 《有趣的小妇人》　作者：Blair Lent

银奖：

《Anansi the Spider： A Tale from the Ashanti》 《蜘蛛安纳西》　作者：Gerald McDermott

《Hosie’s Alphabet》 《Hosie的字母表》　作者：Leonard Baskin

《Snow-White and the Seven Dwarfs》 《白雪公主和七个小矮人》　作者：Nancy Ekholm Burkert

《When Clay Sings》 《当粘土在唱歌》　作者：Tom Bahti

1974年

金奖：

《Duffy and the Devil》 《达菲和恶魔》　作者：Margot Zemach

Honor Book：

《Three Jovial Huntsmen》 《三个快乐的猎人》　作者：Susan Jeffers

《Cathedral》 《大教堂》　作者：David Macaulay

1975年

金奖：

《Arrow to the Sun》 《射向太阳的箭》　作者：Gerald McDermott

银奖：

《Jambo Means Hello： A Swahili Alphabet Book》 《咱波就是你好的意思》　作者：Tom Feelings

1976年

金奖：

《Why Mosquitoes Buzz in People’s Ears》 《为什么蚊子老在耳边》　作者：Leo & Diane Dillon

银奖：

《The Desert is Theirs》 《荒漠是他们的》　作者：Peter Parnall

《Strega Nona》 《巫婆奶奶》　作者：Tomie de Paola

1977年

金奖：

《Ashanti to Zulu： African Traditions》 《非洲传说》　作者：Leo & Diane Dillon

银奖：

《The Amazing Bone》 《奇奇骨》　作者：William Steig

《The Contest》 《比赛》　作者：Nonny Hogrogian

《Fish for Supper》 《晚饭吃鱼》　作者：M. B. Goffstein

《The Golem： A Jewish Legend》 《傀儡：一个犹太人的传奇》　作者：Beverly Brodsky McDermott

《Hawk， I’m Your Brother》 《我是鹰的兄弟》　作者：Peter Parnall

1978年

金奖：

《Noah’s Ark》 《诺亚方舟》　作者：Peter Spier

银奖：

《Castle》 《城堡》　作者：David Macaulay

《It Could Always Be Worse》 《好一个馊主意》　作者：Margot Zemach

1979年

金奖：

《The Girl Who Loved Wild Horses》 《野马之歌》　作者：Paul Goble

Honor Book：

《Freight Train》 《货车》　作者：Donald Crews

《The Way to Start a Day》 《怎样开始新一天》　作者：Peter Parnall

1980年

金奖：

《Ox-Cart Man》 《驾牛篷车的人》　作者：Barbara Cooney；

Honor Book：

《Ben’s Trumpet》 《本的小号》　作者：Rachel Isadora

《The Garden Of Abdul Gasazi》 《魔术师的花园》　作者：Chris Van Allsburg

《The Treasure》 《宝藏》　作者：Uri Shulevitz

1981年

金奖：

《Fables》 《寓言故事》　作者：Arnold Lobel

银奖：

《The Bremen-Town Musicians》 《不来梅的音乐家》　作者：Ilse Plume

《The Grey Lady and the Strawberry Snatcher》 《灰袍奶奶和草莓盗贼》　作者：Molly Bang

《Mice Twice》 《再来一只老鼠》　作者：Joseph Low

《Truck》 《卡车》　作者：Donald Crews

1982年

金奖：

《Jumanji》 《野蛮游戏》　作者：Chris Van Allsburg

银奖：

《Where the Buffaloes Begin》 《水牛出现的地方》　作者：Stephen Gammell

《On Market Street》 《去街市》　作者：Arnold Lobel

《Outside Over There》 《在那遥远的地方》　作者：Maurice Sendak

《A Visit to William Blake’s Inn： Poems for Innocent and Experienced Travelers》 《威廉•布莱克旅店的一次访问：写给天真和老成的旅人们的诗》　作者：Alice & Martin Provensen

1983年

金奖：《Shadow》 《影子》　作者：Marcia Brown

银奖：

《A Chair for My Mother》 《妈妈的红沙发》　作者：Vera B. Williams

《When I Was Young in the Mountains》 《山中旧事》　作者：Diane Goode

1984年

金奖：

《The Glorious Flight： Across the Channel with Louis Bleriot》 《一次愉快的飞行：和路易•布莱里奥一起穿越海峡》　作者：Alice & Martin Provensen

银奖：

《Little Red Riding Hood》 《小红帽》　作者：Trina Schart Hyman

《Ten， Nine， Eight》 《十、九、八》　作者：Molly Bang

1985年

金奖：

《Saint George and the Dragon》 《圣乔治和龙》　作者：Trina Schart Hyman

银奖：

《Hansel and Gretel》 《韩赛尔与格雷特》　作者：Paul O. Zelinsky

《Have You Seen My Duckling？》 《你看到我的小鸭吗？》　作者：Nancy Tafuri

《The Story of Jumping Mouse： A Native American Legend》 《跳跳鼠的故事：一个美国原住民的传说》　作者：John Steptoe

1986年

金奖：

《The Polar Express》 《极地特快》　作者：Chris Van Allsburg

银奖：

《The Relatives Came》 《亲朋自远方来》　作者：Stephen Gammell

《King Bidgood’s in the Bathtub》 《浴缸里的国王》　作者：Don Wood

1987年

金奖：

《Hey， Al》 《你好，老包》　作者：Richard Egielski

银奖：

《The Village of Round and Square Houses》 《充满圆房子和方房子的村子》　作者：Ann Grifalconi

《Alphabatics》 《神奇的字母》　作者：Suse MacDonald

《Rumpelstiltskin》 《侏儒怪》　作者：Paul O. Zelinsky

1988年

金奖：

《Owl Moon》 《月下看猫头鹰》　作者：John Schoenherr

银奖：

《Mufaro’s Beautiful Daughters： An African Tale Mufaro《美丽的女儿：一个非洲故事》　作者：John Steptoe

1989年

金奖：

《Song and Dance Man》 《歌舞爷爷》　作者：Stephen Gammell

银奖：

《The Boy of the Three-Year Nap》 《睡三年的男孩》　作者：Allen Say

《Free Fall》 《梦幻大飞行》　作者：David Wiesner

《Goldilocks and the Three Bears》 《三只小熊》　作者：James Marshall

《Mirandy and Brother Wind》 《米兰达和风》　作者：Jerry Pinkney

1990年

金奖：

《Lon Po Po： A Red-Riding Hood Story from China 》 《狼婆婆》　作者：Ed Young

银奖：

《Bill Peet： An Autobiography》 《比尔•皮特的自传》　作者：Bill Peet

《Color Zoo》 《动物园的一天》　作者：Lois Ehlert

《The Talking Eggs： A Folktale from the American South》 《会说话的蛋》　作者：Jerry Pinkney

《Hershel and the Hanukkah Goblins》 《言下之意，光明精灵》　作者：Trina Schart Hyman

1991年

金奖：

《Black and White》 《黑与白》　作者：David Macaulay

Honor Book：

《Puss in Boots》 《穿靴子的猫》　作者：Fred Marcellino

《“More More More，” Said the Baby： Three Love Stories》 《三个有关爱的故事》　作者：Vera B. Williams

1992年

金奖：

《Tuesday》 《星期四》　作者：David Wiesner

银奖：

《Tar Beach》 《沥青海滩》　作者：Faith Ringgold

1993年

金奖：

《Mirette on the High Wire》 《天空在脚下》　作者：Emily Arnold McCully

银奖：

《The Stinky Cheese Man and Other Fairly Stupid Tales》 《臭乳酪人及其他相当愚蠢的故事》 《Lane Smith》

《Seven Blind Mice》 《七只瞎老鼠》　作者：Ed Young

《Working Cotton》 《做棉花的故事》　作者：Carole Byard

1994年

金奖：

《Grandfather’s Journey》 《爷爷的旅程》　作者：Allen Say

银奖：

《Peppe the Lamplighter》 《培培点灯》　作者：Ted Lewin

《In the Small， Small Pond》 《小小池塘》　作者：Denise Fleming

《Owen》 《阿文的小毯子》　作者：Kevin Henkes

《Raven： a Trickster Tale from the Pacific Northwest》 《乌鸦：一个来自西北太平洋的骗人故事》　作者：Gerald McDermott

《Yo！ Yes？》 《嗨！是的？》　作者：Chris Raschka

1995年

金奖：

《Smoky Night》 《烟雾缭绕的晚上》　作者：David Diaz

银奖：

《Swamp Angel》 《沼泽天使》　作者：Paul O. Zelinsky

《John Henry》 《约翰•亨利》　作者：Jerry Pinkney

《Time Flies》 《光阴似箭》　作者：Eric Rohmann

1996年

金奖：

《Officer Buckle and Gloria》 《警官巴克尔和警犬葛芮雅》　作者：Peggy Rathmann

银奖：

《Alphabet City》 《字母城市》　作者：Stephen T. Johnson

《Zin！ Zin！ Zin！ a Violin》 《大家来听音乐会》　作者：Marjorie Priceman

《The Faithful Friend》 《忠实的朋友》　作者：Brian Pinkney

《Tops & Bottoms》 《上面和下面》　作者：Janet Stevens

1997年

金奖：

《Golem》 《傀儡》　作者：David Wisniewski

银奖：

《Hush！ A Thai Lullaby》 《嘘！泰国摇篮曲》　作者：Holly Meade

《The Graphic Alphabet》 《图形字母》　作者：David Pelletier

《The Paperboy》 《报童》　作者：Dav Pilkey

《Starry Messenger》 《星际信使》　作者：Peter Sís

1998年金奖：

《Rapunzel》 《长发姑娘》　作者：Paul O. Zelinsky

银奖：

《The Gardener》 《小恩的秘密花园》　作者：David Small

《Harlem》 《哈林风景》　作者：Christopher Myers

《There Was an Old Lady Who Swallowed a Fly》 《有个老婆婆吞了一只苍蝇》　作者：Simms Taback

1999年

金奖：

《Snowflake Bentley》 《雪花人》　作者：Mary Azarian

Honor Book：

《Duke Ellington》 《艾灵顿公爵》　作者：Brian Pinkney

《No， David！》 《大卫，不可以》　作者：David Shannon

《Snow》 《雪》　作者：Uri Shulevitz

《Tibet： Through the Red Box》 《天喻之地》　作者：Peter Sís

2000年

金奖：

《Joseph Had a Little Overcoat》 《乔瑟夫有件旧外套》　作者：Simms Taback

银奖：

《A Child’s Calendar》 《一个孩子的日历》　作者：Trina Schart Hyman

《Sector 7》 《7号梦工厂》　作者：David Wiesner

《When Sophie Gets Angry-Really， Really Angry》 《苏菲生气了，真的真的生气了》　作者：Molly Bang

《The Ugly Duckling》 《丑小鸭》　作者：Jerry Pinkney

2001年

金奖：

《So You Want to be President？》 《想当总统吗？》　作者：David Small

银奖：

《Casey at the Bat》 《轮到凯西打击》　作者：Christopher Bing.

《Click， Clack， Moo： Cows That Type》 《喀哩，喀啦，会打字的牛》　作者：Betsy Lewin

《Olivia》 《奥莉薇》　作者：Ian Falconer

2002年

金奖：

《The Three Pigs》 《三只小猪》　作者：David Wiesner

银奖：

《The Dinosaurs of Waterhouse Hawkins》 《霍金斯的恐龍》　作者：Brian Selznick.

《Martin’s Big Words： the Life of Dr. Martin Luther King， Jr.》 《马丁的大话：马丁路德金的一生》　作者：Bryan Collier

《The Stray Dog》 《流浪狗之歌》　作者：Marc Simont

2003年

金奖：

《My Friend Rabbit》 《我的兔子朋友》　作者：Eric Rohmann

银奖：

《The Spider and the Fly》 《蜘蛛和苍蝇》　作者：Tony DiTerlizzi．

《Hondo & Fabian》 《洪朵和法贝思》　作者：Peter McCarty

《Noah’s Ark》 《诺亚方舟》　作者：Jerry Pinkney

2004年

金奖：

《The Man Who Walked Between the Towers》 《高空走索人》　作者：Mordicai Gerstein

银奖：

《Ella Sarah Gets Dressed》 《莎拉打扮好了》　作者：Margaret Chodos-Irvine

《What Do You Do with a Tail Like This？》 《这样的尾巴可以做什么》　作者：Steve Jenkins

《Don’t Let the Pigeon Drive the Bus》 《別让车子开公车》　作者：Mo Willems

2005年

金奖：

《Kitten’s First Full Moon》 《小猫咪追月亮》　作者：Kevin Henkes

银奖：

《The Red Book》 《小红书》　作者：Barbara Lehman

《Coming on Home Soon》 《快回家吧》　作者：E.B. Lewis

《Knuffle Bunny： A Cautionary Tale》 《古纳什小兔》　作者：Mo Willems

2006年

金奖：

《The Hello， Goodbye Window》 《神奇的窗子》　作者：Chris Raschka

银奖：

《Rosa》 《勇敢的罗莎》　作者：Bryan Collier

《Zen Shorts》 《禅的故事》　作者：Jon J. Muth

《Hot Air： The (Mostly) True Story of the First Hot-Air Balloon Ride》　作者：Marjorie Priceman．

《Song of the Water Boatman and Other Pond Poems》 《船夫之歌以及河塘歌曲》　作者：Beckie Prange

2007年

金奖：

《Flotsam》 《流浪的照相机》　作者：David Wiesner

银奖：

《Gone Wild： An Endangered Animal Alphabet》 《濒危动物》　作者： David McLimans

《Moses： When Harriet Tubman Led Her People to Freedom》 《自由之路——黑人摩西：海莉.塔布曼的故事》　作者：Kadir Nelson

2008年

金奖：

《The Invention of Hugo Cabret》 《造梦的雨果》　作者：Brian Selznick

银奖：

《Henry’s Freedom Box： A True Story from the Underground Railroad》 《亨利的自由盒子》　作者：Kadir Nelson

《First the Egg》 《先有鸡还是先有蛋》　作者： Laura Vaccaro Seeger

《The Wall： Growing Up Behind the Iron Curtain》 《墙：从铁幕后面长起来的》　作者：Peter Sís

《Knuffle Bunny Too： A Case of Mistaken Identity》 《古纳什小兔又来了•错认案例一则》　作者：Mo Willems

2009年

金奖：

《The House in the Night》 《夜晚的小屋》　作者：Beth Krommes

银奖：

《A Couple of Boys Have the Best Week Ever》 《一群男孩最美好的一周 》　作者：Marla Frazee

《How I Learned Geography》 《我如何认识世界》　作者：Uri Shulevitz

《A River of Words： The Story of William Carlos Williams》 《威廉•卡洛斯•威廉斯的故事》　作者：Melissa Sweet

2010年

金奖：

《The Lion & the Mouse》 《狮子和老鼠》　作者：Jerry Pinkney

银奖：

《All the World》　《整个世界》

《Red Sings from Treetops： A Year in Colors》 《红色在树梢唱歌：彩色的一年》　作者：Pamela Zagarenski

2011年

金奖：

《A Sick Day for Amos McGee》 插图Erin E. Stead　作者：Philip C. Stead

银奖：

《Dave the Potter： Artist， Poet， Slave》 插图Bryan Collier，作者：Laban Carrick Hill

《Interrupting Chicken》　作者：David Ezra Stein




第五节　英国卡内基奖



英国卡内基奖1935年由英国图书馆协会创设，用以纪念钢铁大王安德鲁•卡内基诞生百年。该奖每年颁发一次，对象限于英国英语写作的作家，奖给上一年度在英国出版的最优秀的儿童文学作品，目的在于提高英国儿童文学的创作水平。每年于9月或10月举行特别颁奖仪式。此前由英国图书馆协会会员向评委会推荐候选书籍，由评委会评定。评委由青少年图书馆联合会的主席和副主席以及11位英国图书馆协会成员组成。这个评委会同时也负责格林纳威奖的评选工作。

1835年11月25日，安德鲁•卡内基出生于苏格兰古都丹弗姆林。他是一位白手兴家的工业家，创建了钢铁帝国，一生致力于慈善事业，扶植教育与科学研究，建立教育基金会。在青少年时期利用图书馆的经历让他立意要建立免费的图书馆。在他年少时，一位退役的詹姆士•安德森上校办了一个私人图书馆，后向市政府借了一间房，成立了一家真正的图书馆。卡内基从安德森图书馆里借到了许多好书，养成了喜爱读书的习惯。安德森使他在人生的黄金时期有了读书的机会。后来卡内基事业成功时，为了报答安德森先生的帮助，在其私人图书馆的原址，盖了大会堂和图书馆，并立碑纪念这位恩人。他有生之年总共捐资1200万美元，兴办图书馆3500座，帮助有志上进而家境贫穷的年轻人。卡内基文学奖出过不少有名的作家、作品，第一位得奖作品是Arthur Ransome所写的Pigeon Post(1936)，其后C.S.Lewis(魔衣橱系列的《The Last Battle》)、Eleanor Farjoen、Anne Fine和Philip Pullman都曾获奖。

卡内基文学奖出过不少有名的作家、作品，第一位得奖作品是Arthur Ransome所写的Pigeon Post(1936)，其后C.S. Lewis(代表作：纳尼亚传奇)、Eleanor Farjoen、Anne Fine和Philip Pullman(代表作：黑暗物质三部曲)都曾获奖。像C.S. Lewis 就曾于 1956 以获得此一奖项。




第六节　英国凯特•格林那威奖



作为国际上三种最著名的图画书奖项之一，凯特•格林纳威奖主要是为纪念19世纪伟大的童书插画家凯特•格林纳威女士而设，并于1955年由英国图书馆协会倡议，成为专门为儿童图画书而创设的奖项。凯特•格林纳威女士是英国维多利亚时代最贴近儿童心灵的艺术家之一，她奉献给大家的儿童文学读物不仅温馨感人，风格优雅，而且善于用儿童的眼睛来看世界，从而使平凡的生活充满了浪漫的想象和缤纷的色彩。可以毫不夸张地说，数不胜数的人都是在阅读她的童书中快乐长大的。

由于拥有一批杰出的儿童读物作家，创意家与设计家，所以长期以来，英国儿童读物在全球很多方面都遥遥领先，其精美独特的设计，其浪漫典雅的插图，其幽默风趣的内容受到了各国读者的喜爱和赞誉。这不仅潜移默化地影响了其他国家儿童读物的设计出版，也间接提升和推动了世界儿童读物的发展。

除了奖牌以外，凯特•格林纳威奖的得主还被赋予了另一项殊荣——为图书馆挑选总价500英镑的图画书。2000年起受益于柯林•米尔斯的慷慨资助，凯特•格林纳威奖的获奖者又可额外收获5000英镑的现金奖励。柯林•米尔斯原是一名普通的会计，出于对童书发自内心的热爱，他去世后，依照他的遗言，把他所收藏的大量童书和全部遗产毫无保留地捐赠给了美国图书馆协会。这就成了日后英国凯特•格林纳威奖奖金的主要来源。

日前，格林纳威奖主要设有“凯特•格林纳威奖”及“提名奖”两个奖项。因为是英国儿童图画书的最高荣誉，所以每年来自全球各地的参赛者数以万计。这也充分体现了这一奖项海纳百川，鼓励后辈的宏大气魄与宽容格局。

凯特•格林纳威奖的遴选标准异常严苛。不仅文字质量与艺术品质要优秀卓越，整本书也要在阅读上给大家带来赏心悦目的美的享受，并能引发读者的共鸣。因为定位于图画书，所以插图是其中被考量的主要元素。除此之外，艺术风格、形式、图文结合与视觉印象也都是几个较大的评审项目，较大的项目之下又可细分出四至五个小项目，其评选程度的严谨与公正由此可见一斑，所以其评选出来的作品也就格外值得信任与期待。具体评选标准如下：

1艺术风格

选择的媒材是否适当

画家的个人风格是否有创意且独特

风格是否有助于表现主题

整本书的插画风格是否一致

2 格式

格式(字体，字型，间距等)适当与否

格式有助集中读者注意力，或是分散注意力

书的尺寸是否适当

封面扉页和书名页的作用如何

3 图文整合

是否有运用反复的主题或图像加深读者了解书的内容

排版上图文的整合程度如何

图文是否有彼此呼应

图是否有助于解释文，或者只是装饰作用

如果书中有要传达的信息，插图是否正确且清晰

4 视觉印象

本书是否有带给读者新体验？或能反映读者既有的体验？

本书是否成功吸引不同年龄，不同兴趣的读者？

本书在视觉艺术上的品质如何？

本书带给读者的整体印象如何？

历届凯特•格林纳威奖大奖名单：作者、书名、出版社

1955 Prize withheld as no book considered suitable

1956 Edward Ardizzone， Tim All Alone， OUP

1957 V H Drummond， Mrs Easter and the Storks， Faber

1958 Prize withheld as no book considered suitable

1959 William Stobbs， Kashtanka and A Bundle of Ballads， OUP

1960 Gerald Rose， Old Winkle and the Seagulls， Faber

1961 Antony Maitland， Mrs. Cockle’s Cat， Constable

1962 Brian Wildsmith， A.B.C， OUP

1963 John Burningham， Borka： the Adventures of a Goose with No Feathers， Cape

1964 C W Hodges， Shakespeare’s Theatre， OUP

1965 Victor Ambrus， The Three Poor Tailors， OUP

1966 Raymond Briggs， Mother Goose Treasury， H Hamilton

1967 Charles Keeping， Charlotte and the Golden Canary， OUP

1968 Pauline Baynes， Dictionary of Chivalry， Longman

1969 Helen Oxenbury， The Quangle Wangle’s hat and The Dragon of an Ordinary Family， Heinemann

1970 John Burningham， Mr Gumpy’s Outing， Cape

1971 Jan Pienkowski， The Kingdom under the Sea， Cape

1972 Krystyna Turska， The Woodcutter’s Duck， H Hamilton

1973 Raymond Briggs， Father Christmas， H Hamilton

1974 Pat Hutchins， The Wind Blew， Bodley head

1975 Victor Ambrus， Horses in Battle and Mishka， OUP

1976 Gail E Haley， The Post Office Cat， Bodley Head

1977 Shirley Hughes， Dogger， Bodley Head

1978 Janet Ahlberg， Each Peach Pear Plum， Kestrel

1979 Jan Pienkowski， The Haunted House， Heinemann

1980 Quentin Blake， Mr Magnolia， Cape

1981 Charles Keeping， The Highwayman， OUP

1982 Michael Foreman， Long Neck and Thunder Foot and Sleeping Beauty and Other Favourite Fairy Tales， Kestrel and Gollancz

1983 Anthony Browne， Gorilla， Julia MacRae

1984 Errol Le Cain， Hiawatha’s Childhood， Faber

1985 Juan Wijngaard， Sir Gawain and the Loathly Lady， Walker Books

1986 Fiona French， Snow White in New York， OUP

1987 Adrienne Kennaway， Crafty Chameleon， Hodder & Stoughton

1988 Barbara Firth， Can’t You Sleep Little Bear？， Walker Books

1989 Michael Foreman， War Boy： a Country Childhood， Pavilion

1990 Gary Blythe， The Whales’ Song， Hutchinson

1991 Janet Ahlberg， The Jolly Christmas Postman， Heinemann

1992 Anthony Browne， Zoo， Julia MacRae

1993 Alan Lee， Black Ships Before Troy， Frances Lincoln

1994 Gregory Rogers， Way Home， Andersen Press

1995 P J Lynch， The Christmas Miracle of Jonathan Toomey， Walker Books

1996 Helen Cooper， The Baby Who Wouldn’t Go To Bed， Doubleday

1997 P J Lynch， When Jessie Came Across the Sea， Walker Books

1998 Helen Cooper， Pumpkin Soup， Doubleday

1999 Helen Oxenbury， Alice’s Adventures in Wonderland， Walker Books

2000 Lauren Child， I Will Not Ever Never Eat a Tomato， Orchard Books

2001 Chris Riddell， Pirate Diary， Walker Books

2002 Bob Graham， Jethro Byrde-Fairy Child， Walker Books

2003 Shirley Hughes， Ella’s Big Chance， The Bodley Head

2004 Chris Riddell， Jonathan Swift’s “Gulliver”， Walker

2005 Emily Gravett， Wolves， Macmillan

2006 未知

2007 Mini Grey， The Adventures of the Dish and the Spoon， Jonathan Cape

2008 Emily Gravett， Little Mouse’s Big Book of Fears， Macmillan

2009 Catherine Rayner， Harris Find His Feet， Little Tiger Press

2010 Freya Blackwood，Harry & Hopper，Feiwel & Friends




第七节　意大利波隆那国际儿童书展



“意大利波隆那国际儿童书展”是一个多向交流的沟通管道，提供出版社、版权代理商、儿童书插画家一年一度拓展视野、开创业务的绝佳时机。它之所以能有今日的影响力，完全根植于其深厚的文化和长达四十年举办童书展的历史。

意大利的波隆那被世人称为“学者之都”，源自于十四世纪在这里创设了欧洲第一所大学——Biblioteca Comunale。当时这座小城很难容下一万名大学生，市政府破例允许在街道上修建了长达七十公里的拱廊，保存至今的拱廊街道已成为该市的独特风景。这所大学吸引了全欧洲的贵族子弟来此求学，至今仍是世界最负盛名的大学之一。现代大学发源地的历史为波隆那奠定了深厚的文化基础。1964年当地举办了第一届国际童书展，此后的四十年，举办的书展经验日臻成熟，并得到越来越多童书出版从业人士的认可，从此奠定其在国际童书领域的地位。

规模庞大、参与国家众多一直是“意大利波隆那国际儿童书展”的最大特色，除了展览之外，还设有许多奖项，其中“意大利波隆那国际儿童书展最佳选书”为首要奖项，以其注重视觉和文学艺术价值的选书标准著名。每年入选书单广纳各方作品，频频有令人惊艳的作品，由于获奖者来自各个国家，有人称之为“最具有联合国气势的书展”。评审团的成员背景多样化，全都是享誉国际的专家，根据参展作品的艺术性、教育性与技巧，评选出最杰出的书籍。

“意大利波隆那国际儿童书展最佳选书”奖已颁发数十年，目前俨然已是全球儿童出版界最受瞩目的奖项，以创意、教育价值、艺术设计这三个标准，评选出文学类、非文学类以及新视野三个领域中最杰出的作品，获得桂冠的图书都被冠以优质图书的标章。

奖项：

文学类(Fiction)

此奖项颁予富有创意的故事书、童话故事或是绘本，能将传统童书带领到另一个发展领域。

非文学类(Non-Fiction)

此奖项颁予知识性的童书，包括了科学、历史、艺术、音乐、时事和传记等所有涉及知识性领域，能帮助儿童学习与发展的作品。

新视野(New Horizons)

这是为开发中的新兴国家所特别设立的奖项，旨在为新兴国家提供展示出版物的机会。

意大利波隆那国际儿童书展除了有最佳选书的选拔外，大会并设有插画家“原画展”活动。从1967年开始，波隆那书展在展期间同时举办插画展览，并评选出该年最优秀的插画家。

评选的插画分为文学类与非文学类，每一年，这个插画展成为儿童书插画家绝佳的表演舞台，在这里不仅可以看到来自世界各地不同的画风，也可以见识新媒材与新构图的大胆实验精神。由于插画展和书展是同时举行，全球顶尖的出版商都会聚集在此，插画展为画家们提供了一个绝佳的机会将自己的作品介绍给各国出版商，而出版商也视插画展为“寻觅天才画家的机会”。

插画展的评审团成员都是全球最有艺术品味和鉴赏眼光的专家，在他们的精挑细选之下，入选的作品代表该年度最优秀、最杰出的插画作品，它们会编入每年的“意大利波隆那插画年鉴”，成为国际出版社的参考指标，而入选的作品还会在全球各国巡回展出。同时每年，主办单位还会在展场中央举办“插画家咖啡屋”活动，不仅在此举行插画展颁奖典礼，更举办许多插画家与儿童书作家的讲座，让各国的出版商、插画家和评委在此相聚，了解评选过程、加强交流并发展合作。




第八节　布拉迪斯国际插画双年展



每隔一年的秋天，斯洛伐克的首都布拉迪斯因为有了来自世界各国美丽的儿童图画书插画作品，而变得多采多姿。布拉迪斯国际插画双年展(Biennial of Illustrations Bratislava)，英文简称BIB，始于1967年，是国际间重要的儿童图画书插画原画展。自1967年至今，BIB已举办18届，展览了来自世界各地100多国5，000多位插画家40，000多幅作品。其悠久的历史，使它成为国际间无可取代的重量级儿童图画书插画展。

BIB是由斯洛伐克文化局、联合国科教文组织(UNESCO)斯洛伐克委员会以及BIBIANA国际儿童艺术之家共同创立。创立的目的，不仅在呈现来自世界各国优良儿童图画书的插画作品，也在提供世界各国的插画家一个机会，向专家与出版商展示他们的作品。BIB的主要执行单位是执行委员会(Executive Committee)，负责监督BIB事前的准备作业以及落实整个BIB流程。

BIB不仅承继了悠久的历史与传统，每隔一年，BIB总会带给世界新的震撼。这些新震撼有来自世界各地的插画作品，所带来的视觉震撼(新的插画风格、手法与样貌)；展览期间大会主办的国际座谈会(International Symposium)里，来自世界各地的专家们提出新问题、见解、陈述与疑问，与听众的彼此交流；以及创意营(Workshop UNESCO-BIB)里，新一代插画家所带来的冲击。这些震撼为往后的插画界带来一股锐不可挡的新浪潮。

BIB就像是座桥梁，透过插画展，建立起世界各国插画家的创意努力。如果说布拉迪斯是承办BIB的城市，那么BIB本身就像是世界各国插画家落脚的城市，这也是BIB主办单位长久以来自许的角色。

BIB遵守联合国教育科学暨文化组织(United Nations Educational， Scientific and Cultural Organization， UNESO)与相关国际组织的决策、任务及目标，并与IBBY(International Board on Books for Young People)、UNESCO会员国委员会与艺术家组织合作，这些单位也负责拟定BIB大奖的遴选标准，提升国际间儿童图画书的插画水准。

BIB评审委员是由UNESCO与世界各国相关组织推荐的专家所组成，该年度有登记参展的出版商，将无法成为评审委员。每隔一年的九月与十月，BIB评审团会从参展作品中，精心挑选出优秀作品并颁发奖项，这些得奖作品不仅具观摩价值，也可从中一窥目前世界儿童书插画的走向。

BIB奖项设有：“年度大奖”(Grand Prix)一名、“金苹果奖”(BIB Golden Apple)五名、“金徽奖”(BIB Plaque)五名以及“荣誉奖”(Honorable Mention to the Publisher，世界最卓越的儿童书出版商)。




第九节　德国绘本大奖



德国绘本大奖在欧洲是相当重要且最具权威的绘本大奖。德国绘本大奖其实是指“德国青少年文学奖”(Deutsche Jugendliteraturpreis)中的绘本奖项。“德国青少年文学奖”是德国自1956年以来唯一定期颁发的国家文学奖。奖项分为文学类(含绘本大奖、儿童小说大奖、青少年小说大奖)，以及非文学类。德国绘本大奖的评选单位是德国青少年文学协会。这个协会拥有近五十个会员协会等分支机构，及广大的个人会员，其中不乏从事儿童文学与青少年文学的知名作家。协会的共同目标从一开始就确定为：要尽一切力量，促进儿童文学和青年文学的发展。由于德国青少年文学协会在德国儿童文学界极具影响力，因此每年“德国绘本大奖”得奖作品都经过严格审慎的挑选，以及激烈的竞争才能脱颖而出，本本都是佳作。正因为如此，“德国绘本大奖”成为德国众多儿童文学工作者努力追求的成功标竿，而在家长与教育工作者心中，则是一个最值得信赖的品质保证。




第十节　英国聪明书奖



创始于1985年，得奖者涵括许多知名作家，像是J.K.罗琳、巴贝柯尔、萝伦柴尔德、昆丁布莱、约翰伯宁罕和雷蒙布里斯等等。创始于1985年，得奖者涵括许多知名作家，像是J.K.罗琳、巴贝柯尔、萝伦柴尔德、昆丁布莱、约翰伯宁罕和雷蒙布里斯等等。




第十一节　法国巫婆奖



法国巫婆奖Les Prix Sorcieres，由ALSJ(Association des libraries spécialisées jeunesse)童书书店联盟于1986年创立。1989年，ABF( Association des Bibliothécaires Francais)法国图书馆协会也加入他们的行列。宗旨在选出最受专业人士喜爱的童书，借着两种不同职业互补的象征，使图书馆和书商们重申他们共同的愿望——为年轻的读者提供有笑有泪、刚柔并济、完全自由、并充满好奇的作品。

1997年，法国图书馆协会分支出一个专由童书图书馆里元所组成的委员会。这些图书馆经常会面讨论，他们也会和书商进行沟通，这也是巫婆奖的目的之一：童书业者间的互相结合，带给这个行业更多更广的思考与反省。洛林省Lorraine的ABF法国图书馆协会自1999年11月起成立一组专门和全国的委员会直接联系的工作人员，而阿姬丹省Aquitaine的ABF則自2003年起将巫婆奖的主题扩大，并且安排与得奖作者会面，以及开设以童书为主的相管训练课程。这都显示了这个奖项的演变、发展及其慢慢扩大的影响力。法国图书馆协会也希望比照洛林省和阿姬丹省的作法，將童书推广到所有地方。



书后说明



 附录：链接儿童文学活动　儿童文学推广活动 







第一节　IBBY



IBBY，即国际儿童读物联盟，(The International Board on Books for Young People 简称IBBY)是一个非赢利的组织，它于1953年成立于瑞士的苏黎世。IBBY是全世界致力于把图书和儿童联系在一起的全人类的国际网络。IBBY把通过儿童图书促进国际间了解、使全世界各地儿童都有机会接触到具有高文学水准和高艺术水准的图书等作为自己的使命。

IBBY的使命是：

1. 通过儿童图书促进国际间了解。

图书会给年轻人一个了解其他国家、社会准则和传统惯例的更广阔的知识领 域。因此有助于发展各国间的良好意愿并最终为人类的和平事业而服务。

2. 使全世界各地儿童都有机会接触到具有高文学水准和高艺术水准的图书。使所有的儿童都能读书并成为热心而博学的读者，这为他们将来的发展提供了平等的机会，并且能帮助他们去迎接当今社会的各种挑战。文盲不仅仅是发展中国家的问题，而且越来越成为发达国家的问题。

3. 鼓励并支持高品质儿童图书的出版和发行，尤其是在发展中国家。

4. 对那些致力于儿童和儿童文学事业的人们提供援助和培训。

5. 激励儿童文学领域的研究和学术事业。IBBY遵守儿童权益国际惯例和规章制度，儿童权益国际惯例是1990年由联合国批准通过的，其中的主要宣言之一就是每个儿童都有受到普通教育的权利，并要指引他们获取知识的路径。决议呼吁所有国家都来促进儿童图书的出版发行工作。

IBBY组织形式：

IBBY由六十多个国家分区组成，它不仅代表了那些在图书出版方面已经很发达并具有扫盲计划的国家，而且还代表了另外一些国家，那些国家中只有很少的专家献身于儿童图书出版和促进的倡导工作。各国家分区是通过不同的方式组织的，但都按照国家和国际的标准进行工作。在一些国家中，IBBY国家分区是唯一从事于振兴儿童读书事业的团体。在没有国家分区的国家里，个人加入IBBY，取得会员身份也是可行的。IBBY的各项政策及纲领都是由它的执行委员会决定的。这个执行委员会由来自不同国家的十个人及一个大会主席组成，每两年一次在联合国大会上由国家分区选举产生。IBBY日常事务的管理工作都是由其在瑞士巴塞尔的秘书处处理的。IBBY是一个非赢利性组织，遵守瑞士民法第六十项条款，IBBY的会费都是由国家分区定期支持与提供的，而且国家分区是它唯一的经济来源，因此财政上的独立对于支持IBBY的活动来说是完全必要的。

IBBY的活动：

IBBY的汉斯•克里斯蒂安•安徒生奖，通常被称为“小诺贝尔奖”。 IBBY每两年颁发一次汉斯•克里斯蒂安•安徒生奖，奖给那些在世的作家和插图画家，他们的全集都为儿童文学事业做出了突出的贡献。汉斯•克里斯蒂安•安徒生奖是以丹麦著名的小说家汉斯•克里斯蒂安•安徒生的名字命名的。这一奖项是为儿童图书作者和插图画家所设立的国际上的最高奖项。汉斯•克里斯蒂安•安徒生奖由丹麦女王玛格丽特二世颁发，获奖人全部是由儿童文学专家组成的特别国际评审团选出的。儿童图书作者奖从1956年开始评选，插图绘画奖是从1966年开始评选的。




第二节　大阪国际儿童文学馆



大阪国际儿童文学馆由日本早稻田大学儿童文学教授鸟越信(Shin Torigoe)1979年提议，于1984年建成。鸟越信还把自己毕生收集的儿童文学资料全部捐献给文学馆。该馆除了收集大量国际儿童文学作品和研究资料并向阅读者、研究者开放阅览和借阅外，还承担相关的科研项目，每年都会向日本各所大学、儿童文学研究者和图书馆员递交一份当年馆内科研成果的说明。作为日本的儿童文学研究中心，大阪国际儿童文学馆的国际地位也越来越高。

文学馆的主要工作是以国际范围和专门性研究为基础， 广泛收集、保存与利用儿童文学图书和有关情报资料；研究交流儿童文学的各种问题， 进行调查研究提供专题情报资料；举办以儿童文学为中心的各种学术活动。为此， 馆内设有儿童室、成人阅览室特别阅览室、研究室、新书展览厅和礼堂等活动场所。

专供儿童阅读的儿童室面积280平方米， 图书全部开架， 但登记后就可借(每次三册，借期两周)。根据儿童特点设计的三层书架分别陈列高、中、低年级读物， 并以不同颜色的书标加以区别， 如绿色是高年级读物， 中、低年级分别是黄色和粉红色。画册是红色、知识性读物是茶色， 戏剧、诗歌、辞典等的书标， 都用不同的色彩。中央的“书岛”分则陈列孩子们最喜爱的各种读物：科幻和侦探小说漫画、连环画和各种画册等。在陈列画册的一角还铺了地毯， 使幼儿读者坐着就可翻阅。另外还专辟一角， 供孩子们戴上耳机收听故事、民谣、音乐以及听小鸟叫等特别音响。总之， 工作人员想方设法让孩子们处在愉快、欢乐的气氛中，能自由地阅读、欣赏各种儿童读物。

成人阅览室和五个特别阅览室合计面积373平方米， 后者是专供儿童文学研究者使用的，成人阅览室的资料是闭架式， 其他图书包括工具书则全部开架。并设有咨询和复制部， 办理来馆读者和电话咨询、进出件复制(复制要收费用)

研究室面积155平方米， 有各种视听设备， 是举办讲座、演讲， 进行研究活动的场所。新书展览厅供开架展示新出版发行的图书， 使读者了解新书情报和出版动向。礼堂面积369平方米， 有转动舞台、音响、照明和视听设备， 可进行演出、举办演讲会、研究会和展览会， 是一个多动能的活动场所。




第三节　慕尼黑国际青少年图书馆



慕尼黑国际青少年图书馆始建于战后德国童书资源的废墟之中。整个二战期间， 德国孩子的所有阅读几乎仅限于政治宣传内容；为这些孩子提供能够带给他们真正的启蒙、快乐和创造力的书籍， 已迫在眉睫。1945 年， 当德国犹太裔女士叶拉•莱普曼( Jel laLepman) 重新回到德国后， 便开始了对于儿童阅读资源重建的呼吁， 并为之努力一生。1949 年，她的这一梦想终于得以实现。在德国慕尼黑考巴赫街( Kaulbachst rasse) 的一幢别墅里， 叶拉•莱普曼想象中的国际青少年图书馆成为了现实。随着图书馆规模的不断扩大， 已有的藏书空间显得日益狭小。1983 年， 该图书馆迁至布伦敦堡( Blutenburg) ， 这也就是我们今天所见到的慕尼黑国际青少年图书馆。

慕尼黑国际青少年图书馆座落在慕尼黑西面Blutenburg 宫内，是世界上同类型图书馆之中规模最大的，它收藏了世界各地的儿童和少年文学读物和资料。没有其它地方可以比这里显得更和谐和安逸了。 Blutenburg 宫坐落在慕尼黑市的 Obermenzing 区，宫殿建于中古时代后期，四周环绕着水道和十五世纪时兴建的围墙。自 1983 年以来，馆藏独特的慕尼黑国际青少年图书馆就落户于此。宫殿地下室的书库内放着约 50 万册 130 多种不同语言的书籍，其中约 60，000 册是历代遗留下来的少儿读物；每年新增的数量则在 9，000 册之谱。除了少儿书籍以外，这里还拥有超过 30，000 种各国研究少儿读物的作品。慕尼黑国际青少年图书馆的阅览室内放有 250 种专业杂志和 40，000 种例如是专业论文、剪报、短文、海报、日历、原稿、手稿、插图画及少儿画作等文献资料，供专业人士参考。大部分的馆藏已可通过互联网来检索，网站内还提供图书馆所推荐的各种专题书单。

慕尼黑国际青少年图书馆会就各种题材经常举办展览。除了插图画家和作家的作品展出外，我们还可以通过其中的一些展览了解各地德语书籍的制作过程，以及探讨少儿文学方面一些历史性或当前的话题。

慕尼黑国际青少年图书馆所能提供的远远超过这些。 Blutenburg 宫还分别为三位德国最重要的少年文学作家和一位插图女画家设立了各自的小陈列室。在宫殿顶层的陈列室内展示的是 Michael Ende 的遗物。他的所有作品、30 部被翻译成 40 种不同文字的作品、打字稿、图画、信件和照片、作者为配合图画册上文字而亲自绘制的插图，还有一些他个人用过的东西和整个他昔日在那里写书的图书馆都安放在这里。在宫殿的其中一座塔楼里，人们可以看到很多 James Krüss 留下来的遗物：其作品的头一个版本、草稿、手稿和打字稿等。在《曾祖父与我》 (“Mein Urgro-vater und ich”) 一书的打字稿上，大家还可以看到作者亲自对文稿作出修正的手迹。此外，藏品中还有他的日记，他与同事、朋友或读者之间的通信等等。设立在大门旁边塔楼上的是 Erich-Kstner 陈列室，室内收藏了 500 本作者的著作译本在世界各地面世时出版的头一个版本，另外还有他本人用过的一些家具和用品。这一位写出了 “Pünktchen und Anton” 等畅销书的作家其实还是慕尼黑国际青少年图书馆其中的一个创始人呢。另外的一个恍似珍贵的珠宝那样散发著光芒的小陈列室Binette-Schroeder 陈列室。在这里，大家可以找到 Binette-Schroeder 的所有作品，包括她所有获奖之作、她的摄影作品，以及她本人从世界各地收集回来的绘本、艺术品和各种收藏品等等。图书馆的任务是收集世界各地的少儿书籍，进行编目，并且把书本提供给儿童和成年人阅读。借此促进不同文化之间的交流与理解。而且，为了达到这个目的，这里会举办各种活动。由作者亲自朗读其作品的朗读会、讲故事的聚会、游戏和手工活动、皮影戏和木偶剧等形式的活动都可以激发起大大小小的读者对图书馆内来自世界各地的藏书的兴趣。研讨会、学术交流会、大型会议等等则可以加强图书馆与其它少儿文学组织之间的合作。而德国外交部还提供奖学金，资助外国专家到 Blutenburg 宫从事研究工作。

对于一些不便前来的人士，图书馆也能提供服务；比如可以把书籍寄给他们，另外的一些出版物已放在网上让人任意取读。特别值得人们留意的是那些安排在世界各地轮流展出的展览。在一个个盛载着图书、随时可以候命赴寄的铝箱中，除了图书以外，还依据主题装有许多例如是国际少儿图书目录、图片、海报或大型挂图等等辅助材料，非常适合学校或图书馆举办各种形式的活动时使用。命名为“亲爱的敌人，您好！”的一个铝箱里，集中地放着一些以和平和容忍作为主题的绘本。直到目前为止，这是同类型展览中最为成功的一个展览。

20 世纪90 年代以来， 馆内辟出了4 个小型的儿童文学作家、插画家博物馆， 其中尤以米切尔•恩德( Michael Ende) 博物馆最为知名。1995 年， 德国著名儿童文学作家米切尔•恩德过世， 恩德的夫人将他的部分遗物， 包括家具、书籍、信件、作品手稿等捐赠给了慕尼黑国际青少年图书馆。图书馆为恩德开辟的纪念馆于1998 年正式对外开放， 这就是现在我们能够看到的米切尔•恩德博物馆。为纪念另两位德国著名的童书作家埃里希•凯斯特纳(Erich stner) 和詹姆斯•克吕斯( James Krüss) 而建的纪念室分别于本世纪初先后开始对外开放， 但规模相对较小， 主要展出两位作家的部分手稿、作品版本、个人收藏以及相关历史报道等。设立于2005 年的碧纳特•舒若德阁( Binette Schroeder Kabinett) 是馆内唯一一个以仍然在世的德国童书插画家碧纳特•舒若德( Binette Schroeder) 的创作为主题的博物馆， 展出包括这位艺术家的插画原作、出版作品等在内的各种物件。这四个小型博物馆( 尤其是恩德博物馆) 也成为了图书馆具有标志性的文化参观场所。

慕尼黑西面 Blutenburg 宫厚厚的护城墙保护的其实不仅仅是一个装满了书的书库，而是一处让各个民族可以学习宽容待人与了解对方的园地。




第四节　CBC儿童图书中心



美国儿童图书委员会(Children’s Book Council， Inc.，简称CBC)成立于1944年，是一家非营利性的组织，成立的宗旨是普及儿童读物，促进儿童读写能力的发展。CBC的大部分会员是儿童及青少年读物的出版商。尽管委员会是按照行业协会的规章制度来组建的，但一直以来它的运营看起来更像是慈善基金组织。委员会的前身是美国童书编辑协会(Association of Children’s Book Editors)。

自1945年以来委员会即把11月感恩节之前的一周订为美国儿童图书周(National Children’s Book Week)来推广儿童读物。由委员会主办的图书周初衷是庆祝文学写作，向青少年介绍新作家、新思想和新创意。委员会希望通过图书周鼓励青少年及其监护人从图书中汲取知识，发现超乎他们自身体验的世界的多样性。委员会主办的活动还有青年诗歌周(Young People’s Poetry Week)。该活动始于1999年，在每年的4月份举行，目的是鼓励儿童和青少年阅读和写作诗歌。



书后说明



 后　记 




看完清样，一个多年的心愿终于实现了。内心翻荡着一种无法形容的快慰和感激之情，我快慰来自我想的事，在一群年青的新锐儿童文学研究工作者帮助下胜利地完成。我要感激这批好学的青年根据我提供的编写提纲，一丝不苟地做好我分配给他们的撰写任务，而且完成得很好。他们分工如下：

第一编：第一、二章，郭莎莎、余琳洁；第三、四章，朱建君；第二编 ：第一、三章，赖小琼、石诗瑶；第二章，刘静；第三编：第一章，孟福霞；第二章，前五节加第八节，陈莉灵；第六、七、九节，刘德浩；第三章，赖小琼、石诗瑶；第四章，刘丽华；第四编：第一章，李作媛、刘永辉、刘德浩；第二章，高畅、崔旭艳、李作媛；第三、四章，程庆、马建美、程伟；第三章，第九、十节，李作媛；第五章，崔旭艳。

在编撰这部教材的全过程中，李作媛做了大量事务性工作，在此表示诚挚的谢意。

我的心愿得以实现，更与出版社领导的赏识和责编的辛勤劳动分不开，我也衷心感谢浙江大学出版社的关心和支持。

蒋　风

2012年4月14日于中国儿童文学研究中心
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